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COMENTADO 

Por  Don  Jarcia  de  Salzrdo  Coronel 
Cauaílerizo  del  SerenííirnoIn/aníeCarclenal 

Dedicado 

Al  Ex.  S°.D.  Eernando  Aftm  deJR^hemEnnquezj 
\JDupue  de  Aléala  Adelantado  NLayor  det^/á 
j%\  Andaluzia  del  Confejo  de  E  Bada  del  Rey  /Jm 
SV¿ yju  Virrey  y  Capitón gemral/jS^yá 
del  Reino  de  Ñapóles- 
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zo  del  Infante  Cardenal, parajiazer  impri* 
mir  efte  libto irTtituladó^PolifemoComen** 
tado,fin  que  otra  perdónalo  pueda  hazer  fin 
fu  licencia, so  las  penas  en  el  dicho  priuile- 
«io  contenidas,que  fue  defpachado  en  el  o- 
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17  S  T  A  Tallado  ef  e  libro  por  los  feñores  del  Con fe)o  * 
quatro  marauedis  cada  pliego, el  qual  tiene  treinta  y  qua- 
tro  con  principios  ,y  indice, que  monta  quatro  reales  en  papel, 
¿orno,  con  fia  de  fu  tafia  dejpacbada  en  el  oficio  de  D. Fernando 
devalíe)o  ,  Secretario  del  Rey  nueñro  jeñor  a  treze  de  Dt- 
s¿ ietnbre  de  eéíp.  ~ 
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Éfte  libro  intitulado 

de  Gongora,comsntado  por  don  GarciaCo- 
roneljcon  eíias  erratas  concuerda  con  fu  ori¬ 
ginal  Dada  en  Madrid  a  1  t-.de  Di  siembre  de 

i^i8.añosj 

El  Lie,  Muréis 

de  /*i  Ltltiflti. 
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JPROVJCION  DE  DON 

htan  de  Xaaregut,  CauaUetiZiO  de  la 
Rejna  nuefra  (¿ñora> 

M.  P.  S. 

%  » •»*  '  *  ■"  »,  >  i  i!  ,  ¿  t  '  •  • 

EN  Elle  libro  q  he  vifto,  como  V.  A. 
manda,emplea  el  Autor  muy  grande 
cftudioco largos  diícurfbs  y  obferua 
cionesde  buenas  letras ,  diftribuidas  en  de¬ 
claración  de  agenos  verlos ,  que  quilo  co¬ 
mentar:  ay  muchas  caulas, que  abonan  fu 
trabajo ,  y  ninguna  porque  yo  no  aprueue 
fu  imprefsion, para  que  V.  A.  fe  íirua  de  dar 
lalicencia.En  Madrid  ad.de  Iulio  1 62  s. 


Don  han  de  Xauregm* 


Aprouacion  del  padre  fray  DiegoNifeno, 
Predicador  mayor  de  S.Baíilio 

de  Madrid. 

•  •  *• 

,  +  _  i 

T>OR  Comifsion  del  feñor  Licenciado  don  luán 
Velaí'co  ,  Vicario  defía  villa  de  Madrid  y  fu  par 
t;do,he  vlfío  el  Comento, que  alPolifemo  de  dóLu  s 
deGongora,ha  hecho  don  García  Coronel, Caualle 
rizo  del  í’ereni  simo  infante  Cardenal,  y  digo, que  no 
folbho  cótiene  cofa  alguna  en  vltrage  de  nueftrafa 
grada  Fé,y  mácilla  de  las  honeftas  coftumbresfpefo 
tantas  tan  llenas  de  erudición  y  novedad, 'que  mere 
ce  el  Autor  con  la  Ucencia  que  pide,  dignas  alaban, 
^as  a  fu  ingenio, a  fu  eftudio  y  deiveloipues  có  fer  luz 
y  efplendor de  nueftra  patria, fera  admiración  y  afso 
bro  délas  eftrangeras  naciones, püesviendo  eñe  y  o  • 
tros  femejantes  efcritos, conocerán  como  tiene  Ef- 
paña  Cefares Canilleros, que íicon  deftre^a  bélica 
laben  jugar  las  armas,  con  prodigioíá  erudición  pue 
den  ocaíionar  admiraciones,  y  que  todo  lo  produze 
Efpaña, Homeros, y  Virgilios, tan mitterioíbs  en  fus 
palabras, tan  graves  en  fus  conceptos,  tan  Ungulares 
en  fus  locuciones, que  no  les  rindan  parias, y  Servias 

tan  eruditos, Donatos  tandodlos, que  ¡luñren,ponde 
ren,  defeifren  fus  palabras ,  fus  conceptos ,  fusmífte- 
rios.Todo  efío  tiene  don  Luyscon  eminencia. \  to¬ 
do  aquello  con  excelencia  don  García.  Y  afsi  no  le  a 
quien  deua  mas  Eípaña¡o  a  don  Luys¿  por  auer  en  la 
vena  de  fu  ingenio  encerrado  tan  preciofos  teforos, 
o  a  don  García  por  auerlos  defcubierto  con  la'  luz  de 
fus  infatigables  vigilias, feñales  mamíiefías  de  la  fief 
ta,que  de^tan  luzido  derito  todos  efperamcs.Eñe  es 
mi  parecer  en  S.Baíilio  ele  Madrid  1 5  .delulio  1628 

j Fr. Diego  T^iJ/ino. 


EXCEL"10  SEÑOR. 


L  A  Felicidad  de  don  huys  de  Cjongora  en  el 
común  aplaufo  de  caji todaEfpañdyobligca 
muchos(que  dejjean  entender  ¿o  mi  fino  que 
por  fiee  aprueuan)a  pedirme  que  comente jje  fuso- 
brasyo  parte  dellas¡m pude  negarme  aju  ruego  sy 
menos  al  imperio  de  alguno  ¡a  quien  obedece  recenc- 
cidoy  afisi  en  el  ociotque  me  permiten  propias fati¬ 
gaste  fermiy  para  declaración  de  las  agenas ,  ellas 
notas  y  por  asegurarlas  de  la  inmdta ,  determine 
confagr arlas  aV .Fxc.cuya  cenfura  per  ejiudiofa 
dcxara(e¡uádo  las  condene) fin  queja  mi  cuy  dado » 
yenji*  aprouacion[fla  merecieren)ambicio[a  de^j 
mayores  empleos  mi  mcdcjlia.  Admita  V.Bxcel 
aciertos  de  mi  eleccionya  que  no  de  mi  ingenio :  y 
mientras  Coronifta  de  fus  gloriofas  hazañas fluí» 
to perpetuar ¡ejcrmiendolas . mi  memoria  ,  lea  ’ZJ, 
Fxc.en  ejfie  Panegyrico,que  me  dicío  mi  afielo  brt 
ttes  alabanzas  de  fu  grandeva,  que  aumente  Dios 
guardando fu  per fona^como  los  criados  de  V,  £ xc, 
de  fije  amos, 

jr 

D.  Garda  cicSalzcdo 
Coronel. 
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AL  EXCEL.  SEÑOR 

DON  FERNANDO 

AFAN.DE  RIBERA,  ENRI- 

quez/eñor  de  la  Caía  deRibera,Duque  de 
Alcala, Marques  de  Tarifa ,  Conde  de  ios 
Molares, Adelantado  y  Notario  mayor  de 
la  Andaluzia,  Alguazii  mayor  de  Seuilla,y 
fu  tierra ,  Gentilhombre  de  la  Camara  de 
fu  Mageíladjde  fu  Cófejo  de  Eftado  yGue 
rra,y  fuVirrey  y  Capitán  general  del  Reino 
de  Ñapóles ,  Comendador  de  Belbis 
de  la  Sierra ,  en  la  Orden  de 
Alcántara, 

panegírico. 
por  don  garcía  de  s alcedo 

Corone lyCauall erizo  del ’ ferenifiimo  I nfante  Cardenal. 

^  Efunda  vez  a  tu  prudencia  fiai 

(Excelfo  Duque)  el  gra Monarca  Iberio 
La  alta  eíperan?a,que  le  dio  algún  día 
Seguridad  entufeliz  imperio. 

Con  faufta  pompa  aguarda  fu  alegría 
Partenopeentu  noble  Magifterio, 

> 

De 


Y  al  graue  aplaulo,con  Real  decore 
Lenguas  preuiene  de  metal  fonoro. 

Í1 


De  Prouinciasy  Reynos  coronada 
La  frente  erige, para  verdichofa! 

La  luz, en  tantos  figlos  deífeada,' 
Üultrar  fu  eminencia  populofa. 
Sucedan  ya  de  tu  virtud  {agrada 
Candidos  rayos, que  del  Alúa  hermofa, 
A!  purpureo  eíplendor  fuftituidosj 
Admiren  dulcemente  los  fentidos. 

Niégate  al  Bet!s,que  triunfante  agora 
En  ocio  embuelue  tu  mayor  fortuna. 
Que  el  Sol  no  íiempre  las  arenas  dora 
Que  alegres  fueron  fu  primera  cuna. 
Dexa  tu  Oriente,y  aquien  oy  te  ignora, 
Prouido  comunica  luz  alguna. 
Mientras  coníiguen  tus  aciertos  falos 
Honras  conformes  en  cótrarios  Polos. 

Logren  dichoíamente  las  naciones, 

O  enblandaíugccion^  ya  en  hiftorias, 

Ei  fruto  de  tus  inditas  acciones, 

O  la  clara  noticia  de  tus  glorias: 

Y  en  quanto  felicifsimo  difpones 
Eternizar  tan  celebi  es  memorias, 

Oy  e  tus  alabanzas  en  mi  canto, 

Si  me  concede  tu  modelfia  tanto. 

Oye 


m 


Oyede  tusheroycosafcendicntes 

La  fama,  que  en  ti  aduierto  fuccefsiua, 
A  cuyos  eíplendores  refulgentes 
No  menos  iuze  tu  virtud  natiua: 

Bien  fe, que  de  tus  obras  excelentes 
La  mas  pura  nobleza  fe  deriua, 

El  numero  propongo, no  el  exemplo, 
Al  valor, que  ¿ntus  méritos  contemplo. 

Si  me  infpirafte  alguna  vez, no  en  vano, 

(O  lacro  Apolo)tu  furor  diuino. 
Didame  agora  aliento  foberano, 

Que  al  grade  aífunto  iguale  peregrino: 
Mueue  propicio  mi  cobarde  mano. 
Que  el  rudo  pledro  desigual  preuino, 
Dilatare  con  voz  agradecida 
La  gloriaren  tantos  Heroes  repetida. 


Los  que  aun  la  inuidia  perdono, conceda 
Mi  acento  al  mundo  en  numero  íuaue, 
Porque  fu  nombre  eternizado, pueda 
Medir  del  tiempo  la  diftancia  graue*. 

A  la  paífada  admiración  fuceda 
lufta  alabanza, íi  en  mi  afedo  caue 
Igual  empreífa,y  para  tanto  empleo 
N  o  fuere  bréue  termino  el  deífeo . 


Y  azia  de  ios  Godos  oprimíaos 

Al  duro  yugo  la  ceruiz  fugeta, 

Y  del  propio  valor  mal  defendidos 
Cautos  celauan  fu  virtud  fecretaj 
Quando  afcendieron  miferos  gemidos 
Piad  olamente  alaregionperfeta, 

Y  el  Padre  Eterno  de!  celefle  coro 
Oyó  las  v ozes  de  fu  amargo  lloro. 

Al  julio  ruego  de  la  Hefperia  gente 
Conmouida  fu  dieílra  foberana, 
Preuíno  contra  el  bárbaro  inclemente 
Defenfafegurifsima, aunque  hum  ana : 
Real  eflirpe  que  gloriofamente 
Dilataífe  la  fama  Caftellana, 

Y  en  el  fangriento  mar  de  íu  cuidado 
F ueífe  Ribera  al  puerto  deífeado. 

A  nobles  rayos  precedió  luzero 

Don  Ranimiro,que  en  el  folio  auguílo 

Deuidamente  exercitó  íeuero 

Las  facras  leyes  de  vn  imperio  julio: 

V itimo  en  nombre, en  elvalor  primero^ 
Iluftro  vfano  delL  son  rebullo 
La  antigua  frente, y  con  mayor  gradeza 
Obedecida  vio  fu  fortaleza. 

Orí- 


Origen  ya  de  inextinguible  llama 

V eneró  el  mundo  fu  inmortal  memoria 

Y  enclarosfuceíforesdioafufama 
Luziente  honor,agradecida  hiftoria; 
Digalo  aquel,  aquien  feliz  aclama  < 

El  Betis  ambicióte  de  fu  gloria, 

Y  el  Nilo  donde  vierte  mal  feguros 
Por  flete  bocas  fus  criftales  puros. 

Aquel  primero  Adelantado  digo 
Perafan  de  Ribera,cuya  mano 
Pudo  enfrenar  con  afper o  caftigo 
La  íoberuia  infiel  del  Africano: 

De  tantas  muertes  el  Geni!  teftigo 
Sangriento  quiíb  detenerfe  en  vano,. 
Porque  ayudada  fu  corriente  fria 
Corrió  mas  prefurofaque  folia. 


Hijo  fue  Diego  Gómez  y  heredero 
Del  inuencibie  Marte  generóte, 

Y  en  cuya  dieftra  el  Granadino  fiero 
Leyó  futuros  daños  temerofo: 

Viera  fu  execucion5fi  alado  azero 
No  flechara  el  contrario  cautelofo]» 
Mientras  al  muro  apenas  defendido 
Llegó  piado fo  a  conceder  partido* 

W  •»  /»  ' 
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Funefto  golpe  redimió  inclemente, 
Delya  vezino  eftrago, al  Sarraceno, 
Efcureciendo  laftimofamente 
Los  puros  rayos  de  efplendorfereno: 
Lloró  Efpaña  fu  mifero  Occidente, 

Y  eifacro  Betis,detnfte&as  lleno. 
Befó  cortes  la  venerable  pyra, 

Que  oy  el  íilencio  religiofo  admira. 

Al  noble  pefo  de  fu  mifma  esfera 

El  ombro  expufo  en  florecientes  anos 
D  on  Perafan  íegundo  de  Ribera, 

V nico  aiiuio  en  los  comunes  daños: 
En  tierna  edad,de  fu  virtud  feuera 
M  anifeftó  gloriofos  deíengaños, 
Solicitando  con  heroyco  empleo, 
Anticipar  hazañas  al  deífeo. 

Creció, v  felizcmente  en  la  experiencia 
Acreditó  fu  generofo  brío, 
Caftigando  con  rigida  violencia 
Del  pérfido  Agareno  el  defvario: 

A  fu  valor  Efpaña, a  fu  prudencia, 
Reconocida, con  afeólo  pió 
Marmores  conítruyó, donde  fu  fama 
Eífenta  viue  de  inuidiofa  llama. 


V 


Con 


Con  nueua  admiración  Naturaleza  . 
Depoíitó  contraria,ó  mifteriofa. 

En  blando  fexó,la  Real  grandeza, 

Que  en  varoniles  pechos  vio  dichofa: 
O  burlada, ó  feliz  en  la  belleza. 

Que  al  fueloHefperio  cócedio  gloriofa, 
Mereció,  de  los  hombres  aplaudida, 

El  premio  en  fu  alabanza  agradecida., 

Que  mucho, íi  a  los  fuertes  íuceíTores 
De  don  Ramiro, esclarecidamente 
Vmd  os, veneraron  los  honores 
De  la  fangre  de  Enriquez  preeminente* 
Gimieron  duplicados  fus  temores, 

En  vna  y  otra  rama  floreciente, 
Qjantos  a  las  Católicas  vanderas. 
Oponen  libres  fus  efquadras  fieras, 

Iluftre  fruto  delta  vnion  amable 

Fue  don  Fadrique,cuyaher  oyca  vida 
Exemplo  dio  a  los  ligios  memorable. 
En  fegura  virtud  fortalezida:  , 

Caducas  glorias  de  grandeza  inftable 
Defdeñaodo}pafsó  donde  vencida 
Quedó  la  muerte, yredímido  el  mundo, 
Viuio  el  primero  Adan  en  el  fegundo. 


n 

x 

N  o  inferior  a  fu  ti  o  generofo, 

En  losEftados  fucedio  el  tercero 
Perafan,que  prudente  y  viétoriofo 
AíTeguró  las  glorias  del  primero ; 

Dos  vezes  fuftituto  venturo  fo 
Del  Monarca Efpañol.reynófeuero, 

Y  en  diftintas  Reg  iones  fue  altamente 
Precurforde  fumifmo  defcendiente. 

Real  trafunto  del  inuiílo  hermano, 
Proíiguio  don  Fernando  fu  grandeza, 

Y  en  iiuftre  conforcio,  al  fueío  Hifpano 
Dio  claro  fuceíforde  fu  nobleza; 

Iouen  feliz, cuya  valiente  mano 
Excediera  la  antigua  fortaleza, 

Si  la  muerte, invidiofa  de  fu  vida, 

No  anticipara  la  común  herida. 

Pero  no  de  fu  eftirpe  venerada 

El  golpe  acerbo  interrumpió  la  gloria, 
Que  generofamente  dilatada, 

Miró  fu  eternidad  en  tu  memoria; 

:  De  inexorable  ley  executada. 

Hizo  menos  infaufta  la  visoria. 

Tu  efperada  virtud, cuyos  honores 
Renueuan  fimulacro  a  tus  mayores. 


Si 


Si  turbara  mi  pecho  agradecido 
Benigno  Apolo  con  furores  ciento, 

Y  en  otras  tantas  vozes  eíparzido 
Seconfagráraatu  valor  mi  acento; 

N o  pudiera  tu  nombre  efclarecido 
Verfe  ygualado  de  mi  heroico  aliento: 
Que  no  incluyen  mortales  alabanzas 
Los  inmortales  méritos  que  alcancas. 

Mas  ya, que  de  mi  afeólo  arrebatado, 

T u  excelfa  fama  a  las  edades  fio, 

Hálle, en  tanta  grandeza  difculpado. 
Noble  defenfa  mi  valiente  brio: 

Pues  quando,de  tu  luz  precipitado. 
Sepulcro  me  preuenga  el  Betis  frió, 

N o  podrá  fu  corriente  criftaíina 
Ocultar  la  ocafion  de  mi  ruina. 

Lograua  de  pacificos  honores 
Alegre  fruto, en  general  fofsiego^ 
Efpaña,y  por  tus  Ínclitos  mayores 
Efeftos  via  de  fu  antiguo  ruego; 
Quando  prodigo  el  cielo  de  fauores 
Concedió  eífenta  del  oluido  ciego 
N  ueua  felicidad, al  que  prefente 
Vio  el  figlo  3  oro  en  tu  íagrado  Oriete. 

fff  Fauo- 


Fauorablcs  los  aftros  concurrieron 
A  tus  primeras  luzes  mifteriofas, 

Y  fin  temor  del  yelo  florecieron 
Candidos  lilios  y  purpureas  roías: 
Pazificas  fu  agrauio  permitieron 
Las  maritimas  ondas  procelofas, 

Y  blando  ei  fuego  con  ardor  fe  gura 
Señales  dio  de  tu  poder  futuro. 

En  honda  gruta  de  criftal  luziente 
El  Betis  repofaiia  caudalofo, 

Quando  apefar  del  murotranfparente 
Oyó  aclamar  tu  nombre  generofo; 

Al  prodigio  feliz  la  anciana  frente 
Leuantó,y  en  fu  margen  deleytofo 
Defcubriendo  el  objeto  memorables 
Aísi  tus  glorias  pronoftica  afable. 

O  tu,  fegundo  Apolo,que  preuienes 
Inextinguible  la  grandeza  Hifpana, 
Nueua  reílauracion  de'  aquellos  bienes 
Que  la  malicia  diíipó  tirana: 

En  cuyas, tiernas  oy ,  auguftas  íienes 
Venera  abíorta  la  noticia  humana, 
Entretexidas  con  la  yedra  errante. 
Sagradas  hojas  de  laurel  triunfante. 

Cre* 


Crece  dichofo,porque  el  mundo  vea 
Logradas  tus  heroycas  perfecciones, 

Y  eíCafteilano  Iupiter  poífea 
Atlante  de  íus  ínclitas  acciones: 

Con  eloquenciamuda  lifongea 
Propicio  las  fíeles  atenciones, 

Mientras  el  fin  de  fu  efperan^a  jufía 
N  o  folicitas  en  edad  r  obuíla 

Crece  feliz, o  vitoriofa  rama 

De  aquellos  Regios  troncos  inmortalc* 
Quedeuoto  venero, y  cuya  fama 

Penetra  los  zafiros  celeftiales.  (ma 

•  Crece,y  los  rayos  q  aun  la  invidia  acla- 
Indiftintos  agora,  al  fol  yguales 
Honren,  eternizando  mi  ribera, 

Las  Eclypticas  nobles  de  tu  esfera. 

Crece,  y  a  tu  niñez,modefta,y  graue^ 
Suceda  juuentud  efclarecida, 

Cuyo  progreífo  excederá  fuaue 
Los  dichoíos  anuncios  de  tu  vida: 

En  el  humano  piélago  tu  ñaue 
Verá  feguras  olas  combatida, 

Y  al  foplo  de  tus  años  iiíongero 
Tu  virtud ferá  el  Norte  verdadero. 

555*  Cre- 


Crece»  c[ue  no  de  fombras  ocupada 
Tu  floreciente  edad  en  ocio  impuro," 

A  inútiles  efeétos  deflinada, 

Temerá  ofenfas  del  oluido  efcuro; 

En  iluftre  fatiga  exercitada, 

Exemplo  al  figlo  preuendra  futuro: 

'  Porque  deua  a  tu  ciencia  los  honores 
Efpaña,que  ai  valor  de  tus  may  ores. 

Crece,noble  efplendor  de  tu  Ribera, 
Crece  ya, que  en  ti  aguarda  Barcelona 
Chriftiano  Numa,que  con  ley  feuera 
Aífegure  prudente  fu  Corona. 

Llora  el  torpe  aífaíino  fupoífrera 
Calamidad, y  tímido  pregona, 

De  ruftiquez  feluatica  guardado, 

La  ya  vezina  luz, en  íu  cuydado. 

,  '  -A 

*  .  ■  •  J 

'  *•  '  \  -j 

De  verdes  canas  la  cerúlea  frente 
El  Viitoriofo  Tibre  coronada. 

Con  afeito  diípone  reuerente 
Feftiua  aclamación  a  tu  embaxada: 

O  vrá  Roma  en  tu  voz,fiéprc  eloquente 
Otra  vez  la  de  Tuiio  venerada, 

Y  creyéndole  en  ti, reconocida 
Honrará  tu  memoria  efcíarecida. 

Según- 


*  -  '  a  «  • 

Segundo  aplaufo  lograras  contento, 

A  tu  patriadefpues  reftituydo. 

Donde  ib  lo  podra  el  merecimiento 
Facilitar  honor  agradecido: 

No  el  gran  Monarca  del  Iberio  afsieto 
Desluzirátus  glorias  con  fu  oluido, 
Que  en  tus  ombros,de  nueuo  generofo, 
El  pefo  iluftre  depondrá  guftofo. 

Tercera  vez  aumentara  mi  llanto, 

Por  tu  aufencia,  eítos  líquidos  criítales, 
Y  Segura  Partenope ,  entretanto 
Poífeera  tus  acciones  inmortales: 
Horribles fombras  de  cobarde  efpanto 
Anunciaran  executiuos  males 
Al  tirano  de  Otiente,y  fudeftino 
Verá  el  rebelde  en  tu  valor  diurno* 

Aqtd  la  voz  interrumpió  fagrada 
Dulce  concento  de.feftiuo  coro. 

Que  tu  primera  luz  manifeílada 
Solenizaua  con  rumor  canoro:  ¡ 

La  noticia  a  los  hados  referuada 
Sufpendio  el  Betis,y  á  fu  arena  de  oro, 
Alegre  fe  caló'.pero  en  tus  anos 

Vio  el  mudo  aü  mas  gloriofos  deíenga» 

FIN  (ños. 


AL  lector: 

I  Ir  5-  , 

"p  L  Poüfemo  de  donLuys  deGongora  comenta* 
.do  !lega(Ledor  amigo)  a  tus  macos,  porque  eó 
tiendas  io  que  cecfuras.  Si  juagares  cita  fatiga  inu- 
tiljparcciendotc  fobrada  modeftia  humillarme  a  in 
terpretar  ágenos  vcríós  Cardiacos, quando  puedo 
(merced  de  tu  píeiiad)coníe,guir  en  ios  mies  algún 
aplaufbjte  fatistaré  con  aííegurarte  que,fi  bien  la  fe 
lizidad  de  donLuys  en  la  aprouacion  de  tantos, me 
rece  qualquier  rendimiento, no  ha  fido  mi  íntecioa 

confesTar  inferiores  mis  números  a  los  íuy  os :  porq 

efta  graduación  ladexaté  íiempreal  judiciofoar- 
bitrioddquc  los  ley  ere, no  fiando  de  mi  vanidad, o 
modeftia  el  acierto.  Si  preíumesque  he  felicitado 
en  efta  cxpoílcioo  hazer  arrogante  alarde  de  mis  ef 
tudiGs,engamíte,quando  tengo  por  cierto  (perdo 
Denme  los  criticos)que  merece  mayor  gloría  la  co 
poficion  de  vn  buen  foneto,  que  todos  quantos  lu¬ 
gares  puede  acumular  la  aduertida  pereza  de  los  in 
dices, porque  aquel  es  legitimo  concepto  del  alma, 
y  eftos  adóptalo  aborto  de  vna  ambición  prolixa. 
Si  pretendes  faber  la  caufa  que  me  obligó  a  efte  cui 
dado, imperio  fue  de  períoca  aquien  no  pudo  falt  ar 
mi  obediencia  .ruegos  fueron  de  algunos  que  deffea 
ron  mas  fácil  a  D.Luys.  Si  hallares  alguna  curiofa 
couedaden  eftas  notaSjagradecea  los  que  he  refe¬ 
rido  lo  que  no  dcuieras  a  mi  elección.  Y  íi  tecanfa- 
re  la  multitud  délos  lugares, difimula  tu  íentimien- 
to,porq  no  te  caftiguen  afperamente  ios  criticos,q 
fuperfticiofos  defta  vanidad, culparán  mi  defeuido, 
diziendo  que;  ay  otros  infinitos  que  pudiera  agre¬ 
gar  a  eftos  difcuríbs,yo  lo  confieílo  pues  con  los  q 
cuydadofamente  he  dexado  porno  moieftartehi» 
zicra  muchos  libros, pero  baftan, para  obedecer, los 
alegados, o  me  defiendan, o  culpcn.V ale. 
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métrica  armonía. 


‘Porque  maniré ftajjes  el  teforo , 
Oculto  en fomhr aséala fantafia. 
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DE  DON  LVIS  DE  GONGORA, 
Comentado  por  D. Garda  de  SaIcedo,Coto- 
nel,Cauallerizo  del  Serenifsimo  Tenor 

Cardenal  Infante. 

I. 

JEpas  que  me  diílb  rimas  favor  as 
Caita  ft%  aunque  Bucólica  cí  halia 
(  O  excelfo  Conde  )  en  las  purpureas  horas , 
Que  es  roja  la  alúa  y  rofider  el  dia\ 

Hgora  que  de  luzj  tu  Niebla  doras , 

...  E ¡cucha  al  fón  déla  jampona  mi  a, 

Si  ya  los  muros  no  te  'ven  de  Hacina, 
Peinar  el  viento  y  fatigarla  felua. 

IOPONE  El  Poeta  al  Excelenti fsimó 
Conde  de  Niebla  ,  a  quien  dedica  eflc 
Poema ,  la  acción  que  canta  fegun  colum¬ 
bre  de  todos  los  iníignes  Poetas  antiguos  y 
modernos :  aíicgurando  con  efiudioiá  ala¬ 
ban  ja,  y  dignas  efperanjas  de  celebrar  fu  grandeza  ,1a 

A  atea- 


POLI  FEMO 

atención  que  juftamente  felicita  imitando  con  felicidad 

en  la  propoíicion  é  inuocacion  defta  Egloga  (afsi  la  11a- 

raaremos  propiamente )  la  primera  de  GarciiaíTo  qué 
comienca:  *  * 

El  dulce  l ament av  de  dos  pajíovesy 
Salido  juntamente  y  rE^jemovofoy 
E  de  cantarle. 

G  la  Ocdaua  de  Virgilio  de  quien  tomó  la  fuya  Garci- 
lalio:  J 

Tafiorum  ¿ Mu/am  <Bamomsi& tAlpbe/ibcei, 
Immemor  berharum.quos  eft  mirata  iuuenca 
Cert antes ,  quorum  jlupefa£i<e  carmine  lynces^  ' 

Et  mutatafuos  requirunt flumina  curfusJ'pc 

ESTAS  QVE  ME  DICTO  RIMAS  SONORAS 
CVLTASl.AVNQVE  BVCOLICA  THALIA.l 

Imito  a  Ouidioen  la  Epiftol.z.  J 

1  ngenium  nobis  molle  T hall a  dedit. 

RIMAS]  Rima  es  lafemejanya  de  la  terminación  i 
de  *as  pa.  3Dras,queconfifte  en  vna, ornas  filabas  fepun  el 
nndel  aceto.  Efta  voz  es  alterada  de  ry  tilmos,  voz  Grie. 
ga, que  es  lo  mifrrso  que  numero : 

CV„LT£  ^  Efta  voz  fe  deriuade  Cafo, que  entre 
otras  lignificaciones, vna  es  cultiuar  la  tierra  para  que  ef- 
te  apta  a  la  fementera :  y  afsi  por  alufion  fe  llaman  cultos 
ios  que  con  eftudio  cultiuan  el  ingenio,  ó  le  exercitan* 
porque  también  fe  toma  Colsre  pro  Exercere.  * 

BVCOLICA  THALIA.j  Pafloral Mufa, ¡láma¬ 
la  afsi ,  porq  canta  de  Polífono, que  era  Paflor,ó  Cabre¬ 
ro.  Eíic  genero  de  verlos, que  los  antiguos  llamaron  bu¬ 
cólicos,  muchos  opinan  que  los  compufieron  primero 
los  paftoresSiracufanos, algunos  que  los  Laccdemonios- 
porque  auiédo  pallado  Xerxes,Rey  de  los  Perlas,  a  Tral 
cu,  como  las  vírgenes  Spartanas  no  fe  atreuidTen  ,  con 
temor  de¿  contrario,  a  falir  de  la  Ciudad ,  ni  exercitafíen 

como 


COME  NT  /IDO.  2 

cómo  acoflumbrauan  el  Coro  de  Diana, porque  no  pere- 
cieíTe  la  religión  de  los  Paftores,  le  celebraron  en  cícon- 
didos  cantares.  Lbmaníe  Bucólicos  de  la  mayor  pane, 
porque  incluían  en  ellos  las  palabras,  y  Cánticos  de  los 
Paftores, y  Cabreros,  líidorus  lib.  i  .Etimolo. 

THALIA]  Vnade  lasnueueM  ufas. Gerónimo  An« 
guerianola  llama  culta, dequien  lo  tomó  donLuis. 

Floreaty^  fludijs  culta  T baila  tuis 
Hcfiin  Theog.la  llama  doíta. 

- - —  Cantabant  arce  forores 

ClioiEuterpeque  iuuanst&  dofla  1  halla. 

Xos  antiguos  atribuyeron  a  cada  Muía  fu  genero  de 
Poeíia  ,y  feguo  Virgil.  ledieron  la  Comedia  a  Ihalia. 
Cómica  lafciuogiuidetferrnone  T halla. 

También  le  atribuyeron  la  inuencion  de  la  agricultu¬ 
ra,  como  lo  obfcruc  Germano  ex  interprete  Apollonij. 
Y  los  verías  Paftorales.  irg,  Ecl.6. 

T^o/lra  nec  crubuit  fyluas  habitar eríbalia. 

A  quien  imitó  nueftro  Poéta. 

O  EXCELSO  CONDE]  El  Conde  de  Nie¬ 
bla. 

-EN  LAS  PVRPVREAS  HORAS  ]  Las 

del  amanecer ,  porque  entonces  eftá  el  ingenio  mas  fácil 

{>ara  exercirarfe  en  qualquier  e Iludió,  principalmente  en 
os  yerfos  de  donde  nació  aquel  Hemiftichio. 

^Aurora  gt  atifsima  ¿Mujis. 

Las  razones  q  feñalan  los  Filoíofos  ( como  refiere  en  las 
notas  q  hizo  a  ella  Egloga  Pedro  Diazde  Ribas, hombre 
de  mucho  ingenio, y  a  quien  yo  no  víürpaie  la  gloria  q  fe 
le  deuc por  efta fariga,dcclarádo fiépre en  efte  Comento 
lo  que  fuere  íliyo)  fe  reduzen  a  quatro.  La  primera, porq 
eí  fue  ño  es  reftauracion  de  los  efpiritus  animales, que  ion 
mioiftroSjé inílrumentos principales  de lasoperacicnes 
de  los  fentidos  exteriores, é  interiores, y  el  entédimiemo 

A  i  que 


PQLIP'E  M  O 

que  depende  deños  mas  perfetamente, obrará  de/pucs  de! 
Jueiio.  La  fegunda, porque  ya  eña  plenamente  acabada  la 
oí  geni  o, y  noiube  vapores  a  la  cabera, q  turbé  losíécidos 
»i  ha  meaefter  el  eñoango  eípiritus  para  ladigeñion.  Y 
aísi  los  víurpa  la  cabera,  íin  hazer  detrimento,  ni  violen¬ 
cia  ai  cito  migo.  La  tercera ,  porque  no  eftá  el  alma  can* 

inda  con  los  mouimicntos  y  cofasdeldia*  La  quarca  ra¬ 
zón  es ,  porque  como  al  partiríe  el  So! ,  parece  que  daña 
nías  todo  lo  nociuo,  al  venir  el  que  fomenta  e!  mundo, 
templa  las  cofas,  y  es  Padre  de  la  vida,  di  (pone  el  aire,  y 
purifica  los  humores,  eípiritus,  y  íentidos* 

QVB  ES  ROSA  LA  ALVA]  Pued:fer  imitación 

de  Uuidr  en  el  lib.i.  Mecamor. 

- Ecce  vigil  nítido  patefecit  ab  ortu 

T urpureas  lAurorafores plena  rojarum 
OltrU,  ; 

Y  Virgilio  en  el  lib.6.de  íiis  Encid/ 

Htc  vicefermonum  rofeis  uiúrora  quadr¡g¡$  < 

l&m  médium  ¿cthereo  curfu  iraiecerat  axem* 

Jibulus  Eícgia  3. 

Hoc  precor  huno  illumnobis  ^Aurora  nitentem  , 

Lucifer  um  rofeis  candida  portet  equis.. 

Alúa  es  el  refplandor  matutino ,  q  fe  cania  de  la  vezindael 
de  los  rayes  del  Sol ,  que  hazea  claridad  i  8.  grados  mas 
adelante  que  donde  hieren, liamafe  en  Latín  Aurora. 

Y  ROSICLER  EL  DIA]  Boetiushb.z. 

Quod  €JPbehus  rofeum  diem 
Curru  prouehit  áureo . 

Rofícler  llamamos  el  eímaltcroxo  :yafsi  dixoel  Poeta 

por  alufion,  que  era  roíklcr  el  dia,efio  fe  entiende  quan- 

do  osee, que  íc  vsn  aquellos  zelaxes  roxos,  caulados  de  la 
luz  en  las  heridas  nubes. 

AGORA  QVE  DE  LVZ  TV  NIEBLA  DORAS] 
Aísiñia  el  Conde  entonces  en  fu  lugar  de  Niebla,  que  lia. 

niaron 
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mirón  los  Romanos  Elepla ,  Niebla  también  es  vn  vapor 
q  fe  letnntade  la  tierra  mojada:  la  qual  fiel  Solía  vence 
fe  deshazebreuemente  ,y  finofube  a  lo  alto,  y  te  buelue 
nube.  Valefe  pues  nueftro  Poeta  del  equiuoco ,  haztendo 

So!  al  Conde,  cuya  luz  iluftraua  aquella  villa  foya. 

ESCVCH4  AL  SON  DE  LA  ZAMPONA  MIA] 
Edo  imitó  don  Luis  de  Gongora  de  aquel  fobcrano  in¬ 
genio  Caftellano  G  a  re  i  la  tío  de  la  Vegaen  la  Egloga  3. 
c Aplica  pues  vnrato  losfentidos  • 
c Al  baxo fon  de  mi  zampoña  ruda • 

Zampona  es  inftrumento  Pattoral ,  que  algunos bueluen 
Sambuca, y  de  allí  Zampuca ,  y  Zampona.  El  Padre  Fray 
Diego Xímcncz  dize:Quc  era  infirumentode  cuerdas. 
Sambuca.fegun  Porfirio- in  Pcolomei  Haimoniaca,  es  vn 
inftrumento  fvíuííco  triangular  ^  que  confia  de  cucidas 
’defiguales, donde  fe  folia  cantar  vn  Icue  genero  de  verfos, 
tomó  el  nombre(como  Diomedcs  píenla]  de  Sambyce  fu 
inuentor ,  aunque  Ateneo  atribuye  fu  principio  a  Ibico 
Rhegyno  poeta.  Que  fuete  defta  manera  efte  infirumen^ 
to, lo  confirma  Mantuano^qtnndo  dize  : 

T* enfaque  difparihus  Sambuca  triangula  neruis* 

3Vf  arcelo  Donato  en  fus  dilucidaciones yin  1  b.j  9*  Fit.Liu» 
dii,e  que  tiene  por  cierto- ,  que  ede  míHurricnco  es  la 

harpa.  . 

SI  Y  A  LOS  MVROS  NO  TE  VEN  DE  HV  EL  VA] 
Finge  ojos  en  ios  muros  que  carecen  de  lentidojefta  figu¬ 
ra  ,  como  quieren  algunos , fe  llama  Profopopeya  muy 
frequente  en  los  poetas  mejores  ,  Horacio  en  !a  Satyra 
0¿taua  introduze  vnaeftatua  dePriapo^qucxandoie  afsi ; 
CU  711  truncas  eram \ fie  ulnas  ^inútil  elignum 
Cum  faberjncertus  fcamnum  facer et  tic  Tdriapum^ 
¿Malu't  cjfe  T^eumfiyeus  inde  ego  fu  ru  m^auiumq  u  ey 
tSMaxima  formido  ,&c. 

Ouidio  en  la  epiii.  1  o.habládoAriadna  con  el  lee  ho  dize. 

A  3  incumbo. 
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Incumbo :  lacrymifque  toro  manante profufstt 
cPrefisimus,ex  ciárnoste  dúo  redde  dúos. 

V  entmus  bücambo  :  cur  non  dife  e  di  mus  ambo ? 
Terfidepars  nojlri  le£hile  tnaior  vbi  ejtl 
■Yo  imite  efe  lugir  en  mi  Ariadna ,  no  fe  con  quanta  feli¬ 
cidad  el  le¿tor  podra  con  ateto  juyzio  impugnar,  ó  agra- 
,decer  mi  atreu.miento.feame  licito  cfcriuir  los  ve  ríos.  ' 
^  a  crEdlí  (  dize )  de  mis  glorias  .antes 
Termino  breue, centro  ya  de  penas , 

QíLan  aleue  mispajjbs  ignorantes 
En  tantas  dudas  cafiigar  ordenasl 
*Ayer,nidopiadoJo  a  dos  amantes , 

Oy  rejlituyss  vnofolo  a  penas > 

‘Buelue  [Ji  ruegos pueden  obligarte) 

SDel  dep  ojito  fiel  la  mejor parte. 

ftlhmloííí  d!xoc!’pimdí;17'í,’'1"':30tlSl'ara'0'* 

a,  a  o  e¡  t  acta.  Si  ya  los  muro*  no  te  vende 
Huelua-,  Porque  aunque  afsifíia  en  Niebla,  pudo  cacando 

iiegar  haíra  íus  muros.  * 

Eüe  modo  de  pediratencionalCcr.de,  imitó  de  Vir- 
gil.cn  la  Elog.8. 

1  u  mtbtfeu  magnifuperas  iam faxa  TimauL 
Siue  oram  Illirici  Itgis  tsquoris. 

Qu.e  lo  tomó  de  1  eocrir.en  el  Idi!,  i . 

O  Tan,  Tanfiue  es  iuxtd  montes  Lycai 
Sme  tu  circuís  magnitm  ¿Manalum.  ’ 

EÜo  milmoimitóS.  Cjrc^or  Nacían  .  *  xtb 

cobuü  vjiLDt,r. ^c^.an.  ín carmine Ni- 

C Attica.fiue  tuam  obleHat  Lufcinia  mentem 
Seu  magis  arridtt  tibí  Berytuspfi  vbifedes  * 

Legibus  lAufonys  fieu  te  magis  vrbs  capit  illa, 
v  c  •  /AL0™6»  exandri ,  quapraftr  te  Ínclita  Aterís. 

x  Sídon.  ío  luichariíh  ^  * 

Seu  tefiammatafyrteSf&inhofpita  tefiqu a, 

Se  it 


» 


4 


C  O  M  E  N  TJ  D  O. 

Seu  cano  viridante palutfeu  nigra  recejju. 

Incultura  muge faxa  tenentpvbi  Solé  remoto 5 , 

Concuna  longauas  ajferuant  antro,  t enebros. 

Seu  teproruptis porrelto  inrupihus  lAlpis , 

Succinílus  gélido  libantem  cefpitefomnosy 
<Anachorita  tremit. 

Y  Petronio  in  Saty. 

Sed  f me  armígera  arrident  T ritonidos  arces , 

Seu  Lacademonio  tellus  babitata  colono . 

Y  Eftacio  el  egantilsimamentc  ad  Lucanum  mormura 
a.fyl. 

iAttu,feu  rapidem  poli  per  axem 
Tamo  curribus  arduis  leuatuSy 
Quafurgunt  animo  potentiores 
T erras  defpicis^&fepulcra  ridest 
Seu pacis  meritum  nemus  reclufoy 
Foelix  Elijys  tenes  in  orisy 
Quo  Tbarf altea  turba  congregatur.. 

Y  el  mi  lino  en  el  $  .fyl.Epiced.  ad  mormura  patrem. 

Seu  te  Letbceifecreto  ingr amine  campi, 

Concilla  Heroumiuxtd.&c. 

PEVNAR  EL  VIENTO  ]  lluílre  perifrafis  de  la 

cetrería. 

FATIGARLA  SELVA]  Fatigarle  en  la  felua  íi  ya 
no  es  que  pone  la  felua  por  las  fieras, que  en  ella  ay*  como 
lo  hizo  Virgilio, a  quien  imitó  felicemente  en  el  lib.9.  de 
fúsEneid. 

Venatu  inuigilantpueri fyluafque fatigant .  ■ 

De  quien  lo  tomóClaudiano  3 .Stilc. 

‘Kgjibiferas  alpes ,  lApeninique  recejfus, 

Garganique  niues  Heeaerge promptafatigat . 

Y' de  entrambos  Garcilaífo  dé  la  Vega  en  la  Egloga  1; 
tAndes  a  caca  el  monte fatigando. 

A  4;  'Templa - 
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II. 

Templado pula  en  la  maefira  mano, 
Elgenerofopaxaro  fu  pluma , 

O  tan  mudo  en  la  alcandara  que  en  V4tJQt 
¿4  un  de fmenttr  el  cafe  abe!  prefuma. 
‘Tafeando  baga  el  frenó  de  oro  cano 
Del  can  alio  J  ndalttz¿  la  octofdefpuma, 
Gtma  el  lebrel  en  el  cardón  de  fe  da, 

T «l  cuerno  en  fin  lachara  fuceda. 

.  ^-EMPLADO  PVLA  ]  Templar  es  termino  pro-1 

pí0..e  ia  cetrería.  Eldiaancesquehiodccacarprcuic- 

nen  los  caladores  el  p  axaro,dandoie  poco  íuftento,  para 

que  eíte.masiicilal  baclo:y  efta  preuencion  fe  llama 
templar. 

que  alifar.  Pide  nueftro 
iie  íe  iuipanda  mientras  canta  todo  cxcrcicio  ve¬ 
natorio  :  y  aíaidize,  Que  templado  e!  paxaro  pula  fus 
piumas  en  !a  mano  del  cacador.ó  en  la  alcandara  quieto; 

y  que  ocioio  el  cauallo  haga  el  freno  de  oro  cano  con  la 

cfpuma,  y  el  Icorcl  gima  atado.  Y  en  fin  íucedaa  a  la  caca 
Jos  números  de  {'¡acanto.  Tres  géneros  ay  decapa,  Acria, 

Ten  efire,  y  Marina.  .Opiano  en  íu  libro  primero  de  V  s. 
nationc. 

Triplican  vcnAtionan  TOcus  lAFgitus  ejl  hominibtts ,  ^Ac - 
riamf  T crrejlremc^uc ,  &  ¿MArinam  iucundAtn.  De  las  dos 
primeras  habló  (bízmente  el  poeta  con  los  perifrafisde 
peinar  el  viento, y  fatigar  la  íélua. 

EN  LA  MAESTRA  MANO]  en  la  del  catador. 

EL 
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EL  GENEROSO  P  AXA R O]  Para  fignificar  el 
Nebly,  6  Halcon,dixo  paxaco, tomando  el  genero  por  la 
eípeeie  figura  SicedoquetLlatnalc  ger.eroío jnopoiq  fea 
cfte  epíteto  propio  del  Nebly  ,  o  Halcón ,  fino  porque 
vían  del  los  Señores,  y  Caualleros  generólos.  Diez  y  feí* 
generes  de  Halcones  pone  Plinioencldicho  libro  io. 

•cap.  8. 

Accipitrum  genera  16 •inuenimus Hablando  de  I^f 
Cetrería  Opiano,dize  en  el  lib. i.de  V enatione. 

Cene  etiam  autupibus  labor  iuctutdus  ejlnam  ad 
nationem , 

* js^on  enftmynonfalcem ,  non  ferrea  venabuhferunt. 

S  ed  ipfos  in  Cylmt  tomes  fequitur  accipit er9 
Etlonge  cafes  yhumidumquey&flauum  vifeus , 

Q^iaque  per  aeriam  arnndtnes  ambulant  viam* 

OTÁN  MVDO]  O  tan  quieto. 

EN  LA  ALCANDARA]  La  percha  o  varal  don¬ 
de  ponen  los  Halcones  :Efía  vara  6  percha  fe  llama  por 
otro  nombre  Cet  ro,y  de  aquí  fe  ha  dicho  Cetrería  la  cura 
de  los  Halcones,!]  ya  nofe  llamó  Cetrería  por  el  Cetro  c 
imperio  que  tiene  fobre  ellas  aucs  el  calador. 

- QVE  EN  VANO 

AVN  DESMENTIRELCASC  AVEL  PRES  VMA.] 

Que  aun  prefuma  ( bien  que  en  vano )  difsimular  el  en  fea- 
bel:dixo  en  vano.porq  por  pequeño mouimientc  q  haga, 
ha  de  íonar  el  caícabel.  Dcimentir  vale  difsimular. 
TASCANDO  HAGAEL  FRENODEORO  C  ANO] 
Taícar  fignifica  lo  miimoque  comer:yafsipor  aluíion 
fe  dixo  tafear  el  freno.  Silio  Ical.lib.i  x . 

Irnmitem  quatiebat  equum /pumantiafteuot 
Frena  truent&ntem  morfu, 

ClaudianoinCof.4.Hcr.. 

x  urbantur  pbalera  .fpumofis  morjibits  auruttt f 

R.  Fumat 
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Fírnit  anhelantes  rxundant  Canguine  gemm* 

DEL  CABALLO  ANDALVZ]  Los  mejores  cana: 
lias  de  E 'paña  ionios  de  Cordoaa  ,  Ciudad  enla  Anda- 
luzia .  cuya  ligereza  dio  motiuo  a  los  antiguos ,  para  que 
prc'umieflen  que  las  yegnasconcebiande!  viento  Fauo- 
0¡o.  Boméró libro  16.  ll.  hablando  de  los  cauallos  de 
Acnil'-s  parece íe  acordó  de  los  Andaluzes. 
irlos p ¿per i t  zephyro  vento  Harpya  Todarge} 

T  rfcéns  inpraío  iuxtafuxüm  0‘ccemi.: 

Y  Silio  ic.iÜco  iib.3. tratando  de  Fípana.  -  v 

Híc  adeo  cum  ver  p  lací dumfatufque  tepeflit  > 
Ccneubitm fe  ritan  i  tácitos  gr  ex  projlrat  tquarumy 
Et  venerem  occultamgenítali  concipit  aura „ 

Algunos  quieren  que  eiio  fuceditílea  las  yeguas  Lu/ita- 
n^s.  Solmoeícnuede  las  de  Lisboa  en  el  lib.3.  ^pirante 
fauonio  vento,  concipiünt ,  &  f  tientes  viros  aufarum  fpiritu 
mántantur.  \  Plfnio  ! ib  4-cap.2  2.  Olyfipo  eqúarum  é  fa* 
U07Ú0  vento  conceptu  nobile .  Y  Columela  hb.  6.  cap.  2  6# 
Cumfa  notifsimum  etí am  in  facro  rnont e  Hifpanite  y  qui  pro¿ 
curnt  in  Occidentem  ifjxtd  Occeanüm  frequenter  equas  fíne 
coitu  v entre rnpertulíjf:  f  jet um que  educajfe.  V  arrom  2.  Ru- 
ftk  or.cap,  1 . Infttura  res  increaibilis  eji  m  Hifaniafed  ejl 
vera ,  quod  in  Lufitania  ad  Occeanüm  in  ea  regioney  vbi  ejl  op- 
pidiirn  Olyfipo  monte  T  agro  quadam  é  vento  concipiünt  certa 
tempere  equa.  Ionio  Sealigero  enmienda  monte  lacro. 

V  u  gibo  en  el.  lib.  3. de  fas  Georg.dcriue  el  tiempo  y  mo¬ 
do  con  que  conciben  del  viento. 

Continuoque  aitidis  vbifubdita  flamma  medulliSy 
(  V ere  magis 3  q¿iia  vere  redit  calor  ofsibus  )  illa 
Ore  omner  verfa  inZephyrum ¡lant  rupibus  altis * 
Exceptant  que  lenes  auras  :  Ó"  faipe  fínevllis 
Coniigijs  vento  grautdét  (  nnr  ahíle  di£lu  ) 

Saxaper  érfopuíos  f  0*  deprejfas  conuailes 

^Riffugtunú  \  Las 


cion  en  efteauiio.  i  ,  . 

Equü  autem  Inter  omnesp  rajlantifs  i  mu  m  obf )rua  runt 

Gnari  equcftrimnp'yrfuufn-)&  armentorum  magijlt'iy 

íotmis.qui  tzlthu }  tolo  corpore  c'mtiusfit : 

%Arguturn  jupra  ceru  i  cesyarduu  m  J ubi  i  me  caput 

Erigat^w  agnus  ipfe  teretibus  rru  rnbris  •  * 

%Alto  capí  te  extrcmam  autemg  nam  ad  collum  inclinet 

uimplum  <ít  Jatuwque  ínter cilium:  ex  c apite  autem 

Circa  frontem  captilorum  denjiquatiantur  cinctnni 

Oculus  ei Jit  toruusjlammeuifupercilijstrucultfttus 

Latee  nares  os  autem  amp  luna  }aur  es  bretes r 
^B^ejlexum  collum  Jit  ceruices  birfutas  habcntis  equt\ 
*Perinde  quaji ¡etofa  crijlam  motet  galea  : 

Latum Jit peóius  oblongum  corpas  Jataterga*. 

Etfpina  gemina  in  medio  coxas  Pinguefacims: 
*Trocurrat  vero prolixa  d  i  ergo  & pilofi  cauda : 

Temor  a  autem  bené  copacía  ac  muf  te!  oía  fin  t;at  inferné 
p r oh x <£ qu e Jint pedum  lor.gce  tibia> 

Et  valdegra. Ales  &  carn  deji  tutu  cruray 
Qualia/untioga  ccvnua ¡h abe i  bus  &  pernicibus  ceruisi 
Et  talum  tncljntlisutr it  vero  rotunda  vngula 
%Alte ad?nod*rn  d  te*  ra,  d¿nfa,  cornea, Jim  a 
Ta  is  rnibi  pergal  ad  icrejerinumpralium^ 
tAnimofus ¡he tus  labor um  ,  ¿Murtius  ¿r Jtrenuus  equus 


Yo  dcfcriuo  atsi  vn  cauaílo  en  ei  bb.  í.de  nn  Giaiuda 

w. 

Conquifiada. 


Ocupa  la  g7y! arciai pale/íra  ayrcja^ 

En  vn  caua¡lorque produxo  el  viento , 
jDonde  el  Ti  seis  inunda  vagar  ofo  y 
ha  meporpa'te  del  Hefperio  afsi¿ntn 
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V  | 

O  hediente  al  impiilfogenenfoy  r 

^ Acredita  veloz fu  ntoui  miento 
El  nobl  e  bruto  pr  efundiendo  enverno 

'Borrar  las f manque  ejlampó fu  mano] 

'  ‘  ''*•  *  0  *  *  '  •.  v  ,  •  s  1  y 

Y a  intrepido  fe  arroja,  ya  reprimo 
Elbizarro furor  <yya  fereno 
E l  fatigado  campo  alegre  oprime 
*De  ardiente  efpuma  encaneciendo  el  freno] 

%Al  ronco  fon  de  los  tambores  gime ¡ 

! Dejpedafando  elprouido  terreno j 
Yfeguro  al  imperiocuydadofo, 

En  fu  m'frna  inquietud  bufe  a- el  repofo* 

~  LA  OCIOSA  ESPV  MA]  Laefpumadelcaüá* 
11°  ociofojfígura  Metonimia, ó  Hipalagc,  Virgilio  lib.  6* 
AEneid. 

Ibant  obfeuri  folafub  noHepcr  vmbraSy 
Por  ¡bant  foli  fub  obfeura  noéte. 

GIMA  EL  LEBREL  EN  EL  CORDON  DE  SEDAJ 
Gima  el  lebrel  atado  en  el  cordóde  leda ,  imitó  a  Lucan® 
libro  4. 

V  enator  1  euis  ora  tenet  el  amofa  ¿Molofs  i. 

Si  ya  no  es  aSeneca  en  fu  Tragedia  deHipolitoó 

- -  *At  vos  laxas. 

Ganibus  taeitis  mitite  habenas  t 
T eneant  acres  lora  ¿Molo£bst 
Et pugnaces  tendant  Cre/fe 
F ortia  trsto  vincula  eolio. 

Eebrel  es  vna  calla  de  perros  generóla ,  que  Hielen  traer  2 
Eípaña  de  las  Illas  Septentrionales ,  acometen  las  fieras, 
y  las  embarazan  demanera ,  que  puede  el  calador  llegar 
con  Íeguridad  a  matarlas  jdixoie  lebrel,  por  el  talle,  que 
tiene  del  perro>que  mata  las  liebres, llamadocomunmen- 
tc  galgo.  y  AL 
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Y  AL  CV  ERNO  EN  FIN  LA  CITAR  A  SVCED  A  ] 

Y  a  la  cap  íiga  la  poeüa.Figura  Sincdoque.dode  fe  toma 
la  parte  por  el  todo.  Del  cuerno  vfan i  loso ^ 

llamarla  gente :  y  afsí  por  cfta  parte  íif,»1  ü  ínftfu- 
caca,  como  por  la  Citara  la  poeíia.  La  Citar.  _ 

mentó  muíico,  que  alguna  vez  fe  toma  por  la  nrnfma  Mu: 
fica.ó  poeíia.  Virg'l.lib.J  2.  . 

la», que  aderat  Toaba  ante  al  ¡os  dtleflas  lapsa 
JaJídeSydcri  quondam  cui  captas  amore 
Ipfefuas  artes, fuá  manera  latas  ¿Apollo 
xAugatiutnfinbaramque  dabat  ¡celerefqaejdgittas. 


\ 

í 


iir. 

leguas  al  exerekio  fean  r  obu fio 
¡  Ocio  atento.filencio  dulce, en  quanto 

Debaxo  e [cuchas  de  do  (el  a  ugufio 
Del  Alt* ftco  laja  n  el  fiero  ean  t  c. 
Mternécon  las  mi* fia  soy  elgt*fio> 

Que  fila  rma  puede  ojrecer  tanto, 
Clarín,  y  de  la  fama  no  fecundo, 

nombre  oirán  los  términos  del  mundo, 


TREGVAS  AL  EXERCICIO  SEAN  ROBVSTO] 
No  luze  poco  en  eñe  verfo  la  Angular  atcnciondei  ian 

Don  Luis, en  la  propiedad  de  lo  que  eferiue, llama  c>.es  ci- 
cio  robufto  a  lacada,  porque  haze  robuftosa  os  que  fe 
exercitancn  ella,  y  como  es  imagen  de  la  S°crr  , 
dó  de  treguas, que  es  la  paz,  que  le  haze  entre  los  C?™P°S» 
Reynos, 6  Principes,  por  algún  trempo  fenalado.Qne  ca 
milicia,  lacada,  lo  da  a  entender  Horacio  en  la  z.bpuft. 

del  libro  i<  b  *  ^  ' 
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¡n  fyluis  catuhis* 

Donde  üdize  dd  perro  que  militaron  quama  mas  ra?oa 

U  deue  dezr  dd  candor. Xenofóte  en  fu  hb.de  V  enar.o- 

necap  3  I.  Htc  autem labori  ac  /ludio  dediti ,  magnam  in ig 

vttlnatcm  capicnt ,  ram  &  corporihus  vaUtuimem  bon<im 

'oaetltajunt  é-vif»,  audituque  mdiori  fmmtur,  &  /Ir fus 

fea^cnt.  .. 4  i  dtfcipltnam  vero  militar  empotifsimum  eos  ve- 
natío  snjlituit  &c  ■ 

OG.  O  A  I  ENTO  ]  °cio  cftadiofo.norquc  orro  f,e.. 

r«  cnipabic.Seaecadixo !  Otiumfiuliurh  «¿r/ 

m  bo„,n„  fiP„/,aM.  Y afsiaconlejadecGrolamcit.:, pi. 
a  «1.0  ¡lal.cdc  voa  gencrofa  acción  en  otra  mas  alienta- 
pdi ,  tonformqndoíe  con  fu  gloriofo  compatriota  Sene- 
ca  en  la  fep.ílo  a  68. Ottmn  ( Ux,  )  „b¡,í,,,„ia  ¡«moma- 
tora  ttgat&pultbrtora.  qudm  qua  relifuiji. 

,  ■  ,  - - SILENCIO  DVLCE]  Porque  en  el 

cria  o  dulce  de  fu  canto, h'gura  Metonimia. 

DL  BAXO  ESC VC HAS  DE  DOSEL  A  VGVSTOl 

L>  j.cl  es  la  cortina  có  fu  cielo  q  ponen  a  los  Reves, y  dei’- 

püesa  os  tirulos, AVGVSTO]  Vale, Ente, venerable  y 

digno  de  ícr  reverenciado, es  nombre  Lanno.Los  Rema, 
nos  llana  man  a  los  Templos ,  Auguftos ,  y  al  quequtma 

venerar, o  liíonjear.  Oaid.  lib.i.Faftorum. 

S  angla  oocant  augufta  paires  augufia  v o  can  tur 
I  empla  S  acerdotum)  rite dteata  mana, 

Y  Virgil.Jib  7  AEnei.  .  . 

s  emplum  augufium  ingens  ,  centumfublime  columnisl 

Y  en  ei  rmlmo  hb  o. 

Centurn  or atores  augujla  ai  manía  T^egis, 

Y  en  d  quarto  iibrodefus  Gcorg.  hablando  de  la  colme. 

P3,di?e : 

Si  quando  Qd*m augu¡lxm .feruataque  mella  ,  &c. 

Lacoíiuuibreuc  coma  los  Principes  debaxo  ue  doiéles, 

due 


c O  M  F NT  J  DO.  * 

díze  Gerónimo  Mercurial  eo  el  libró  primero  de  Arte 
G.mojfttca  capitulo  1 1.  Se  tomó  del  que  ios  antiguos 

teman  en  poner  encimadelasmefias  vnas  ve  as,  ocie 

que  en  Latín  í¿  llaman  haze  mención  denos  cíe- 

los  Horacio  lib.z-Sennoo.Saty ra  8* 

JyKtTSd  fufpStlfa  grauCS  Aul&a  VUIYIAS 

Jyi p at i yi atn fe c & v c  t t aban  ti a pulue^is  atri • 

Quantum  non  tAquilo  campanis  exriiat  agris. 

DBLMVS1CO  1/\¥AN]  De  FolifemoJ 
por  Antonom  día  le  ¡lama  Milico ;  porq  la  acción  prin¬ 
cipal  que  canea, es  la  muíica  de  Politemo.  layan  es  el  ho- 
bre  de  ellatura  grande, que  por  otro  nombre  dezmaos  Gi¬ 
gante, y  de  Gigan  mudada  la  i,cn  a,  fedixo  Ligan, y  agora 
Hp.  en  i.  layan:  afsi  lo  refiere  Couarrumas  en  lu  i  e- 
forode  ia  lécua  Careliana.  Polifemoíue  hijoc  e  Neptu- 
no,  vnode  ios  Ciclopes  de  grandísimo  cuerpo  . que  tema 
folovnojoen  lafréte.  x^rrojado  V  liííesdelatempeítad  a 
Sicilia ,  le  encerró  Polifemo  en  tú  cucha  con  los  ccrnpa. 
ñeros  i lleuaua.yauiendo  comido  quatro,y  deítinado  los  ’ 
demás  al  mifmo  fin,  v/lifes  le  embriagó,  y  con  vn  neón  lc-; 

v 

^Seruiofobre  el  tercer  libro  de  losEnei.  cíe  Virgilio  ef- 
crine  de  Polifemo  :  multi  Toltfemum  Jicunt  vnum 
babuift  oca!  uní ,  al  y  dúo  ,  albires :  fed  totum  fabulofum  e/lt 
nam  ¡jic  vir  prudentifs  imusfutt ,  Ó '  ob  boc ,  oculum  in  c  api  te 

babmfíe  dicttur  jd  sflpuxtd  cerebrUM.quiaprudetia  plus  vi. 
debat ,  verum  V lijfis  eumprudentia  fu^er auit ,  G'J  ob  boc  eum 

nmo  CANTO]  Por  la  fiereza  del 

MTERNACON Lx4S MVS AS 0\  EL  GvSíG] 
El  güito  q  tienes  con  la  ca^a,  tenle  oy  con  as  xú  as. 

twur  es  verbóLatinOjfigüifica  de?ur,o  hazer  a  vezcMas 


_L  _  POLI  FEMO 

Mu  fas  fueron  hijas  de  Iupiter  y  Mncmafine ,  de!  nüinéfS 
y  nombres  han  elenco  tantos,  que  fuera  ignorancia  pue-i 
tu  crecer  efle  tratar,  o  con  tan  notorio  diícurfo. 

ESI  LA  MIA  PVEDECFRECER  TANTO! 

Tiro  imito  de  Eftacio  en  el  lib.  i  .de  fus  Thebaidos.  J 

T empus  en  i  cum  ¡aurígero  tua fartior  céfiro 
F  a  El  a  canams 

Ylorquato  Tallo  gran  imitadorde  Eftacio  CA  cío 
Cipiode  iu  Hieruíaicm  libertada. 

Forte  vn  di fia}cbe  la  prajagapenné 
Ofifcriuer  di  te, 

Y  Garcílaflode  la  Vega  en  fu  Eglog.i* 

E/pera  que  en  tornando 
* Afer  reftituydo 
•Al  ocio  ya  perdido j 
Luego  veras  exercitarmi pluma 
*For  la  infinita ,  innumerable  Jumé 
JDe  tus  virtudes  y f amofas  obras . 

Yo  en  mi  Anaxarcte,  que  dedique  al  Excelentísimo  Da- 
que  de  Feria  canté  afsi:  ;t"  u 

*F  o  dr  afer  que  algún  día  tus  vi  ¿i orí  at 
'Dilate  dulcemente  numerofio. 

Pero  todos  lo  tomaron  de  la  8-EcIog.de  Virgil. 

En  erit  vnquam 

lile  dies, mibi  cu mliceatiua  dicere falla! 

E n  erit,vt  liceat  totum  mibt ferre p  er  orbem 
Sola  Sopbocleo  tua  carmina  digna  cotburm ! 

CLARIN,  Y  DE  LA  FAMA  NO  SEGVNDO 
IV  NOMBRE  OIRAN  Los  términos  del  mundo"] 
Será  tu  nombre  eícuchado  en  los  términos  del  mundo 
íiédo  mí  Muía  clarín  primero  de  la  fama.  Llama  clarin  de 
la  fama  fu  Muía  ;  porque  con  los  veríbsfchazeiluflre  la 
memoria  délos  varones  iníignes:y  afsi  Petrarca  en  vn 

Soneto 
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Soneto  Tuyo  diso : 

Ofortunato  cbejl  (hidra  tromba 
T rouajli  al  mondo. 

Donde  Alexandro  llama  clara  trompeta  a  Homero,  y 
dichofo  a  Achiles, que  la  mereció. 

un. 

Donde  efpumofo  el  mar  Siciliano, 

Elp  ie  argenta  de  plata  al  Ltltbeo , 

Bóveda  de  las  fraguas  de  Vulcanc > 

O  tumba  délos buejfos de Eifeo ; 

Taladas  fe'nas  cenizjofo  non  llano 
Estando  no  del  facrilego  de  fe  o 
Del  duro  ofeio  da, allí  ama  alta  roca 
JMordaZia  es  dvna  gruta  de  fu  boca * 

r 

DONDE  ESPVMOSOEL  MAR]  Rufo Feftollá: 

*nd  af$i  al  mar.  Spumofamque  latemarefubruit. 

Y  en  nueftro  Idioma  don  Aguftin  Collado  del  Hierro  en 
vna  Elegía  en  reípuefta  de  otra  mia,que  anda  imprefla  en 
mis  Rimas. 

Suena  efpumofo  el  mar  embrauecido 
ti 714 tro  los  huejpjs  blanquear, y  faena 
SDe  las  perdidasgentes  el  gemido. 

SICILIANO]  El  mar  Tirreno, llámale  Siciliano, 
porque  baña  con  fus  ondas  a  Sicilia. 

EL  PIE  ARGENTA  DE  PLATA  AL  L1L1BEO] 
Imitó  a  Claudiano.lib.  i  .de  Rsptu. 

'  Cajput  inde  ‘Paebini 

C  '  ^efpieit 
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'Defpicit  lentas protentis  rupibus  iras. 

Hirc  latrat  gatula  Tbctis  Lilibaaque  pulfat 
‘ Bracbia  confurgens ybinc  dedignata  teneri 
Concutit  obieíium  rabies  T irrena  Telorum. 

Argentar  fe  deriuade  argentum,  queíignifica  Ja  plata  ,  y 
de  aquí  nace  elauei  culpados  don  Luis ,  por  auer  dicho 
argentar  de  plata,  fiendoal  parecer  ella  figura  Pleonaf- 
mos ,  y  por  el  coníiguientc  viciofa :  yo  le  hallo  diículpa- 
do ,  por  fer  efta  voz  prouincial ,  muy  viada  en  Andaluzía, 
donde  fe  diz  :  argentar  de  oro ,  y  argentar  de  plata.  Pero 
((¡me  fuera  iicito)cnmendará :  El  pie  calca  deplata  al  Li- 
libeo)  porque  auiendo  dicho  pie,  me  parece  íedixeracon 
propiedad  calyar. 

L1LIBEO]  Es  promontorio  de  Sicilia,  qmiraaCar- 

dilrante  de  las  riberas  Africanas  ciento  y  vein¬ 
te  mil  paííos. 

t  BOVEDA  DELAS  FRAGVAS DE VVLCÁNO] 
oficina  de  Vu!cano,dizeo,que  efta  en  Lemnos,lfla  del 
mar  Egeo :  pero  aquí  nueílro  Poeta  la  puíodudoíamente 
en  el  Libbeo  promontorio  de  Sicilia, por  efíar  en  efta  lila 
eí  A  Etna  monte  que  vomita  fuego, y  fer  Vulcano ,  fe gua 
fingieron  los  antiguos  el  Dios  deíte  elemento.  La  deicri-- 
picion  del  AEtna  pone  gallardamente  Claudia  no  enfu. 
primer  libro  de  Rapta  Proíerp. 

ln  medio  feop ulis  fe porrigit  Etna  ver ujli s  ■ 

tAEsna  giganteos  nunquam  tari  tura  triumpboj 
Enceladi  bufum^quifaucia  membra  reuinSius 
Spirat  inexaufum flagran  ti  pe£lorefulphí¿ry 
Et  quoties  detreBat  omts  cernice  rebelli 
ln  dextrumtlauumque  latus\tunc  infulafunio 
V ellituY'y& dubia  nutant  cum  manibus  vrbes . 

XI o  demás  qae  fe  figue. 

Deda  boueda  y  fragua  de  Vulcano  hizo  el  Anodo 

compa- 
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comparación  a  la  batalla  de  Reynaldcs  y  Sacripante  en 
fu  canto  z. 

Suena  P  unbrando  eP  altro for  baJJ'o  hor  alto¡ 

11  marte  l  di  V  ule  ano  era  piu  tardo 
Pfife  lafpelonca  ajfumi  cata  ¡done 
Hatea  aP  incude  i folgori  di  Gioue. 

VulcanoDios  del  fuego, fue  hijo  de  Iupiter  y  limo, el  qua! 
por  íu  fealdad  fue  arrojado  del  Cielo  a  1  a  ifta  de  Lemnos, 
.dóiefue  criado  de  Eurynome,hija  deOcceano  y  Thctis. 

O  TVMBA  DE  LOS  HVESSOS  DE  TIFEO] 
En  efí  a  fabula  eftan  diícordcs  iosGriegos,y  no  fe  confor¬ 
man  los  Latinos.  Vnos  quieréjq  Enceladofotros  q  Tifeo 
efíédebaxodel  EtnacVirg.cn  el lh3.de  fusAenei.efcriuc, 
Fama  t¡l  Ene  el  adi femufium fulmine  Corpus 
Vrgeri  molle  bac :  ivgentemque  infvper  <j£Eínarti 
Impojitam^vuptis fiammam  expirare  caminí s\ 

Etfejfum  quoties  motat  latusyintremere  omnern 
¿Murmure!! rinacriam ,  &  Calurnfubt exere fumo. 
Efte  parecer  íigue  Claudiano  en  el  lugar  que  ya  dtximos* 
Y  de  los  Griegos  Opiano  liba  .de  V enatione. 

Et  trkipitem  montem^qua  tegumentum  Encelad! , 
Flammis  ¿sthereis  eru£iantisful?ninisy 
Sicilia  ^AEtn¿s  bullitfempiternus  ignis , 

Lo  contrarío  deíto  fíente  Ouid.  a  quien  imitó  nueílro 
Poeta  líb.^.de  los  Metamondonde  eferiue. 

V  ají  agigantéis  inieSla  efl  Ínfula  membri  s 
nrinanrisfá  magnis  fiibieffum  molibus  vrget 
^AEtbereas  aufumfp erare  Typkcea  fedes . 

*2s(Jtitur  tile  quidemytentatque  ref&rgerefepe j 
! Dextra  fed  aufonio  manus  eflfubiefla  Helor  o  y 
Leeua^  Hacbine ,  tibi\Lilybao  cruraprcmuntur  \ 
i Degrauat  Etna  caputfub  qua  refupinus  arenas 

Eie£lat¿jlamrnamqueftro  vomitare  nyptoeus^c. 

G  *  YVa- 
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Y  Valerio  Flaco  en  el  z.de  fus  Argan.dizedeTyfco,’ 

T rux  ille  eieBat  adefi 

Fundamenta  ingi,pariter  tune  omnis  anhelat 
Trina  cria  jnieBamfeJJb  dumpeBore  molem 
Commouet  experiens,gemituque  reponit  inanu 
Yde  los  Griegos  AefchiloinPrometh. hablado  del  miímo» 

- 1  ‘J'gam  inprtecordijs  i¿Jusy 
'Detenías , &  tonitruofr aflús  cjl  viribus 
Hiñe  nunc  'mutile  prot  tnfum  Corpus 
Iacet,iuxtd  anguftias  marítimas, 

Sub  radicibus  ^Actuáis  ignsfeens . 

Philoürato  lib.  2.  Icón. lo  diuide ,  diciendo :  Que  Tifed 
eftá  fe  paitado  en  Sicilia  ,  y  Encélado  en  Italia.  Eíios  fin¬ 
gen  hizicron  guerra  a  los  Dioíes ,  por  lo  qual  fulminados 
delupiter  yace  elTifeo,  como  lo  refiere  Ouidio,deba- 
xo  de  los  Promontorios  de  Sicilia ,  y  Encélado  en  Italia, 
comoquiera  Philoftrato. 

PALIDAS  SEñAS  CENIZOSO  VN  LLANO 
QVANDO  NO  DEL  SACRILEGO  DESEO. 

DEL  Ds/RO  OFICIO  DA,]  Vn  cenizofo  llano 
da  pálidas  feñas,fino  del  facrilego  deífeo  de  los  Gigantes, 
del  duro  oficio  de  V ulcano. 

— «  ALLI  VNA  ALTA  ROCA. 
MORD  AZAES  A  VNAGRVTA  DE  S  v  BOCA] 

En  aquella  parte  es  mordaca  vna  roca  de  vna  gruta. 
Efto  es  vna  grande  peña  cierra  la  boca  de  vna  gruta. 

V. 

Guarnición  lo  fe  a  del  efe  o  lío  duro 
‘Troncos  robuflos  fon, a  cuja  greña 
/vi  ¿nos  ItiZj  deue%rnenos  ay  re  puro 
La  calienta  profunda, que  a  la  peña 


f, 


COMENT J  DO.  n 

Caltginofo  lecho, el fino  efedro 
Ser  de  la  negra  noche  nos  lo  cnfinA) 

Infame  turba  de  nocturnas  aues% 

Gimiendo  tnft  es  y  botando  granes. 

gvarnicion  tosc  a  del  escollo  dvro 

TRONCOS  ROBVSTOS  SON]  Guarnición  va¬ 
le  en  nueftro  Idioma, aderezo, adorno,quc  da fuerca  y  ga¬ 
lantería  juntamente  a  lacoia  guarnecida.  También  íe  di- 
2e  guarnición  de  Toldados;  porque  guardan  y  aíleguran  la 
fuerca,  ó  pla$a  donde  eñan.  El  Poeta  alude  a  efto  fegun- 
do,  queriendo  que  los  troncos  rebaños,  cfto  es,  los  arbo¬ 
les  fuellen  guarda, y  feguridad  de  aquella  peña. 

-2  A  CVYA  GREÑA]  Acuyasfroodofas; 
y  enmarañadas  ramas.  Greña  es  la  cabellera  rebneitay 
mal  compuerta,  dixofe  Greña  quafi  Creña  deCrexvoz 
Griega ,  que  íigniñea  capillas ,  y  de  Crex,  C  reña  y  Gre¬ 
ña,  y  por  tranflacion  a  lo  enmarañado  de  las  ramas ,  dixo 
Greña  don  Luis. 

MENOS  LVZ  DEVE,  MENOS  AYRE  PVRO 
LA  CAVERNA  PROFVNDA  OJEALA  PEñA] 
D  eue  menos  luz.y  menos  ay  re  puro,  la  profunda  cauerna 
que  a  la  peña, que  la  cerraua.  Eíro  es,  permitía  lo  enmara¬ 
ñado  de  las  ramas, que  entrañe  menos  luz  en  la  cueua,que 
elpeñafcoconquetapauafu  boca.  Cauerna  es  voz  Lati¬ 
na,  íignifica  en Caftellano,cueua.  Eftacueuade  Poliíemo 
deferius  Homero  lib.  9. Od.dc  quien  lo  tomo  don  Luis. 
Hh  in  extrema  parte fpeluncam  vt  dimus  prope  mate 
Exc“lfam  lauris  denfamybU  autem  multa 
*Tecor¿S)OU(fque,  (¿f  caprec  quiefcebant  ¿uxtá  autem  anta 
Exeelfa  adijicata  erat}exci/ss  lapidibusy 
Longifque pinis quercubus  alticomis. 

C3  Y  el 
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Y  el  miímo  Polífono  en  Ouidio  iib,  i  j.Metann 

Sunt  mibi  píirs  mentís  viuopendentia fax  o 
4ntra,qnibus  nsc  Sol  mediofentitur  in  ¡eftu 
Ifecfentiturhiems. 

Nada  ignoró  de  los  antiguos  cícritores  aquel  gr.in  pre- 
curibr  de  la  felicidad  poética  Efpañola, aquel  iníigne  Ca- 
uallcro,  y  gloriosísimo  Poeta  Garcilafío  de  la  Vega:afsi 
eferiuio  en  la  Egloga  3 . 


Cerca  del  T  ajo  enfoledad  amena 
SDe  verdes  fauces  ay  vna  efpeffhra, 

Toda  de  yedra  reuefliday  llena, 

Que  per  el  tronco  va  ha  fia  el  altura» 

T  afsi  la  texe  arriba  y  encadena 
Que  el  Sol  no  hallapajfj  a  la  verdura. 

CALIGINOSO  LECHO]  i  enebroío, propio  epí¬ 
teto  del  lecho  de  la  coche.  Senec.  en  el  Hercules  Fu. 
rente. 


Cubile  video  no  Bis  bine  tenebras  vocat. 

— <  EL  SENO  ESCVRO 
SER  DE  LA  NEGRA  NOCHE  NOS  LO  enfria] 
Nos  eníeña  que  el  feno  cícuro  es  teaebrofo  lecho  de  la 
negra  noche.  Como  a  la  luz  fe  llama  candida:  afsi  a  las  ti¬ 
nieblas  obfeuras  y  negras,  y  por  ellas  negra  y  ciega  a  la 
noche;  porque  cícurece  y  haze  negras  rodas  las  cofas ,  y 
entonces  fino  es  con  lumbre  artificial  no  fe  vee  nada.  lo- 

9  A 

uiano  Pont. 

Tfjgr  antes  fea  mihi  noSles  placuit  vt  Soles  duesre 
‘B  aecho. 


Y  Lucrecio  lib. 4. 

‘Perpetuas  ferino  nigvai  noBis  ad  vmbram 
tAurora perduBus  ab  exorknte  nitor e. 

Y  Virgilio  2.  A  Ene  id. 

V ertiturint crea  Calum^&ruit  Occeano  nox, 
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Inuoluens  v  rubra  magna  C  ¿tlumque  folurtíquc* 

Pero  eíegantifsimanicnte  efcriuio  Tertuliano  de  la  ya* 
ricdad.y  repetición  acidia  y  la  noche  hb/ieR£^il  Alio¬ 
ne  carnis. 

*Dies  morhurin  noólemy&  tenebris  vfquequaque  fepehtur , 
funeftatur  mundi  honor  ^  omnis  fiubfiantia  denigratur  ¡for~ 
dent  y  Jilent  s  Jlupent  cunóla  :  vbique  iuftiiium  ejl  y  quies 
nerum*  Ita  lux  amijjd  lugetur .  Et  tarnen  rurfus  cum  fijo 
cultu  ,  cum  dote  cum  Solé  eadem  ,  &  integra  &  tota 
vniuerfio  Orbi  reiiiui/cit  y  inte? ficiens  mortem  fuam  nocíemy 
reficindens  fiepulturam  fuam  tenebras ,  bdres  fibimet  cxi* 
Jlcm ,  doñee  &  nox  reuiuifcat ,  cum  fiuo  }  Ó"  tila  Juggeftu . 
*2x,edaccendzmtur  enim  &  jiellarum  radij  y  quos  matutina 
fuccenjio  extinfirat  ,  redxecuntur  &  fiderum  abf entice  ¡quas 
t&mporalis  diflinólio  exemerat . 

INFAMÉ  TVRBA  DE  NOCTVRNAS  AVES] 
Llama  infames  las  nocturnas  aues ;  porque  fegun  Ouidio 
las  caufas  de  fu  transformación  fueron  infames.  Afca- 
lafo  hijo  de  Acheronte  reueló  auer  comido  Proferpina 
el  fruto  del  infierno,  y  por  cfto  loconuirtió  en  Buho. ■ 
Quid. cuenta  afsi  la  transformación  lib.  $  .Met. 

- - - — ,  c At  Cercrí  certumeñ  eáucerenatam 

rJS[jon  ita fata finunt  \  quoniam  iehtnia  vhgo 
Sotuer at :  &  cultis  dimfimplex  errat  in  korüSj 
Tuniceum  cuma  d  ecerpferat  arbore  pomumt 
S  umpt  aque  p all  cntifeptew  de  cortice  grana 
prejferat  ore  fita  \folufque  ex  ómnibus  ilhid 
tAfcalaphus  vidit^quem  quondam  di  citar  Orphne 
Inter  auernales  haut  ignotijsima  rJSfymphasy 
Ex  ^Acheront  efiuofurui  s peperijfifiub  antris . 

Vidity<¿r  indicio  rediium  crudelis  adenút* 

Ingemuit  Tfegina  erebi }  i  ejl  ew  que  pro fian  ara 
i \ccit  auernYw 
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Es  el  Buho  sue  nocturna, é  infauftifsima, cuyo  trille  canto 
anuncia  calamidades, fegun  los  antiguos  pecíaroo.Plinio 
lib.  10  xap.i  z t  Hubofunebrisy&  máxime abominatus  ypu* 
blicis  pracipue  aufpicys  ,  deíerra  incolit s  tantum  defolata} 
feddira  etiam ,&i  me  cejfa.no  Bis  m'ojirum,  Artemidoruslib. 
3.c^p.66  hablando  de  las  aues,  que  anuncian  maleSr  Dizc 
dei  Buho  :  Si  tf¿  aues  immigrent  in  aliquam  domum  y  trifte 
auguriumfolitudinis  portendt :  líldorus  lib«  I  z.cap.7*refi^" 
re  de  la  míírna*  Cuín  in  vrbe  vifa  fuerit «folitudinem  jígnifi- 
cartdicunt.  Lamprid,  S  ané  'Buho  (i  cuius  ades  infederit ,  ér 
vocem  miferit  ^mott  em fgnific  ar  e  dicitur.  Ammianus  lib. 30. 
Hubo  mi  minibus  H^egij  lauacri  confe  dens  j  occent  anfque  fuñe - 

bria.  Xiphilinus  de  prodigijs  mortis  Augufti :  SDecernente 
SenatUjVt  in  eius  morbo fuplicationes fieríty  Curiareperta  ejt 
claufa i  &  Hubo  cecinit  y  qui  fuper  eam  confe  derat .  Anuncia 
también  incendio$5Seruio  lo  confirma  \Sane  Hubo  f  ¿des 
infederit ,  vocem  miferit  mort  ern  fgnific  ar  e  dicitur\fi  au- 
xem  de  bufo [ademad  teBum  detul  eritfncendium  adibus  por¬ 
tendere.  Y  los  Poetas  teftifican  lo  infaufto  defta  aue.  Ouu 
dio  en  el  libro  ó.Metam.hablando  de  las  bodas  de  Terco 

y  Progne. 

Eumcnides frauere  torumJeBoqueprofanus  < 

Incuhuit  Hubo  ¿h  al ami  que  in  culmine fedit. 

Y  V irgiiio contando  los  prodigios  de  lamuerte  de  Dido 

lib.A.ÁEneid. . 

•• 

Solaque  culminibusferali  carmine  'Buho 
Sape  querijó'  lorigas  in fletum  ducere  voces, 
Claudiano  lib.i.in  Eutropium. 

Brotinus  excitis  iter  irremeabile  linguis 
lArripit  jnfefloque  iubst  Bubone  moueri 
tAgmina, 

Scneca  en  el  Hercules  furente. 

Hic  vultur ,illic  luBifer  Bubogemit, 


Quid.' 
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Ouid.lib.i  <>.Mctam. 

‘Trifila  mille  loéis fiigius  dedit  omina  Buho 

Lucanolib.i  <5. 

Et  Icete  iurantur  aues  Bubone  (inifiro . 

Los  murciélagos,*)  vefpertil¡os,aues  agora  nofturnas, an¬ 
tes  (  fegun  Ouidio)  mugeres,qucdefprecÍ3uan  la  religión 
de  Baco,fe  pueden  llamar  infames, por  la  caula  de  fu  tran- 
formacion :  afsi  locrienta  Ouid. I1tx4.de  íus  Mct. 

Fumida  iam  dudum  latir ant p*r  te¿la fiororesy 
• Diuerfitque  locis  ignes,  &  lamina  vitant. 
T>amquepetunt  t enabras, paraos  membranaper  artas, 

‘P orrigtturyt enaefqae  includunt  bracbiapennee. 

‘Tfijc  qaaperdiderint  veterem  rationefiguram, 

Scire  finunt  t  embree.  ‘Tfion  illas  pluma  leuauit : 
Sufiinutre  tamen feperluceritibus  alis , 

Conataque  toqui -¡minimam pro  corpore  vocem 
Emittuntyperaguntque leu't firidore querelas  : 

T eBaque  non fiyluas  celebrantjucemqueperofie 
fNods  volanVjferoque  tenent  d  vefipere nomen. 

La  lechuza  aue  muy  conocida ,  llamada  en  Latin  ncftua, 
porque  buela  de  noche,  eícriue  Ouidio  en  d  lib.  2.  de  fus 
Met.  que  era  vna  ninfa  llamada  Nidtimene ,  la  qual  con- 
uirtieron  los  Diofes  en  ella  aue ,  por  auer  dormido  con  fu 
padre, y  auergoncada  del  inceftuofo  delito  no  ofa  parecer 
de  d/a. 

tAn  qua per  totam  res  efi  notifsima  Lesbon. 

"F[_on  audita  tibi  efi  ?  patrium  temer  afie  cubile 
r2fiidimenem  ?  huís  illa  quidem  •  ful  confesa  culpa. 
Confpedumjucemque fiugit,t  enebrt fique  pudor  em 
Calat :  &  d  cundís  expellitur  atber e  tolo. 

Entre  los  Egypcios  era  efta  aue  {'jeroglifico  de  la  muerte, 
como  refiere  Pierio  Valeriano  lib.  zo.  cap.  \g.  ,Apud 
KÁEgyptios  vero  no  ¿lúa  eral  hieroglyjuum ,  vulgatifiiimo  tam 

~  el  iam 
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etiítm  apud  nos  &  orAtoram^é-Toetarum  teflimonio^l^oi 
¿íuam  Ittbaie  altquid  ,  aut  inAufpicatifsimum  ¡nfortuniurn 
afórre. 

Por  efto  con  mucha  propiedad  efcriuio  el  Poeta ,  infa¬ 
me  turba  de  nocturnas  aues.Dixo,  turba  por  aluíion  a  la 
muchedumbre  de  gente  confuía  y  defbrdenada,  que  es  lo 
que  vale  efta  voz  en  nueftro  Idioma. 

GIMIENDO  TRISTES]  Por  el  caíligo, 6  el  anun¬ 
cio. 

— -  Y BOLANDO  GRAVES]  Fefadamente 
Ouid.lib.  5  .Met. hablando  del  Buho. 

V ixque  mouet  natas  per  inertia  br achia  peanas. 
Senec.en  íu  Tragedia  de  Hercules  Furente,  defcriuicndo 
ei  Innerno,  pone  las  propiedades  que  nueftro  Poeta  en  la 
cuebade  Polifemo. 

Htc  vultur  jllic  luBiJer  “Hubo  ge  nú  i 
Omenque  trijle  refonat  infaujitc  ílrigis  : 

Horrent  opaca  fronde  rúgr antes  coma , 

Taxo  imminente  i 

VI. 


D¿ fie  pues  formidable  de  la  tierra- 

BofieZjCjl  melancólica  <vaZjto, 

A  t oh fiemo,  horror  de  aquella  fierra. 
Barbara  chafa  es,albergue  umbrío  • 
Tredil  e fpacío  fio  .donde  encierra 
(JpLíntoJas  cumbres  a  [per  as  ,c  abrió 
Délos  montes  ¿(conde  ycopi  a  bella 
Que  vn  fútAO  junta,]  vn  penafio  [ella 
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DESTE  PVES  FORMIDABLE  DE  LA  TIERRA 
BOSTEZO,  EL  MELANCOLICO  VAZIO]  E!  rae- 
lácoücoefpaciodeftcboflecotemerofode  la  tierra.  Mer¬ 
mólo  perifrafis  de  la  cueba.T ornólo  de  Vi rg.li .6 .  Aenei. 
Spelunca  altafuit,vajlcque  inmanis  hiatu, 
Scrupeajuta  la  cu  nigro^nemorumque  tcnebris . 

Si  yajno de  Pecronio  Arbit.en  íu  Satyr. 

Jdjl  locus  excifo  peni  tus  demorfus  hiatu 
‘ Tarthenopen  ínter }  magn¿eque  ^Dharchidos  arua. 

De  Ouidio  iib.7«Met. 

Specus  ejl  in  tenebrofo  cacas  hiatu 
De  Senec.en  el  Hercules  Furente. 

lile  orafoluit  *Ditis  inuifti  dormís } 

Hiatque  rapes  alta¡& immenfo  fpecu 
Ingens  vorago  faucibus  vaftibuspatet. 

A  POLiFEMO]  De  Polífono  diximos  en  la  e llanca  5. 

' — >  HORROR  DE  AQVELLA  SIERRA] 
Por  fu  ferocidad  y  grandeza  prodigioía. 

BARBARA  CHOZA  ES]  Tofca,inculta,fiya no 

CS  que  la  llamó  afsi  por  ia  barbaridad  de!  que  la  habiraui 

—  ALBERGVE  VMBRIO]  Vmbrofo.Virg.li.3.* 

v—t  (2Jj',n!ts  fante ,  dapibufque  cruentis 
Intus opaca. 

Y  REDIL  ESPACIOSO  DONDE  ENCIERRA 

QVANTOTASCVMBRES  AS  PER  AS, CABRIO 

DE  LOS  MONTES,  ESCONDE]  Y  redil  efpa- 

ciofo,  donde  encierra  quanto  cabrio  efeonde  las  cumbres 
afperas  del  monte.  Ello  es.quantas  cabras  embarazan  las 
cumbres  afperas  de  ios  montes.  Ella  interpoíicion  en  la 
oración  fe  llama  Hipérbaton,  muy  frequente  en  los  Poe¬ 
tas  Caílellanos ,  y  en  los  Oradores  Latinos  deíla  figura 
dize  Defpautcrio :  * 

V alde  turbattis  vocum Jit  Hipérbaton  ordo» 

Di 
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Redil  es  el  cercado  de  redes, que  hazen  los  Paftores  o  Ca¬ 
breros  para  ordeñar  el  ganado.  Y  aquí  por  traflacion  lla¬ 
mó  el  Poeta  redil  a  la  cneba ,  donde  eocerraua  Polifemo 
fus  cabras.  Homero  en  el  lib-9.de  fu  O.dil.pone  la  capaci¬ 
dad  defta  cneba.. 

TS^os  autem perterriti  diuertimus  in  recejfus  antri , 
Caterum  Ule  ¡nlatamfpeluncam  egit  pinguiapecorat 
Omniapenitus,  qu <e  mulgebat. 

COPIA  BELLA]  Multitud  bella.. 

QVE  VN  S1LVO.  IVNTA  ]  Qne  junta  vn  filuo 
folode  Poüfemo.. 

_ -Y  VN  PEñASCO  SELLA] 

Y  vn  peñafeo  guarda.Homero  en  el  miímo  iib. 

Caterum  deinde  admouit  repagulum  ingerir,  alteleu/ms 
GrauepionilludduOy&viginticurrus, 

Fortes  quaternis  rotis  d  folo  dimoueri potu  ’tjfenty 
Tantamexcelfampetram  admouit  ianua.j 
Y.  Virgilio  iib.  3.  AEoeid.. 

‘TJ^am  qualis  quantufque  cauo  Folyphemus  in  antr@> 
Lanígeras  el audit pecudes ,at  que  vberapnjfat’. 


VII.. 

\ 

Era  vn  monte  de  miembros  eminente  > 
Eñe  que  de  ISfeptuno  hijo  fiero , 

De  vn  ojo  ilustra  el  orbe  de  fu  frente  t, 
Emulo  cafi del  mayor  lucero,. 
Ciclope  ,a  quien  el  pino  mas  valiente 
Bailón  le  obedecía  tan  ligero^ . 

T  al  grane  pefo  junco  tan  delgado, 
Que  vn  di  a  era  baftongj  otro  c  a jado» 
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ER  4  VN  MONTE  DE  MIEMBROS  EMINENTE] 
Imitó  en  eñe  Hipérbole  a  Homero  lib.9.0dif.donde  di- 
Ee  de  Polífono. 

S  ¡milis  erat  cetcumini fyluqfo  excelforum  montiurn. 

ESTE QV E  DE  NEFTVNOHljO  FIERO 

DE  V  N  O  ¡O  ILVSTRAL  AORBE  DE  SV  FREN  FE 

EM  VEO  CASI  DEL  MAYOR  LVZERO]  Eíie  hijo 

fiero  de  Neptuno,  que  con  vn  ojo,  emulo  cali  del  mayor 
luzero  iluftra  el  orbe  de  fu  frente.  Orbe  en  nueílro  Idio¬ 
ma  vale  redondez ,  ó  circulo,  y  por  la  íemejanea  fe  dizen 
Orbes  los  vacios ,  ó  agujeros  de  la  frente  donde  eítan  .os 
ojos.  Ladlaotius  de  opificio  Dei,  cap.7  .Trimum  oculorum 
orbes  concauis  foraminibus  ¡  a  quofronternnomin&t¿im  Varro 
putauit.  El  mí  ímo  defpues.  Orbes  ipfos  humorís  purt ,  ac  li~  * 
quoris plenos  ejfevoluit:  Y  Sencc.cn  el  Edipo. 

Scrutatur  anidas  manibus  vncis  luminfly 
l^adfce  abirwa  funditus  vulfusfímul - 
Euoluit  orbes:. 

YEftacio  lib.  1  .Thebayv 

jT une  vacuos  orbes  crudurñ  ac  mifer ahilé  vit<M 
Suplicium  ojíentat  C&lo •  * 

Dixopues  don  Luis^ac  iluftraua  el  orbe  de  fu  frente^coti 
vn  ojo*q  era  emulo  del  mayor  luzerofq  es  elSoDporauer 
dicho  orbe, que  fe  toma  alguna  vez  por  las  Celeftcs  Esfe¬ 
ras.  Cic.de  SomnosScip.-  1 

Ifpuem  tibí  orbibus }  vil  potius  ghhis  connexafunt  omniA. 

Imitando  a  Virgi!. en  efte  Hipérbole  lib. 3. 

_ _ Et  telo lumenterebramus acuto 

Ingenssquod  torua  fblumfub  fronte  latebat. 

*Argolici  Clypei>autrPbceb(£a  lampada  inflar. 

Emulo  vale  en  nueitra  lengua,  el  contrario,  el  eautdio  a 
envnmifmo  arte, y  exercicio,que  procura  auentajarle. . 
Muchas  vezesíe  toma  en  buena  parte,  quandoia  emula- 
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clon  es  en  cofas  virtuoías.  Viene  del  verbo  Latino  cmu- 
lor,  emularis. 

CICLOPE]  Los  Ciclopes  dizen  auer  fido  vnos  gi- 
gantes,qne  habitauan  cerca  del  monte  Etna,  con  vn  fo lo 
ojo  ea  la  trece, llamarófe  afsi  deCyclos  voz  Griega, q  íig- 
cifica  circulo, y  Oph. lumen, feu  ocuiú.  Porq  tenian;vn  ojo 
en  medio  la  frente,  como  lo  dcícriue  Virg.en  el  lugar  ar¬ 
riba  citado.  Ellos  íegun  los  antiguos  eran  Miniaros  de 

V  ulcano.Virg.lib.S.  AEneid. 

Ferrum  exercebant  vajio  Cyclopes  in  antro. 

Y  Calimaco  en  el  Hymno  a  Diana  pone  quien  fueíTen,  y 
fu  exercicio. 

Hiñe  deinde  ad  Cy ¿lapas  tranjijt ,eofque  rtperit 
1  nfula  in  Lipara ( Lipara  nunefed  tnm  eral 
rJS{j)msn  ei  xFMeligunis  'jfuper  incitdibus  Vulcant 
Circumjlantes  májjam,.  Vrgebat  enim  ipfosgraue  opus 
E quefir e  fabric&bant  Hsfjptuno  aquarum ¡id  eji  yin quo 
fuos  Ule  equos  aquaretur 

"Jfjmpha  v  ero  peni  mu  erunt  eum  afpexijfent  horrenda 
monjira 

hgis  ojjk  montis fimilia  ( ómnibus  autem  infrafuperciltií 
Lumina  erant  vnocula,Clypeo  ¿qualia  quadrupliciy 
‘íoruu>nfublucentia)&  cuta Jlrepitum  audiuijfent 
Incudis  refon  antis  ,  Itemq-,  magnum  ac  vaflum fpir¡tumt 
Follitimque  ipforumgrauem  gemitum,  &e. 

’ —  A  QVIEN  EL  PINO  MAS  VALIENTE 
BASTON  LE  OBEDECIA  TAN  LIGERO] 
A  quien  feruia  el  pino  mayor  de  bailón  tan  ligero,  dixo 
valiente  por  grande,  figura  Metonimia. 

;  Y  AL  GRAVE  PESO  jVNCO  TAN  DELGADO 
'  QVEVN  DIA  ERA  BASTON,  OTRO  CA1ADO] 

Jfermoíiísimo  Hipérbole, y  enqueíe  excedió  afsimifmo. 
Imito  en  eíle  lugar  a  Virgilio,  pero  con  tanta  ventaja 
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luya,  que  lo  confeífarán  los  antiguos,  y  no  la  negaran  los 
modernos  efcritores  :  afsi  canto  de  Poiiíemo  el  grao 
Poeta.  ! 

“T  ruñe  a  manumpinus  rtgitt& ve ¡ligia jirmat. 
También  Ouid.lib.i  ^.Metam. 

Cuipojlquamptnui  sbaculi  qua prabuit  vfum 
lAnte pedes pofita  eji  }antennis  apta  ferendis. 

Vean  pues  agora  los  curiólos  con  quanta  razón  preíumo 
auer  excedido  nueftro  Poeta  a  los  que  imitó. 

¥ 

.  A 

i  • 

VIII. 

JsJegroel  cabello  Imitador  vndofo 
Del  ai  efe  aras  aguas  del  Leteo, 

¿4l  ‘viento  que  lo  peina  procelofb, 

Duela  fin  orden,pende fnafo, 

Vn  torrente  es  f*  barba  impettíofo. 

Que  aduílo  hijo  de  fe  Pirineo 

Su  pecho  inunda ,  o  tarde ,  o  mal,  o  en  vano 

Saleada  aun  de  los  dedos  de  fu  mano . 

NEGRO  EL  CABELLO, IMITADOR  VNDOSO 
DELAS  ESCVRAS  AGVAS  DEL  LETEO]  Na¬ 
die  puede  negar  con  razón  a  don  Luis  la  felicidad  que 
tuuo  en  ios  equiuocos,y  en  las  metáforas,  en  que  fe  auen- 
taja  3  muchos, y  de  ningunoami  juyzioes  excedido.  Efía 
metáfora  del  cabello  de  Polifemo  a  las  aguas  del  Leteo  es 
gaiantifsima,y  la  continua  con  e  {ludióla  ateacion.  Leteo 
íegun  los  Poetas,  esRiodei  Infierno ,  cuya  agua  infundía 
en  quien  la  beuia  oluido  de  todas  las  colas  paliadas.  Sil- 
lio  libro  i. 
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Inferna  popnlis  referens  obliuiaUthes.  Virgilio  ene!  6. 
de  los  Eneldos  le  llama  al  Lagoaucrno  nigrum  lacum,  Y 
eílábien  pealado, que  las  aguas  de  los  rios  infernales  feaa 
negras  y  obícuras :  y  por  el  coníiguiente  muy  propia  la 
Metáfora  de  nueñro Poeta. 

AL  VIENTO  QVE  LO  PEINA  PROCELOSO] 

P orque  lo  diuidia  y  apartaua.  Notó  bien  Pedro  Díaz  de 
Ribas  fobre  eíle lugar,  que  llamó  procelofo  al  viento, 
porque  el  que  no  lo  fuera  no  bailara  a  peinar  aquella  gran 
madexa  de  cabellos. 

VN  TORREN  rEESSV  BARBA  ITvíPETVOSO] 

Proíigue  metafóricamente  la  defcripcion  de  Polifemo. 
Torrente  es  el  arroyo,  ó  corriente  temporal, q  fe  origina 
de  alguna  pluuia ,  y  no  de  fuente, falta  en  el  Eílio,y  crece 
impetuofo  en  el  ínuierno. 

QVE  ADVSTO  HIjO  DESTE  PIRINEO]  Dixo 
nucítro  Poeta  en  la  o  ¿laua  precedente, que  era  monte  de 
miembros  Polifemo:  y  afsí  le  llama  agora  Pirineo, monte 
famofo ,  que  diuide  a  Francia  de  Efpaña.  Diole  nombre, 
fegun  algunos ,  Pyrene  vna  donzeiia  a  quien  for$ó  Her¬ 
cules  en  elle  paífo:y  cílá  alli  fepultada :  otros  de  Pyr,  que 
fignifka  el  fuego ,  ó  por  los  muchos  rayos  que  caen  en 
ellos ,  por  fer  altos ;  ó  porque  fegun  Diodero  Siculo ,  y 
otros  Autores ,  defcuydandofeen  tiempos  pallados  vnos 
Paílcres  del  fuego, que  auian  hecho  para  paflar la  noche, 
foplando  c!ayre,íe  vino  a  encéderla  montana, y  por  auer 
en  ella  muchas  minas  de  plata, y  oro, con  la  fuerza  del  fue¬ 
go  fe  derritieron  ellos  metales ,  y  corrieron  por  la  fuper- 
ficie  de  la  tierra. 

ADVSTO  ]  Significa  abrafado.  y  haziendo  el  torren¬ 
te  hijo  del  Pirineo,con  propiedad  le  llamó  Adufto. 

SV  PECHO  INVNDA]  Alaga.  Quan propiamente 
auiendo  dicho  torrente  dixo  inunda.  Porque  para  íigni- 
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ficar  la  copia  y  grandeza  de  la  barba  de  Polifemo ,  no  pu¬ 
do  hallar  mejor  frafi,imitando  el  Adagio  Latino,  T  orrens 
inundans,quc  como  refiere  Martin  del  Rio  Jígnificat  impe- 
tum  &  celeritatem)&  cepiam  maxima  vtriuCq\  vocis  vi.  Lee 
a  efte  Autor  en  el  Adagio  753.  donde  recogió  quanto 
puedes defiéar a  cerca defto. 

- O  TARDE,  O  MAL,  O  EN  VANO,1 

SVLCADA  AVN  DE  LOS  DEDOS  DE  SV  MANO] 
La  incurioíidad , dei’aíéo ,  y  afpereza  dei  cabello  y  barba 
pondero  bien  nueftro  Poeta ,  no  fe  que  le  ygualafíc  Oui- 
dio,que pretendió tftomiftnolib.i  3  Metam. . 

Iam  rígidos  peffis  ra/iris,Tolipheme  capillos :  . 
lam  libet  birfutam  tibí  falce  recidere  barbam .  ■ 

-A 

JX- 

23o  la  Prinacria  en  fas  montañas fiera 
u4rmo  de  crueldad  falco  de  viente ,  *. 

Que  redima  feroz,  falue  ligera 
Su  piel  manchada  de  colores  ciento . 

Pellico  es  y  a  la  que  en  los  montes  era 
A'í ortal  horror  al  que  con  paffo  lento 
Los  bueyes  afa  albergue  reducías 
Pifando  la  dudo fa  luz*  deldia. 

NO  LA  TRINACRIA  ]  Afsi  fe  llama  Sicilia  porfus 
trespromontoriosjLilibeOtPachino^’  Pelero. 

-  EN  SVS  MONTAñAS  FIERA 
armó  DE  CRVELDAD,  CALyó  DE  VIENTO] 
Ninguna  fiera  arm(y  cti  fus  montañas  Tcinacria  decruel.» 
dad;ó  caljó  de  viento. 

?  '  E  QYE 
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.  QVE  REDIMA  FEROZ,  SALVE  LIGERA 
.  SVPiEL  MANCHADA  DE  COLORES  Ciento] 
Efto  es,  queefcuíe  perderla  vida  a  manos  de  Polifemo,  q 
excedía  a  todas  en  ferocidad,  y  ligereza.  Ouidio  encl 
l¡b.  13.de  fus  Mee.  pondera  bien  efta  fiereza ,  de  quien  lo 
tomo  Don  Luis. 

- - —  IS^empe  Ule  immitis ,  &  ipjts 

Horrendas fyluisfo  vifusab  bofpite  mtllo 
Impune. 

Lali  gerezade  Polifemo  deforme  4poLRhod.lib,i¡ 
lile  vir  & ponti fuper  cana  currehat 
Vnda  ¡ñeque  c  el  eres  tinxit  pedes  %feá  p  aululum  extremis 
T ¡antis  madefaílus  ¡liquida  ablatus  ejívia , 

Efte  lugar  imito  Virgil.  en  el  lib.  y.deiosEneid.  ponde¬ 
rando  la  ligereza  de  Camila. 

Illa v el  invalide fegetis per  fumma  %>ol%ret 
Gramina}nec  teñeras  curfu  l<¿!ijjet  arijlas  : 

V el  mar e per  médium fluBufufpenfa  tumenti 
Ferret  iur^celeres^nec  tingeret  ce  quore  plantas. 

Nueftro  P oeta  en  fus  íbiedades  felicitsimamente  ,  deferí- 
ulendo  la  velocidad  de  algunos  mancebos  que  corrían* 
DixOj  imitando  a  los  dos: 

*  C tercos  del  llano  ¡y  <AuJlros  de  la  jierra¡ 
tSM ancebo s  tan  veloces 
Qa^e  quanio  (Seres  mas  dora  la  tierra , 

T  argenta  el  mar  defdejus grutas  hondas 
cTsfeptuno  ¡fin fatiga 
Su  vago  pie  de  pluma 
S  alear  pudiera  mi  efe  s  ¡  pifar  ondas ¡ 

Sin  inclinar  efpiga¡ 

S  in  vid  lar  efpuma . 

PELLICo  ES  Y  A  LA  QVE  EN  LOS  MONTES  ERA 
MORTAL  HORROR]  Pellico  es  ya  de  Polifemo  la 

:  píd  de 


CO  MENTA  DO.  i* 

de  la  fiera  ,  que  era  mortal  horror. 

- -  AL  QVE  CON  PASSO  LENTO] 

Al  labrador  que  con  paila  pereyofo. 

LOS  B  VE  VES  A  SV  ALBERGVE  REDVZIA] 

Boiuia  los  bueyes  a  fu  albergue. 

PISANDOLA  DVDOSA  LVZ  D  E  L  D  I  A] 
Al  anochecer ;  entonces quando ni  bienes  dia  ni  noche. 
Efta  hora, que  propiamente  llamamos  crepufculo, deferí- 
ueafsi  Ouid.lib.4  Meí.  • 

Iarnque  dies  exaBus  eratjempufquefubibat, 

Qaod  turnee  tenebrasynecpoJJes  dieere  lucetn. 

Sed  cum  luce  tamen dubia  confinia  noBis."  - 
Virgil.ec  la  Eglog.2.  ( de  quien  pudo  fer  lo  tomaííe  Don 
Luis)  hablando  de  la  hora  en  que  fe  recogen  los  labra- - 
dores. 

lA/pice ,  aratra  higo  referunt fufpenfa  iuuenci, 

Et  Sol  crefeentes  decedem  duplicat  vmbras. 

En  efta  odtaua  hallo  vna  duda, en  que  ios  cunoíos  pueden 
reparar.  La  fiera  que  el  Poeta  deferiue,  fegun  las  feñas  de 
crueldad,  ligereza  ,  y  variedad  de  manchas  en  la  piel ,  es 
la  Tigre;  animal  que  no  fe  cria  en  los  montes  de  Sicilia, ni 

en  toda  Italia, como  eferiue  Virgil.lib. 2.  Georg.  hablan¬ 
do  de  Italia.  . 

<At  rabidíe  Eygres  abfunt,&f<etia  Leonum  ’ 

Semina^nec  miferos  fallunt  acanita  legentes. 

Plinio  pone  las  partes  donde  fe  halla  li.S.cap.  18.  Tygrtn  • 
Ilircani  <27“  /  ndi ferunt  ^animal  velocit  ai  i  s  tTemenda^c^  wiA‘ 
xims  cognitx,  dwn  capitur.&c, 

V  aunque  V  irgilio  en  la  Egloga  5  .dixo : 

‘Daphnis yQr  t^irmenias  currufubiungere'Tygreí. 

Alli ^Armenias  tomó  por  Hircanas,poc  la  vezindadde  las 
Rsgiones;ó  porque  también  fe  hallan  en  Armenia,  como 
parece  de  Claudiano. 

E  z 
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¿Arduas  Hircana  qnaliturjie  matre  T^jyphates] 

Cutas  lAcbemenio  T¿egi  ludibrio,  natos 
íAuexit  tremebundas  eques. 

Llamala  tigre  Hircana,  y  panela  enNvphates,  monte  q 
diuide  a  Armenia  la  mayordeAfsiria,ydelquaI  nace  el 
rio  Tigris.  Llamaron  a  efte  animal  tigre  por  fu  veloci¬ 
dad;  porque  tygris  entre  los  Mcdos  vale  faeta.  Elinio  lib. 
6. cap. 27. 

Vnde  concitatarsd  eeleritate  tygris  incipit  vacarí ,  ita  ap- 
pellant  ¿Medifagittam.  Algunos  dixeron,  que  concebían 
del  viento, Claudiano,  hablando  de  la  tigre,  cfcriuc  afsi; 

1  Furit  illa  marito 
ti Ttíobilior  céfiro. 

Y  Opiano  lib. 3. de  Venatione» 

Similis  ejí  curfu  ipjigenitori  zepbyro. 

Defucruelded  y  fiereza,  elcriue  Ficr.  Valer,  lib.  I i.capü 
34. Que  fea  manchada  fu  piel  confta  de  Claudiano. 

«-— <  “T  otamque  vir  entibas  iratn 
‘Difpergit  maculis . 

YOuidiolib.i  i.Met. 

V ertiaformafuit  tnxculofa  tygridis. 

Por  chas  razones  parece  culpable  oluido  ¡enDonLuts¿ 
pero  como  quiera  que  efíe  error  es  deaccideuve,  y  00  de 
ignorancia  del  arte  ;  fácilmente  fe  puede  farisíacer,  por¬ 
que  los  Poetas  liguen  las  cofas  verifimiles,  y  no  fe  han  cic 
condenar quando  figuieren  las  inciertas ,  íi  en  algún  mo¬ 
do  fon  verifimiles.No  fue  culpado  Pindaro ,  por  auerdef- 
crito  las  ciernas  con  cuernos ,  careciendo  totalmente  de¬ 
ltas  :  pues  íi  bien  no  es  verdad  que  los  tengan ,  es  prcua- 
ble  poderlos  tener.  Ygual  error  de  accidente  cometió 
Virgilio  en  el  libro  1 .  de  fu  Eneid.  donde  finge  auer  ha¬ 
llado  Eneas  cieruos  en  Africa, quando  todos  los  Geogra. 
fos  afirman  que  carece  dsllos  ,Plinio  Ub-8.cap.33. 

C eraos 
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Ceruos  +Afrtcapropcmodurn [ola  nongignit. 

X. 

Cercado  enmanto  masc4paz»was  lleno, 

De  U  fruía  el purron,cafi  abortada > 

Que  el  tardo  Otoño  de  xa  al  blando  ferio 
Déla  piadofayerua  encomendada . 

La  (erua ,  a  quien  le  da  rugas  el  heno. 

La  pera  de  quien  fue  cuna  dorada 
La  rubia  paja, y  pal  ida  tutor  a 
La  niega  auarapy  prodiga  la  dora • 

C  E  R  C  A  D  O  ES]  En  Andaluzia  fe  llaman  cerca¬ 
dos  de  fruta  los  huertos  pequeños,  donde  ay  fojamen¬ 
te  variedad  de  frutales  :  y  alsi  nueftro  Don  Luis  pa¬ 
ra  ponderar  la  grandeza  y  capacidad  del  ^urron  dePo- 
lifemo,  le  llama  por  alufion  cercado,  y  aun  quiere  que 
le  exceda, 

—  QYANTO  MAS  CAPAZ  MAS  LLENO,' 
DELAFRVTAELZVRRON]  Cercado  es 
de  la  fruta  el  jurron,mas  lleno  quanto  mas  capaz  que  los 
ordinarios. 

CASI  ABORTADA]  A  penas  ma¬ 
dura.  Abortar  viene  del  verbo  Latino,  <Aborior ,  intempe* 
Jliue  ortus :  afsi  por  aluíion  llamo  a  la  fruta  abortada ,  por 
no  tener  aun  fazon. 

QVE  EL  TARDO  OTOñO  DEXA  AL  Ti  lando  fe  tu, 
DE  LA  PIADOSA  YERV  A  ENCOMENDADA] 

Ay  algunas  eípccics  de  fruta, que  fe  cogen  por  el  Otoño 

.  E  3  fin 
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fin  madurar,  y  fe  guardan  entre  yerua,  donde  fe  pérfido- 
nan  de  todo  punco.  Llama  tardo  al  Otoño,  porque  fe  co¬ 
ge  en  el  efta  fruta  tardía.  ; 

LA  SER  VA  A  QV 1EN  LE  DARVGAS  EL  HENO] 

V a  deícnuiendo  que  eipecies  de  frutas  fon  eftas.que  pro- 
puío  por  mayor.  Y  en  primer  lugar  pone  la  ferua  ,  fruta 
conocida  en  Eipaña:cogefe  verde  del  árbol, y  madura  en¬ 
tre  ei  heno  •  y  entonces  le  conoce  que  lo  efta,  quando  fe  . 
vee  arrugada. 

LA  PERA,  DEQVIEN  FVE  CVNA  DORADA 
LA  RVBIA  PAjA]  Ay  mucha  variedad  de  peras, de 
las  que  habla  el  Poeta  ion  de  las  Bergamotas ,  que  antes 
d-.  madurar  fe  cogen  del  árbol, y  fe  guarda  entre  paja-Lla- 
mala  cuna, por  continuar  la  metáfora  que  comencé», auié- 
co  ilamtdo  abortada  la  fruta,  por  alufion  al  parto  intem- 
peñiuo. 

— <  Y  PALIDA  TVTORA]  En  fu  mayor  ■ 
edad, digámoslo  afsi.  Tutor  ie  llama  aquel, quetiene  jurif- 
dicion  y  poteftad  envno  para  defenderle,  quando  por 
fu  edad  aun  no  puede defenderfe.  Palida  vale  amarilla. 

1  LA  NIEGA  AVARA]  Propiooficio 

del  tutor, no  la  confíente  í  acar  de  fu  feno. 

' — ‘  Y  PRODIGA  LA  DORA]  Le  da  en 
fu  madurez  el  color  amarillo,  y  por  ella  cauíá  dize :  Que 
la  dora.  ;  ' 

XI., 

..  **.•»*-'  Í  ■’  í  *  %  X 

%  I 

LriijQ  es  el  garrón  de  la  c  a  (i  and) 

i  entre  el  membrillo ,  o  verde,  o  datilado , 

De  la  mancaría  hipócrita, que  engana, 

A  lo  pálido  no,  a  lo  arrebolado, 
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2"  la  encina  honor  de  la  moni  ana. 

Que pauellon  al fglofue  dorado. 

El  tributo  ¡alimento  aunque  grcjfero 
Del  mejor  mundo, del  candor  P¡  i  mero , 

ERIZO  ES  EL  ZVRRON  DE  LA  CASTAñA] 
El  curron  es  erizo  déla  caftana.llamale  a/si, porque  guar- 
daua  efta  fruta, aun  no  madura. Quádo  la  cañaba  ella  ver¬ 
de  la  cubre  v na  corteza  efpinofa,quefe  llama  erizo.  Dze 
Laguna  fobre  Diofcorides  lib. i.  cap.  i  xz.que  naturaleza 
proueyó  fucilen  cubiertas  las  cañabas  con  el  erizo  eípi- 
noío,  en  tanto  que  eftauan  verdes ,  porque  las  aues  no  las 
comieden,  ni  animal  alguno  las  rocafí'e ,  por  íer  da  bofas  a 
los  pulmones.  Virgilio  por  las  efpmas  en  que  citan  en¬ 
cerradas  dize  Eglo.7. 

Stant  &  ittnipert,& caftanes  hirfutee. 

Y  ENTRE  EL  MEMBRILLO, O  VERDEA  datilado, 
DE  LA  MANZANA.]  Es  también  el  yurron  erizo 
del  membrillo  verde,  o  datilado ,  y  de  la  maneana.  En  el 
primer  verlo  defta  odtaua  aludió  el  Poeta  a  la  túnica  ef- 
pinofa  de  la  cañaba  ,  q  íe  llama  erizo :  en  eños  defpues,al 
animal  que  fe  llama  afsi ,  e!  qua!  en  e!  Otoño  recoge  pro- 
uidente  las  manganas ,  y  otras  frutas ,  y  rebolaiendoñ;  en 
las  que  eftan  caydas,  clauandolas  en  fus  efpinas .  Jas  guar¬ 
da  en  los  huecos  de  los  arboles.  Plin.lib.S.cap.2  7.  ír  bla 
afsi  defte  animal. 

T rapar ant  hyemt,& bertnacei  cibos :  ac  volutali fupra  ia- 
centiapoma  affixafptnis  vnum  non  amplias  t enentes  ere.  por¬ 
tan  t  in  caitas  arbores,(¿¡"C. 

— « '  Hi  POCR1TA  ,  QVE  ENGAnA 

A  LO  PALIDO  NO  ,  A  LO  ARREBOLADO] 

Llama  eí  Poeta  hipócrita  a  la  mangana,  y  dize,  que  copa- 

£.4  ña, 
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ña,ao  con  exterior  pilido^fico  con  arrebolado.  Hipeen» 
ta  fe  llama  el  que  difsimula  con  exterior  fingido  los  afe- 
¿tos  interiores  del  animo.  Comunmente  fe  toma  por  el  q 
con  engañofas  apariencias  de  fantidad  quiere  encubrir 
fus  vicios,  culpa  de  que  fe  ofende  Dios  grauemente,ccmo 
lo  da  a  cntéder  en  muchos  lugares  de  las  Sagradas  Ierras. 
Y  hablando  con  los  Farifeos  les  dixo :  V <t  vobis  Scribet  é» 
Tb.irifri,bypocrit<e\  quia fitnilis  efiis fepulchris  dealbatis,qus 
foris  quidem  apparent  fpeciofa ,  intus  verá plena  funt  cftibus 
mortuonim ,  omnique /parrilla  :  fie  &  vos  feris  quidem  apipa- 
re  tís  hominibm  iujliyintus  autempleni  ejlis  firiione^^y  iniqui- 
f3ii.Matth.23.  Seneca  en  fu  Tragedia  de  Hipólito dize 
de  ios  que  con  hermoía  apariencia  encubren  la  torpeza 
de  fus  ánimos. 


O  vita  fallax !  abditos f enfus geris 

uA ni w ifiq uepulcbram íurpibus  faciem  iriditis ; 

Tador  impudentem  ttelat .audacem  quteSy 
T tetas  néfandum „  V era  fallases  probant , 

Simuiantque  molles  dura. 

En  nueflro  Idioma  don  Gabriel  Bocangel  ,  y  Vn$uetá¿ 
cuyo  florido  ingenio  deue  Eípañaeíhmar  jaftamente.ha- 
biando  del  Mongibclo,eu  breues  números  eícriuio  ella 
fcntencia.. 


Hipócrita  el  %5Mongibélo 
Fuego  oculta /lieue  expone  , 

Que  baran  los  pechos  humanos 
Si  fiaben fingir  los  monte  si 

Arrebolado  dixo  el  Poeta  por  lo  roxo ,  ó  colorado  de  las 

manjansSjquefuelen  engañar,  hallandofedcípues  podri¬ 
das.  Seria  poísible  que  «ludidle  a  las  que  fe  crian  fegun 
los  Ge  ografos,  y  Hiftoriadorcs,  en  la  ribera  del  mar 
muerto, por  otro  nóbre  Afphaltites *.  las  quaíes  dizen  que 
fon  hermofiísimas  en  la  apariencia, y  en  partiéndolas, hu¬ 
mo  y  ceniza. , 
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Y  DE  LA-ENCINA  HONOR  DE  LA  MONTAñ  A, 
Q^E  P  AVELLON  AL  SIGLO  FVE  DORADO 
E  L  T  R 1  B  V  T  O  ]  Es  afsmulmo  el  $urron  erizo, eflo 
es,  guarda  también  el  curren  el  fruto  de  la  encina ,  honor 
dclamontaña,quefoiepaueilonal  ligio  dorado-  La  enci¬ 
na  es  árbol  muy  conocido,  y  el  mas  antiguo  del  mundo 
Pierio  Valeriano  lib.5  i .  cap.  1 .  dize  hablando  de  fu  prin¬ 
cipio  :  Sunt  qui  eam  tradant pr'tmam  plantarum  omnium gt- 
nitam^atque  ha  populorum  altrieem fuájfe.  &  primar  i  am  ora- 
fular  um  autkorem.  Eraeíteatbol  Coníagradoa  lupiter,  y 
de  fus  hojis  fe  haztan  las  Coronas  Ciuicas ,  con  que  hon- 
rauan  al  que  libraua  la  vida  de  algú  Ciudadano  fuyo.  Llá¬ 
mala  nueftro  Poeta  ,  honor  de  la  montana  ,  ó  por  fu  anti¬ 
güedad, c  por  eflarconfa grada  al  mayor  Dios  de  la  Gen¬ 
tilidad.  DiZe,quefue  pauellonal  ligio  dorado,  porque 
fue  el  primer  árbol  de  la  primera  edad  de!  mundo, que  lla¬ 
maron  del  oro ,  y  no  auiendoíé  fabricado  cafas  ni  chozas, 
ferina  a  los  mortales  de  amparo  y  abrigo. 

<  ALIMENTO  AVNQVE  GROSSERO 
DEL  MEjORMVNDO,  D  EL  CANDOR  Trímero  ] 
El  fruto  de  la  encina  dize  que  fue  alimento  del  mejor 
mundo,del  candor  primero’.eíl o  es,  del  ligio  dorado, de  la 
primera  inocencia.  Antes  que  los  hombres  conocieren  el 
trigo  ni  otras  femiilas,fc  iuOentauan  con  las  bellotas,  que 

fon  el  fruto  de  la  encina.  Aíexander  ab  Alcxandrc  Genial. 

dicrumJib.3.cap.  l  I.  ..Ante  vero f ruges  cognit as .  ventilas 
plurimis  glandes  fuere  frummti  loco ;  Y  l  l,n:o  en  el  Proe¬ 
mio  de!  l¡b.  ?  6.  Proximum  erat  narrare glandtferas  queque 
qua primo  vi¿iu ,  mortaliurn  aluerunt  nutrices.  Y  ene!  7. 
cap,  5  6. C  eres  inuenit  f rumen  ta}  iü  antea  glande  v  efe  eren  tur. 
yirgilio  lib.i.Georg. 

Pmma  Ceres  ferro  mortales  vertere  terram 

Injlituit  *.  cumjam  glandes  yOt  que  ar  huta  fuer  ce 

L  ‘Dcjiccrent 
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\ Deficerent fylua  viClum  ‘Dodona  negar  ef, 

Yelegantiísimamcnte  Ouid.Lb.  i  .de  fus  Met. 

lvfa  queque  iwrnurijsiray$roqu‘’jnta£la)necvllis; 

• Saucia  vomeribus per  fe  dabat  omnidttellus9 
Contení  i  que  cibis  nullo  cogente  creatisy 
^Arbuteos  fcetus  ,montanaque  f  aga  legebant , 

Cornaque  in  duris  hxrentia  mora  rubetis , 

Et  quae  de  eider  antyp  atula.  Louis  arbore  glandes  y&c. 
Llama  don  Luis  mejor  mundo  a  ía  edad  primera  de  quica 
Ouid.efcriueen  el  lugar  citado., 

c Aurea primafata  efl  atas  ,qii£  vindice  nullo , 

*5 ponte /¿afine  lege fidem }re£lum que  colebat 
V  cena  .metuf que  akerant :  nec  verba  minantiafix®* 
uíere  ligabantur :  nec fuplex  turba  timebat 
ludias  ora  fui  \fed  erant  fine  índice  tut*.> 

‘Efondurn  ccefafuisperegrinum  vtvi/eret  orbetn^ 
tSMontibus  in  liquidas pinus  dfeenderat  vndas  • , 

4 Eful  laque  mortales ,  prest  erfua  littora  norant . , 
‘J^jondumpr&cipitescingebantoppida  fojfki 
*JSfon  tuba  dire  bli  ,  non  aris  cornua  fiexi) 
fl^ongaledepnonenfis  erantgfine  militis  vfu 
tSMollia fe  cures p yts  agebantot  i  agentes 
Y  en  el  li.3.  Ámor.  Eleg.7.eícriue  eftamifma  fentencia^y* 
Gornclio  Seueroenel  Etna,  y  Seneeaen  fu  Tragedia  de: 
Hipólito ,  y  en  la  de  Odaua ,  y  T ibulo  en  la  Eleg.  3 .  deL 
íib.i,y  Lucretio hb.$.y  Mart.hb.  1  z.Ep.éj.y Heí.  y  v'ir*. 
gilioenellib.i.Georg.. 

xn. 

Cera y  y  Cáñamo  vejo  {que  no  demera) 

Cien  carias,  cuyo  barbar  o  ruado 
Demas  eeos,me  vnto  canamcyy  cera 
¿Si  bogue  es  duramente  repetido» 

La 


* 
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La  felua  fe  confmde/l  mar  fe  altera, 
Rompe  ‘Tritón  fii  car  acal  torcido. 
Sordo  huye  el  haxel a  evela  y  remo. 
cTal  la  Mufic  a  es  de  Poli  femó. 


Defpues  de  auer  nueftro  Poeta  referido  ía  grandeza  del 
cuerpo, lo  horrble  del  pellico, y  la  inmenfa  capacidad  del 
jurronde  Polifemo ,  defcriüeelrufiicoinftrumentoque 

-4*  • 

CERAYCAñAMO  VNIó(QVENO  DEVIERA) 

CIEN  CAñAS]  La  cera  y  cañamo  junco  cien  cañas, 
que  no  deuiera.  NodeuieraDon  Luis  poner  efte,  que  no 
dcuiera ,  pues  fuera  de  fer  térmico  humilde  en  nueftro 
Idioma, nodize(a  mi  juyzio  alomenosjeofade  impartan- 
cia.Que  daño  pudo  refultarle  de  auer  fabricado  efle  mf- 
trumeríto  Paftorallpor  ventura  lo  dixo  por  los  eletos 
que  refiere  caufó  efta  Mufica.  El  inuentor  del  albogue 
fuc,fegun  la  antigüedad, el  Dios  Pan,  que  figuieodo  ena¬ 
morado  a  la  Ninfa  Siringa, temiendo  ella  que  laalcanpf- 
fe, pidió  a  los  Diofes  la  libraífen ,  y  compadecidos  la  con- 
uirtieron  en  vn  cañaueral,y  juzgando  el  engañado  aman¬ 
te  que  la  tenia  en  fu  poder,  echándole  manóle  halló  con 
los  troncos  de  las  cañas,  y  como  diefle  vn  gran  íiiípiro, 
aquel  ayre  hiriendo  enellas,formó  vn  dulce  íbnido,  del 
qual  tomó  ocafion  para  hazer  el  albogue.  Ouidiohb.  i. 
Met. 


‘Panuque  cumprenfamdbi  iam  fyrirga  putartt 
Corporepro  'I^ympba calamos  tenuijfe  palores 
‘Dumque  ib t fufpirat  ,motos  in  arundinc  ventosf 
Efficiffe  fonum  tennem  fimilemque  querenti, 
^Arte  noua  vocifque  ‘Dcum  dulcedine  captum , 
Hoc  mibi  colloquium  tccum  dixijje  mancbit. 
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tAtque  ha  Aifparibus  cal  amis  compagine  cera  * 

Interfe  iunBis  nomen  tenuijfipuella* 

Virgilio  en  la  Egloga  2. 

t ecum  vna  infyluis  imitauere pana  tañendo. 

Tan  primas  calamos  cera  coniungereplures 
Xnftituit. 

No  fe  como  d  xo  Virgilio^/aríx.y  luego  masabaxo  ca 
cita  mifma  Egloga. 

Efi  tntbi  difparibús feptem  compaña  úcuti's 
F  ijitda. 

Luego  plures no  dize masque  ¡rete  í  Yo  entiendo  contra 
elp¿rc»erde  codos  ios  expoiitorcsde  Virgilio  ,  que  elle 

inftmmcato  no  cenia  numero  cierto,  y  que  fe  podían  au- 

mentar, o  minorar  jas  vozes  íegun  ei  arbitriode  cada  vno 
como  vemos  oy  en  el  Laúd ,  que  de  feis,  a  fnbido  a  fíete! 
Oueue,y  onze  ordenes.  Y  a!si  Virgilio  dixo,  que  Pan  fue 
el  pnmero^que  juntó  con  cera  muchas  cañas,  ydefpues 
hablando  Coridon ,  dize,  que  c!  tenia  vna  flauta  de  fíete 
defíguales  cañas. Comprueua  efloTeocritocn  el. Edil.  8. 
dondv  aquelloscantores  rufhccs,que  introduze,apueftatt 
las  flautas,  que  confían  de  nucue  vozes.  Afsi  eícriue:] 
Fijlnlam  quamfeci  bonam  ego  nouem  vocum, 

xAlbam  e tram babent empaqué  inferné  .ac  fnptrn) :: 
Hancdeponamv.  1 

Fero  ninguno  puede  aílegurar  mas  mi  opinión  que  Quid, 
éis-cllib  i  j-Met.  (a  quien  fíguionueílro  Poeta  )  hablan¬ 
do  de  Poiifemo,y  de]  albogue,  ó  flauta  que  tenia,  dize:  ' 
S umpla  que  anmdinibus  compaña  efl  fiftula  centum. 
Con  el  numero  de  vozes  quilo  ponderarla  valla  grande¬ 
za  del  Mliíko ;  porque  inílrumcnto  de  menos- cañas  no 
viniera  bien  con  el  móífruofo  cuerpo  de  Polifemo.  Dixo 
Don  Luis.  Cera  y  cañamo  vnio  ,deuieodo  dezir,  vnieron 
en  buena  Gramática:  pero  valioíé  de!  excmplo  de  los  an¬ 
tiguos  Poetas.  Virgilio  lib.  5 .  AEoeid.  Fa- 

duj 
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Faynaqut finítimo*  &  clari  nomen  tAcefi<e 
Jdxcicrat.  Y  en  el  4. 

*Dumpehgo  defamtbyems  ,(^*  aquofus  Orion. 

Otros  muchos  lugares  pudiera  poner  q  dexo,por  no  can- 
íaraUedor... 

— <*CV YO  BARBARO  RVYDQ ]  Como 
bsrbaro,  íi  Ouidio  en  el  lugar  ya  citadodellib.-i.dc  luí 
Met.  ie  llamó  blando  ?  No  fue  deíacierto,  no  fue  defeuy- 
do  de  Don  Luis, fino  atención  cuydadofa,  porque  la  nmi- 
tidud  de  tantas  vozes,  que  podia  caufar  lino  barbara  con- 
fuíion  y  ruydo  ?  La  forma  que  tenia  dle  inftrumento,  era 
de  hechura  del  ala  de  vnaue,  por  la  parte  ínperior  cita- 
uan  y  guales  los  extremos  de  lascabas ,  y  por  la  inferior 
defiguales,  comentando  de  vna mayor,  y  minorándole 
fierapre  la  {¡guíente  harta  la  vltima.  Teocrttoen  el  lugar 
citado  parece  locontradize ,  diziendo ,  que  eran  y  guales 
por  la  partefúperior  y  inferior:  pero  todos  liguen  lo  con¬ 
trario.  Tañianfe  al  modo  que  oy  vían  loscaftradorcs  los 
{¡'hiatos.  Confta  de  vn  lugar  del  iib-4.de  Lucrecio,  donde 
hablando  del  Dios  Pan,dize;.  - 

Vnco  fap e  labro  calamos perctirrit  biantes . 

DEMAS  ECOS  QV E  VNIo  CAñAMO  Y CER A 
ALBOGVE  ES  DVR AMENTE  REPETIDO] 
Demas  ecos  que  juntó  el  cañamo  y  cera ,  es  repetido  du¬ 
ramente  albogue.  Efío  es,  los  ecos  que  formaua  dura¬ 
mente  el  inftrumento  de  Polifemo ,  repetían  que  era  al¬ 
bogue, ó  en  los  ecos  repetidos  de  tantas  vozes,  íe  conocía 
que  el  inílrurtiento,cjuc  las  formaua  era  albogue. Demás 
ecos  dixo’, porque  herido  el  ayre ,  de  la  voz  íuele  repetirle 
el  acento  dos  y  tres  vezes,  fegun  lamparte  donde  -íe  efti  *  n- 
dc  .Corno  le  forma  cita  itera  ció  del  acento  q'ucllam. tinos 
eco, lo  eícriue  As  ¡Hoteles  en  la  S cebón  1  1 .  Prcblem. 

Cur  vox  cum  aer  quídam formatusfitf&qui  cuín  feriar  fiir- 
‘  ■  *1  -  J  mam 


.n 


-  '¿Ai,  -  ’a,  *  •.  . 

'  ''i;--  , 


f 


M 


r 


- 


L 


POLI  FEMO 

mamfxpi  illam amittat  echo  %id  ejt ,  refonantiafiat  ?  Cum 
enim  aer  vihementius  inMiquod  folidum  offenderit  s  vox  nm 
diffoluitur  i  fid  eandem  exprejfé  reciprocantem  audimus.<An 
quod  refraBio  ejl .non  perfra£lio\Jic  enim  cum  totum  perma - 
net ytum partes  ab  eo  dita  uniformes prcficifuntur^quippe  cum 
perfimilem  angtdum  refraóiio  exiiíerefoUat  litaque  vox  refo - 
nandif milis prirnx  efficitur. 

Las  partes  donde  fe  forma  el  eco,  pone  Plin,en  el'lib. 
a.  c a p . 4 4 . ontium  vero  Jlexus ¡crebrique vértices  &  ccn- 
Jiex A\ cubito  ,  aut  confraÓla  in  humeros  iugxy  concaui  vallium 
Jinus  y  jcindunt  inxqualiter  inde  refultantem  aera9.  qu<e  cau* 
eiiam  voces  multis  in  locis  reciprocas  facit .  Ouid.  en  el 
110.  3.  Mee.  deriueque  Ecofue  vna  Ninfa  a  quien  Iuno 
por  auería  entretenido  hablando,  mientras  lupiter  co¬ 
metía  adulterio  con  otras,  la  cafiigoconpriuarla  quepu- 
díeífe  hablar  lucra  de  les  vltimos  acentos^que  otros  pro- 
nunciaíFen.  Efta  defpues  enamorada  de  Narcifo, tiendo 
deipreciada  del  mancebo ,  fe  fue  confumiendoliafta  que¬ 
dar  folaaientc  en  la  voz.  Pondié  los  verfos  en  que  elle 
Poeta  defc.riuc  fu  transformación ,  que  a  miparecer  foa 

elegantísimos. 

Spreta  latet fyluis  \pudibundaquefrondibus  ora 
*Erotegit  ;  folis  ex  tilo  viuit  inantris . 

S  ed  tamen  h&ret  amor  j  crefcitque  dolare  repul 
Et  tenuant  vigiles  corpus  miferabile  cura  , 

%A  iducitque  cutsmmacies :  &  inaera  fue  cus 
Corporis  omnis  abit :  vox  tantum^aique  ojfafuperfunt^ 
Vox  manet  *  ojfaferunt  lapidis  traxijfe  figuram . 

Inde  latet fyluis  ,  nuil  oque  in  monte  vidttur  ; 

Omnibus  auditur  sfonus  fl,}qui  viuit  in  illa. 

Los  Latinos  llamaron  imagen  de  lavozaieco.  Vírg.Iib. 
4*  Georg. 

~  uíntvbi  concauapulfu 
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S  axa  fonant  tvocifque:ojfinfa  refultat  imago» 

Hucrccio  iíb.4. hablando  del  eco* 

<Pars  foliáis  adlifalocis  reieña  fonorem 
cj\jeddiv,&  interdumfr  afir  atur  imagine  ver  bi}  &ca 
Atentamente  leyó  efteltigar  Hernando  de  Herrera,  co« 
mo  parece  en  fu  comento  de  Garcilaílb  Eglog.  2.  donde 
figuiendo  a  Lucrecio  ,  da  razcn  de  la  formación  dtfa 

imagen, de  la  voz  que  llamamos  eco.  Notable  afeólo  fue 

el  de  Seneca  en  (u  Tragedia, que  intituló  Proas*' 
f—  H abit anf  que  cauis' 

¿Montibus  ecbo}non{vt folita  ejl ) 

Extrema  breuts  verba  remittat , , 

Tofos  reddat  Troiagemitus^ 

Yo  imité  afsi  efte  lugar  en  la  Elegía  a  la  muerte  de  la  ex¬ 
celentísima  PeñoraDoña  María  de  Gazman ;  Marque^ 
deHéitdíe; 

^fj)  qual fuele  repita  lajlimer& 

Ecoyen  los  montes  yo  en  laspeñas  durasy 
Solo  el  acento  de  la  voz pojlrera , 

%.efi  tuya  de  tantas  defuenturas 
La  caufa  toda. . 

Gañamo  es  planta  conocida^y  muy  prouechofa,  de  que  fe ' 
hazeel  cordely  todas  las  obras  que  conüan  del.  Dixoíe 
afsi  a  eanna  •, jorque  crece  en  vnascafus,  y  ellas  fecas  y 
maceradas  primero-en  vnas  lagunas,  ydeípues  con  los 
macos  y  eípadillas,quedan  en  vnos  hilos  largos, o  hebras. 
En  Latín  íedize  \Canabum  d  (imilitudine  cann<s. 

LA  SELVA  SE  CONFVNDE]  Seperturba.  Y  yo 
emiendocomo  en  otro  lugar  diximo$3  la  felua  por  las  he- 
ras  que  en  ella  ay., 

— <  EL  MAR  SE  ALTERA  ]  Imitó  ai 
Ouid.lib.13.Met.. 

Senferunt  toti  pajloria fibila  montes, . 

Senferuntvnd <e.  -  F  4  O  ai 
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Pa  Virgilio  iib.  3. Eneid.  i  ‘  - 

Clamoreas  imnenfum  tollit :  quopontus  &omnti 
Int  revi  itere  vnda  \  penitufque  exterrita  t  elfos 
Italia :  euruifque  immugyt  uAEtna  cauernis. 

ROMPE  TRITON  SV  CARACOL  TORCIDO  1 
Para  ponderar  lo  horrible  del  canto  de  Polifemo  ,  drze, 
que  Tritón  rompioiii  caracol  torcido,  ya  fuefle  de  efpan- 
to,ya  de  embidia, ó  porventura  por  querer  con  el  fon  con¬ 
tundir  el  que  hazla  Polifemo.  Tritón  Dios  Marino ,  que 
la  Gentilidad  veneraua ,  fue  hijode  Ncptuno  y  de  Salaria 
Ninfa  del  mar ,  Heíiodo  quiere  que  fea  hijo  dé  Ncptuno, 

y  Anntrite.  Fingieron  los  Poetas  ,  que  era  trompeta  de 

Ncptuno. Ouid.lib.i.Mct. 

‘Pofitoquc  trieufpide  telo, 

¿frlhicet  aqttas  r telar  peí  agí  jupraque  profundum 
E xtant emyatque  humeros  innato  múrice  teilunt 
Cceruleum  'Trítono,  vendí  ¿anchi  que joña  nti 
Infpirare  fo'pct  ,,jlu,Elufqut  fíumfo&Jigno 

latn  revocare  dator&c. 

Plinio  eferiue ,  que  en  tiempo  de  Tiberio  fe  vio  y  oyó  vh 
Tritón  en  cierta  gruta,  tañendo  vn  caracol :  citas  fon  fus 
palabras  liba9.cap.,$.  - 

E iberio  "Principi  mmciauit  Olyjsiponenjiutn  legatio  ob  id 
inffa,  vifurn  auditumque  in  quodam  fvecu  concha  canentem 
JV  toñera ,  qua nefeitur forma.  Taufanias  deícrme  íu  figura 
enellib,9. 

Capitis  coma  per  [¡milis  tjl  paluflri  apio  thm  coloreptum  quod 
capillum  ommno  nullumab  alijs  pefsis  djeerners  \  reliquum 
corpus  fqmmma  inborrcfcit  minutará  eadem  prope  qua  li - 
ma  eftduritia  :  hramhias  infra  aures  habtnt ,  nares  hominis , 
r  clum  oris  iatÍQremy&,dentes  Pantbtra  ;  oculi  giauci  rnihi 
ejfe  vififunt ,  manus  etiam  Hltsfunt ,  digitique  vngues,  es 
forma  quafuperiores  conchiliorum  tejía. pínnula fub  vítre  <¿- 
pseiorepropidíbut  vti  ¡Delph'snh .  Llamó 
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Llamo  al  caracol  torcido  ,  imitando  a  Quidio  en  el 
lib.t.Mct, 

_ _  Caua  buccina  Cumitur  illiy 

T orí  i  listín  laturr^qua  turktnc  crefeit  ab  imo. 

O  aSiliohb.  4. 

Tfec  mora  tsrriflcis faue ftridoribus  ¿tris 
*2Jer  vacuum  late  cantu  referíante  profundum 
lacubueretuba^queis  excitus  aquore  Tritón 
Expauit  torta  artanita  murmura  concha. 

SORDO  HVYEEL  BAXEL  A  VELA  YREMO] 

Figura  Metonimia,  no  huyó  el  baxel,  lino  los  que  le  re¬ 
gían, ni  era  Tordo, fino  los  que  yuan  dentro. 

TAL  LA  MVSIGA  ES  DE  POL1FEMO]  Tales 
efetos  caufaua  la  Muíica  de  Polifemo.  Noeseftalaque 
Cafiodoro  alaba  enfuÜb.z.Variarum  Ep.40.Es  elegan- 
tifsimolugar,y  en  que  deícriue  diferentes  efetos,  véalo  el 
curiofo,  que  yo  por  largo  no  le  pongo  aquí.  Significaron 
los  antiguos  lafueryade  la  Muíica,  fingiédo  que  A  nfión 
a  quien  Piinio  atribuye  fu  inuencion  ,  edificafie  cantando 
los  muros  dcTebas,  congregándole  las  mifinas  piedras 
para  efte  efeto,y  que  Orfeo huuieííe  atraydo  con  fu  canto 
los  mudos  animales, los  rudos  peñafcos,y  los  toícos  arbo¬ 
les.  El  principio  de  la  Muíica  halló  primcro(fegun  refiere 

Cafiodoro)por  opinión  de  Gaadencio,Pythagoras  ,pero 

Por  la  de  Clemente  Alexandrinoen  el  libro  que  eferiuio 
contra  los  Paganos  ,  le  tomó  de  las  Muías.  Lee  a 
Aurelio  Caíiodoroen  el  libro, que  eferiuio  la  Muíica. 

XIII. 

Ninfa  Je  UorisJJja  la  mas  bella  , 

ud  dora, que  vio  el  Rey  no  de  la  efpuma, 

G  Calatea 
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Calatea  e  <  fu  no  mire, y  dulce  en  ella 
El  temo  Venus  de  fus  gracias  fuma: 

Son  vna  y  otra  laminóla  ef  relia, 
Lucientes  ojos  de  fu  blanca  pluma , 

Si  roca  de  criflal  no  es  de  JSleptunor 
Pauon  de  Venus  es,cifne  de  Juno. 

NINFA  DE  DORIS,  HIjA  LA  MAS  BELLA 
ADORA,QVE VIO  ELREYNO  DELA Efpuma] 
Adora  vna  Ninfa  hija  de  Doris  ,  lamas  bella  que  vio  el 
Heynodela  efpuma.  Ya  diximosque  efta  interpoficioa 
en  la  oración  fe  llama  Hipérbaton ,  es  muy  frequente  en 
Don  Luis  ,  culpante  algunos  por  efto  ,  yo  no  quiero 
alargarme  en  fu  defenfa  ,  por  no  parecer  apafsionado¿ 
quando  trato  folo  de  explicar  efte  breue  Poema  fuyo. 
Bien  creo  que  los  que  leyeren  fus  obras  juzgaran  que  fue 
de  los  que  mas  exornaron  con  figuras  nueftroidioma.  no 
viadas  antes  de  poeta  Caftellano, imitadas  oy  de  muchos. 
Paífemos  pues  a  nueftra  expoíicion,  Doris  Ninfa  del  mar 
fue  hija  del  Occeano  y  Thetis ,  cafada  con  Nereo  iu  her¬ 
mano  del  qual  parió  las  Ninfas ,  que  llamaron  por  el  pa¬ 
dre  ,Nereydas.  Eftas  fueron  ciento  fegun  los  antiguos 
poetas  Prop.lib.3  Eleg.  7. 

O  centum  aquorece  TY^ereo  genitorepuelU. 

Virgilio  lib.4.Georg. 

OceanurnquepatremrerumfT'l^ympbafqueforores 

Centum,qua  fyluas }centumtqu* fiuminaferucmt .. 
Ouid.lib.  ó.faftorum. 

Excipit  illafum  T anope^entumque favores,. 

Y.  en  la.Eleg.^.  lib.3-.Am0r. 

T u  centum  aut piares  ínter dominaberc  'Ifvmpbas : 

‘J^am 
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eT^lam  au  t  piares flumi  m  nojlra  tenent, 
y  AlbinouanoadLiuiam. 

Confortefque  dea  centum  Jongauaque  mtxgn't 
Oceani  conittx,  oceanufque  pater. 

Y  Platón  fíente  lo  miftno ,  aunque  Hefíodo  in  Theogon. 

Dizeque  fon  cinquenta.  Apolodoro  en  fu  l¡b.  i-  quiere 
que  fcan  tres  mil.  El  Reyno  de  la  efpuma  llama  el  Poeta 
al  mar,comoSiIio!ib.i. 

Effugiunt  tumidoperfpumea  canil  a  velo. 

GALATEA  ES  S  V  NOMBRE]  Lia-' 
mauafe  Galatea ,  fuevnade  las  hijas  de  Nereo,  como  ya 
diximos,  Virgilio  Egl.  7. 

B^erine  Galatea^Tbimo  mibi  dulcior  Hybla, 

Ouid.  1 3.Met.hablando  de  fi  miíma  Galatea. 

c At  mibt^ui pater  ejl  7^ereus,quan  carula  Tioris 
Enixa  ejl ;  quafum  turba  quoque  tutes fororum 
IS^on  nijiper  luBus  licuit  Cyclopis  amorem 
EJfugere. 

- -  Y  DVLCE  EN  ELLA 

ELTERNOVENVSDESVSGRACIASSVMA] 

Y  Venus  dulcemente  abreuia  en  ella  fus  tres  gra¬ 
cias.  Las  gracias  criadas  de  Venus ,  y  que  fíguen  fu  com¬ 
pañía  fon  tres  :  los  nombres  que  les  da  Hefíodo  en  fu 
Theogonia  ion  Aglaya,  Eufrofíne ,  y  Thalia,  que  fígnifí- 
can  verdura,  alegría,  y  refplandor.  Quanto  pudiera  dezir 
dellaslo  efcriuiocon  mucho  cuydado  y  efíudio  Fernan¬ 
do  de  Herrera  en  el  comento  a  la  Egloga  z.  de  Garcilaf- 
ío,vea!o  el  curiofo.  Sin  duda  imito  D.  Luis  a  Iiicronimo 
Angueriano  en  vn  Epigrama  que  eícriuea  Celia  ,en  fu 
Erotopcegnion. 

Eres  Cbarhes\tribus  vna  Cbaris  conneBeris\illa 
T res  Cbarites  teneant  vt  dea.  te  Cbaritem 

SON  VNA  Y  OTRA  LVM1NOSA  ESTRELLA] 

Gz  Son 

.» 

a-  íjn  m 
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Son  entrambas  Eftrellas,  efloes  fus  dos  ojosvafsi  los 
llama  el  miímo  en  vd  Romance. 

En  dos  luzientes  Ejlrellasy 
EJlr ellas  de  rayos  negros , 

SDiuidtdo  he  v  f  o  el  Sol 
En  hreue  efpacio  de  Cielo • 

Ouid.lib.  i  .Met.los  compara  a  las  Eftrelfa-s. 

V idet  igne  ruteantes 
Si  deribas  fimiles  oculos . 

Y  cnlaEpiítola  1 9, 

Oculique  tai  quibas  Ígnea  cediint 

Sidera . 

Y  Séneca  en  la  T ragediade  Hipólita. 

Et  qui  ferebantfigna  cPh£bceafacis 
Qculi%nihií  Gentile ^nccpatriummicant* 

Y  en  la  rnifma  T ragedia  defpues. 

H en  me!  quo  tuus  fugit  dtcor  y 
Q  culi  que  nojírum  J uvas  í 

Hieren imoAmalteo  en  el  Epigrama  de  Leonila, y  Lydi¿¿ 
iSMe  latís  Leonilla  oeulis ,  me  Lydia  toruis 

%Adfpicit\  Hac  noSlem  nunciatplla  diem . 

Has  Cytherea  meojiellas prafecit  amori  : 

H&c  meas  ejl  ve/per  ;  Lucifer  illa  meas. 

LVZÍENTES  OjOS  DE  SV  BLANCA  PLVMA] 

Áluíion  alCiíhc  de  cuya  blanca  pluma, dize, que  eran  ojos 
luzicntes  fus  dos  Eflrclias.  Hieronimo  Angueriano  lía- 
ma  Cifne  a  Celia,  de  quien  pudo  íer  ¡o  tomaiie  Don  Luis. 
Calía  tune  pafer  ¡tune  Cali  apul  chr  a  columba , 

Calía  tune  albas  Cygnus. 

SI  ROCA  DE  CRISTAL  NO  ES  DE  NEPTVNO] 

Sino  es  Calatea  roca  criftalma  de  Neptnno. 

PAVON  DE  VEN  V  S  ES]  LlamalaPauonde 
V enusjno  porque  efta  ane  lea  de  V enus ,  lino  por  los  ojos 

que 
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que  finge  en  fu  pluma,  los  quales  tiene  íblamcnte  en  las 
fuyas  el  Pauon,aue  confa?rada  a  Iuno. 

—  CISNE  DE  IV NO]  Porlamif- 
ma  razón  la  llama  Cifhe  de  limo ,  íiendo  eíia  aue de  Ve¬ 
nus.  Con  efta  cótrapofició  declara  el  Poeta  la  blancura, y 
hermoíosojf  s  deGalatea.  Virgil.enia  Eglo.  7.  llama  a 
Gal  atea  mas  blanca  que  el  Cifne. 

*7^#  riñe  Gal  atea  T  himo  mibi  dulcior  btb¿£ 

Candi  di  orGygnis 
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Purpureas  fofas  [obre  Calatea 

La  aína  entre  litios  candidos  deshoja 
Duda  el  amor  ¿jual  mas  fu  color  fa^ 
O  purpura  nonada  ¿o  nieueroxa* 

De  fu  frente  la  perla»es,Eritr  es 

Emula  vana, el  ciego  Dios  fe  enoja» 

7  condenando  fu  efptendorjs  dexa 
Pender  en  oro  al  macar  de  fu  oreja * 


PVRPVREAS  ROSAS  SOBRE  G ALATEA 
LA  A L V  A  ENT R E  L í  LIOS  C  A ND I  DOS  desbo  a] 

La  ama  deshoja  íobre  Calatea  purpureas  roías .  entre  ii- 
líos candiuoSr  Aísi  declara  el  Poetad  colcr  hermoío de 
Calatea,  dóde  ni  la  purpura  de  las  roías  excedía  a  la  blan¬ 
cura  de  los  lili  os  ,  ni  ¡a  candidez  délos  luios  lo  purpureo 
deas  roías.  Imito  a  Virgilio  en  efta  luaue  defcripcion 
Jib.iz.AEn, 

1  nium fanguineo  veluti  violauerlt  ofíro 
Si  quis  ciurfvei  mi  xía  rubent  vbi  lili  a  multa 

G  3 


1 Alba 
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lAlba  rofa,  tales  virgo  dabat  ore  colores » 

Eíle mifmo  concepto  efcriuio  Propert»lib.2 ,EIeg  3»  - 
‘Efecmctam  facies,quamuis fit  candida, cefit 
Lilia  non  domina fint  magis  alba  mea , 

Et  ¿Maotica  nix  minio Ji  certet  Hiberot 
V  tque  rof apuro  ¡alie  natant folia. 
YTibuUib.3.Eieg.4. 

Candor  erat,qualemprafert  Latonia  Lunat 
Et  colorín niueo  corpore  purpureas.  1 

V  t  iuueni  primum  virgo  deduíla  marito% 

Injicitur  teñeras  ore  rubentegenas. 

Vt  cum  contexunt  amar anchis  alba  fuella 
Lili  a, &  autumno  candida  mala  rubent» 
Imavidebatur  talis  illudcre  palla, 

Y  Anacreonte. 

Lilia  alba  decora funt  rojis  adplicitat  . 

Y  PrudentiOjPíychom: 

T  um fanguine  tinflis 
Inter  texta  rojis  candencia  lilla  mifet. 

Yo  en  mi  Ariadna,defcriuiendo  íu  hermofura ,  quife imi¬ 
tar  la  grandeza  Latina  y  Griega. 

Dulce  en  la  nieue  defurojlro  vfano 
La  rofa  fe  confunde ,y  folamente 
En  la  boca,  que  efpira  dura  amorofa 
‘ purpurea  ojlenta fu  color  la  rofa. 

Llama  purpureas  las  roías,  por  tener  el  color  de  la  purpu¬ 
ra  ,  cuyo  inuentor  fegun  Eliano  fue  Hercules ,  lee  a  Fer¬ 
nando  de  Herrera  en  íu  erudito  comento  a  la  Egloga  3. 
de  Garcilaífo,  que  con  grande  atención  recogió  quanto  a 
cerca  defto  fe  puede  defiear.  Ay  también  roías  blancas, 
fuera  defías  de  que  trata  el  Poeta:  entrambas  diferencias 
deícriuecon  elegantísima  cultura  el  Doítor  Silueira  en 
el  14.  Canto  de  fu  Poema  de  iosMachabeos,  nohuyre 
.  ,  poner 
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poner  fas  verlos  en  elle  lugar ,  para  que  el  curiofo  íólicitc 
leyéndolos ,  vencerlos  temores  de  fa  modeftia ,  animán¬ 
dole  a  que  Taque  a  luz  tan  glorióla  fati  ga- 

Bañada  en fangre  de  vna  ejlrellapura  r 
La  rofa  en  verdes  túnicas  fe  ofrece y 

T  en  fuprifionfacrilegafeguray 
El  ayre  de fragrancias  enriquezey 
S i  en  los  labios  de  la  alúa  la  bermofura 
í Deliba ¿on  que  el fuelo  refplandece 9 
kÁI  alúa  de  fus  nácares  embia 
Las  refpirant  es  purpuras  del  dia • 

La  candida  defata  el  nudo  breue ¿ 

- Donde  depojitó  naturaleza 

En  copos  de  efmeralda  ampos  de  ni  ene r 

H^et rato  natural  de  fu pureza*, 

*Deperlas}  que  en  fuplata  Cintia  llueue 
%Atfora  del  Cielo  la  riqutzar 
T  nueua  i Aurora  en  la  terrejlre  cuna} 
c Anuncia  los  candores  de  la  Luna . 


Hilioesla  flor  que  llamamos  azucena ,  en  Latín  L/7/W 
Dtodoro  Siculo  en  el  libro  ?.  dize,  Qne  Nmo  ofreció  a 

Menon por muger  vna  hija  fuya, llamada  s,  fane,  que  va¬ 
le  Azucena.  Los  F críianos  abreuiando  el  notr  bre ,  la  ¡ Sa¬ 
maron  Sufa:y  a  vna, Ciudad  Corre  de  lo‘ Reves  de  Perdía 
llamaron  Sufa, y  por  ínter  pretacion.Lüio.SaoVfiioro  en 

lus  Etimo!,  dize  deíh  flor .  LiliumeJilM  floris  herba , 
vnde nuncupata  qua/ilidta,  cuius  dum  candor  in  folijs 
tjt, atir i  t amen  fp tries  intus  effalget .  Y  Plinioen  el  lib.  2I. 
Lilttím  rofa  nobilitateproximü  ejl ,  &  quada  cognatiomvn - 
guenti,oleiq-,quod  Lirino  appellatur.Et  impofitü  etiamaxirae 
rofas  decetpnedio  prouentu  carie  inápienssnec  vlli florum  ex. 

G  4  celjitas 
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CflfiHs  ty&fa?,  T&tsrdiu  t&hifópfá  triÜ  Jtfguido fimper  culto  $* 
non  fyfficimtc  e  apiris  oner  i. Candor  Jius  eximias  ,  folijs  fortf 
fíriatisf  &  ¿ib  angafliji  in  l atitudinem p aulat hn  fe fe  laxaníi- 
bus  tffigic  ca la tbi) rcfupini s  per  ambitum  l  abrís  y  tenuiqus  filo 
&  Je  mine  Sjfl-  aniibus  in  medio  croéis.  I  ta  odor, color  que  duvlex7 
& alius  calicis^aüus  ftarainis^dijferentiaangujla.  Tresdi- 
ierencias  pone  de  iilios ;  ei  blanco  de  que  habla  nueftro 
Poeta  5  d  bermejo  que  los  Griegos  llaman  Crinon :  y  el 
purpureo  ,  d  morado  de  que  ay  grande  copia  coEfpana. 
En  efte  mifcno  libro  dize  hablando  de!  lilio  purpureo. Süt 
^-purpurea  lilla  aliquado  gemino  cable  par  nofiéretdtü radicet 
maior'tfq •  bulbi  feclvnuir.  boc  narciffum  -joca ni.  Y  Quidio  en 
el  3.deíus  Met.  eferiuiendo  ía  transformado  de  Naicifo. 
1  ani  que  rogum,quaJTafque  faces  ¡feretrumqueparabant  l 
‘Ifufquam  Corpus  eral ;  croceutn  pro  corpore  jlortm 
Inueniunt  %f/'ys  médium  cingentibus  al  bis. 

Donde  parece  que  es  la  Azucena  blanca  ía  fló'r  en  que  fe 
conuirtioNardlb,pues  en  ella  concurren  eftas Teñas, y  no 
el  ldio  purpu reo,como quiere  Plioio  :  pudo  fer  que  fe  en¬ 
gaña  fía,  y  pafieílsNarciíb  por  lacinto ;  el  qual  refiere 
Ouidio  en  el  lib.  i  o.  Met.que  fe  transformó  en  la  flor  de 
fu  nombre,  que  parece  es  efta,que  Pliniodcriuc. 

Ecce  crúor  qui  fufas  humi  fJgnauerai  herbasy 
\ 'Dejtnit  efe  crúor  Tyrioque  niícntior  ofiro 
T  lo  i  oritur , formamque  capit  quam  lili  a  \finow 
'purpureas  color  bis  ¡argénteas  ejft  in  lilis. 

DV  DA  EL  AMOR  QV  AL  MAS  SV  COLOR  SEA 
O  PVRPVRA  NEVADA, O  NIEVE  ROXA] 

No  determina  el  amor  qualíea  mas  propia  color  de  Ca¬ 
latea,  ó  la  purpura  ncuada,  ó  la  nicue  roxa  :  tan  confundi¬ 
das  eftauan  entre  fi  las  colores. 

DE  SV  FRENTE  LA  PERLA  ES  ER1TREA 
ÉMVLA  VANA]  La  perlaeritrea  es  emula  vana, 

de 
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de  fu  frente ,  efto  es  en  vano  compite  la  perla  Eritrea  coa 
fu  frente.  Llama  Eritrea  la  perla  por  el  mar  Ericrco ,  que 
llamará  los  Latinos  mare  rubrum%  y  noiotres  mar  bermejo. 
Punió  en  el  lib-6.cap.z3 *  Irrumpit  deinde)&  in  hac  parte 


geminum  mare  in  térras  quod  rtibrum  dixere  nojlri ,  Greci 
Eritreum .  Es  pues  eftcmarvoa  paite  del  Oceeaoo ,  que 
fediuide  en  dos  feaos ;  el  que  efta  a  la  parte  de  Oriente  fe 
llama  Períico  ,  y  el  que  mira  al  Occidente  Arábigo.  Iu- 
lio  Sol. cap.  5  6.  Irrumpí  t  bese  litara  rubrum  maread  que  in - 
duosjinus Jhinditur , quorum ,qui  ab  Oriente  eji  Perfuus  appel- 
latur ,  quandoquidemoram  illa  babitauere  Per/idis populi  vi - 


es  es  ¡&>fexagies  centena  millia  pajfuum  circuí  tu  patens .  Ex 
aduerfovnde  ^Arabia  cji  ?  alter  ¡jírabicus  vocatur.  Carolo 
Eftcfano  en  fu  Di&ionario  Poético  atribuye  a  engaño  la 
opinión  de  los  Latinos,  y  no  quiere  que  fea  vno  mifmo  el 
Rubro  y  el  Entreo,no  fe  que  le  pudo  mouer  a  efte  antojo 
fuyo  ,  que  íin  fundamento  nos  propone.  Pero  nueftro 
Poeta  figuiendo  a  Plinto,  pufo  la  perla  Eritrea  por  la  mas 
excelente ,  como  conña  del  mifmo  autor  en  el  lib,  9.  cap. 
3  ‘J.dcndc  hablando  de  las  mejores,  dize :  Precipua  autem 
laudantur  circa  *Arabiam  in  Perjico  fina  maris  rubri •  Y 
Scneca  in  Thicft.afíegura  efta  opinión. 

Qui  rubri  vada  littorisy 
Etgemmis  mare  lucidum 
Late  fanguineum  tenent , 


—  EL  CIEGO  DIOS  SE  ENOjA] 
Enójale  el  amor.Fingiola  antigüedad  ciego  al  amor, por¬ 
que  impide  ciegamente  la  razón  del  que  le  ligue.  Zencn 
pone  diferéte  caufa  Serm.de  (pe,  &  fide,&  charitatc:  Ideo 
autem  c-.teusy  quia  cuni  exarferit ,  non  atatem  conftderat ,  non 
forma.m.nonfexum>nongraduminon  facrofanBum  tllumfane 
pietatu  affettum.  O  fegun  Ouidio,porquc  ningún  amante 
vee  lo  que  conuiene,Epift. 


H 
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Quid  deceat  non  vsdct  vllus  amant. 

Afsi  Propercio  en  clhb.z.Elegia  14. 

lAntepedes  caris  Imcebat  [emita  nobis, 

S rilicet  infano  nenio  m  amore  v  'tdet. 

Sus  heridas  llamo  ciegas  latob.Carí.en  fu  Emblema^. 
Hsi  mihi  f  cacas  amor  vulnera  cacafacit. 

Y  CONDENANDO  SV  ESPLENDOR]  Como 
inferior  al  de  ia  frente  de  Galatea. 

LA  D  E  j  A 

PENDER  EN  ORO  AL  NACAR  DESVOREjA] 

En  calfigode  auer  competido  vanáméte,  la  dexa  el  amor 
pender  en  oro  al  nacar  de  fu  oreja:  ello  es, en  el  ^arcillo,© 
arracada  de  oro  la  dexo  pender  de  íú  oreja,  ó  para  que 
junto  a  mayor  efplendor  íe  conociefle  fu  deíigualdad ,  ó 
para  fatisfacer  con  el  caftigoíti  atreuimiento ,  aludiendo 
al  que  fe  acofhimbra  dar  a  los  plebeyos  delinquentes. 

:  XV* 

Inuidia  de  las  lSíinfas$  y  cuy  dado 

De  quantas  honra  el  mar, deidades  era. 
Pompa  del  marinero  nido  alado , 

Que  fin  fanal  conduce  fu  venera-, 

Derae  el  cabello, el  pecho  no  efe  amado. 
Ronco  f ,  e feúcha  a  Glauco  la  ribera 
Inducir  a  pifar  la  bella  ingrata. 

En  carro  de  crüfal  campos  de  plata . 

INVÍDIA  DE  LAS  NINFAS,  Y  CVYDADO 
DE  QVANT  AS  HONRA  EL  MAR, ‘Deidades  era ] 

Era  Galatea  inuidia  de  las  Ninfas ,  y  cuy  dado  de  quantas 

deidades 
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deidades  honra  el  mar :  cito  es  jera  fu  hermofura  inuid;u- 
da  dete  Ninfas, y  amada  de  ios  marinos  Diofes. 

,  POMPA  DEL  MARINERO  NlñO  AL  ADO] 
Pomp3  del  amor.  Imitó  ai  Marino  en  las  boicarechas  de 
Polifemo/londe  hablando  de  Calatea  dize: 

ll  bel  vifo  d>  amor  pompa  e  teforo.  • 

Pompa  es  el  acompañamiento  fumptuoío  y  grande: y  co¬ 
mo  por  ocaíion  de  Gilatea  ícguiaa  tantos  al  amor ,  dize 
el  Poeta,q  era fu  pompa.  Llámale  marinero, ó  porque  el 
origen  de  la  madre ,  como  diremos, fue  el  mar,  ¿porque 
entonces  atraía  con  la  hermofura  de  Calatea  los  Diofes 
marinos.  Niño, porque  lo  fingió  afsi  la  antigüedad, por  el 
animo  incendiante, y  íugeto  a  engaños  de  los  amantes ,  ó 
porque  no  labe  mas  que  vn  niño  el  que  ama.  Seruio  fobre 
eJ  l;b.  i  .de  los  Eneid.de  Vi rg.eícriue :  Quja  tzirpitudinis  ejl 
Jlulta  cupiditas quia  imperfeótm  in  amantibus fermo,puer 
amor pingitur. Ouid.lib.  I  .de  rem. amorís. 

Etpuer  es,necte  quicquam niíiludere oportet. 

Por  dio  dixo  Plauto  in  mercatore. 

Sed  amori  accedunt  etiambac^  qu<x  dixi minas f 
I nfomnia^arumna , error error ,<¿y  faga , 

Ineptia  ,  jlultitiaque  adeo^& temeritas , 

1  ncogitantia}excors  inmodejlia , 

‘ 'Petulantia ,  eupiditas ,  &  maleuolentia:&c. 

Y  Terencio  en  el  Eunucho,y  Horacio  en  los  Sermones. 


«. 4morneq\  conjilium babet,neq-}  modü¡nec  rationc  re_ci Potefl. 
Porque  como  eícriue  Arift.en  el  li.  í.Exhk.lmunis  ruáis 
ejlearum  rerum ,  qua  in  vita  verfantur  ,  &  ideo  nequáquam 
i  don  tus  auditor  ejfepotejl  ciuilis  d-fciplin<e.  Llamóle  £  lado, 
como  le  pintaron  los  antiguos.  Senec.en  IñOdauia. 
VolucremeJJe  amorern fingit  immitem  Tieum 
¿Mortalistrror. 

La  caula  dize  Seruio  fobre  el  primerodclosAEcdd.de 
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V  ir  gil.  xAlatus  fingí  tur  Cupido  ,  quia  nib'tl  amantibus  teuf- 
»f,  nibihnutabilius.O  fegun  Phornuto  :  Qinavt  anís  ad~ 
üolet  animum .  Defta  ficción  burla  Eubulo  en  Atheneo 

i 

liba  3. 

Quis  omnium primas  virorumpinxit}aut 
o4/ iXturn  amorem finxit  in  cera  prior  i 
Hirundines  folum  jciebatpingere : 

¿flores  nec  iílenoratyaut  mentem  cDei.. 

GSfec  ejl  enim  leuis^nec  ejl  bis ,  qui  celer 
¿Morbumfenmis  auolet pracordijs  V 
Grauifque  valde :  qui fit  ala  vt fint  ül 
GSfugee  mera  funtbac  :  quis  ergoperferatl 
Las  dos  vltimas  ficciones  abracó  Properc.en  la  Eleg,  12. 
cleüib.2. 


Ouicumque  illefuitpuerum  qui pinxit  amorem 
‘JSJjonne putas  miras  kunc  bahtnjfi  manusl 
Hie primum  vidit )fine  fenfu  viuere  amantes  ^ 

Et  leuibus  curis  magnaperire  bona . 

Idem  non  frujird  v  entejas  addidít  alas p 
Eecit  humano  cor  de  volare  ¿D  eum\ 

S  ci licet  alterna  quoni am  i aclamar  in  vnda , 
fraque  non  vi  lis  permanet  auralocis . 

Yo  imité  cite  lugar  en  la  Eieg.4.  que  anda  eo  mis  Rimas» 

O  aquel  prudente  que  con  di  ejl  r  a  manoj 
La  vezprimtra  dibuxó  eftudiofo 
«2V7*  iño  y  con  alas  al  amor  tirano ? 

¿Miró fin  duda  en  1 1  afan  ociofo 
^Al  mjerahle  amante  embellecido 
Entregar  fe  al  oluido  Ucenciofo^ 

T  careciendo  de  mortal fentido^ 

S alear  el  ayre  conincierto  huelo 
tantos  vanamente  repetido • 

OVE  SIN  FANAL]  Que  íin  luz,  que  ciegamente, 
y<-  Fanal 
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Fanal  es  el  linternón ,  q  llena  en  la  popa  la  naue,ó  galera 
Capitana  ,  para  que  eníaobfcuridad  de  la  noche  la  pue¬ 
dan  feguir  las  demas  ,  guiadas  por  fu  luz.  Dixofe  dci 
nombre  Griego  Phanos,fp!“ndidus,clarus. 

•—  CONDUCE  SV  VENERA] 

Guia  fu  venera.  Venera  es  la  concha  de  cierto  peleado 
del  mar,  eícriue  Couarruuias  en  fuTefbro  déla  lengua 
Caftellana,  que  por  eftar  rayada  có  vnas  lineas  a  modo  de 
venas,fedixoalsi :  pero  engañóle  mucho  en  elfo ;  porque 
la  caula  de  llamarfevenera,fue,porqueíiendo  las  conchas 
dedicadas  a  Venus,  fe  dixeron  Venenasen  Latín,  y  coa 
poca  diferécia  defpues  en  nueftro  Idioma  V  eneras.  A  dria- 
noTurnebo  lib.  17.  capit.  2 2.  Concha  quadam  V ener'ta 
vocantur  yex  eoqudd  enata  mari  Venas  concha  del  ata  ejl  in 
Cyprum.  Y  Senec.Epift.9^.  V enerice  »fpondyliqae.Dcdica.~ 
ronfea  Venus ,  porque  auiendo  nacido  de  la  clpuma  del 
mar, fue  lleuada  a  Chipreen  voa  concha.  Algunos  por 
efta  razón  dixeron,  que  nació  de  la  concha,  Piauto  Ru- 
dente.  A¿L  3. Se. 3. 

Te  ex  concha  natam  ejfe  autumant . 

Pierio  Valeriano  en  el  libro  2  8  .capit. ^o.  eferiue  la  caufa 
que  dio  principio  a  efta  fábula.  Conchula  enim  buiufmodi 
in  conchagenitaantequam  excludanturpnterfequdmpnmum 
corre  dicuntur  ,  vt  non  immeritb  concha  tpfa  Jrt  V eneri  de- 
áicataf  atqae  eam  ex  concha  genitam  veteres  fabulentur , 
concha  itidem  Cyprum  d eueólam  canunt^quod  nonnulli  ad  J'ct- 
lacitatem  referunt  ,  qus  concitetur  ex  earum  cibo  :  non 
fecus  enim  ac  ojlrea  ,  libidinojd  ejjc  perhibeni  ur.  Siendo 
pues  consagrada  a  Venus  la  concha,  ó  venera,  propia¬ 
mente  dixoel  Poeta, que  era  del  amor, aludiendo  a  la  ña¬ 
ue,  ó  galera  .por  auer  íido  el  baxel  en  que  fu  madre  fue 
lleuada  a  Chipre.  Dixo  que  fin  fanal  •  porque  los  que 
fon  conducidos  ,  ó  arrebatados  del  apetito  Venéreo 
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van  expueftos  a  no  menor  riefgo,quc  los  que  naucgando 
mares  peligrofos.Ies  falta  en  obfeura  noche  fanal,que  los 
auife.de'  ¡acorado  eícollo, ó  puerto  dcfleadoí 
WdP  D £  EL  CAB  ELLO, EL  FECHO  NO  Efcamado , 
RONCO  SIjESCv’CHA  AGLAVCOLA  RIBERa] 

Atuendo  ei  Poeta  dicho,  que  Calatea  era  cuvdado  de 
quantas  deidades  honra  el  mar :  efto  es,  amada  de  todos 
los  Dioíes  marinos, refiere  algunos  deños, y  en  primer  lu¬ 
gar  a  Glauco.  Eíte  fue  peleador :  fingieren  los  poetas,  q 
eitando  peleando  en  la  ribera  ,los  pezes  que  auiacogido, 
tocando  cierta  yerua  fe  reíhtuyeron  a  la  vida  faltando  al 
mar :  admirado  Glauco  de  la  virtud  de  aquella  yerua,  la 
güito, y  luego  íiguientío  los  peses, fe  arrojo  al  agua, y  que¬ 
do  hecho  Dios  marino.  Paufamasiib  9.  Efl  praterea  ai 
mare locus ,quemGlauci faltum  nuncupent ,  pijeatoren?  Glau * 
cutfjy  &  repente  herba  quadamgujíaia  ínter  maris  “Déos  rece - 
ptum.  Ouiddib.  ¡  3. Met. introduce  a  Glauco,  refiriendo  a 
Scila  cha  transformación. Nonioen  fu  lib.  3  5.  Dionif.  da 
a  entender  lomifmo,  y  Sanazáro  en  la  Egloga  1.  Otros 
cuentan  d  ferentemente  efía  fábula :  lee  a  Atheneo  íib.7. 
c.i  6.D¡xo  el  Poeta  q  tenia  verdee!  cabello ,  para  íígnifi- 
car  fu  juuentud.  Seruiodizc,  que  los antiguospintauan 
les  Dioíes  marinos  viejos, y  con  los  cabellos  canos :  pero 
Luciano  los  finge  con  cabellos  cerúleos,  y  negros.  Y  afsi 
nueftro  Poeta  fe  eftendio  a  fingirle  con  el  cabello  verde, 
íi  ya  no  es  que  lo  dixeífe  por  eílar  coronado, como  le  pin- 
taua, deverdes  cañas. Patcrculo  en  el  lib.z.ledeícriue  afsi: 
Cum  caruleatus ,  <¿r  nudus ,  caputque  arundine  vinflus ,  0“ 
caudam  traben*, genibus  inrñxus  Glancü  faltajfet  in  conuiuio . 
Fingió  la  antigüedad  a  los  Dicíes  marinos,  con  el  medio 
cuerpo  fuperior  de  hombre ,  y  el  medio  redante  de  peze, 
y  por  eño  dixo,el  pechoño  efcamado. 

RON  CO]  Para  ponderar  el  afecto  con  quefoüci- 
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taua  Glauco  la  Deidad  de  Calatea. 

1NDVC1R  A  PISAR  LA  BELLA  INGRATA 
EN  CARRO  DE  CRISTAL  CAMPOS  DE  Plata \ 
La  nbera  efcnchó  a  GIaucoperfuadiraGdatea,queen 
Carrodecriíbl  piíaííe  campos  deplata:  efto es,pennadir 
a  Galatea,que  en  el  carro de cri(la)  ,que  regia, como  Dios 
dei  mar,  piiaíle  íus  ondas, ó  como  Ninia  del  mar  habitaré 
fus  aguas,  pifándolas  en  carro  de  criftal,  y  noaísiftieífe 
tanco  en  la  cierra. Dixo  carro,y  por  ello  campos  de  plata. 

XVI. 

Ai  atino  jouenlas  cerúleas  (¡enes 
* Del  mas  tierno-coral  cine  Palemo, 

Rico  de  quantosja  agua  engendra  ¡bienes 
Del  Faro  odiofo  al  promontorio  ejfremo j 
Adas  en  la gracia  Jgualfl  en  los  de  fien  es 
Perdonado  algo  mas  fue  Poli  fe  wo, 

De  la  ¿fue  aun  no  le  ojo, y  calcada  plumas 
Pautas  flores  piso  como  el  e [pumas. 

MARINO  IOVEN  LAS  CERVLEAS  SIENES 
Del  MAS  TIERNO  CORAL  CIñE  PALEMO] 
Ciñeron  el  mas  tierno  coral  las  cerúleas  bienes  Pa!etr.o 
marino  jouen.Deípues  de  Glauco  deícriue  el  Poeta  elfe- 
gundoamantede  Galaica  ,  que  es  Palemo  ,  efte  fue  hijo 
de  Atharmnte  y  íno,  por  otro  nombre  llamado  Meliccr- 
tes.  La  madre  viendo  que  íú  marido  arrebatado  de  furor, 
ama  muerto  otro  híjojtemiendoygual  fin,  íe  precipitó  en 
el  mar  con  Melicerces,  yambos  fueron  hechos  Diofes 
marinos ,  y  mudando  los  nombres ,  llamaron  a  la  madre 
Lcucotea ,  y  al  hijo  Palemo.  Ouid.lib.4.  Met.  refiere  aísi 
fu  transformación.  H  4  <An. 
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*Annuit  eranti  T^jptmus ;  &  abjulit  lilis 
Qiwd  mortalefuit ,  maiejlatemqut  verendant 
Impofiíit :  nemenque '  (imul,  faciemque  nouauit' 
Leucotbeaqus  cDtum  cmn  matre  Tal  a  mona  dixit. 

En  honor  d;  Pa'emo  inílituyóTefeo  los  juegos  HUimios” 
donde  eran  premio  a!  vencedor  ccronasde  Pino,  que  fe 
llamaron  por  Palcmo  Palemonias.  Era  elle  vnods  ios 
quatro juegos fagrados  quefe  celebrauancon  grancon- 
cur  ode  toda  Grecia ,  de  ios  quales  dos  eran  dedicados  a 
los  Dioses  inmortales ,  I03  Olimpios  a  lupiter ,  y  los  Pi¬ 
tillos  a  Apolo,!os  otros  dos  a  ios  morra!es;a  Archemoro 
los  Ñemeos, y  a  Palemo , como diximos , los Ifthmios. 
Propiamente  llamo  Dou  Luys  tierno  al  coral ,  porque  el 
que  fe  coro  ñau  a  del ,  era  Dios  Marico ,  cuy^  habitación 
auiadeíer  dcbnxodd  3Sua«  donde  el  coral  es  blando  y 

tierno.  I  limo  en  ellib.jz.cap.z  ponel.aforma,  color, y 
naturaleza  del  coral.  Forma c¡l  ei  fruticis ,  color  virtáis , 
bacca  eius  candida  fub  aqua  ac  mol!cs,exempta  confefiim  du- 
rantur.p-  rubefeunt^quafi carnet fat  i u aj'peci-:,atq u c  magnitu . 
diñe.  Cerúleo  es  lomifimoque  verde, ó  azuíeícuro. 

RICO  DEQVAN  TOS  LA  AGV  A  Engendra  bienes! 
Rico  de  (ju  antes  bienes  engendra  la  agua. 

DEL  FARO  ODIOSO j  DeídeelFaroodioío. 
Faro  fue  antiguamente  Ifla  pequeña  contrapucfta  a  la 
boca  Heracleotica  del  Nilo.Lucano  líb.  i  o. 

Tune  claujlrumpelagi  cepit  Tbaron t  in  fula  quondam 

In  medio  ftetií  illa  maride. 

Diftaua  de  Egipto  ( íi creemos  a  Homero)  nauegacion 
de  vn  día ,  oy  eílá  conjunta  con  vna  puente  a  Alexandria: 
auia  en  ella  vna  torre  altiísima ,  edificada  íobre  vn  peñafl 
co ,  cercado  por  todas  las  partes  de!  mar ,  y  de  vna  piedra 
blanca  alsbaftrina  ,  la  qual  edificó  Tolomeo  Filadelfo 
Rey  de  Egipto, auiendoíido  el  Macítro  SoftratoGnidio: 

llamóle 
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ilaraofeFaro  la  Torre ,  consola  Iílat »  y  encicndianfe  ca 
ella  fuegos  todas  las  noches, por  los  quaíes  fe  gouernauan 
los  nauegantes,a  caufa  de  fer  peligrofo  aquel  mar.  Plínio 
dala  razón  lib.$.cap.3 1.  ^Altera  iunBa ponte lAUxandri* 
colonia  Cafaris  diBatoris  Tbarus ,  quondarn  diei  nauigationc 
¿i&ans  ab  <AEgypto,nunc  e  turri  noBurnis  ignibus  curfum 
nauium  regens :  namquefallacibus  vadis  Alexandria ,  tri¬ 
bus  ormino  aditur  alueis  rnaris ,  T egamo,  T  ofideo ,  T auro.  Y 
Iulio  Solino  cap.  34.  Haud  longé  ab  oftio  Tfijli  fiuminit 
quod  Heracleoticon ,  alij  appellant  Canopicon ,  eft  &  Tbarot 
Colonia  d  Cafare  difiatore  deduBa  ,  ex  qua facibus  accenfit 
noBurna  dirigitur  nauigatio  :  'Ifijxm  <_ Alexandria  infidioj » 
accejfu  aditur, falla  cibui  vadis, caco  mari ,  tribufquetantum 
canalibus  admittit  nauiganteis ,  T egamo,  'Pofsidonio, Tauro. 
A  imitación  deña  torre, todas  las  demas ,  que  fe  fabricará 
para  eñe  efeco  fe  llamaron  Faros.  Del  que  habla  nueftro 
Poeta, esdclFarodeMecina, que  afícguraconfu  luz  los 
paña  geros, que  en  el  eftrecho,que  diuide  a  Sicilia  de  Ita¬ 
lia, peligraran  por  eftar  en  el  el  peñafco,q  llamaronScila, 
y  también  Garibdts,  y  eftar  fiempreenefta  parte  el  mar 
rebuelto.  Plin.en  el  iib.3-cap.8- hablando  defte  eftrecho, 
dize  \  ln  eo  freto  ejl  feopulus  S cylla ,  item  Charybdis ,  tnare 
vorticofum  ambo  clara  fauitia.  Por  efta  razón  le  llama 
Don  Luis  Faro  odiofo. 

- AL  PROMONTORIO  EXTREMO] 

Al  Lilibeo.Llamale  extremo, por  fer  el  promontorio  mas 
apartado  de  los  tres ,  que  como  auemos  dicho  tiene  Sici¬ 
lia:  y  afsi  ponderó  bienel  Poeta  la  riqueza  de  Palcmo, 
pues  dixo  ,rico  de  quantos  bienes  engendra  la  agua  deíde 
el  Faro  odiofo  al  promontorio  extremo;  efto  es,dc  quan¬ 
tos  bienes  engendra  el  Tirreno,  y  el  mar  Africo  ,  que  fon 
los  que  bañan  eftos  tres  promontorios  de  Sicilia. 

MAS  ENLA  GRACIA  YGVAL, SI  EN  Los  defdene» 

í  PER; 
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PERDONADO  AI  GOMAS  QYEFOLIFEMO] 

P ero  ygualniente  admitido  que  Polifemo,  aunque  no  tan 
de  (lie  nado. 

DE  LA  QV  E  AVN  NO  LE  OYÓ,  Y  Calcada pl  ttwas] 

aquella  que  aun  no  !e  oyó  ,  y  calyada  plumas:  efío  es, 

con  ligereza  grande. Pintó  la  antigüedad  a  Mercurio  con 

alas  en  los  pies,  para  íignifícar  fu  diligencia.  Virgil.lib.4., 
AEncid. 

’  1  Etprimumpedibus  talaría  neftit 

lAurea.qiuefublimem  alis,  fine  ¿quora  fupra, 

$ euterram, rápido par it er  cumjlumineportant. 

A  eíto  aludió  ei  Poeta  ,  poniendo  plumas  por  las  alas  fi¬ 
gura  Sinedoque, donde  fe  toma  la  parte  por  el  todo. 

i  T  FLORES  PISÓ]  Tantas  flores  pifó 

huyendo  de  Palemo..  r 

r  FF  COMO  EL  ESP  VMAS]  Como  Palemo. 
elpumasliguiendola.. 

XVII.. 

Huyela  bella  Ninfa, y  el  marino 
Amante  nadador fier  bien  qmfiera 
P a  que  no  A (pid  a  fu  pie  di  tí  i  no, 

Dar  ado  pomo  a  fia  veloz*  carrera, 

Al  as  q¿ tal  diente  morí  al?  qa  al  metal  fino, 
La  fuga  ft [pender  podra  ligera 
Que  el  de  (den  (blicita  ?  b  quanto  yerra 
De  ¡fin  que  figue  en  agua  corpa  en  tierra  ! 

HV  YE  LA  BELLA  NI  NF  A]  Huye  Galatea.’ 

—  Y  EL  MARINO: 

AMANTE 
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AMANTE  NADADOR]  y  Palem'o. 

»— <  SER  BIEN  QV1S1ERA]  Qnlfie ra 

b^enfcr. 

Y AQVE  NO  ASPID  A  SV  PIE  DIVINO] 
Aluíion3  la  fabulade  Euridicemugcrde  Orfeo,  la  qtiaí 
huyendo  de  Arifteo,quelalolicitaua,pifavnAípid,quc  la 
mordió  vn  pie, decuyaherida  murió.  Virg.¡ib.4,Georg. 
Illa  quidem  dum  tefugeretper flumina preceps, 
Immanem  antepedes  hydram  montura paella: 
Seruantem  ripas  alta  non  vidit  in  vnda. 

PeroOuidio  cuenta  diferentemente  el  lucePbde  Eurí- 
dice :  diziendo,  Quemientras  vagaua  con  las  Naudes,de 
cuyo  numero  era,  fue  mordida  del  Afpid,!¡b.  lo.Metam. 

'  -  — -  í7fjtm  nupt aper  herbas 

*Du m  nona  naiadum  turba  comitata  vagatur 
■  Occidttjn  talumferpentis  denterecepto. 

Don  luán  de  Xauregui¡cuyofelicif$imo  ingenio, cultura¬ 
do  con  loable  erudición ,  a  iluílrado  nuefira  patria  ,  vene¬ 
rando  en  el  con  agradecida  admiración  e!  canto  dulcísi¬ 
mo  de  Orfeo, los  pinceles  memorables  de  Apeles,  y  el  el* 
piritu  numeroío  de  Virgilio,  efcriuioafsi  en  fu  Oifeo. 
Enquanto  el  miedo  cajlo  diligente 
<A  anteceder  el  viento  la  dedicat 
En  circuios  de  liuidaferpientet 
Que  el  prado  oculta  el  pie  veloz  implica’ 

Hiere  iwpreuifto  el  venenofo  diente 
S u  ebúrnea  tez^y fu  candor  rubrica , 

O  íAlcides !  o  Titán !  flechas  y  barbones 
tAqui  expendedlo  en  Hydras  ni  Thitones. 

Pudo fer  también  que  aludidle  Don  Luis  a  la  fabula  de 
Eperie,  que  eferiue  Ouidio  en  íü  libro  i  i.de  los  Met. 
la  qual  huyendo  de  Efaco ,  fue  herida  del  Aípid. 

Ecet  latens  hsrba  coluber  fugientts, adunco 

1  z 
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‘Dente pedemflrinxityv¡rufque  tn  corpore  liquit 

Cum  vita fupprejja fuga  ef. 

DORADO  POMO  A  SV  VELOZ  CARRERA] 
Mancaos  de  oro,  que  eofrenaíTefu  veloz  carrera;  Aluíion 
a  la  tabula  de  Atalanta  ,  hija  de  Scheneo ,  la  qual  rezelan. 
do, atemorizada  de  vn  oráculo, cafarte, y  no  podiendo  ne¬ 
garte  a  los  que  la  pretendían ,  propufo  tiendo  ligerifsima, 

que  folo  fe  cafada  con  aquel,  que  la  excedieífe  en  la  car¬ 
rera  :  pero  el  que  fueífe  vencido  della,  auiade  morir. Ena¬ 
morado  Plipomenes ,  aceptó  la  condición,  y  pidiendo 
íauor  a  V enus ,  recibió  de  la  Diofa  tres  manganas  de  oro, 
las  quales  arrojó  en  eldiícuríode  la  carrera ,  y  detenién¬ 
dote  en  cogerlas  Atalanta,  venció  Hipomenes  el  certa¬ 
men.  Lee  a  Ouidio  en  el  libro  10.  Metam,  donde  refiere 
eña  fábula  elegantifsimamente ,  y  la  effratagema  de  Hi- 
pornenes  para  fufpender  la  veíozidad  de  Atalanta. 

También  Virgilio  en  la  Eglog.ó.tocaeftafa bula,  bien 
que  difiere  en  algo  de  Ouidio ,  como  notó  luán  Luis  de  la 
Cerda  j  porque  da  a  entender  que  las  manganas,  que  Ve¬ 
nus  dio  a  Hipomenes, eran  Hclper¡das,y  Ouidio  eícdueq 
Jas  auia  traído  de  Chipre.En  nueítro  Idioma  tocó  efla  fa- 
bulaD.Diegode  Médoca,vnode  los  mejores  Poetas  de  tu 
tiempo ,  y  Don  lorgede  Touaren  fu  Adonis,  trabajo  dig¬ 
no  de  roda  c  {limación  ai  juyzio  de  los  mejores  ingenios 
de  Eípaña. 

MAS  QVAL  DIENTE  MORTAL]  Pero  que 
diente  mortal  de  Afpij  venenofo. 

1 — 11  QV  AL  METAL  FINO  ] 
Que  mancana  de  oro.  Llamó  2I  oro  por  Antonomaíia 
metal  fino  ,  por  ferel  metal  mas  preciólo  dequantos  la 
humana  fatiga  a  deícubíerto.  Vincentius  íd  Specul. 
Natur.  capit.  S.  libro  7.  *Aurum\ dize  )  non  fulum  ejt 
mtermstall*  prettoffsmum  ,/ed  etiam folidifsimum  ¡bdbet 
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eoloretn  igneum ,  fplendidum ,  fouentem  vifum ,  in  igne  pofi- 
tum  non  comburitur  ,  fed  purgatur  prebatur  ,  ¡taque 
triplici  de  caufa  in  igne  ponitur  ,  examinandum  , 
purganlum  ,  Ó“  fibrieandum.  Sed  &  humano  corpori 
máxime  congruit  ,  “ande  in  cibo  fumptum  iuuat  multurn • 
Y  en  el  libro  de  Natura  rerum  ieefcriuede  ia  excelencia 
defie  metal.  lAurum  cateris  metallis  efi  pretiofius ,  durabi- 
lius  ,  &  traSlabilius ,  owíwí  tempore 'fulget ,  coinquinatum 

rubigine  non  confumitur ,  vifum fouet ,  ¿r  quantum  rubi cun¬ 
días  efi  y  tanto  melius  efi ,  in  duplo  quoque  ponderofius  e/?, 
qudm  argentum  f  aut  <es  ,  aut  ftannum.  Cumque  [it  gene- 
rojifsimum  fuper  omnia  metalla  :  nihilominus  efi  maximi 
duólibile  fuper  omnia  yomni  metallo  temperatius  efi.  Pli¬ 
nto  libro  33.  hablando  del  oro  :  cPracipuam  gratiam 
buic  materice  fuijfi  arbitror y&c.  San  líidoro  dize  ,  que 
fe  llamo  aurumab aura  y  idefi ,  dfplenáore ,  eo  quod  reper¬ 
cudo  aere  plus  fulgeat. 

LAFVGA  SVSPENDER  PODRA  LIGERA 
QYE  EL  DESDEN  SOLICITA  ]  Podra  detener 
la  huida  ligera  , que  folicita  el  defden.  Reparo  en  que 
auiendo  dicho  el  Poeta  en  laofhua  precedente  ,  que  era 
Palemo  menos  defde fiado  que  Polifemo,  propone  cir- 
cunftancias ,  con  que  le  haze  al  parecer  fumamente  abor¬ 
recí  io  de  Calatea  :  pues  dize, que  aun  fin  oyrle  huyó  lige- 
rifsímamente  del,  y  que  la  huida  la  foliciraua  el  defden  : 
En  que, pues, fueperdonado  algo  mas  que  Polifemo  ?  Se¬ 
rian  por  ventura  los  dcfdenes  para  con  Polifemo  efetos 
del  odio;  y  aquí  idamente  efetos  dei  natural  dcfdcñofo 
delta  Ninfa. 

- -  O  QVANTO  YERRA 

DELFIN  QVE  SIGVE  EN  AGVA  Corea  en  tierra] 
O  quanro  yerra  aquel  De!fio,q  ligue  por  el  agua  la  Corea 

que  corre  por  la  tierra.  Denota  el  Poeta  el  error  del  que 

*  3  en 


/.  _  PO  LJP E  Mo 

en  opueftas  inclinaciones  intenta  fauorable  correfpóni 
dencia.  De¡fín  es  vn  pezemuy  conocido,  amicifsimo  del 
hombre,  como  10  aííeguran  muchos  cxcmplos  que  eferi. 
uen  ios  antiguos  y  modernos  eferitores.  Ello  diomotiuo 
a  loque  refieren  de  Arfen ,  notorio  a  todos.  Acordófc 
nueiiro  t  oeta i  dei  Delfín ,  por  fe r  el  mas  ligero  animal  de 
quantos  ay:  Afs.  loteftiflca  Plin.lib.  g.c.S.VeháfM  om. 
mu  antm altura, non folum  marinorum,  efi .? Bdphinus .  Corea 
es  e  animal  que  llamamos  Cierna.  De  fu  propiedad  v  na¬ 
turaleza  eícriue  Plinio  lib  8.  cap.  $z.  Quifo  pueS dezir  el 
roeca  ,  que  el  amante  de  mayores  méritos ,  no  fíendo  ad¬ 
mitido ,  del  fugeto  que  quiere,  felicita  lo  mifmo,  preten- 
tendo,  que  el  Delfín  que  intenta  ( bien  que  ligeriísimo ) 
alcanzar  al  animal  que  huye  en  difíinto  elemento» 


xvnr. 

Sicilia  en  quant  o  ocultaba  quanto  oft  ece 
Copa  es  Je  B acó , huerto  de  Fondona 
^a'íito  de 'frut as  effa  la  enriqueZje, 

Qaant o  aquel  de  fazjmos  la  corona  : 
En  carro, que  ejliMal  trillo  par  ece 
yd  ¡lis  campanas  (Seres  no  perdona  t 
De  cujas  fertihfsimas  e fpio as 
Eas  Pr  Quínelas  de  Europa  jan  hormigas. 


SICILIA]  lila  del  mar  Tirreno,  llamada  de  Tuci- 
dides  Sica  nía.  Antiguamente  fe  cree  auer  efíadocontinua 
con  tierra  del  Abriizo,defpues  diuidiédola  el  mar  la  dexó 
aifíada.  Defla  ocafíon  quieren  fe  aya  llamado  Sicilia: 
Quap  Sicilitajd  ej}reit¿la.  Virg.lib.  3  .AEneid. 

Hiíc 
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H<ec  loca  vi  quondam,&  vajla  conuulfa  ruina 
(  T antum  ¿eyi  longinqu a  valet  matare  vetujlas  ) 

Í Difiluijfe ferunt  ¿umprokinus  vtraque  xellus 
Vnaforet :  vtnit  medio  vi pontU's&  vndis 
Hefperium  Si  cal  o  latus  abfcicht :  aruaquefe  vrbes 
Littore  diduftas  angujlo  interluit  afín. 

Hazen  memoria  defta  diuiíion  Tcrtul  ano  en  elhb.que 
intitula  de  Fallió.  Lucrecio lib.  i.  Claudiano libro  i-  de 
Rapt.  Proferp.  Lucano  líb.  3 .  Senecin  Coníolat.  ad  Mar- 
tiam.Con  no  menos  felicidad  imitando  tan  iluftres  eícri- 
torcs,  Don  Gabriel  Bocangeldeícnuio  a  Sicilia  a¡si  en 
fus  Rimas. 

Y azemontuofa  Sicilia, 

Y  en  fu  terreno  deforden' 

Tan  fértil \  que folo puede 
S  er fu  al  abane  a fu  nombre . 

Ha  zia  donde  nace  el  dia , 

Hazia  donde  efpira\y  donde 
Conpajfo  tenaz  la  inquieren 
Los  fíete  eladosTrionesy 
Yirrenas  ondas  la  cercan, 

Y  en  el  opuejio  Orizonte 

j  El  mar  la  hiere  ^Africano 
Con  criji alinos  acotes # 

Enxutas  vi  yo fus  playas 

Quando  el  mar  fus  leyes  rompey  * 

Introduziendo  en  lafelua 
SP  aramos  de  plata  mouily 
Islada  quedó  Sicilia ,  &c. 

Don  AguflinColiadodel  Hierro  en  el  Poema  de  íiiPro- 
ferpina  canto  1  .donde  deícriuiendo  a  Sicilia ,  fe  muefír3t 
como  de  otras  ciencias, eíhidioíifsimo  Geógrafo,  eícriue 
en  vn  Romance  Endecaíilabo  con  elegancia  y  gual. 

1  4  Era 
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Era  Sicilia  antiguamente  vna 

Tarte  de  Italiaydiuidiola  el  Tonto , 
lAfsi  mudando  fu  primero  fitio. 

El 'Tirreno  la  ctrcaborrafcofo. 

V  i  flor  i  ófo  el  gran  Tfereo  deseando 
Sus  altos  montes  ¡ton  las  ondas  rotos 
*¿i l pequeño  diferimen  de  las  tierras . 

V n  canal  le  diuideprocelofo, 

%Al  mar  fe  opone  la  trifulca  Isla 
Enfus  tres  eleuados  promontorios  f 
he  los  qualesprimero  el  gran  TaquinOf 
%A  las  iras  fe  buelue  del  mar  Ionio. 

Ladra  el  Getulo  mar, y  al  Ltlibeo 
Embife  airadamente  licenciofo, 

T  del  Tirreno  a  las  bramantes  ondas 
Leuanta  fus  efpaldas  el  Telero. 

EN  QVANIO  OCVLTA]  Enquantolicofocul.1 
ta  en  los  razimos  no  exprimidos  de  las  vides ,  ó  en  quan» 
to  termino  oculta  alpaÜagero  el  fruto  de  las  cercadas 
viñas. 

— '  en  qvanto  ofrece] 

En  quanto  ofrece  de  la  mifma  fuerte  defendido. 

COPA  ES  DE  BACO]  Copa  de  Baco  es.  Fin¬ 
gieron  los  Poetas, que  Baco  fue  hijo  de  Iupiter  y  Scmele; 
y  el  primero,  que  cuitiuandolas  viñas,  enfeñóa  hazer 
el  vino.  Afsi  le  inuoca  Virgilio  en  el  lib.2.Georg. 

Hite  Tater  ó  Lenas, tuis  bac  omnia plena 
¿Muneribiis :  tibipampineograuidus  %Autumno 
jploret  ager :  fpumat plenis  vindemia  labris, 

Huc  Tater  ó  Lenae  veni,nudataque  muflo 
Tinge  nouo  mecum  direptis  crura  cotburnis . 
YOuidiolib.4-Met. 

Etcum  Lenao  geni  alis  eonfltor  vua . 


Pinta: 
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Pintáronle  defhudo  \  poru  el  vino  y  el  amor  no  encubren 
nada’.muchacho  alegre, y  re gozi  jado;  porque  el  vino  ale¬ 
gra  ei  coracou,  íiendo  moderado ,  y  rejoucr.ccc  iO.>  hom¬ 
bres.  Cuenta  Ouid.enel  lib.3.  de  fus  Metam.  que  citando 

arenada  Semele  pidió  a  lupiter, a  perfuafien  de  í uno,  que 
a  engaño, Te  júntale  con  ella  de  la  Tuerte ,  y  en  la  forma  q 
folia  con  Tu  muger ,  y  que  no  podiendo  efeufar  lupiter  el 
cumplimiento  de  loque  leauia  jurado ,  con  los  rayos  que 
de  ñ  deípedia  la  mato  ;  y  Tacando  de  íü  vientre  al  niño ,  ie 
insirió  en  íu  muflo  hafta  cumplir  el  tiempo  del  parto. La 


caufadefta  ficción  lee  en  Natal  Comité,  libro  y.cap.lj. 
en  ASciato  Emblema  2 5  .y  en  Tus  Comentadores  Claudio 
Minois.y  el  Maefíro  FranciTco  Sánchez  Brocenfe,y  en  el 
Te  foro  de  la  lengua  Cafteilana ,  quecompuío  DonSe- 
baftian  de  Ccuarruuias  en  la  dicción  Bacco.  Podra  fer 


que  algunos  juzguen  falta  de  erudición  alegar  Autores 
tan  modernos  ,  como  alguna  vez  aduertiran  eneflcCo- 
mentoipero  yo  futriré  guftofoefta  calumnia, por  nó  incu¬ 
rrir  en  la  culpa  de  los  que  fe  defdeñan  de  la  lección  Efpa- 
ñola,  parccicndoles  mayor  autoridad  la  afectación  eíirá- 
gera ,  que  el  cuydado  y  eftudios  de  nueílros  naturales  ef- 


entores. 

—  HVERTO  DE  POMONA] 
Tomona  fue  Ninfa  del  Latió,  déla  qual  enamorado  Ver- 
tuno  para  gozar  Tu  pretenda ,  Te  mudo  en  diferentes  for¬ 
mas.  Finalmente  conuirtiendofe  en  vna vieja ,  procuró 
reduzirla  a  fu  intento: pero  conociendo  que  trahajaua 
en  vano,  reftituyendofe  a  íu  antigua  forma ,  conflguio  fin 
fuerca  el  cafamiento  quedefleaua  :  fue  fegun  los  Poetas 
ella  Ninfa  Diofa  deloshuertos.Ouid.lib.14.Met. 
T^egefub  hoe tomona  fuií^quanulla  Latinas 
Inter  Hjmadryadas  iolu'tt folertius  bortos'. 
rNec  fuit  arbort  (tu  di  ojiar  altera  fatus: 

K. 


Vndt 
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Vndetenetnomen., 

Puede  reparar  alguno  en  que  auiendo  el  Poeta  dicho  en 
quanto  oculta, y  luego  en  quanto  ofrece ,  no  dixo  ello  fe- 
gúdo  por  defendido,  comodexamos  declarado. Efte  ver¬ 
bo  ofrecer, tiene  varias  lignificaciones.  Vna  es  prometer 
graciosamente.  Otra  quandoa  la  vida  fepropone  algún 
objedlo ,  que  entonces  dezmaos  fe  ofreció  a  ¡os  ojos,dixo 
pues  don  Luís  ,  en  quanto  oculta ,  y  luego  con  relación  a 
eda  mifma  ca!¡dad,en  quanto  otrece-porquc  hablando  de 
los  huertos, no  lo  auiadedezir  en  otro  Sentido, cftádo  or¬ 
dinariamente  cercados.  Ouid.  en  el  libro  14.de  fus  Met. . 
eferiue  la  cania  a  que  aludió  nueílro  Poeta. . 

Vimtamen agreftem metuens  pensaría claudit 
lntus%& accejfusprohibet.refuoit que  viriles. 

TANTO  DE FRVTAS  ESTALA  ENRIQVEZE] 
Tanto  enriqueze  Pomona  a  Sicilia  de  frutas. 

QVANTO  AQVEL  DE  RAZ1MOS  LA  CORONA] 

Quanto  Baco  la  corona  dé  razimos.  Dixo  el  Poeta  ,que 
la  corona,  para  fignificar  la  eminencia  del  lugar  adonde 
eíl3n  las  vinas , que  las  mejores  fegun  opinión  de  muchos 
fon  las  que  íé  plantan  en  los  collados.Varron  lib.  n  Sege- 
tes  meliores  exiftimantur  ejje  campefíres  ,  vinea  collin<e.  Y 
Philon.  lib.  1 .  de  Vita  Moif.  alabando  a  Paleflina  ,dize: 
¿Montana  non  minora  vitibus aiijs  ftirpibus  refería  erat. 
Aulonio  in  Moí.  ¿r-  viridss  Bacebo  colles.  Poreílodixo  . 
Virgilio  en  eilib.2.  Georg. 

• — -<  Deniqueapertot  ¡ 

Baccbus  amat  colles .  , 

YManiliolib.  2. . 

Qtlpd colles  Baccbus  amarete. 

Y.cn  el  lib.4.hablando  del  mifmo. . 

1  Fundentem  collibus  vuas* . 

YStacio2.SiIu. . 


¿M adi  das . 
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adidas  Tdacehaoneffar? yupes» 

Y  primero  que  todos  Sotocles  ifl  Antigopc. 

Collis  viridis  &  Vitifir. 

YcnelTyran, 

Bacchus fumma  montium. 

De  aqui  nació  el  dezir ,  que  Bacco  fue  criado  en  los  mon¬ 
tes;  y  por  efto  celebrarían  en  clics  las ñeíhs  Bacanales. 
Sen.cn  elEdipo. 

T"  e  Bajfuridum  comitata  coborst 
Edonij  pede  pulfauit 
.Sol a  Bünpai.nune  Tbreicio 

i-»  J 


Vórtice  Tindi . 

Y  Catulo  en  la  canción  de  nupti  js  Pclei,&  Thetidos, 

S¿epe  vagus  Líber  Tarnafsi  e  verticefummo 
Thiadas  effufis  enantes  crinibus  egit. 

Eñasfieftas  deBacoeícriuioen  íüFilomela^lcgantifsi- 
ma  ,  qaanto  breuemente*  Antonio  López  de  V ega,  cuyo 
ingenio  merece  toda  alabanza ,  y  cuya  erudición  puede 
competir  con  fus  numeres. 

La  popular  ry  noble  turba  vfana 
T a  en  alegre  furor  el  Dios  enciende 
Del  granp  adre  nací  do  yy  engendrado } 

T  con  propios  efetos  celebrado. 

Losfexos  ambos  ¡con  ygu  al  tnmulto¡ 

De  pámpanos  las  frentes  impedidas 
Corren  en  clara  noche  ¡alegre  culto 
Convozes  celebrando  repetidas . 

Qual  en  el  T emplo  adora  el  facro  bul  oy 
Qual  vaga  inquieto,  qual  frequentc  bsri  las 
En  finante  metal¡  todos  haziendo 
En  fin  difcorde  'E acanal  ejlntendo. 

EN  CARRO  QVE  ESTIVAL  TRILLO  PARECE 
A  SVS  CAMPÁñAS  CERES  NO  PERDONA] 

K  z  Are- 
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Á  referido  el  Poeta  la  fertilidad  de  los  móntesele  Sicilia » 
copiofos  de  viñas  y  frutales ,  y  agora  defcriue  la  prouida 
abundancia  de  íus  campañas ,  diziendo,  Que  Ceres  no  las 
perdona :  eído  es,  no  oluida  a  íus  campañas ,  volitándolas 
en  carro, que  parece  trillo  del  Eftio.  Ceres  fue  hija  de  Sa¬ 
turno, y  de  Cibele,  Diofa  de  las  Mufas, llamada  aisqfegun 
Varron,y  Cicerón  :  Quafgeres ,  qudífrugeigerat.  Lomif- 
mo  fíente  Arnobio  hb.  3 .  donde  efcriue :  Quod  falutarium 
feminumfrvgeragerat^Ctrerem  tjfepronuntiant .  Pero  Scsli- 
gero  in  Coniedtan.pienfa  aueríe  llamado afsi  a  Cereo, ver¬ 
bo  antiguo,  id  eft,  Creo,  otros  d  ferendo  ,vt  Ceresjit  qu.ajt 
f tr ras.  Efta  fue  inuentera  del  trigo ,  ydelcultodelatie- 
rra  jComoteñifica  Virg.lib  1  .Georg.. 

Frima  Ceres  ferro  mortales  vertere  terram 
Injlituit.  Y  Ouid.lib.^.Metam. . 

Frima  Ceres  vncoglebam  dimouit  aratro 
Frima  deditfruges  ,alimentaque  mitia  tervis . . 

Y  en  el  lib.4,de  ios  Faftos.. 

Frima  Ceres  bomine  ad  melsora  alimenta  vocatof 
¿Mutauií  glandes  vt'tliore  cibo. 
pintauanla  en  vn  carro,  que  tirarían  dos  Dragooes,coro- 
mda  de  efpigas ,  y  con  vn  manojo  de  adormideras  en  la 
mano  atribuyéronle  las  ferpientes  a  fu  carro ;  porque  los 
labradores  con  el  arado  forman  los  micos  ob!iquos*que 
las  culebras ,  ó  íerpientes  con  íus  cuerpos  :  y  afsi  nueílro 
Poeta  dize, que  fu  carro  parece  trillo  del  Eflío:  Porque  el 
trilloarraftrando,h.aze  en  las  mieles  con  inciertas  bueltas> 
los  mifmosfulcos3que  el  arado, 6  culebra  en  la  tierra. Efíe 
inflamiento  con  que  en  las  eras  fe  quebranta  la  mies,  y  fe 
deíata  el  grano  de  la  paja, fe  compone  de  va  tablón  hecho 
de  tres  trocos  enfamblados  vnocon  otro ,  y  ciertos  agu¬ 
jeros. en  los  quales  le  encaxan  veas  piedrecitasagudás  de 
pedernal,  que  lóalas  que  hazen  el  efeto  en  el  trillar.  En 

honor 
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honor  de  Cercs  fe  celebraron  en  la  antigüedad  [as  fefta* 
Cereales  a  los  i  g.  de  ÁbrihLlamauaníe  también  Gneg-s 
fagradis  •,  porq  fueron  trafladadas  de  Grecia, Fefto  oin- 
peyohb  7.  Gracit  [acra  fifia  Cereris  ex  Gracia  translatstf 
qua  ob  innerttionem  Profe  pina  matrona  c/lebant.  Y  Cice¬ 
rón  en  la  «ración  proCornelio  BaÍbo,lo  alíe  gura  afsi: 
Sacra  Cereris  Índices  fumma  masares  nojiri  r^ligsone  confici , 
ceremoniaque  voluerunt'.  Orne  cum  ejfent  ajfnmpta  de  Gracia , 
&  per  Gracas femper  euratáfunt  Sacerdotes  ^&Graca  omnia 
nominata.  Efcriue  Liuio  en  el  lib. xa.  que  por  la  perdida 
famofadeGannas,  en  que  murió  el  Gonlul  Paulo  Emilio, 
y,  fe  perdió  la  flor  de  la  nobleza  Romana ,  fueron  tantos 
los  llantos  de  la  Ciudad, y  la  trifteza  común  creció  dema¬ 
cera  ,  que  fe  dexó  aquel  añoefte  facnficio  \  porque  no  le 
podian  celebrar  los  que  llorauan ,  y  no  huuo  Matrona ,  ó 
imiger  alguna  en  Roma, que  aquel dia  nolloraiTe :  Y  por- 
quecofedexaíTen  porefta  caula  ¡esotros Íacrífiaos pú¬ 
blicos  ,,por  Decreto  del  Senado  ceñaron  les  lutos ,  y  el 
llanto  dentro  de  treinta  dias.  Los  juegos  Cereales  tam¬ 
bién  feceiebrauan  en  honor  de  Ceres,en  los  qualcsre- 
prefentauá  ¡as  Matronas  el  luto  y  trifteza  déla  Dioía,  por 
el  robo  de  Proíerpina  ,  y  fu  peregrinación  con  !a  hacha, 
huleándola  hija. -Las ceremonias  deílos  juegos, y  eltra- 
xe  que  fe  veftiao  refiere  Alexanderab  Alexandro  Ge¬ 
nial.  Díerum  libro  6.  cap.  1 9.  y  Rofsinohb.5.  Autiquita* 
tum  Romanorumcap.  14.  donde  el  cur'oío podra  leerlo, 
que  v'o  por  cxcufar  1 1  prohxidad  no  lo  eícriuo. 

DE  CVYAS  FERT1L1SS1MAS  ESPIGAS 
LAS  PROVINCIAS  DE  EVROPA  Son  hormigas] 
Llamaron  los  antiguos  a  Sicilia, por  la  abundancia  de  tri¬ 
go  que  le  coge  en  ella  :  Horreum  1  mpcry  ‘Ifomani.  Y  pa¬ 
ra  fignificar  ello  el  Poeta  ,  y  de  la  lacree  que  fe  íoco- 
rren  della  ,  compara  ias  Prouincias  de  Europa  a  lis 

K  3  hormigas 


hormiga* ,  la§  quale*  acudiendo  a  lai  troxcs ,  6  graneres, 
k  prcuienen  del  fuftemo  neceflariepara  el  ínuieroo.Ouú 
dio  en  la  Eleg.S.del  libro  i,  de  Triftibus, fe  acordó  defto, 
quexandoíede  los  malos  amigos. 

Harrea  farmic  a  tendunt  ad  inania  nunquam\ 
fNjtllm  ad amijfas  ibítamicus  opts 
La  fertilidad  de  Sicilia,  y  el  prouecho  que  refultaua  della 
ai  pueb»o  Romano  ponderó  Cicerón  in  Verrem  2.  *2^?- 
nnnem  veJlrumpraterit,iudices,omnem  vtilitatem,oportuni - 
tatemque  íProuinci<e  Sicilia ,  qua  ad  commodapop.  Td^om.  ad - 
iunctafit^confjlere  in  refrumentaria  máxime  ,  in  cateris  re- 

bus  adiuuamur  ex  illa  Trouincia  ,  ¡tac  vero  alimur ,  ac  fu * 
Jlentamur, 


ui  P ales fis  v/ciofd  cumbre  deue 

Loque  a  Ceresy  aun  mas.ju  vega  llana, 
Lúes  fien  la  una  granos  de  oro  llueue , 
Copos  mena  en  la  otra  mil  de  lanax 
De  quantos / legan  eróles  quilan  nieue , 

O  en  pipas  guardan  la  exprimida  grana. 
Bien  fea  religión, bien  amor  fea, 

Deid adysunqu e fin  cJemplotes  Calatea . 


A  lo  copiofo  de  vino,  frutas  y  trigo  añade  el  Poeta  la 
abundancia  de  ganado  de  Sicilia. 

A  PALES]  EftafueDiofa  delospaílorcs  y  paitos: 
y  afsi  ia  iouoca  Ouid.lib.4.Faftorum. 

1 Alma  Tales faueaspajloriafacra  cenenti . 

Muchos  la  llaman  Vefta ,  otros  madre  de  los  Diofes :  a  la 
qua  1  por  el  parto, y  luccflbdc  las  ouejas ,  fe  facrificaua  le¬ 
che, 
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che, fin  otra  vidfima ,  efparciendola  en  Tusaras :  afsi  Jo  re¬ 
fiere  Alexander  ab  Alexaodrolib  2.  cap  22.  Efieíácnfi- 
cio  tocó  Tibulo  en  la  Eleg.  1  .del  lib.  1 . 

Hie  ego  paftoremque  meum  lujirare  qaot&nnis ,  ■ 
EtpUcidamfoleofpargere  laéie  Talem» 
YOuid.üb.4-Faft. 

— *  ‘D.ípihtifque  refeíhtt 
Siluicolam  tepido  lafleprecare  cPalem, 

Dedicáronle  las  fieilas ,  que  por  ella  fe  llamaron  Palilias,  ■ 
ó  Parilias,como  algunos  quieren ,  en  el  dia  que  Rom3  fue 
edificada,  Ouidioen  el  librocitado  refiere  las  ceremo¬ 
nias, y  los  ruegos  que  fe  hazian,  donde  lo  podras  ver, 
y  en  Rofsino  libro  4*  capit.  8.  de  Antiquitatibus  Ro- 
manorum» 

— .  SV  VICIOSA  CVMBRE  DEVE] 

La  cumbre  abundante  de  Sicilia  deue  a  iaDiofa  Pales. 
LO  QV E  A  C'ERES|Y  AVN  MAS,  S V  VEGA  Llana ] 
Loque  fúvega  llanaa  Ceresyy  aunmas.  Dize luego  la 
caula  metafóricamente.' 

P VES  SI  EN  LA  VNA  GRANOS  DE  Oro Uueue] 
Pues  íi  enlá  vega  llueue  Ceres  granos  de  oro :  efio  es, fer¬ 
tiliza  la  vega  con  efpigas, cuyos  granos  parecen  de  oro, 

COPOS NIEVA  EN  LÁOTR  A  MIL  DE  LANA] 
Pales  nieua  mil  copos  de  lana  en  la  cumbre:efto  es, comu¬ 
nica  a  la  cumbre  copioíamente  el  ganado,  llamamos  co¬ 
pos  a  la  nieue, que  caeporlafemejanya  q  tiene  con  la  la¬ 
na  ,  cuyos  mechones  íe  llaman  copos.  Dauid  en  el 
Pfalmo  147.  lo  comprueua  afsi.  Qut  dat  niuem  ¡icuf 
lanam.  Mil  copos  dixo,  tomando  el  numero  finito  por  el 
infinito :  mil  es  numero  perfeto,  que  fignifica  plenitud  de 
tiempOjó  cantidad'.quc  íignifique  plenitud  de  tiempo ,  fe 
vecen  el  cap.  20.  dei  Apocalypíi ,  donde  dize  San  luán: 
Ei  ví di  tAngd um  defeendentem  de  Cíelo  bahentem  clauem  • 
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ahyfs i  <¿p  eateuam  magnam  in  mana fuá, &  apprehendit  *D r¿~ 
conem,  Serpentem antiquum^qui cjl  rDiaL'olu.u&  S atañas t 
&  ligfiuit  cum  per  anuos  mille.  Donde  allí  íe  entiende  por 
todo  el  tiempo  del  Rey  no  de  Chriftoen  la  Igleíla  Mili¬ 
tante,  hafta  el  Antcchnífo.  Plenitud  de  numero,  Virgilio 
en  el  libro  i.AEncid. 

Regina  ai  T emplum forma puleberrima  ’Eido 
Inc  eft ,  magna  iuu  enumJUpante  caterua . 

Qualis  in  Europa  ripis,aut  per  inga  Cyñtbi , 

Enser cet  ‘Uiana  choros ,  quam  mille  fecutee 
ll  inc,atque  bine glomcrantur  Oreados. 

Donde  comparando  a  ia  gran  multitud  de  mancebos, que 
entraron  en  el  Templo  con  Dido;las  Ninfas  Oreades  que 
feguiana  Diana,  pufo  el  numero  mi!  por  el  infinito. 

DE  QVANTOS  SIEGAN  ORO  ]  Continúa  las 
Metáforas.  Dize,  que  de  todos  los  que  ílegan  oro :  eílo 
es, de  todos  los  íegadores. 

—  ESQV1LAN  NIEVE] 

Délos  que  efquilan  nieue :  efío es,dequantos  paftores 
trafquilan  las  ouejas.  Efquilar  fedixo  del  verbo  Griego. 
S ebilleoyvello^ovcpae.  antiguamente, antes  de  hallar  el  vio 
de  las  tixeras,lcs  pelauan  la  lana  ,  en  el  tiempo  que  el  mi£ 
tno  ganado  la  defpide  de  fu  natural,  y  d  vellendo,  fedixo 
vellón  la  que  fe  les  quitaua. 

O  EN  PIPAS  GVARDANLA  EXPRIMI  DA  grana] 
Y  afsimiftnode  todos  los  que  guardan  en  ¡as  pipas  el  ex¬ 
primido  moflo.  Di xo  grana  exprimida, como  Ouidio  de 
quien  lo  tomo  lib.4*Tri(f.E!eg.ó. 

T empus yVt  extentis  tumeat facit  vita  racemis: 

Vixque  merurn  capiantgrana.quod  tutus  babentl 
Si  ya  no  es,  que  imitafle  a  Propcrcio  en  la  Elegía  17. 
lib  ro  tercero. 

< Dummodo purpureo fpvment  mibi  dolía  muflo. 


Et  noua 


# 


Et  ftoüa  prejgwtes  itíqutntt  vua  pedes. 

Por  el  vino  deíla  color  entiende  nueftro  Poeta,  todos  los 
demas,  víurpando  la  efpccic  por  ei  genero. 

BIEN  SEA  RELIGION  ,  BIEN  AMOR  SEA 
DEIDAD, AVNQVE  SIN  TEMPLO, ES  Calatea] 
De  todos  ellos,  ó  fea  por  religión,  ó  por  amor, es  Galatea 
Deidad,  aunque  fin  Templo.  No  ay  memoria  en  los  anti¬ 
guos  Poetas  ,  ni  Hiíloriadores  que  huuieíTen  conílituydo 
Templo  a  Galatea  :  y  afsi  lo  adun  do  cuerdamente  nuef- 
troPoeta.Templo  es  e!  lugar cooíagrado  3  Dios,  dixoíé 
afsi  d  tuendo  Vacroncnellib.  6. de  lingua Latina  em- 
plum  tribus  tnod  'ts  dicitur ,  ab  natura ,  ab  aufpicio ,  ab  fimtli- 
tudine.  atur  a  in  Calo,  ab  aufpicys  in  térra ,  ab  [imilitu  di¬ 

ñe  fub  térra ,  Y  lo  demás  que  fe  ligue, que  podra  ver  el  cu¬ 
riólo  fi  guílare;  porque  yo  no  pretendo  inoleflar  a  los 
le  dieres. 

XX. 


Sin  aras  no, que  el  margentdonde para 
Del e  fpií  mofo  mar ,  fu  pie  ligero , 

¿Úl  labrador  de  fus  primicias  arat 
De  fas  efquilmos  es  al  ganadero*. 

De  ¡a  copia  a  la  tierra  poco  auara 
El  cuerno  vierte  el  hortelano, entero 
Sobre  la  mimbre  que  texto  prolija 
Si  artificio f  i  nc,f(4  honefta  hija • 

/  r.  ■ 

SIN  ARAS  NO]  Pero  aunque  Galatea  es  Deidad 
fin  Templo, no  fin  aras. 

1  QyEEL  MARGEN  DONDE  PARA 

L  DEL 

v  "*  fcv-  ,  
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del espvmoso marsvpie  ligero] 

Porque  el  margen  de!  eípumoiomar  donde  para  Jupie  li¬ 
gero  :  efto  es  ,qualquier  parte  dé  la  ribera  del  mar  donde 

para  G.al  jrea. 

AL  LABRADOR  DE  SVS  PRIMICIAS  ARA 
DE  SVS  ESQViLMOS  ES  AL  GANADERO] 
Es  ara  donde  el  labrador  ofrece  fus  primicias,  y  el  gana¬ 
dero  fus  efquilmos.  loíefo  Scaligero  fobre  aquel  verfo  de 
Aufonio. 

‘Deferías  vacuis ,  folifque  exerceor  aris. 

Efcriue  ,  que  en  loseícritores  ftgnificaara  los  extremos 
de  la  tierra, que  baña  el  a gua,confirmalo  Tertuliano  en  el 
libro  que  intitula  de  Pallio.  Soleo  de  qualibet  margine  vel 
ara  medicinas  moribus  dicere.  Ara  llamaron  también  don¬ 
de  >'  e  hazia  el  facrificioa  los  Diofes  ,  oy  íe  dize  aísi  en 
nueftra  (agrada  religión  aquella  piedra  blanca  ,  que  fe  po¬ 
ne  en  el  Altar  donde  fe  celebra  el  foberano  facrificiode 
la  Mida.  Valefe  pues  nueftro  Poeta defte  equiuoco  fe- 
licifsimamente ,  íignificandoen  vna  mi fma  palabra  el  lu¬ 
gar  donde  a fsiília  Galátea  ,  y  el  culto  quedeuiaa  los  paf- 
teres  y  labradores  de  Sicilia.  Primicias  es  lo  que  fe  ofrece 
a  Di  os  de  los  primeros  frutos ,  efquilmos  s  la  ganancia  y 
prouechoque  fe  faca  de  la  leche  de  las  ouejasy  cabras ,  la 
Etimología  defte  nombre  veras  en  el  Teíoro  de  la  lengua 
Gaftcllana,. 

DE  LA  COPIA  A  LA  TIERRA  POCO  AVARA 

EL  CVERNO  VIERTE  EL  HORT EL  Ano,  entero] 
También  para  ofrecer  a  Galatea  vierte  el  hortelano  el 
cuerno  entero  de  la  copia  poco  auara  a  Sicilia.  Efte  lugar 
tomo  de  Horacio  lib.  i  Epiftolarum,Epift.i2  .ad  lccium; 

——i  < Aureafrages 
lt  alia  pleno  dijfadit  copiacorna.. 

Fingieron  los  Poetas ,  que  contendiendo  el  rio  Acheleo 

con 
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-con  Hercules,)’  transformádoíe  en  vn  toro  !e  qui t  ó  Her¬ 
cules  vn  cuerno,  el  qual  dio  a  las  Náyades  :las  quales  le 
llenaron  de  todas  las  frutas,  y  por  la  abundancia  le  llama¬ 
ron  Cornucopia.  Lee  a  OuidJib.  9, Metam.  Otros  cuen¬ 
tan  cftafabula  diferentemente. Dixeron, que  Amalteaera 
vna  cabra, con  cuyaleche,mini  Arádola  las  Ninfas,  fe  crio 
Iupiter ,  y  que  auiendo  quebrado  la  cabra  el  cuereo,  que 
tenia  grandifsimo,  en  vn  árbol,  vna  Ninfa  le  tomó ,  y  lle¬ 
nándolo  de  varias  frutas  y  flores,  le  licuó  a  Iupiter, que 
agradecido  del  beneficio,íiendo  ya  grande,  le  reflituyo  a 
la  Ninfa  cuya  era  la  cabra,  contal  virtud  que  qualquiera 
cofa  que  apetecieíTen,  faliefle  luego  del  cuerno.  Gracio- 
famentereduxoa  fu  intento  eftafabulavn  Poeta  Griego 
enefle  Epigrama. 

‘Futas  ne  tAmalthea  cornu  huiufmodi  ejje 
Quale  pi  ¿lores  cornu  bouinum  depingunt 
<Argenteum  efi^quod fihabueris, petas 
lAbipfo  quid  quid  voles ,  omnia  tibí  addentur 
iAmici^aHX}liatoresstefles¡domuum  multitudo. 

SOBRELA.  MIMBRE  QVE  TEXIÓ  PROLIjA 
SI  ARTIFICIOSA  NO  ,  SV  HONESTA  HljA] 

Sobre  la  mimbre :  efto  es ,  íobre  el  canafliilo  de  mimbre, 
que  prolixamente,{ino  artificiofa,  texió  fu  honefta  hija, 

xxr. 

Arde  la  ¡mentad  ,y  los  arados 

Peinan  las  tierras  que  falcaron  antes. 

Así  al  conducidos,  mando  no  arraf  radas 
De  tardos  bueyes,  anal fu  dueño  errantes'. 
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1 

Sin  paftor,eji*e  los  ¡lineólos ganados 
Los  cruxiáos  ignoran  r clonantes 

o  J 

De  las  i  hondas»  ft  en  vetj  del pafior  pobre 
hi  Zejiro  no  jilua,bcruxe  el  robre . 


.  ARDELA  jVVENTVD]  Amaafecluofamentek' 
juuentuda  Galacea  :  eíio  es  ,los  mancebosaman  afeduo- 
faméce  a  Calatea. Harefcrido  antes, q  Galatea  era  amada 
de  los  Diofes,  y  agora  dizeque  lo  era  tambié  de  los  hom¬ 
bres.  íuueotud  fe  dize  en  Latín  ¡uuentus a  aporque 

c‘da  edad  es  la  mas  apta  para  ay  udar  al  trabajo.  Bié  creo  q 
hizicra  tnoleílo  efte  dífcurfo,íi  quificra  poner  aquí  loque 
han  dschode  la  juucntud  los  Latinos  y  Griegos  eferito- 
rcs:el  curioío podra  leerafanluan  Chrifoílomo homi¬ 
lía  S  .Epift.ad  Hebreos, a  Libanio  en  la  declamación  27. 
San  Bernardo  in  Epiftola  ad  Theobald.militem.  San  Cy- 
prianode  zz.  abufsionibus.  Caíiodoro  en  íus  Epiftoías. 
Cicero  proGae!io,yen  el  1  .y  2. de  olfic.  Ariñ.ó.Ethicorú, 
y  en  c!  S.Polit.cap.  t.&  9. y  en  el  hb.i.Rhet.Cornel.  Ta. 
cit.  en  la  vida  de  Agrícola ,  y  Thucidides  lib.  6.  y  délos 
Poetas,  Auíonio  de  Vita  humana.  Ouid.  1 3.  Metam.y  3. 
Faíhy  Senec.cn  fus  Tragedias  Oelauia,  Thieít.  y  Hipóli¬ 
to, y  otros  muchos.  Puíbnueííro  Poeta  efía  pafsion  en  ¡a 
juueatud  idamente ;  porque  como  dize  ían  Áaibrofío  en 
el  lib.  1  .de  Vidui  S.  Vi  ciña  e [í  lapfibus  adoíejceniia ,  quia  va* 
riarum  aflús  cupiditaium  fervore  calentis  inflammatur  ata* 
tis.VÍ a  ron  ddie  verbo ,  arder,  los  mejores  Poetas  en  lu-  - 
gardeamar:  Afsi  Horat.lih.$.Od.  14. 

‘I'ljn  ahter  fíimio  dicuní  arftjje  Hatillo 

+4nacreonta  Y  Pirgil  cnla  Eglo.2. 

Fj ormofum  fajlor  Cor  y  don  ardebat  >~Á  lexittt. 
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El  eruditifsimo  Padre  luán  Luis  de  !a  Cerda  aduirtio  dos 
cofas  ingeniofamente  fcbre  eíle  verbo.La  vna  que  fe  le  da 
acción:  y  efío  diseque  fue  a  imitación  de  Jos  Griegos. La 
otra  fer  el  mas  apto  para  flgniíicarvn  grande  amor.  Se- 
nec.en  fu  Hipólito. 

tArfít  obfcuri  dea  clara  miindi 
eJSfoBe  deferta^nitidofque  fratri ’ 

T radidit  currus  aliter  regendos. 

Seruio  explicando  eíla  dicción  ardebat  en  la  Egloga  ya 
citada  dixo  tmpat  temer  diligebat  Jlieronimo  Amakco  ef. 

criue  vn  Epigrama ,  no  indigno  deífelugaiqa  vnreloxde 
arena, q  fiipone  aueríe  cópuefto  de  lascemzas  deva  amát$ 
Derfpicuus  vitropuluts  qui  diuidit  horas 

Dum  vagas  angujtum f&pe  re  carril  iter . 

Olim  erat  xAlcippur^qui  Galla  vt  vidit  ocellos 
lArfit ,  ejl  fubito  faSlus  a  b  ign  s  ci nis . 

Ir  re  quiete  cinis  ¿miferos  te  ¡lab  ere  amantes 
tPMore  ti  uo  mulla  pojfe  quiete fruL 
DonLuisde  Víioa, Ganadero  dé  muy  lucido  ingenio  le 
reduxo  a  nueftro  idioma  en  eíte  Soneto  bien  elegante 
Ejla  que  te fsñdla  de  los  años  t 

Las  horas  de  que  gozas  en  empeño 
¿LMuaa  ceniza } y  en  crljlal pequ  ño  ■ 

Lengua  que  le  rejíere  defengaños  ; 

Va  tiempo  fue  Ltfardo quien  engaños 
'De  Filifu  querido  ingrato  dueño ^ 

Trasladaron  del  vno  al  otrofueño, 

Treueme  huefpedyen  agenos  daños ;  • 

En  tanto  estrecho  al  mtferable pufo 
El  incendio  de  amor  y  la  afpereza 
Dé  condición  efquiuay  defdeñofai  ‘ 

Dofiumo  el poluo  guarda  el  primer  vfo  •' 

Inobedente  a  la  naturaleza  : 

Padeció  viuo ,  y  muerto, no  repofa: . 


Yo 


-.’.t  r> 
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Y  o  tacnbien  a  mi  modo  defta  fuerte. 

Ejlepoluo  que  en  vidro  tran/parente, 

Oy  diuidelas  horas  ofendido, 

T  del  tiempo  en fu  curfo  repetido 
La  breuedad propone  diligente : 

Gerardo  vn  tiempo  fusique  dulcemente 
íArdio  por  noble  objeto  eflorecido, 

T  de  amorofa  llama  confumido. 

Quedo  leue  ceniza  al  fuego  ardiente. 

*Defu  mifma  inquietud  vane  heredero 
Enfucefiuo  afín  la  injuria  mide, 

Que  deu(  a  fu  dejlino  rigurcfo\ 

Qu,e  aguardo  yo,  fien  el  dolor  pcfirero 
¿M ifero  aliuio  aun  el  amor  impide 
sAl  que  viniendo  no  alcanco  repcfil 

1  Y  LOS  ARADOS 

PEIN  AN  LAS  TIERRAS  QYE  SALGARON  ¿«to] 
Defame  elegantifsimamente  los  efetos,que  caufaua  efte 
amor,  diziendo,  que  los  arados  paífauan  ligeramente  por 
¡a  tierra, que  rompieron  antes. 

MAL  CONDVC1DOS]  Mal  guiados  de  los  ena* 
morados  labradores, embeuecidos  folo  en  fu  paísion. 

—  OVANDO  NO  ARRASTRADOS 

DETARDOS  BVEYES  QVAL  SV  T>u:ño errantes ] 
Quando  no  arrafiradosde  Iostardos  bueyes  errátescomo 
fu  dueño :  efto  es,  que  caminauan  inciertos, fin  concierto, 
fin  termino  feñalado ,  defamparados  del  que  los  regia ,  6 
malgouernados  de  fu  cuydado.  TheocritusinEpitaph. 
Bionis,de  quien  pudo  fer  lo  tomaíle  Don  Luis. 

— '  üoues  apud  tauros  errantes, 

SIN  PASTOR,  QV  E  LOS  SiLVE,  LOS  GAN^x 

LOS  CRVXIDOS  IGNORAN  RESONANTES 

DE  LAS  HONDAS]  Losganados  ignoran  los 

cruxidos 
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cruxidos  reforjantes  de  las  hondas, fin  tener  paftorque  los 
íilue.La  honda  es  arma  propia  de  los  pafiorcs,  en  Latín  fe 
11  una  jundaya  ftmdendo  quia  boc  inflrnmento ftwduncur ,  id 
eJlyiaBantur  lapides .  Con  los  eftallidos,  ócruxidos  defia, 
gouiernan  los  paflores  el  ganado  ,  y  otras  vezes  con  fil¬ 
iaos  ,  que  fon  vn  fonido  que  le  haze  con  la  boca.  En  Latín 
íe  llama  Jibilus. 

— -  SI  EN  VEZ  DEL  PASTOR  POBRE 
EL  ZEF1RO  NO  SILVA,  O  CRVXE  EL  ROBRE] 
Si  en  lugar  del  paftor  pobre  que  Ies  falta,  noíiluaelZefi- 
ro,ócruxeelrobre.  El  ruydoque  haze  el  aire  fe  llama 
filuo,y  de  alli  filuar,  en  Latín  fibilo  yfibilas.  Cruxir  es  vn 
cierto  íonido,  quefeguo  algunos,  tomó  el  nombre  del 
tnifmoruydo  que  haze  por  la  figura  Onomatopcia.  Efta 
femejanya  del  íilao  del  paftor  al  que  forma  el  aire  ,  yde 
los  cruxidos  de  la  honda  al  cruxir  del  robre  herido  de  los 
vientos;  adüirtio  nueftro  Poeta  con  gloriofa atención. 
Zefiro  es  vn  viento  que  fopladel  Occiden'e,  contrario 
aífubSolano,  quedezimos  Leuante,  viene  de  la  parte 
OrientaflIamaronleZcfiro  los  Griegos;  hoc  ejlvitamfe- 
rfttqporquecon  el  reucrdecen  y  brotan  todas  las  plantas. 
Los  Latinos  le  nombran  Fauonio  Aulo  Gelio  ¡ib.  2;  cap! 
22.  Itemalter  Fauonius ,  qui  Grade  vocatur  Zcphiros.  Y 
Plinio  lib.  l  8. cap.  34.  Ipfe  leniterpl uuius ; ta msn  e ¡i (ledo r  • 
Fauonius  ex  aduerfo  eius  ab  aquinodíiali  occafu ,  Zephirus  i 

Gratis  nominatus  Eñe  pienfopuíonuefiro  Poeta;porque 
era  Verano  el  tiempo  en  que  finge  el  fuceífo  defía  fabu. 
V  COft]°  adelante  veremos ,  y  entonces  es  quando  fopla. 

horat.libi.Od.4;. 

Solurtur  acris  hiems grata  viceveris.fr  fauoni : : 

T rabuntque  flecas  machina  carinas. 

Efledefcuydode  los  labradores  y  ganaderos  ,  es  muy  na- 
recido  al  que  pinta  Virgilio  cala  Eglcg.  5. 

4  r  ' 


*.  £ 


•  «*>**«■ 


■  v''- 


■ 


jc'v,  ‘ 


POLI  F 

l^Ton  vlU p-ifíos  UlU  ¿ghe dhbm 

Frígida  rDaphni  honestad fiim  mamulla  ncq\  ctmn$m 
Libaiiit  quadruPes^necgraminis  atiigitkerbam « 
GircilaíTo  en  laEgÍo.2,iniicaaísieñe  lugar* 

Las  ya  dtfamp aradas  vacas  mías 
Lyi  otro  tanto  tiempo  nogujiaron 
Las  verdes  yeruas^ni  ¡as  aguas  frías • 
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/Ando  Li  noche  el  can,d  ¿lia  dormido 

De  cerro  en  cerro,  y  fmbr a  en  Cambra yace- 
Bala  el ganado, al  mi  feto  hádelo, 

Nocturno  el  lobo  de  las  fmbr  as  nace', 

Ceu  a  fe,  y  pero  dexa  humedecido 
En  fangre  de  vna  lo  que  la  otra  pace , 

Re  t¿  oca,  A  mor ,  los  pinos  lo  a  fu  dueño. 

El  file  neto  del  can  figanj  el  faeno* 

MVDO  LA  NOCHE  EL  CAN,  EL  DIA  ‘Dormido ] 
Va  continuando  el  intento,  y  refiere  que  e!  perro,  cuyo 
oficio  es  guardar  el  ganado, a  imitación  de  fu  dueño, no  le 
cuydaua  callado  la  noche, y  durmiedo  el  dia.  Los  Latinos 
llamaron  canis  al  perro  ,  fegun  quieren  algunos  d  ca- 
nsndo.qudd  no&u  in  cujlodia ,  &  in  venando  Jignum  vocedet. 
Largo difeurfo  pudiéramos  hazerde  las  excelencias  defíe 
fideiiísimo  animal;pero  como  he  dicho, no  trato  de  ofen¬ 
der  prolixamente  al  letor,  contentándome  a  vezes  con 
apuntar  los  autores  que  tratan  las  materias,  para  que  el 
eftudiofobafque  en  ellos  lo  que  defíea.  Eñe  animal  fue 
hieroglifico  en  la  antiguedaddel  profeíTor  de  las  fagradas 
J  Letras 


COMENTADO.  45 

Letras, del  Profeta, de  la  Guardare  la  Fe, de  la  amiftad,y 
de  otras  muchas  cofas  j  lee  a  Pierio  Valeriano  lib. De 
fus  propiedades  y  excelencias  cfcriuc  Plinio  lib.  8.  capit. 
4o.y  Eliaco  libro  i .  7,  9.  y  1 3 .  y  Ariftot.  libro  6.de  Iiift. 
Anim.cap.zo. 

DE  CERRO  EN  CERRO, Y  SOM bra  enfombrayace ] 
Yace  de  cerro  en  cerro ,  y  de  fombra  en  fombra. Cerro  es 
la  tierra  lenantada,  que  ni  es  valle,  ni  llanura,  ni  tampoco 
es  tan  alta  que  le  pueda  dczir  monte:  en  Latín  le  d>ze  Col - 
lis  a  colendo  \  porque  la  labranza  de  los  collados  fuele  fe r 
fruítuoíá  y  legara  masque  la  de  los  valles,  ó  llanos  ;porq 
no  fe  empantana,  ni  abuchorna ,  por  eftar  veoteados  de 
los  ayres.  Por  ello  Ouidio  en  el  lib.  1 4.  Metam.los  llamó 
fecundos. 

Vtque  nouas  legeret f<t  cundís  collibus  herías. 

Elle  lugar  imitó  nueftro  Poeta  de  luán  Augurelio. 

Ieiunt que  canes  in  apertis  collibus  errant. 

De  fombra  en  fombra  dixo ,  para  denotar  el  tiempo ,  que 
como  apuntamos, era  el  V erano,quando  huyendo  la  mo¬ 
ledla  del  So!,  fe  bufea  la  fombra .  Siépre  los  poemas  Buco, 
licos  fingen  en  efte  tiempo  los  fuceííbs :  afsi  Virgilio  en 
fuEglog.i. 

T  ityre  tupatulee  recubans ful  tegmine fagi. 

X  nueftro  Garcilafib  en  íu  Eglo.  1 . 

Saliendo  délas  ondas  encendidot 
payana  de  los  montes  el  altura 
El  So! guando  Salido  recodado 
xAlpie  de  vna  alta  baya  en  La  verdura , 

Bor  donde  el  agua  clara  con  finido 
xAtraueJfiua  elfrefio  ,yverdeprado , 

BALA.  EL  GANADO]  Balar  es  propio  de  las  oue« 
jas,q  con  lu  voz  profieren  la  1  etra  B,  Latine  ‘Balare ,  aleuJ 
nos  quieren  que  no  le  diga  Balare^ ino  B clare 3  porque  las 
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©nejas  no  pronuncian  fino ,  ®f,  Pedro  Vi£lorio  lee- 
afsi  las  palabras  de  Varron  x.  Ruft.cap.  i .  Oues  ,  ‘Be)clare 
vocem  effer  entes  a  quo  bel  ere  dhunt. 

<  AL  MISERO  BALIDO 
NOCTVRNO  EL  LOBO  DELAS  SOM  iras  nace] 
Oyendo  el  miícro  balido  del  ganado,  nace  con  las  fom- 
bras  el  lobo  ncóturno. Tomólo  de  Virgilio  en  el  lib.  9.  de 
los  AEneid.  ; 

kAc  veluti pleno  lupus  infidiatus  ovMi\ 

Cumfremit  ad  caulas  ^ventusperpejjus^  imbres} 
nS^oóle/uper  media  :  tutifub  matribus  agni 
‘Balatum  exercent ,  Ule  ajper irnp? obús  ira 
Situit  in  abf entes  :  colleja fatigat  edendi 
Exlongo  rabies^ fice  de fanguine fauces.. 

Si  ya  no  es  de  Apol.hb.  ? .  Arg. 

r—*5  Ceu  qudedam  firx 

fjdgrejlis^ad  quem  e  longinquo peruenit  vox  ouiumr 
Famcfare?is  accedit . 

Lia  ma  nocturno  al  lobo ,  porque  acofiumbra  falir  con  la 
noche,  6  porque  vence  con  la  vifta  fus  tinieblas..  Eliano 
lib.  1  c. cap  27.  dize  defte  animal :  ^Acerrimis ,at que  acutí/, 
fírris pr  aditas  ejl  oculis ¡enitn  vero  intempefía  noSl.e ,  vel  Luna 
ipfa fílente  ¡lucís  vfuraperfruitur\&‘  tamétfí  ómnibus  tenebra 
offunduntur ,  non  buic  turnen  lux  evipitur.  Hiñe  Lycophos  id 
tewporís  appellatur  cumlucemis  fíolus  natura  muñere  oculis 
perceptam  habet.  Propercio  en  la  Eleg.5 .  del  lib.  4.  llama 
noóturno  al  lobo. 

EtfuanoBurnofallereterga  lupo:. 

Y  CointSmirneo- 

Caligintm  ejfíe  amicamperniciofís  lupis.. 

Dize  el  Poet3,quenace  de  las  fombras ,  porque  fale  luego 
con  la  noche,  fignificandola  por  las  íombras  :  figura  Me¬ 
tonimia :  afsi  Garcilaílb  enlaEglo.i.. 


Siempre 
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I 

Siempre  ejid  en  llanto  efta  mima  mezquina)  ••- 

Quando  lafombra  el  mundo  va  cubriendo, 

O  la  luz fe  auezina. 

Huy  ónueftroPoetadela  culpa  que  algunos  dan  a  Virgi¬ 
lio,  quando'dize :  ISfofle  fuper  media,  que  propiamente  es 
el  crepufculo  de  la  mañana ,  pues  la  experiencia  nos  enfe- 
ña,que  el  lobo  haze  fus  inuaíiones  al  anochecer,  y  no  qná- 
do  Virgilio  eícriue.  Porefto  Habacuc  en  el  cap.  i.dize: 
Et  veladores  lupis  vefpertinis .  Y  leremias  en  e!  cap.*.  Lu¬ 
pus  ad  vefperamv&ftauit  eos.  La  razón  de  llamarle  vefner- 
tinos,dize  Conidio  a  Lapide fobre  Habacuc.  Quia  per 
.dietnob  metumvenatorum  in  antris  quiefcunt  ieiuni :  vnde 
■vefpere,no£lüquefome  rabidi,  ad pradam  egrediuntur ,  &  ob- 
uia  queque  lacerant ,vorantque.  Y  Tan  Hieronimoen  eftc 
na  lina  o  i  rof-ta  ;  Siquidem  lupi  fsuiores  ejfe  dicuntur  h  oci  e 
vidria  ,&tota  die  ad rabiem  Jame  concitad .  Y  Eftaciolib. 
Jo.Thebaid. 

Rabidi Jtc  agmine  mixto 
Subnofíemcoierelupi. 

Bien  fe  que  nueítro  do¿f  ifsimo  Padre  lúa  Luis  de  la  Cer¬ 
da, defendiendo  a  Virgilio  en  el  lugar  citado, trae  muchos 
lugares  en  fufauor :  pero  íiempre  quedaré  con  eícrupr  lo 
en  cfta  parte ,  pues  raras  vezes  fe  ven  los  lobos  matutinos 
que  Homero, Virgilio, y  Opiano  quieren :  y  lo  ordinario 
es,  lo  que  nueftro  Poeta  íigue ,  puesDauid  en  el  Pfalmo 
1 03.dize :  Tofuifii  tenebr  as  Ufadla  eftnoxdn  ipfapertran. 
Jsbunt  omnes  bejliajilu*  :  catuli  leonum  rugientes ,vt  r apiane 
&  quarant  efcamJibi,ortus  efl  S ol ,  congregad  funt .  in 
cubilibutfuis  collocabuntur.  Donde  hablando  de  las  fieras 
pone  las  horas  de  cacar ,  que  fon  las  de  la  noche ,  y  en  las 
que  fe  recogen, que  fon  las  de  la  mañana.  Parece  que  don 
Luis  mas  propiamente  que  otro  alguno  tomo  efte  lugar 
de  *an  Ambrollo  en  el  cap.  10.  de  fan  Lucas ,  tratando  de 
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los  lobos  dize  t  Somnum  canum ,  abfent  i-im  ,aut  dejldiam  pa- 
Jlorum  explorant,nonns  lupo  heretici  ijli  cowparandijunt  ^qui 
infidiantur  ouilibus  CbrijU ,  frernunt  circa  caulas  noBurno 
magis  tempon  quaw  diurno ?: 

CEBASE,  Y  FIERO  DEXA  HVMEDECIDO 
EN  SANGRE ,  DE  VN A  LO  QVE  LA  Otra  pace  ] 
Cebafe ,  y  fieramente  dexa  humedecido  con  la  fangre  de 
vna  oueja  lo  que  pace  la  otra. 

REVOCA  AMOR  LOS  SILVOS’,0  A  SV  dueño 
EL  SILENCIO  DELCAN  SIGAN,  Y  EL  Sueño] 
O  Amor  buelue  los  fiiuosdel  paftor  al  ganado  :efto  es, 
reíiítuye  al  ganado  fu  paftor ,  que  enamorado  figue  a  Ga- 
latea,  ó  fino  quifieres,  figa  al  defcuydado  amante  el  perro 
inútil  ya  por  elfilencio,y  eifueño. 

XXIII. 

♦ 

La  fu  gil  i  a  A  Ninfa  ,en  tanto ,  donde 

H liria  vn  laurel  fu  tronco  sí  Sol  ardiente-, 
‘Tantos  jazmines ,  quanta yerna  efeonde 
La  meitc  de  fas  miembros, da  a  vna  fíente*. 
Dulce  fe  que  xa ,  dulce  le  re f  onde 
Vn  rujfnor  a  otro  , y  dulcemente 
jil  faeno  da  fus  ojos  U  harmonía. 

Por  no  abraftr  con  tres  Soles  el  dia . 

LAFVGITIVA.  NINFA  EN  TANTO, DONDE 
HVRTA  VNLAVREL  SV  Tronco  al  Sol  ardiente] 
Mientras  todos  la  feguiancuydadofos,  no  atendiendo  a 

cultiuar  la  tierra,  ni  a  defender  fu  ganado ,  defcuydada  la 
~~  •  -  '  '  “  "  fugltiul 
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fugitiua  Ninfa,  donde  vn  laurel  defiende  dei  Sol  ardiente 
fu  traíalo  tronco ,  con  lo  frondofo  de  fias  Ramas.  Breue  y 
hermofa dcfcripcion  del  lugar  donde  repofaua  Galatea. 
Laurel  es  vn  árbol  muy  conocido,  de  perpetuo  verdor  en 
fus  hojas  s  fueconíágradoa  Apolo :  los  Griegos  le  llaman 
Dafne ;  y  efto dio  ocafíon  a  la  fábula  de  que  Apolo  amo 
vna Ninfa defle nombre , la qual  viendoíe  perseguida,  y 
caíi  en  las  manos  del  aborrecido  amante ,  rogó  a  los  Dio. 
les  la  Jibraílcn ,  losqualeslaconatrtieron  en  árbol  defa 
nombFe:y  no  faltando  en  Apolo  el  amor,  le  vaticinó,  ló 
que  auia  de  fer  honrado,  y  eftimado ,  ciñendo  no  íolo  fus 
íieaes,  y  lasde  los  Poetas:  pero  también  ¡as  fagradasca- 
becas  de  los  Emperadores  en  fus  triunfos.  Ouidio  libro  i . 
Metam. 

íArbor  tris  certe,  iixi  tornea  f emper  habebunt ' 

T e  comaje  citbaraje  no/lraylaure^phcratra% 
T-udutibus  latís  aderisjum  lata  triumpbum 
V ox  cmet ,  &  longas  vifent  Capítolia pompas. 

Muchas  íúperfticiones  ay  cerca  de  víar  del  laurel  en  ra¬ 
zón  d?  adiuinar :  y  afsi  dize  Aphtonio ,  fegun  refiere  Pie¬ 
rio  Valeriano  en  cllib.  5o.  de  íús  Hierogl.queeS  laurel  es 
fymbolo  de  los  vaticinios.  Algunos  dizen ,  que  ponién¬ 
dole  debaxo  de  la  almohada,  fe íueñan colas  verdaderas  • 
cerca  de  lo  que  íe  pretende  íaber. Marco  Antonio  Fia  mi-  - 
nio. 


’ — 1  V traque  cornea 
¿Mittis  (  Laure  j  fomnia  porta.  ■ 
Paíeracio  eícriuiendo  dei  laurel. 

V era  monet  lauras  capiti  fubieBa  iacentisy  -, 
Vifaquepefjptctio  mittit  venitntia  cornu . 

Y  Alciato  en  la  Emblema  210, 

Trafcia  ventura  lauras  fert fgna falutis: 
Subdita pulu'illo fomnia  verafacit. 
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Si  arrobándolo  en  el  fuego  Tonaira  ardiendo,  anunciaua 

( íegun  otros )  fertilidad.  Titulo  en  la  Eieg.$  .del  lib.z, 
Etfuccenfafacris  crepitet  bene  laurea flammis 
Omine  quo fortixfa  facer  annus  eat. 

Laurus  vbi  bonajigna  dedit pándete  coloni, 

Y  Paferacio. 

St  bene  concrepuit,facr<e  cum  tr adita flammee 
F cecundam  agricolisfpondet pia  laurea  mejfem. 

La  razón  deíto  refiere  Eufebio en  fu  preparacionEuange* 
lica.  ‘Tfamque  antiqui  laurum  _ dpollini dedicarunt,quia  ig - 
nea  ejl^vnde  odio  ’Dxmonibui ,  & fi comburitur  plurimum Jó- 
nat  ¿quodpr  tedie  endi  virtutcmfgnijicat.  Por  el  contrario 
fino  fonaua,  era  feñalde  infelicidad :  afsi  lo  fíente  Pro* 

percioen  laEíeg.28.dellib.z. 

‘Deficiunt  mágico  tortifub  carmine  rhombi} 

Et  tacet  ext indio  laurus  adujlafoco. 

Creyó  la  antigüedad,  que  mordiendo  del  laurel  fe  vatici» 

ñaua  y  enfurecía  rTib.Eleg.  5. del  lib. 2. 

V era  cano : Jtc  vfquef  acras  innoxia  lauros 
Vafear ^  eeternumjit  mihi  virginitas . 

Use  ccecinit  vates . 

Y  luuenal  en  la  Satyr.7, 

7 femó  tamen  Jludijs  indignum  ferrelaborem 
Cogetur  pojl  hac^neSlit  quicumque  canoris 
Eloquium  vocale  modis  ¡laurum  que  momordit. 

Por  efta  razón  los  adiuinos  coronados  con  el  laurel  vati- 
cinauan,  yauia  muchos  al  rededor  del  Templo  Deifico. 
Elle  árbol  es  Hierogüfíco  de  muchas  cofas.  Lee  a  Pierio 
Valeriano  lib.50.cap.  13. y  de  fus  propiedades  y  virtudes, 
a  Pliniolib.23.cap.S. 

TANTOS  1AZM1NES  COMO  YERVA  Efccnde 
LA  NIEVE  DE  SVS  MIEMBROS  j  da  a  vna  fuente] 
Le  da  tantos  jazmines  a  vna  fuente, quanta  yerua  eíconde 
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con  la  nieuede  fus  miembros  :efto  es,  recodada  al  mar- 
gen  de  vna  fuente  $  le  da  tantos  jazmines  en  lo  candido  de 
Jus  miembros  ,  quanta  ycruaeíconde  la  nieue  delles  mif- 
iT5os :  aísi  entiendo  yo  eñe  lugar ,  aunque  den  Gabriel  de 
Corral,  cuyo  ingenio  y  erudición  honran  felizmente  a 
Eípaña,  medixo  lo  entendía  de  otra  manera.  Que  recoE 

vna  fuente  en  !a  parte  fuperior ,  re- 
tratandoíeen  íus  aguas ,  le  dauaen  fu  imagen  tantos  jaz¬ 
mines,  quanta  yerua  eícondia  la  nieuede  fus  miembros, 
oprimiéndola  con  ellos.  El  jazmín  es  planta  conocida, 
cuya  flor  es  olorofifsima  y  blanca ,  el  nombre  es  Arábigo 
Yazrmn.  Ordinariamente  fe  compara  la  hermofura  alas 
flores :  y  afsilohaze  el  Poeta, fignifícando  la  de  Calatea 
en  la  candidez  de  los  jazmines.  Catuío  i»  nuptias  Iuli<s  & 

¿Man/i/  compara  a  Iulia  con  los  radios  floridos  del 
Mirto. 


F loriáis  velut  enitens 
'FMirius  ramulis. 

Y  en  la  canción  nuptial  compara  la  donzella  a  la  flor.- 
Vtflos 

infeptisfecretus  mfcttur  hortisy 
Ignotas pecori^nullo  contufus  aratro , 

Qnem  mui  cent  aur<e  Jirmat  Sol  f  educa  t  imbery 
^M^ltumillumpiieri^mult^  optauerepuelU  : 

Idem  cum  tenui  carptus  defloruit  vnguiy 

tílumpuerlnulU  optauerepuelU : 

Sic  vtrgo\dum  intaSla  manet  jum  chara  Jais  :  fed 
Cum  cajlum  amijit polluto  corpore floran , 
va  r  *^Lecpueris  turunda  manet  nec  chara puellis. 

fu  ídioraa  Eudoaico  Ariofloene!  r  . 

canto  de  fu  Orlando  furioío, en  eíf  a  manera. 

La  vergintla  é fimile  i  la  rafa 

Cbe’n  bel giardin fula  n atina fptna 
CMmíreJola  e Jicara Ji.ripoJpi 
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rFfe  gregge^ne  paflorfe  le  auicina.  -  > 

L> aura foaítef  e  l: alba  rugiadojfa,  ' 

IJ a qtíi  la  térra  al fuo  fauor  s 3 inchinai 
Gioueni  vaght  e  donne  inamorate 
íAwano  hauerne  e  fenifi  t empie  órnate 
¿Ma  nonfi  tofto  dal  materno  fíelo 
TXjmofa  viene /  del fuo  ceppo  verde) 

Cke.quantobauea  dagli  buom'tnifi  dal  Cielo 
F auor  .gratiafi  belleza  ¡tuto  per  de. 

Séneca  en  la  Oftauia  mas  a  nueííro  propofito. 

Floran  decoris  finguli  carpunt  dies . 

Y  Q^Calab.lib.4. compara  nueñro  íer  a  las  flores. 

EJl  gentes  monalium  fmile  fiofeulis . 
Ariftaenetolib.i.  Ep.l.  Similis  efipratomulier  iquodpra - 

to fiares  ¡he.  c  forma  mulieri :  quamdiu  comaprato florens,tam - 
diu  color  integer  floribus\at  vbi  ver  abijt,pcrcunt  ñores ,  fe- 
nefeitpratum  \ita  mulieri ,  vbifpecies  praterijt  forma  abijt. 

V  irgüio  introduze  en  la  z.Egíog.a  Coridon5períhadicn- 
do  a. Alexis  con  el  exemplo  de  la  breuedad  de  las  flores. 

0  formofepuert  nimiumnesrede  colorí  ". 
lAlba  ligu/íra  cadunt. 

Oriaeneg  homilía  i.io  PialiB.36.dize*  Vis  etiatn  per  fin» 
gula  videre  quomodo flosfani fit  carnis gloria  l  Videquis  im¬ 
per  auh  antebos  triginta  annos ,  quomodo  imperium  cita  efflo - 
ruit  ?  Continuo  autem ¡icut flosfani  emareuit.  Por  efto  Au- 
fonio  en  aquella  Elegia  que  otros  quieren  fea  de  v  irgi- 
lio  aconfeja defta  manera., 

C  olí  ¡ge  virgo  rofnydum flos  nouus¡& nouapubesy 
Bt  me  mor  efloauum  fie  properaretuum. 
gran  Poeta  efcogio,hauiendo  de  hablar  de  la  fragi¬ 
lidad  húmica, la  rofa,hcrmoíifsima  entre  las  otras  flores, 
y  cure  fu  fer  no  dura. mas  de  vn  dia  :  por  ella  razón  piecfo 
qüc  la  efeulpian  en  los  fepulchros  de  los  antiguos.  Pon¬ 
deró 
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clero  bien  nueftro  don  Luis  la  hermoíura  deGalatea  en  la 
alufion  a  los  jazmines, y  fu  condición  e  {quiua, y  fu  blancu¬ 
ra  en  la  nieue,y  como  ella  fuele  cubrir  la  yerna ,  transfirió 
con  propiedad  a  los  miembros  de  Gala  cea  el  efeto 
«nifmo. 

DVLCE  SE  QVEXA]  Dulcemente  fe  quexa.Pu  o 

el  nombre  por  el  aduerbio :  Afsi  Horacio  lib.  i  .Od.2 1. 
Dulce  ridentem  Lalagen  atnabo , 

Dulce  loquentem. 

VN  JlVlSEñOR  A  OTRO]  Ruife  ñores  vnaauc» 
cilla,  cuyo  canto  admirable  deleyta  fuauemence  a  los 
•mortales.  EnLatin  fe  llama  Eufemia.  San  Ifidoro  en  el 
■lib.  S2.de  fus  Etimol.  dize  que  fe  le  dio  elle  nombre :  Quód 
cantufuofgnijicarefolet  dieifurgentis  exortum^quafilucini a. 
Pero  a  mi  no  me  concluye  eíta  razón  ;  porque  todas  las 
•aues  cantan  al  amanecer, y  celebran  la  venida  del  Sol. 
Lucrctiusiib.2, 

Drimum  Aurora  nono  cutufpargit  lumine  térras , 

Et  vari  a  volucres  nemora  aula  per  volitantes 
íAera  per  tenerumliquidis  loca  vocibus  opplent . 

Y  Oaid.lib.  i .  Amor, 

T empus  erat, vitrea ,  quoprimum  terrapruina 
_  Spargitiir,& tefia fronde  queruntur  aues. 

Y  el  ruifeñor  también  canta  quando  e!  Sol  declina,  y  fe  va 
acercando  la  noche, y  en  la  miírna  noche.  Virgil.lib.4. 
Georg. 

Qaalt's  popule  a  marens  Thilomclafub  vmbra 
lAmijfos  qmritur fatus  quos  durus  arator, 

Obferuans  nido  itnplumes  detraxit.  tAt  illa 
Flet  noffcm,&c. 

^ías  me  íatisface  la  Etimología  de  M.T «Va rron  en  el  lib^ 
4.  de  Lingua  Latina,  donde  dize  ,  que  fe  llama  Lufciola 
quód  luBiiofe  canere  exijlimatur.  Llamafe  también  el  rui- 
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fcñor  Philomela.  Efcriue  Ouid.enellib  6. de  fusMétamf 
que  Pandion  Rey  de  Atenas  tuuo  dos  hi  jas,  Progne ,  y 
Philomela,  con  Progne  fe  cafo  Terco  Rey  deTracia ,  y 
arriendóla  licuado  a  fu  Reyno  ,deípues  de  algún  tiempo, a 
inítancia  de  fu  efpofa  boluió  a  Atenas :  y  pidió  a  Pandion 
licencia  ,  para  que  Philomela  fucile  a  ver  fu  hermana. 
Concedió  ei  padre.,  importunado  de  fu  yerno ,  que  ciega¬ 
mente  enamorado  de  la  cuñada  ,  folicitaua  el  viaje;  y 
auiendofe embarcado,  llegó  al  puertodeTracia,  donde 
antes  de  la  ciudad,  Corte  (uya  ,forcó  (  noptidiendo  con-- 
feguir  con  ruegos  fu  voluntad  )  a  Philomela  ,  a  quien  def- 
pues, porque  no  pudiefie  ofendida  referir  fu  delito ,  corto 
la  lengua  :  pero  ella  labrando  en  vn  heneo  toda  íu  def- 
dicby^le  remitió  a  Progne, que  conociendo  por  las  letras, 
y  figurado  de  la  tela  el  fuceílo  de  fu  hermana  ,  la  bufeo ,  y 
lleuó  a  íu  Palacio: y  queriendo  vengarle  de  ía  aleuofo 
marido,  mato  a  fu  mifmo  hijo  Iris,  y  fe  le  dio  a  comer  a 
Terco,  que  conociendo  la  impiedad  del  hecho,  corrió 
tras  las  hermanas, que  arrojandofe  por  vn  balcón,  fueron 
transformadas  de  los  Dioíes  en  aues ,  Progne  en  golon¬ 
drina, Philomela  en  ruifeñor.  Otros  cuentan  diuerfatnen- 
te  efta  fábula,  y  quieren  que  Progne  íeconuirtieííeen  rui- 
fenor,  y  Philomela  en  golondrina,  luán  Luis  de  la  Cerda 
febre  la  Eg!.  6.  de  Virgilio, difouta  largamente  efta  quef- 
tion.  Y. Martin  del  Rio  en  íus  Comentarios ,  a  las  Trage¬ 
dias  de  Scneca  en  el  Hercules  Oeteo  recogió  qiunto 
puedes  deílear  acerca  deftó,  Icelos  íl  guftares.  Nueftro 
Gran  Seuillano  Fernando  de  Herrera  quiereque  eferi- 
uamos  ruifrñol ,  y  no  ruifeñor ,  porfereífavoz  deduzida 
de  lafciniola ,  y  rnfógnuolo .  Dicciones  Latina ,  y  Tofcana* 
a  mi  me  parece  culpable  afectación ,  y  por  cito  no  recebi- 
da  de  otro  alguno.  El  canto  deíte  paxaro  excede  incom¬ 
parablemente  a  los  denaas.  Elcgantifsimameatc  ledcf- 
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crine  en  iu  PhÜomela  luán  T agautio  Pari  líenle, y  Fauna, 
no  Strada  en  ellib.2.ProluE6.Academ.2 . 

YDVLCEMENTE 

AL  SVEñO  DA  SVS  OjOS  LA  HARMONIA] 
Yla  harmonía  dulcemente  entrega  fus  ojos  al  íueño.Har- 
moniaes  la  confonancia  en  lamuííca,queicfulta  de  la 
variedad  de  Sas  vozes  en  conuení entes  interualos.  Virgi¬ 
lio  en  laEgloga  i.pufo  el  íuíurrode  las  abejas, combidan- 
do al  fueño.  iSfueftro  Poetaconmasfelicidid  eícriue,que 
cauíb  efte  efeto  el  canto  de  los  ruifeñores:  afsi  Virgilio, 
Fortúnate  fénix  hic  ínter flumina  nota} 

Et fontes facrosfrjgus  captabis  opacum. 

Hiñe  tibí  qua f emper  vi  ciño  ab  limite fepes 
Hyblais  apibus JJorem  depajtafali£liy 
S  aepe  leni ' fomnum fuadebit  inire fufurro. 

Yo  entiendo  que  en  la  dtfcripcion  defte  lugar  donde  Ca¬ 
latea  repofaua, imitó  a  Horacio  Od.2.Epod. 

Libít  lacere  modofub  antiqua  Hice j 
tSModo  in  tenacigr  amine . 

Labuntur  altis  interim  ripis  aqua. 

Queruntur  in filuts  aues  : 

Fontcfque  lymphis  objlrepunt  n?anantibufy 
Somnos  quod  inuitet  leueis. 

PORNO  ABRASARCON  TRES  SOLES  EL  dh 1 

Porque  no  abraía  fíe  el  día  con  tres  Soles :  cito  es  con  ei 
Celeftc>y  iosdosojosdeGalatea.  ’ 


XXIV. 

Salamandra  del  Sol  vefíidoeíirellas, 

Latiendo  el  can  del  Cielo  e  (lana, (mando 
Poíno  el  cabello >h ¡amidas  centellas , 

N  2  Sino 
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Sino  ardientes  aljofares  fudando,  ¡ 

Llego  deis  t  y  de  ambas ¡tiznes  bellas  ' 

Dulce  Occidente  •viendo  ,al fue  no  blando 
Su  boca  dio ,  y  fus  ojos  quanto  Pudo- 

vil  (añero  criftahalcrifial  mude,. 

SALAMANDRA  DEL  SOL  VESTIDO  Ejlrellas 
LATIENDO  EL  CAN  DEL  CIELO  ESTAVA] 
Deícr ipcion  del  Eftio,  dize,que  el  Can  del  Cielo  vellida 
deeflrellaseíiaua  latiendo  5  puede  íer  imitación  de  Ma. 
nil.Iib.5-. 

Exoriturqus  canisjatratque  canícula fiamma, 

Et  rapit  ignefuogemnatque  incendia  Solis. 

El  Can  Celeíle,es  vna  imagen,  ó  conftelácion ,  Iaqual 
confia  de  diez  y  ocho  eílrellas ,  y  tiene  en  la  boca  vna  cla¿ 
nísima,  llamada  por  los  Latinos  Canícula,  y  por  ios  Ara¬ 
bes  Aihabor :  en  Iaqual  entrando  ei  Sol ,  íe  augmenta  el 
calor:  Eíla  en  Cáncer  en  ocho  grados  y  quarenta  minu¬ 
tos  de  longitud,  ytreintay  nueue  grados  y  diez  minutos 
de  lasitud  Meridional, de  la  grandeza  primera,de  natura¬ 
leza  de  Júpiter  y  Marte,  Iaqual  declina  déla  equinocial 
quinze  grados,  y cincuentay cinco  minutos  Áuñrales. 
Eíla  conftelácion  es  el  Can  mayor,  que  algunos  llaman 
Syrion.  Y  dé  la  queparece  habla  nueflro  Poeta ,  quando^ 
dize :  vellido  eftrellas  •  porque  confia  dejas  que  auemos 
referido.  Llamáronle  Can ;  porque  della  le  forma  vna  fi¬ 
gura  de  Perro,  que  va  figuiendo, vna  liebre.  Ay  otra  con- 
lielacion ,  que  fe  llama  ei  Can  menor, aProcyon  ,1a  qual 
confia  de  dos  eílrellas ,  y  la  vna  es  lucidifsima :  y  eíla  dizé 
Plinto, q  es  la  que  llaman  Canícula, y  los  Arabes  la  llaman 
Algomeiíla.  Eíla  en  Cáncer  en  veinte  grados  y  diezmi- 
nutos  de  lógitud,y  diez  y  feis  grados  de  latitud  Auftral, de: 

la 
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la  gíandeza  tercera, de  naturaleza  de  Marte,  con  declina¬ 
ción  de  íeis  grados  y  fíete  minutos  Setentrionales.L'amó 
D.L  .uisaeíta  imagen,SaIarR3ndradel  Sol, para  fígniíicar 
que  el  Sol  auia  entrado  en  ella,  ó  porque  la  piel  dtfte  ani¬ 
mal, fegun  Plinioenellib.io.  cap.  67.  eílá  pintada  de  ef- 
trellas.  La  figura  de  la  Salamandra  efcriue  eñe  Autor  en 
el  lugar  citado, que  es  de  vn  Lagarto, dize,  que  es  tan  frió, 
que  tocando  al  fuego  le  apaga,  de  la  mifma  fuerte  que  el 
yelo:  Por cito eferiue  Eliaoo de Hiftor.  Anim.i’b.z.c.j  1. 
Fabri^quorttm  opera  atq\ artificium  igne  ni  titur^affruz :  nam 
quandiueisexflamn}<efplendoreignis  flagrare^  eorurnq-  arfe 
fabrilem  adiuuare  videtur/ouiufmodi  animal  magna fecur ¡tu¬ 
te  ipfi  negligunt ,  cum  autemignis  euanefcit,ac  rflinguitur. 
frujlr  aque folies flant^hoc  /ib  i  tiim  animal  aduerfaripr  aclare 
inUlligunt ,  quarehoeipfum  vfligant  jnuejligatum  vlcifcun- 
tur.ignis  autempojiea  iterum  fu cc enfus  fabril e  opas  modo ,  vt 

Ante  eraífolitusalatur/uu  are  perfuerat.CómraCzCiodoxo 

en  el  lib.de ■■Anima  las  de  los  códenadosa  ías  SaJamádras* 
porque  ardiendo  fíempre  nunca  ir  coníhmco.Salamandr.1 

(diz  e'jincendio  reficitur ,  &  sgnis  calore  repar  atur.  Ello  imi¬ 
tó  felicifsimamsnte  Franciíco  Lopezde  Zarate ,  infí^ne 
Poeta  Cafíellano en  la  97.  Eftanz.  de  íufieftade  Leima  , 
V  ofot  ros  S  alamandras  verdaderas. 

Efpiritus  con  ira  fifi  enfados 
'-Allí  alos  hombres  fui/les  lifnjeras. 

Quedando  en  veros  padecer  vengados. 

La  caufa  de  no  cófúmirfe  en  ei  fuego, eícriueCafícdoroen 
e.  li.2.variarú  E  p .  6  7 .  í  j la ma n d ra fecutu rus  exemplum.qua 
plerumque  degit  in  ignibus '.tanto  enim  natural  i  frigore  con - 
fririgitur ,  vt  fiammis  ardentibus  temperetur. 

POLVO  EL  CABELI 
SINO  ARDIENTES 
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LLF  Gó  AGIS]  Quandó  llegó  Acis  lleno  el  cabello 
de  poiuo ,  y  iudando  húmidas  centellas ,  (i  ya  no  eran  ar¬ 
dieres  aljofares.  Húmidas  céteiiasdixo  a  las  gotas  del  fu¬ 
dor, para  ¡sgnifícar  el  humor, que  exalaua  fadando,  y  el  ar¬ 
dor  de  que  procediaiardientes  aljofares, por  la  femejan^a 
quetiencn.  ío  entiendoquefeacordodeTorcatoTaf- 
fo  en  el  Canto  9  de  fu  Gsrufalen  libertada,  donde  dize: 
Taionperle¿  rugiade  infu  la  bella 
G uancia  irrigando  i  tepidi fudori , 

Gi  unge  grada  la  polue  al  crin  incoito. 

Dixo  con  propiedad  ardiente  al  fudor,  porque  el  natural, 
que  procede  de  calor  exterior  en  el  Eftio,ó  por  el  exerci- 
cio,cs  calido  a  diferencia  del  que  caufa  alguna  pafsion  del 
animo, que  es  frigidiísimo,  y  no  natural.  Virgilio  para 
íignificar  el  temor  de  Eneas  en  el  Jib-3.de  fus  Eneid.dixo; 
T um  gélidas  tofo  manabat  corpore fudor. 

Y  Ouid.en  el  3. Amor  Eleg.  1 3. 

<1 Mens  abit^&  morior  quoties peccajfe faterisi 
‘Per que  meas  artas  frígida  guita  jluit. 

Y  Sappho. 

Fffluit  fudor  gélidas  ¿remorque 
Qccupat  totam. 

Properciocn  laEleg.aa.delLb.z,  para  ponderar  fu  paf. 
fion  amorofa  efcriue. 

Qua  Ji  forte  aliquid  vultu  mibi  dura  negarat, 

F  rígida  de  tot  afronte  cadebat  aqua. 

El  primero  es  íaludable ,  porque  fe  expele  en  el  lo  nociuo 
del  cuerpo ;  el  fegundo  dáñelo ,  y  muchas  vezes  mortal; 
porque  exala  ledamente  la  virtud  del  cuerpo.  Hipócrates 
en  fus  Afori  finos  dize :  Frigidi  fudor  es  cumfebre  acutafaóli 
mortemfgnificant.  Porque íegun  Galeno  Iu  interprete; 
Frigidus  fudor  egreditur  e  corpore¿um  calor  naturalisyvel 
iam  extinttuspuel  vicinus  efl  extinSlioni. 
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— *  Y  DE  AMBAS  LVZES  BELLAS 
DVLCE  OCCIDENTE  VIENDO]  Proíigue  lla¬ 
mando  Soles  ¡os  ojos  de  Calatea:  y  aísi  dize  Occidente 
alíueñoquelos  ocultaua.  Occidente  es  aquella  parte  ha- 
ziá  donde  fe  pone  el  Sol, por  otro  nombre  poniente. 

’ — 1  AL  SVEúO  BLANDO] 

El  fueóo  es  vna  pafsion  natural ,  y  conuencioo  incriníéca 
del  calor, ó  con  efpondéncia  natural ,  hecha  de  la  exhala¬ 
ción  de  los  vapores  del  alimento,  y  engrolíada  de  la  fr  ial- 
dad  del  celebro, para  Talud  y  conferuacion üei  animal.Por 
eftoOuid.enelhb.i  i.Metam.efcriue. 

Somne  quies  rerurn  plací  difs  imefomne  Tdeorttm. 

*Pax  animi;quem  cura  fugit  qui  cor  por  a  duris 
Fejfa  miniflerys  mulces, repar  afque  labor  i . 

SV  BOCA  DIO  ]  Befó  a  la  que  eftaua  entregada 
al  fueño. 

—  Y  SVS  OjOS  QVANTO  PVDO 
AL  SONORO  CRISTAL,  AL  CRISTAL  ¿Mudo] 

Y  aplicó  fus  ojos  quanto  pudo  al  crifial  fonoro  del  arroyo 
ó  fuente  ,  y  al  crifial  mudodeGalatea.  Llamó  don  Luis 
crifial  al  agua  del  arroyo  para  ponderar  1a  claridad  luya. 

Nueftro  Garcilaiío  en  la  Egloga  1.  dixo  honrando  al 
Tajo. 

Con  tanta  manfedumbre  el  cristalino 

Ta¡ot&c.. 

Sonoro.porque  corriendo,  o  precipitándola  formaua  fol 

müo :  por  ello  Virgilio  en  el  iib.  1  a  .de  fas  Eneid.efcriue. . 
*■—  S  tagnes ,  qua  ¡flumi  ni  bu/quefonoris  •  ■ 

Y  Catulo  en  la  Canción  a  Diana. 

S  Mtuumque  reconditorurn 
w Amniumque  Jonantium. 

También  Auíonia a  la  iuente  Burdigaleníe. 

Saluefons  ignote  ortufacer}alme>perenm  t 
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V  Hreeglauce  ,p  r  ofu  n  d  e  fon  o  r  e . 

Criftal  mudo  dixo,  por  alufíó,  a  Galatca  pata  íigoifícar  fd 
blancura,  y  mudo,  porque  eftaua  durmiendo.  El  criftal  es 
vna  piedra  candida,  y  tranfpareate,  que  fe  engendra  de 
agua,  o nieue congelada,  endurecida  por  largo  efpacio 
de  años, y  conucrtida  por  la  vejez  en  piedra.  Porefto  Pli- 
nio  en  el  lib.37.cap-2.dize, que  no  íe  halla  en  otra  parte: 
Quam  ‘vbi  máxime  hiberna  niuesrigent  ,glaciemque  ejfe  cer- 
tume.fi.  Aunque  Solinoenclcap.25.  tiene  efta  opinión 
pori’a'fqdiziendo,  que  el  criftal  no  viene  en  todo  de  las 
nieues-,  porque  íi  afsi  fucile,  fe  hallaría  folo  en  lugares 
fríos, y  la  experiencia  mueftra  lo  contrario, hallándole  en 
Chipre,  [en  Rodas,  en  Egipto,  y  en  muchos  lugares  de 
Grecia.  Efto  parece  que  viene  con  lo  que  Diodoro  Si- 
culo  eferiue  en  el  capitulo  n.delíib.  3.  de  las  colas  anti¬ 
guas,  diziendo:  que  el  criftal  fe  haze  de  agua  pura, no  con¬ 
gelada  porfrio,íino  feca  por  vehemente  calor.  Claudia, 
no  eferiue  fíete  Epigramas  al  criftal  elegantísimos,  no 
los  pongo  por  excuíar  prolixidad. 

XXV. 

Era  Neis  vn  venablo  de  Cupido, 

De  vn  Fauno  medio  hombre  ¡medio  jler  a 
En  Simetis  s  hermofa  Ninfa ,  anido, 
Oloria  del  mar, honor  de  fu  ribera . 

El  bello  Imán, el  ídolo  dormido , 

Oue  acero  ftgue ,  idolatra  venera : 

Rico  de  ¿¡Manta  el  huerto  ofrece  pobre, 
Rinden  tas  vacas,  y  fomenta  el  robre. 

ERA 
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E  R  A  A  C I S  ]  Fue  Acis  vn  paftor  Siciliano  hermo- 
íifsimo ,  hijo  de  vn  Fauno,  y  de  la  Ninfa  Simetis.  Lile 
íiendo  amado  de  Calatea,  fue  muerto  de  Polifemo  fu  có- 
petidor ,  y  conuertido  enfuente  de  fu  nombre.  Ouid.  lib. 
i3.defusMet.aquien  imitó  don  Luis. 

iAcís  et'at  Fauno  }rNfitnpba  que  Simetide  cretus 
¿Magna  quidem patrifque fui ^matrifqae  voluptatt 
'Jfipfira  tamsn  maior :  natn  me  [ibi  iunxerai  vni 

14*1  cJjS 

—  VN  VENABLO  DE  CVPIDO] 
F erque  rendía  el  Amor  con  la  hermolurade  Acis  las  al¬ 
mas, le  llamóei  Poeta  venablo, íiendo  impropia  a  Cupido 
efia  arma, ó  nata  fignificarle  cayador. 

DE  VNFAVNO  MEDIO  HOMBRE, ¿Medio  fiera] 
Los  Faunos  eran  Diofes  de  los  campos,  y  las  ícluas.  Oui- 
dio  en  el  hba.Mct. 

Sunv  mihifemiáei'funt  rufiiea  numina  Hfiympha 
Fauniquei  Satyrique¡&  montícola f\  luani\ 

K  efios  fingen  los  Poetas  cornigercSjy  con  los  pies  de  ca- 
bra:porefto  Quid.l¡b.2.Faíl.dixo. 

_, «<  Semicaperque  <Deus. 

Y  afsi  nueftro  Poeta  le  llama  medio  hombre, y  medio’ 
fiera.  7 

AVIDO  ]  Engendrado.  Bien  juzgo  que  obligó  el 
confonante  a  poner  eíh  dicción  tofea  y  barbara  en  nuefi 
tro  Idioma  ,  aunque  deduzida  del  verbo  Latino, babeo 

babes. 

EL  BELLO  Y  MAN,  EL  IDOLO  DORMIDO 
OVE  ACERO  S1GVE, IDOLATRA  VENERA] 

L1  ama  a  Calatea  Yman  ,  y  dize  que  la  feguiaAcis  como 
azero. aludiendo  a  la  propiedad  admirable  de  aquella  pie¬ 
dra, que  los  Latinos  llaman  Ma gnes, de  los  pueblos  Mag- 
netes, adonde  primero  fe  halló,  región  en  la  Lydia ,  dicha 

Q  Mag- 
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Magnefia  cerca  de  la  ciudad  deHeraclia.  Efta  opinión 
finue  Lucrecio  en  el  lib  ó. 

O  .  .. 

Quod  fupereft dgere  inciptam,quo  fcedere  fíat 
GS^at ar a ,  ¡apis  bic  vt ferrum  dueere  pofsit, 

Quem  ¿Magnetavoeant  patrio  denomine  Graij 
¿/liagnetum  quod  Ji't  patri/s  in  finibus  ortus. 

Pero  Nicandro  (  como  trae  Hmio  en  el  hb.36.  cap.  1  6. ) 
quiere  que  re  diseíle  afsi  del  nombre  del  inuentor,que 
pallando  fu  ganado  ,  y  paliando  por  encima  de  fu  cantera, 
con  los  capatoscofsidos  con  danos ,  fe  los  arrancaua  por 
virtud  efcondida  natura!.  Llamafe  también  Jideritis , del 
nombre  Griego , f deros ,  que  fignifica  hierro.por  atraerle 
aisi.  Plinto  en  el  lugar  citado  :  Quid  ferri  duritia  pugna- 
tius  ?  S ed  cedit ,  & patitur  mores.  T rakitur  namqne  d 
gneie  lapide ,  domitrixque  illa  rerum  omnium  materia ,  ad 
inane  nejcio  quid  currit :  ai  que  vt  propias  venit ,  afsifit ,  te • 
neturque ,  (¿r  complexu  hísret.  Sideritim  ob  boc  alio  nomine 
appellant, quídam  Heracleon.  Por  efto  P ropercio  en  la  Ele- 
gia  5. del  hh.4. ponderando  lafuerca  Magica,dize,de  vna- 
que  la  exercitaua  entre  otras  cofas  que  pudiera  hazer:: 
Illa  velit  ,poterit  ¿Magnes  non  dueere  ferrum.  PafTerscio< 
en  fus  prelediones  íolennes ,  fobre  efte  lugar  aduierte 
agudamente, que  fin  fuerza  de  encanto  puede  la  Yman  no 
atraer  e  1  y  erro ;  porque  Plinio  en  el  íib.  37.  cap.  4.  dize :  q 
eftando  prefente  el  diamante  ,  no  confiente  que  /a  Yman 
atrayga  el  yerro.  Luego  fi  por  virtud  natural  del  diaman¬ 
te,  puede  íufpenderfe  la  de  laYman,no  fue  encarecimiéto 
el  de  Propercio.  En  nuefíros  tiempos  hallamos  otra  pro¬ 
pie  dad  marauillofa  defta  piedra,  q  ignoraré  los  antiguos 
eíla  es  el  vfo  para  la  nauegacion  ,tocádoenei¡a  la  aguja.. 
Claudiano  efcriuiendo  defta  piedra ,  encarece  afsi  la  pro- 
digioía  virtud  fuya,. 

Lapis  cjl  cognomine  agnes ? 

T>v 
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fDecolor,  obfcurus  ,vilis :  non  ilie  repe  xana 
Cafariem  ‘E^egum^nec  candida  * virginis  ornat 
Collapnec  infigni  fplendet  per  cingula  morfu  : 

Sed  noua  íinigri  vi  deas  m',racp.la/¡txii 
T  uncfnperat  pulebros  cultas  quid  quid  Eois 

.Indas  littoribus  rubra  fcrutatur  in  alga. 

Xlamó  nueítro  Poeta  ídolo  dormido  a  Galate3  :  y  afsi 
guardando  propiedad  en  todo,dize:  Que  auiendola  fegui- 
.do  como  el  azero  ligue  a  la  Yman ,  la  venerócomo  idola¬ 
tra,  hallándola  dormida.  Propio  es  de  los  amantes  el  ve¬ 
nerar  como  Dícs  la  hermoíura  amada:  y  afsi  huuoirm- 
chos  entre  los  antiguos ,  quefabricaron  Ídolos  a  las  per¬ 
iconas  que  amaron  ,  íegun  aduierte  Pedro  de  Ribas  :  no 
pongo  los  lugares  que  trae ;  porque  el  curiofo  podra  buf- 
Carlos  en  fus  notas :  y  a  mi  me  pudieran  imputar  q  me  va¬ 
lia  de  trabajos  agenos.  Idolo  es  lo  mifmoque  fimulacro 

efíatua,  imagen  :  pero  eílácontrahido a  íigoificar  alguna 

figura , oeftatua queje veneraua por fetnejanya de  algún 

DiosfalíbdelaGentilidadjdeaqmfedixo  idolatría. Eflo 

fimulachrorum  cultura. Tuuo  principio  de  Niño  hijo  de 
Le,o ,  que  muerto  fu  padre,  para  confuelo  y  memoria 
íuya  fabricó  vn  Templo,  y  en  el  pufo  fu  efiatua,ó  ret  rato 
y  reuenenciauala, ofreciéndole  facrificios  :  hizo  aquel  lu¬ 
gar  Afilo  de  culpados,  que  pidiendo  gracia  y  fduor  con 
echarle  a  íospicsdc  la  eíficua.quedauan  libree  Refieren 
efto  fan  Gerónimo  fobreOfealcap...  HcgeOpode /X 
lomm  origine.  Fulgenc.hb.  i .  Mythoi.G>  rdlohb.  q .  Con - 
tra  luuanum.  Eftendidfecfle  errordeípues,y  adoraron  al 

Sol, ia  Luna, y  efírcllas, arboles, y  otras  criaturas, halb  los 

animales  inmundos, y  las  legumbres, 

RICO  DE  QV ANTO  EL  HVERTO  Ofrece  v 
RINDEN  LAS  VACAS,  Y  FOMENTA  El  robrf\ 
Dize  que  venero  como  idolatra  a  Galatea, rispara  ofre- 

^  2  cala, 
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ccrla  de  todo  quantoda  el  huerto ,  ello  es ,  de  las  frutas 
que  nroduze.de  ío  que  rinden  las  vacas, que  era  manteca, 
y  quanto fomenta  el  robre, que  era  la  miel.  Foméntala 
m;e!  ei  robre,  porque  la  labran  las  abejas  en  lascolmenas, 
que  fon  ciertas,  cortezas  de  alcornoque ,  el  qual  esvnaef- 
pecie  de  robre ,  que  en  hojas  y  fruto  le  parece  a  la  encina* 

XXV  L 

El  ctleñial  humor  reden  quaxado* 

.  Que  la almsdra  guardo  entre  verdej  feca9. 

En  blanca  mimbre  fe  lo  pujo  al  lado» 

J  vn  copo  ,  en  verdes  juncos ,  de  mantee 4 

En.  breve  corcho ,  pero ■  bien  labrado 

Va  rubio  hijo  de  vna  enema  hueca\ 

Dula  [simo  panal ,  a-cuya  cera 

Su  Ne&ar  vinculóla  primavera, 

■  EL  CELESTIAL  HVMOR  RECIEN  QVAXAVáj, 

QVELA  ALMENDRA  GV  ARO  6  entreverde  y ftca.,- 

EN  BLANCA  MIMBRE  SE  LO  PVSO  Ui  hdo^ 
Explicáis  mas  el  Poeta ,  ydizejque  Acispuíbal  lado  de 
Calatea  en.blancas  mimbres  el  Celcftial  humor  recién: 
quasado,que  guardo  la  almendra  ent  re  verdey  leca.  DeL 
criuiendo  la  iazon  de  las  almendras  que  pulo ,  por  lér  la  q 
mas  fe  apetece :  propiamente  las  llaman  ,  eftando  afsi ,  al. 
mendrucos, o  allofas..  Ella  fruta  es  conocida ,  y  muy  efti- 
naada-  de  las  damas :  v  aísi  fe  acordo  ei  Poeta  de  q  k  oíre- 
cieíTe  Acis  aG.ahtea'.de  lu  Etimología-,  lee  a  Couarruuias 
en  el  Teforo  de  la  lcnguaCáfteilana,cn  la  dLcsó  almédra., 
Y  VNCQPO  EN  VERDES  jVNCOS  íDet»attteca\, 

Y  en  verdes  juncos  vn  copo  de  manteca.  Vendéis  de  ore 
-  .  "  .  "  diñado 
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d’ oario  la  manteca  de  vacas  en  vnas  pellas, que  para  que 
fe  cociíeruc  traen  entre  juncos, atados  por  Sos  extremos. 
En  Audaliizia  ea  vez  de  júneosle  valen  de  las  hojas  ver- 
dos  de  palmitos  ,  y  en  ellos  (  aradas  tn  la  forma  referida  ) 
venden  1j  manteca, y  IosreqaeíTone$,y  Ies  llaman  pilmas. 

junco  íedixo  aísi  dei  nombre  Latino :  I uncus  a  iungtnm 
do ,  quoniam  vfus  ñus  ad  iuniJuras  vtiliseft.  Nace  de  or¬ 
dinario  a  las  orillas  de  las  lagunas,  por  elfo  Ouid.iib.  8. 
Mee. le  lhma  paluftre. 

•-  Lentafaliss^hueque  lenes  puncique  pal  ujt'es . 

Plinio  lib.z  t  .cap. i  S. pone  las  cipevies,  y  diferencias  que 
ay  de  juncos.que  fon  muchas., 

EN  BREV  E  CORCHO,  PERO  BIEN  LABR  AD©] 
Encorcho  pequeño.perobicn  bbrado.Cotchoes  L  c  r- 

teza  del  alcornoque ,  díxofe  de  corteza  corcho  ;  deífe  fe 
hazen  lascolmenas,y  también  algunos  vafes, que  íiruen  x 
los  pudores  de  diferentes  víos,  y  íúelen  ler  mu  v  curiólos* 
a  elfos  alude  el  Poeta.  i  - 

VNRVBIO  HIjO  D-EVNA  ENCINA  HVFC4 
DVLCISSiMO  PANAL]  Vnd  ulcífsimo  panal  ru¬ 
bio  h¡ jó-de v  na-enc:na  hueca.Panalp]  los- Latinos  ¡liman 
j fkmts ,  es  aquella  forma  de  celdas  q  las  abejas  hazen  dor 

1  í  1  ‘  1  'i  1  .  f  i  - 


*  1  í *  i 

1  v>  A 


íi 


ur*-  *  »  ir  -  /  I 

de  guardan  la  miel  q  labran.  D-ix&íe  panal, porq  lo  q 
caítra  ,  falccn  forma  de  pan.  Hijo  de  vna  enema  hueca, 
porq  el  corcho  en  qefta  es  la  corteza  ( como  auemos  di¬ 
cho  j  je!  alcornoque, q  es  vna  eípecie  de  encina.  Y  rema  ra¬ 
da  la  parte  por  el  todo,  dixo  nueftro  Poeta ,  q  era  hijo  de 
vaa  encana:  elfo  es, de  la  corteza  de  vna  encina:hueca,por 
la  forma  q  tiene  la  colmena.  Imitando  a  Quid. lib^.FaíL 

L  ollígit  errantes^  ¡a  arbors  claudit  inani 
Líber ;  snuenti premia  mellis  habet. 

Llamo  rubio  al  panal  como  ei  mifeno  Autor  en  el  hete 
citado.  c 
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Qu&Yeb&Yit  flauos  per  nemus  omnefauosl 

—  A  C  V  Y  A  CERA 
SV  NECTAR  VINCVLó  LA  PRIMAVERA] 

En  cuya  cera  perpetuo  funestar  la  primauera.  Virgilio 
lib.^.Georg* 

Jllidt purifsima  mella 
Stipant dul ci  diflendunt  neóiare  celias  : 

D  >  xo  que  la  primauera  aula  vinculado  fu  netiar  a  lacera* 
porque  en  efie  tiempo  ay  las  flores  ,  de  tuyo  rocío  la* 

bran  la  mjei  las  abejas,  por  efto  Virgilio  en  el  libro  i.dp 
losEneid. 

Qualis  apes  (¿fíate  ñaua  per  florea  rura 
Exercet  fub  Solé  labor. 

Neftar  era  la  beuida  de  los  Diofes ,  y  Ambróllala  comi¬ 
da  ,  aunque  otros  ííenten  lo  contrario  ,  como  lo  obíeriip 
Atheneo  líb.zcap.x  •  ^Aniniaduerti  ianjen  ^ Alexandridem , 
neSlar^non  potum t  fed  cibum  ‘Deorum  exiflimajje .  Y  refiere 
fus  palabras  :  Ebfjldlar waiens  edo  floui  mifiiflrans  %Am- 
broflam  bibo .  Delta  opinión  fue  Virgilio  ,quando  eferiug 
en  el  Iib.4 .de  l°s  Georg, 

Hac  ait)(¿p  l i quidum  cAmbrofíá  difludit  odorem • 


XXVII. 
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C alnr o fo al arrojo  dalas  manos» 

T  con  ellas  las  ondas  a  fli  frente 
Entre  dos  mirtos  ¡que  de  efpnmacanos 
Dos  verdes  garp 

P  agas  cortinas  de  volantes  vanos 
Corrío  Fanón  i  o  Itfonger  ámente , 


í 
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¡a,  de  viento  ananá  o  no  fea. canta, 

De  fie  feas  fombras  Je  menuda  Grama, 

CALVROSO  AL  ARROYO  DALAS  MANOS 
Y  CON  ELLAS  LAS  ONDAS  A  SV  FRENTE] 

Galuroío  Acis  lauó  en  el  arroyo  las  manos  ,  y  c  on  ellas  fu 
roíiro  en  las  ondas.  Pufo  la  fíente  por  el  roftro,  tomando 
la  parte  por  e!  todo. 

EN  IRE  DuS  MIRTOS]  El  Mirto  es  árbol  cono¬ 
cido,  Ci  h  uto  que  üeua  es  de  gallofo  labor, ama  las  riberas 
del  mar,rios,  6  arroyos :  y  por  ello  fe  acordó  nueftro  don 
Luis  defta  planta,  Mart.Iib.q.Epig. 

Littora  ¿Myrtus  amat\ 

Y  Virgilio  en  el  Iib.4.Georg: 

Tallentefque  hederás, > &  amantes  littora  ¿Myrtos'. 

De  aquí  nació  el  coefagrarfe  a  Venus, por  traer  eftaDiofa5 

lu  origen.y  nacimiento  del  mar ,  c  porque  día  planta  tie¬ 
ne  virtud  para  remediar  muchas  dé  las  enfermedades  que 
padecen  las  mu  ge  res •  ó  porque  íiéndo  hermoíifsimo  in- 
duze  a  amar.  Pauíamas  efertue:  In  pofter.Eliac.ro/iw,  &- 

rnyrtum  veneri  facram ,  quod  Jirps  vivaque  maximamha- 
beat  pulehrttudmts  fpectem.  Plinio  hb,  i  y.  cap.  2  c  h:\7& 

mención  de  vn  Templo  edificado  en  Roma  a  Vcms  Mir- 

tea  :  Qutn  &  ara  vetusfuit  veneri  ¿Myrteatquam  nunc  mur. 
tiam  vocant.  Según  relio  Pempeyo  libro  1 1 .  cftaiü  en  d 
monte  Auentino :  ¿Murtia  ‘Di*  facellum  erat  fub  monte 
uentmOf  qut  ante  mUrcus  vocabitur.  Vfauandel  Mirto 
en  íasouaciones.que  eran  menos  que  triunfos, el  primero 

FmÍcmn°  V  Rd’ toe. Poll!,umo  1  Ubcrto,  en  el  a'fib  cíe  ¡a 

r-inaacion  de  Roma  decientes  y  cincuenta.  Plinio  en  d 
,  1  C3P-  2  9- 1»  refiere  defta  fuerte.  ‘Bellicis  fe  a -toa,,,  • 
rectis  ¿Myrtus  inferuityñumpkanf^  de  Sabinis,TofibumÍus 
■no es  tus  in  Conjulatti ,  qm  primus  omniumouans  vrbem  in „ 

^  4  grejjiisi 
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gretfíís  ejl'.qaonlam.rw  leuiter  fine  cruors  ge  ¡feral ,  fiel  y  rio 
V  encris  -vi  ¿iritis  car  anatas  i  ncefsit ,  optabilemque  arborem 
eíiam  hofiibus  fecit.  Y  dende  en  adelante  fe  coníignó  la 
corona  del  Myrto  alaouacion.  Lhmafeennueílroldio- 
tm  efta  planta  ,  Murta  ,  deriuandofe  del  nombre  Latino 
gMyrta.í  también,  Arrayhan,dicció  Arabigsqqueíignifi- 
ca  el  que  eílá  íiempre  verde, por  coouenir  a  efte  árbol  ella 
propiedad.  Tiene  íegun  Plinio  eh  el  iib.  1 7.  cap.  1 3 .  bre- 
ui.f$una  vida  :  pero  nunca  mientras  dura  íe  le  caen  las 
Tojas. 

—  QVE  DE  ESPVMA  CANOS 
DOS  VERDES  GARZAS  SON  DE  LA  Corrientij 
Que, de  ia  efpuma  de!  arroyo,  canos,  fon  dos  verdes  gar- 
cas  de  fu  comente.  La  gar^a  es  aue  hertnofa,  y  conocida, 
comunmente  es  de  plumagc  blanco,  Antoniodc  Nebr.  la 
llama  alba  ardeola.  Dszen,  que  tile  nombre  es  Arábigo, 
otros  efíar  corrompido  de  Glauca  por  el  color  azul  de 
fus  ojos.Tres  generes  pone  Plinio  de  Garbas  en  el  lib.  1  o. 
cap. 60.  íArdeolarum  triagenera  Leucon .  tAflerias ,  bellos. 
Los  Latinos  le  dieron  nombre  de  Ardea^ó  Ardeola, fegoa 
fan  líidoroen  el  lib.i  2.. de  fus  Enmol.  cap. 7.  por  lo  aítif- 
litno,  y  arduo  de  fu  bueío  :  tArdea  vocat  quafi  ardua ,  id  eft.* 
propter  altos  volatus :  y  afsi  dixo  Lucano  en  el  lib.7. 

Ouodque  atifia  volare 
lArdeafublimis  pernee  confifanatanti . 

Teme  las  nieues,y  buela  íobre  las  nubes  para  no  fentir  fus 
tempeñades.  Dize  fan  ííidoro  en  el  Jugar  citado  defta 
aue  :  Gutn  autem altius  volaucrit  fignificat  tempejtatem  Por 
ello  Virgilio  en  el  lib.  i  .Georg.  en  los  Pronoíhcos  de 
Tempeílad,dize: 

-  eJsfjA  afique  p  alud  es 

^Dfierit  .atque  altamfiuprauolat  ardea.nubem. 

Llaman  también  a  1a  Garpa, legua  lan  liidoro  Tántalo. 

Dize 
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Dize  pues  nueftro  Poeta, que  los  Mirtos  cacos  con  la  ef. 
puma  del  arroyo ,  eran  dos  verdes  garbas  de  la  corriente, 
verdes  por  la  naturaleza  propia  luya, garya  por  la  blancu¬ 
ra  cj  accidentalmente  Ies  arria  dado  la  cfpiuna  del  arroyo. 

VACAS  CORTINAS  DE  VOLANTES  VANOS] 
Errantes ,  inciertas  cortinas  de  volantes  vanos,  propios 
epítetos  de  las  cortinas  que  deferiue  don  Luis.  Volante 
es  vn  genero  de  toca, que  las  muge-res  traen  comunmente 
fueka.y  de  aqui  la  llamaron  volante. 

CORRIÓ  FAVONIO  LISONGER AMENTE  r 
ALA,  DE  VIENTO  QV  ANDO  NO  SEA  Cama  » 
DE  FRESCAS  SOMBRÁS, DE  M E N V D A ■gramápi 
Corrió  Fauonio  liiongeraméte  a  la  cama  de  íVcícas  fomu  ' 
bras ,  y  menuda  grama,  quandonofea  de  viento.  Alude  a 
lacofturabre,queay  de  correr  la  cortina  de  la  cama,  quá- 
do  le  ha  de  veftir  alguna  perfona,ó  quieren  que  defpicrte 
y  dize  que  Fauonio  corrió  liíbngeramente  las  cortinas 
a  la  cama  en  que  dormía  Galatea  ,  que  era ,  de  frefca 
fombra,y  menuda  grama, y3  que  no  de  viento.  Nota  ago¬ 
ra  la  propiedad  cou  que  llamo  vagas  a  efías  cortinas  que 
üoge, y  de  volantes  vanos. 


La  Ninfa  pues  la  fonor  ofi  plata, 

Bullir  fin  ¡ia  dd  arroyado  a  pe  ñas , 

(da ando  a  los  ‘verdes  marcenes  ingrata, 
<  Según hizo de  fus azucenas: 

Hujer a,mas  t an  (rio  fe  defata 
Vn  temor  perefofi  por  fus  ‘Venas, 

■Que  a  la  precifa  fuga%al  prefio  buelo. 
Grillos  demeue  fue, plumas  deyelo. 


LA 
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LA  NINFA  PVES  LA  SONOROSA  PLATA  ~ 
BVLL1R  SINTIO,  DEL  ARR0YVEL0,APE«4^ 

Ion-idas  las  cortinas  ,  fíntio  apenas  la  Ninfa  bullir  la  ío- 
norola  plata  del  arroyuelo¿  .  ,  ,‘ 

QV  ANDO  A  LOS  A/  ERDES  M  ARGENA  ingrata 
SEGVIR  SE  HIZO  DE  SVS  AZVGENAS ] 
Quando  leuantandoíe  para  dexar  ingrata  los  verdes  mar¬ 
genes  del  arroyo, fe  hizo  feguir  de  fus  azucenas.  En  vna  de 
dos  maneras  entiendo  eñe  lugar, ó  porque  (dándoles  fen- 
tido )  las  azucenas  íiguieronfumouimiento.  pefarofasde 
que  fe  luefe  :ó  porque  defvanecida  íü  imagé  en  las-aguas, 
aquella  blancuraque  fe  reprefentaua  en  ellas, íiguio  el  ob* 
jeto  de  que  protienia;. 

.  HVYERA  ,  MAS  TAN  FRIO  SE  DESATA 
.  VN  TEMOR  PEREZOSO  POR.  SVS. VENAS}-;, 
limito  a  Virgilio  lib.z.Eneid.  • 

Gbjlupuere  animi  ¡gehdufaue  per  ima  cucurrit' 

:  Off*  tremor..  ,  ;>  . 

Qeneljib.6.. 

C..' .  Gelidut  T eatrisptr  dura cueurrit':  : 

OJJd  tremor..  -  i 

De  quien  lo  tomó  Lucano  en  el  lib.  i  .PharH 

*  ^  Jl  i  *  &  í  ' 

‘Diriguere  meta  ¡geliduspauor  occupat  artusl. 

Y  Seneca  en  el  Hercules  Furente.  ■  -v  •••  1  " 

*  o 

Gelidusper  arttts  ’uadit  exangutis  tremor:. 

Y  Silio  Italico  en  el  lib.o..  ,  , 

'¿Ai  tnembra  &  fénfus  gelidusjiupefer.erat  horror. 

QVE  A  LA  PRECISA  F V G A,  AL  PRESTO ¿af/o- 
GRILLOS  DE  NIEVE  FVE,  PLVMAS  DE  Telo) 
Qu.ea  lafuga,precifa  por  íu  codició-, ai  preño  budo,fucel 
temor  grillos  de  nieue ,  y  plümasdeyelo.  A  la  fuga  q  es 
natural  al  animal  cerreíl  re  pulo  grillos, qfon  las  pf  ilíones 
que  echan  a  los  pies  de  ios  encarcelados,  que Je  guardan 

'  con 


r  r 
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'Con  recato, y  ion  dos  anillos,  por  íosquales  palia  vna  bir¬ 
reta  de  hierro ,  que  remachada  fu  chaucta>  no  fe  puede  fa¬ 
ca/  fin  muchos  golpes :  'en  Latín  fe  lláman  compedes ,  y  en 
*  nueftro  Idioma  grillos ,  por  el  fenido  que  ha/Cn  qnando 
fe  anda  con  ellos, parecido  al  que  forma  el  grillo  cierta  ef- 
peciedc  langoila  que  hazc  de  noche  grande  ruydocon  vn 
cftridor,de  quien  temo  el  nombre  Latino  grillus ,  de  gryy 
gry.Al  prerto  buelo  ,quees  propio  de  las  aues ,  correlpó- 
de  las  plumas  de  yeloipero  reparará  alguno, en  q  eíte  efe- 
to  no  es  del  temor, ni  viene  bien  llamarle  pereyoíb.fiendo 
ligerilsimoel  que  eíla  pofluio del.V irgilio  en  el  lib-8.de 
íusEnetd.  hablando  áeftemor  que  tuuo  Caco  a  Aludes, 
dize; 


'  Fugit  ilicet  Ocyor  Euro, 

Spelimcamque  petit ,  pedtbus  timor  addidit  alas. 

Ouidiobbj.FaíL 

Exilit,  & velox bum'tlt  fuper  arua  feneíira 
S e  iacity  audacem  fecerat  ipfe  timor. 

Cumque  meturapitur •  túnica  velata  reciñóla 

</  ( 

CumtjVt  auditis  territa  dama  hp'ts* 

Porefio  Homero  en  el  t  i.lliad.efcriüc. 


Fuga  frigidi  metus  facía. 

Luegoeogahcfedon  Luis, en  dezirqueel  roiedodetuuoa 
Galatca  íNo  lofientoaísi  ,quando le  aííegura  Plauto  ín 
Amphmdcqmen  pudo  íer  lo  tomalle  nueftro  Poeta. 

T imeo :  totus  torpeo , 

‘T'ljn  te  depul  nunc  vbi  terrarum  fím  fcioyfiquis  rogety 

’Efjon  mifer  me  commouere  pojTüfm  pr  ce  formldine. 

Y  en  el  Trucuient. 


T^eque  vtuusy  ñeque  mortuus  fumyneque  quid  nunc  fa¬ 
cí  arn  Jl  i  o 

1leque vt  hiñe abeam}neque vt  adhuns adeam  fcio,  ti- 
more  torpeo*, 

I3  2  YLiu 

-  u 


VOLITE  MO 

Y  Lucanoendlib,4.Pharf 

*• — 1  Ttímfrígi din  antas 

^AUrgat ,atque animum  jub duelo  robore  torpor] 

Y  parece  conforme  a  razan, porque  el  temor  grande,  fuei 
le  eníkquezer  Las  fuerzas  naturales.  Afsi  lo  confirma  Te- 
reot.en  el  acf.4.Sc.4.Ádelph..efcriue. 

¿Hembra,  meta  debí  lia  funt animas  timare  obtlupuit 

xxix.. ,  , 

Fruta  en  mimbres  hallo  Joche  exprimida 
En  juncos, miel  encorcho, mas  fin  dueño * 

S¡  lien  al  dueño  dase  agradecida 
Su  deidad  culta ,  'venerado  el fue  ño  v 
¿día  au- fineta  mil  <vez*€s  ofrecida* 

Efte  de  cor  te  fia  no  pequeño  - 

indicio  ,  la  áexo  %  aunque  eslatua  dada, 

A/í as  dt (cur.fhta  ,  y  menos  alterada. 

ERVTA  EN  MIMBRES  HALLÓ]  Auiendoíc: 
detenido  Galatca  hallócerca  de  fi  fruta  en  mimbres* 

.  LECHE  EXPRIMIDA 

EN  IV  NCOS]  Y  manteca  en  juncos,  llamala  le¬ 
che  exprimida,  porque  la  manteca  es  lo  grucíTo  de  la  le¬ 
che,  la  qual  con  frequente  agitación  fe  lepara  del  fuero. 
En  Latín  fe  llama, butyrum ,  y  en  Efpañol,  manteca,  quafi 
m.indecagi  mandendo, poríer  la  primer  comida  que  les  dan 
a  los  niños  defpues  de  la  leche.  Ifaiascap.7.  eButyrumi&j 
tneí  comedet ,vt  feiat  reprobare  malam,& elígete  benum. 

— -  MIEL  EN  CORCHO] 

Y  mielen  corcho.  Todoeftoa  referido  ya  el  Poeta,  que 
lo  pufo  Acis  al  lado  de  Galatea,y  agora  lo  repite.  Eíla  fi¬ 
gura  fe  llama  Reíumptio,o  Epitome., 


MAS 
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—  'MAS  SIN  DVEñO] 

Mas  todo  efto  que  halló,  lo  halló  fin  dueño. 

SI  BIEN  AL  DVEñO  DEVE  AGRADECIDA 
SV  DEIDAD  CVLT  A  VENERADO  EL  SVEñO] 
Si  biendeue  fu  deidad  rcfpetada, al  dueño  de  aquella  cfré- 

da  a  quien  eftá  agradecida,  el  fueño  no  interrumpido.  Ya 

diximos  otras  lignificaciones  de  Culta,  aquí  ñgnifica  r eí- 
pe¿tada,ó  venerada. 

A  LA  AVSENCIA  MIL  VEZES  OFRECIDA] 

Queriendo  aufentarfe  mil  vezes. 

ESTE  DE  CORTESIA  NO  PEQVEñO 
1N  DÍCIOLA  DEX6,  A  VNQVE  ESTAT  Ya  elada 
MAS  DISCURSIVA,  Y  MENOS  ALTERADA]" 

Efte  indicio  no  pequeño  de  cortcfia  la  dexo, aunque  efta- 
tua  elada  por  el  temor, con  mas  difeurío ,  y  menos  altera¬ 
da  por  el  iuceíTo- 

XXX. 

No  al  Cíclope  atril?  aje, no  Ja  ofrenda , 

No  a  fatyro  lafciuo  ,ni  a  otro  feo, 

J\4 or ador  de  l as  felu as ,c tty a  rienda 
4  El  fueño  afiixa  que  afioxó  el dedeo , 

El  niño  Dios  entonces  de  la  "venda 
O  (tentación  glor  toja  ¿alto  trofeo , 

Quiere  que  el  árbol  de  fu  madre  fea 
El  de  ¡den  hafa  allí  de  Calatea, 

NO  AL  CÍCLOPE  ATRIBVYE,  NO,  La  ofrenda] No 
atribuyeGahtea  laofréda  q  mira  alCiclope  Pol¡femo:re 
pire  eñe  adaerbiojno^al  tnediode  la  oració^para  íignifccar 
mas  íeguridad  en  el  difeurfojeíta  figúrale  UamaEpizcuxis. 

P  3  NQ 
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NO  A  SATYRO  LASCIVO]  Satyros,  fon  voos 
animales  quadrupedes,que  fe  crian  en  los  motes  Subfolá- 
nosdelaludia,  losquales  tienen roftros de  hombres, y 
corren  en  dos  pies.  Plinio  en  el  lib.7.cap.z.refieredéftos; 
Sunt ,  &  fatyri  fubfolanis  Indorum  montibus  (Cartadulo- 
rum  dicitar  regio  J  pernictfsimum  animal  \  tum  quadrupes, 
tum  redil  cúrrenla  humana  effigie ,  propter  velocitatem  niji 
fines ,  aut  agri  non  capiuntur.  A  efíos  honró  la 'Gentili¬ 
dad  porDioies  de  las  ;é!uas,tienen  elcuerpOivelloío,y  los 
pies  de  cabra, huyen  el  comercio  de  los  hombres,y  ion  lu- 
xu¡  ioíiísimos ,  Paufanias  lo  confirma  ,  refiriendo  eñe  fu- 
ceífo  en  el  iib.  i.  que  fe  intitula  Artica.  Tfarrauit  autem 
rnihi  Eupbemus  Car,  fey  cum  in  Jtaliam  nauigaret^ventoruns 
Ímpetu  inOcceani  extremas  oras  delatum  :  ibi  deferías  efe  Ín¬ 
fulas  multas  ,  quas  agrejles  homínes  incolant  ,  &ad  alias 
quidem  noluiffe  nautas  app diere,  cum  <¿r  ante  apputlijfmt%  & 
d  quibus  incolis  tener entur  non  ignorar ent.  ‘Tune  vero  tem~ 
pe 'late  appulf  s  ínfulas  appellari  fatyridas ,  íncolas  rufos  effe¡ 
&  caudas  haud  multo  ¡quiñis  minores  infra  clunes  babere .  eos 
vhi  primum  bofpit  es  fenferunt prope  adejfs  ad  nauimconcmfu 
fado  nulla  emiffa  voce,  in  midieres  .quet  in  naui  erante  manus 
in  iecijfe ,  Tfautas  vero  pauefalios ,  barbat  am  foeminam  ex - 
pofuijfe ;  in  eamfatyros ¡cruentes,  non  eam  tantum  s  qua  d  na . 
turaviris  expofita  eftjartem  feci  alia  quahbet petulantifsimi 
appetluijfe.  Por  eílo  los  fingieron  los  Poetas,  miniftros  de 
Boceo;  porque  el  vino  ese!  que  mas  incita  a  la  Juxuria. 
Nono. en  el  iib.i8.Diony  f.hablandodefteDios. 

¿Mame  veroT byrfum [uftulit flottdam  baftam  ‘Bollona, 
Et  fatyrumvocat  minifrum. 

Yafsi  eñe  autor  en  el  lib,  1 3.  los  deferiue  ocupados  en  la 
vendimia, y  defpues  embriagados, laíciuamente  licencio- 
fos, propio  efeto  de  la  embriaguez. 

'  ¿Muí tí  vero  bene  cornutor  a  fatyrorü  luftanti  planta 

1  n 
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(  In  choream  infani  lafctuiebant , quorum  hic  quídam  ipjius 
Cúltdum  habens  nouum  furor em  fnb  pettore  *Ducem 
amoruvíy 

'Cubituhirfiito  mediamAmp'eólebatur  cBaccbam} 

*Alter  vero  dementis  ebrietatis  furore 
Virginis  innupta  pudicam  tangebat  mitram f . 

etro  vero  trahens  ad  V enere  recujaniis  vejles puella 
%PM  &napo¡ier¡ori  rofea  tangebazfemora , 

Et  aiiquis  recufantem  retraxtt  Sacerdotempuellam 
c  Facem  notiurnis  choréis  inferuicntem  ,  accendtntem 
E  acebo  { 

*  < 

Hic  vero  circapefiora parantes  dígitos  conyciens , 
i  umentem attriuit  inflexibilis  circulum  matnillte , 
lia  forma  de  los  íatyros  pone  S.Ifidoro  en  el  lib- 1 1  .de  fus 
Etimol.  Satyri  (  dize  )  bomuneiones  funt  adunéis  naribust 
corma  in  frontibus  babent ,  &  capramm  pedibus  jimiles. 
Defta  manera  eferiuen  fan  Gerónimo,  y  fan  Aranaíio ,  en 
la vid3 defan Antonio ,  auerfele aparecido  al  Santo,  el 
(jual  le  preguntó  quien  era  ,  y  el  íatyro  le  refpondio: 
¿Mortal is  ego  fu m  vnus  exaccolis  beremi ,  quos  vario  delu/a 
error s  Gentilitas  Faunos, fttyrofque  colit. 

Jíonoio  en  el  libro  z  j  ide  íus  Dyoniíi  quiere  que  los  íaty¬ 
ros  lean  medio  hombres,  y  medio  toros  con  cuernos  en  la 
líente. 

i  •  i. 

¡  Et  fatyrorum  ridens  conuiciantem  emijit  vocem,  ■ 

l  Qaales EDeriaii  bicolores  viros  mittit 
Tauriformis  ‘Baccbus  lufas  belli ; 

tAlterius  natura  non  hominesquoad  totam  bumanam 
jormam; 

*  ■'  ryrarum  imaginan  babeares,  cum  gemina  forma 
-Sunt  adulterini^aurique^viri  vtrumque  enim% 

‘  '  Etbouis  formam  babent,  &  human*  fací  ti.  * 

Vna  de  las  dantas  que  los  antiguos  viaronen  los  combi-' 
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tes  fe  llamó  fatyrrca  ,  parque  fue  inftituyda  de  Bacoen  la 
ladra, y  fer  los  fat  y  ros  mililitros  fuyos  :afsi  lo  refiere  Ce- 
lio  Rodigino  en  el  lib.  5 .  cap  3 «por opinión  de  Arriano  in 
commentario  Indico,  Yopreíomofedixoaísijpor ferefta 
danca  lalciua  ,  y  licencioía ;  pues  íegun  Donato  ,  laíatyra 
que  los  Latinos  inuentaroo  para  reprehender  los  vicios, 
fe  llamó  fatyra  de  los  fatyros,  Dioíesdeíiiergoncaáos ,  y 
lafciiios.  Atheneo  en  el  cap.  1 1*  del  lib.  14.  refiere  otro 
nombre  deñadan^a  ,  y  el  i nuen tordella : V o c atur fatyrica 
Jaltatio  ,  vt  tAriftaclei  feriptum  reliquit  lib.  8.  de  Choris , 
ficinnis^ac  fatyrici^SicinniJla  :  quanquamfunt  qui  dicant  Si* 
cinnum  quendam  barbarum  eius  inuentorem  extitijje  \  alij  Si - 
cinnum  Cretenfem  fuijfe  malunt ^nam faliatores  funt Creta 
tiiam^vt  inquit  lAriJioxemis .  <^dt  S camón  libro  inuentionum 
y  rimo  Sicinnim  ipfum  tripudium  d  concutiendo  diélum  fuijfe 
voluit ,  pr  imam  que  T  berfppum ficinnim  tripudiajjh.  Puede 
fer  también  que  fe  dixeífe  íatyrica ,  por  la  ligereza  della,y 
fer  vciocifsimo  el  fatyro,  de  quien  tomó  el  nombrc.Con- 
ürrnn  efto  Atheneo  en  el  lugar  citado :  Surtí  ( inquit )  quí¬ 
dam  ,  qui  ficinnim  d  motione  nominatam  futjfe  apte  conten - 
dant ,  quam  exercent  fatj/ri  cumfit  velocifsima }  íiciaes,  ó  íl- 
ticines  dize  Aulo  Gelio  en  el  c.  z.  del  lib.  20.  q  llamaron 
a  los  que  folian  cantar :  c Apud  fitos¡  boc  ef  vita  fuñólos ,  & 
frpultos^eofque  habuijfi proprium genus  tuba  ¡qua  canerent ,  a 
caterorum  tubicinum  proprietatc  dijfirens ,  quos  ficinijlas 
vulgus  dicit  ,quirtólius  locuti  funt  ficinniftas  Ji itera 
gemina  dixerunt  \ficinnium  enim  genus  veteris  faltationis 
fuit  tfaltabundi  autem  canebant  qita  nunc  fiantes  canunt . 
Toíuit  boeverbum ,  L.  ^Accius  Toetain  pragmaticis  \  <Jlp. 
pellarique  ficinniftas  yait  nebulofo  nomine ,  credo  propterea 
nebulofo ,  quod  ficinnium  cu *  diceretur ,  obfearumefiet •  Defta 
coftumbrc  parece  que  fe  acordó  Virgilio  en  laEglog.  5. 
hazienuo  commemoracion  de  las  exequias  de  Dafnis, 
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MORADORDE  LAS  SELVAS]  Ni  a  otro 
Dios  ruftíCode  las  feluas:  alude  a  los  filuanos,quc  eran 
muy  parecidos  a  los  Faunos ,  y  fatytos,  venerados  tana» 

’  por  Diofes  de  las  feluas,  y  ho- 

CVYA  RIENDA 
EL  SVEñO  AFLIXA]  A  quien  el  fueñoajuílc 
la  rienda  de  lú  apetito ,  nole  coníienta  correr  defenfrena- 
do.Aflixir  la  rienda  pufo  por  a  juila  r. 

QVE  AFLOXó  EL  DESSEO] 
Qu_e  dio  libremente  el  amor  eftando  defpierto,  V abofe  el 
Poeta  de  la  Metáfora  del  cauallo,  porque  ningún  animal 
condene  tantoconelqucpofieidode  la  pafsion  nmoro- 
£a  corre  tras  fus  apetitos:  y  afsi  como  el  freno  firue  a 
aquel  de  reparo  a  íu  Ímpetu,  y  con  las  riendas  le  corri¬ 
ge  el  que  le  gouierna, deteniéndole  quando  las  ajuíla :  afsi 
el  fue  ño  entorpeciendo  los  fentidos ,  no  confíente  que  li¬ 
gan  íu  deuaneo ,  y  por  el  contrario  libres  deíla  pafsion ,  y 
jujetos  a  la  de  amor  corren  delenfrenadamente, incitados 
de  fu  licenciofo  deleyte  :  por  ello  Séneca  en  la  Med. 
eferiue. 

Cacas  eji  ignis  Jlimulatus  ira 
^Tsjjcregi  curat  ,patitur  ve  f ranos. 

Pufo  don  Luis  el  dcfíco  por  el  amor  ( a  mi  juyzio  a  lo  me¬ 
nos  )  fíguiendo  la  opinión  de  Platón  :  ^ 4 mor  eji  immorta- 
litatis  dejideriurn.  Aísi  lo  definió  el  Anguilara  en  fu  tradu- 
cionde  los  Metam.de  Ouidio  en  el  l¡b.  i  o. 


hiende  la  ciega  Gentilida< 
rnbles  y  feos. 


•Amor  altro  non  e  che  vn  bel  dejio 
jDj  effigie  cbeP amante  aproua  bella. 

GarcilaíTo  fe  valió  de  diferente  Metáfora  en  la  Egloga  zl 

.Qv.  ?  quien 
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f <pltd  ya  que  do  eo  la  (¿atencia ,  imitó  don  Luis  en  la 
locución. 

* — H  CDicbofo  tu  que  afioxas 

La  c uev 'Cí-  a  a  l '  p  e  yij  a  yyi t  e  m  o  al  di ’JJeo * 

Olíos  interpretan  eiie  lugar,  diziendo  ,  ni  a  otro  feo  mo- 

iador  de  las  íelnas,a  quien  el  íueñode  Gala  tea  ,  efio  es,  el; 

re  peto  q  fe  de u i  a  avna  muger  dcrmida>ení'renalle  el  ape¬ 
tito  que  incito  el  amor. 

EL  NlñO  DIOS  ENTONCES,  DELA  VENDA]; 

^riíraíís  del  Amor.  Tal  como  elde  Glrcüaílo  en  el  So¬ 
neto  28. 

*  i  '■  i  -  ,  h 

iA!  niño  que  Cabéis  ciego  y  defnudo . 

OS  I  £  N  I  ACION]  Vanagloria.  En  Latía? 
oftentatio. 


—  TROFEO]  La  fenaJ,  que  pone  el  vence¬ 
dor  en  el  liigar donde  alcanzó  v-aoriadeí  enemigopara 
memoria  dcLa chamaron  los  Griegos  Trofco*efta  era  vna 
colana  de  piedra,  como  lo  refiere  el  interprete  de  Arífio- 
phanus  ío  Fiat.  Eft  trophoeum  murus ,  aut  columna  lapid-sa9 
quamveteres  in  viClorijs  exciiabant .  Efto  puede  íer  entre 
los  Griegos,  que  ios  Latinos  primero  vía  ron  de  los  arbo¬ 
les,  de  los  quaíes  cortando  las  ramas,  colgauan  losdefpo- 
jos  del  enemigo ,  y  dcfpues  de  las  léñales  de  piedra.  Co¬ 
munmente  fe  eícogia  para  eftola  encina,  por  ventura  por 
jer  elle  arto!  como  d.ximos ,  confa grado  a  Iupiter ,  el 
mayor  Dios  de  la  Gentilidad ,  confia  de  muchos  lugares 
de  los  Poetas  antiguos.  VirgiLen  el  hb.  1 1,  de  fus  Eneid. 
deícriuiendo  el  trofeo  de  Eneas,  por  la  viótcna  que  tuuo 
de  Mezentio. 


1  ngentem  quercum  decijts  vndique  ratnit 
Conftituit  túmulo  ,  fulgentiaque  tnduit  arma 
CMezenti  ducis  ¿xuuias ,  tibí  fflagne  trophesum. 
fj  *“  ‘BelUpotens'.  '  •  •  ‘‘ 
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Sidonio  en  el  Panegírico  a  Mayorano* 

Ebria  cade  virumpropter  Tdellona  trophccum 
Extruit^vt  quercum  captiuopondere  curuat, 

Y  Claudiano  in  Rufin  lib.  i, 

« — -<  S  i  latior  adjit 
Gloria, veftit a  fpolij s  donabere  quercu. 

AL  ARBOL  DE  SV  MADRE  !  AI  mirto ,  arbcl, 

comodiximosconfagradoa  Venus.  Y  al  pie  delqnal  ef- 
taua  recoftado  Acis.  Dizepues  el  Poeta  ,  que  el  Amor 
quifo  entonces, que  el  deíden  de  Galatea,  haíia  allí  vidto- 
riolb ,  vencido  de  fu-mano, fudíc  vana  gloria ,  y  trofeo  ai 
árbol  de  fu  madre» 

XXXI. 

Entre  las  ramas  del  que  mas  fe  lana 
En  el  arroyo  ,mtrto  leuantado% 

Carcax  de  criñal biz¿c,  fino  aljaua 
Su  blanco  pecho  de  vn  harpon  dorado  -. 
Elmonjlro  de  rigor ,  la  fiera  braua 
Adira  la  ofrenda  y  a  con  mas  ruydadot 
.  T  aun  fíente  que  a  fu  dueño  f  a  denoto , 
Confufo  Alca) de  mastel verde  foto. 

ENTRE  LAS  RAMAS  DELQVE  MAS  SE  LA  Va 
EN  EL  ARROYO  MIRTO  LEVANTADO] 
Entre  las  ramas  del  mirto  leuantado,  que  fe  iaua  mas  eq 
el  arroyo. Dixo  arriba. 

Entre  dos  mirtos sqae  de  ejpuma  canos , 

1 Do s  verdes gar  cas  fon  de  (a  corriente . 

Y  afsidtílnueagora  quaideílos  dos  fuelle. 

0^2  CAR.’ 
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CARCAX  DE  CRISTAL  HIZO  SINO  AL)  AVA] 

Lomifmo  es  carcax  que  aljaua  ,  efta  figura  es  viciofa ,  lia. 
nuíe  Pieonafmos.Carcax, ó  aljaua  es  la  caxa  donde  fe  lie-’ 
uan  las  faetas,enLatin.,p¿,3rr/rví,dixofe  carcax  del  nombre 
Griego  carcbefsium. 

SV  BLANCO  PECHO  DE  VN  H  ARPON  dorado] 
Dizenueftro  Poeta  ,quedeídeloefcondidode  lasramas 
del  mirto ,  que  eftaua  mas  a  la  corriente,  flechando  amor 
el  arco,  hizo  el  blanco  pecho  de  Galatea  aljaua  decriftaí, 
clauando  en  el  vn  harpó  dorado.  Dos  géneros  de  flechas 
fingieron  los  Poetas,  que  tiene  el  amor:  vnas  de  oro ,  que 

obligan  a  amar,  y  otras  de  plomo,  que  fuercan  a  aborre¬ 
cer.  Ouid.lib.  i .  Metam. 

Deque  fagittifera  prompft  dúo  tela  pbaretra 
Diucrforum  oper  una  ;  fugat  hoc,facit  illud  amorem : 
Qi’pd  faeit ,  auratum  ejl ,  &  cufpide  fulget  acuta : 

Quod  fugat ^ohtufum  ejlfo  bahet  fnb  arundineplumbñ, 

EL  MONSTRO  DE  RIGOR,  LA  FIERA  BRAVA- 

MIRA  LA  OFRENDA  YA  CON  MAS  Cuy  da  do  ] 
Herida  Galatea  de  Amor.mira  con  mas  cuydado  la  ofré- 
da ,  que  halló  junto  a  fi.  Llamala  monílro  de  rigor, y  fiera 
braua  ,para  ponderar  el  excedo  de  íu condición  deídeño- 
la.  Monflro  esqualquicr  cofa  contra  la  regla, y  orden  na¬ 
tural. Dixofe  en  Latin,  moftrum  dmonjirando ,  quód  aliquid 
fígri  ¡fie  ando  demonfret.  Aquí  por  traflacicn  monílro  de 
rigor  ,  por  auer  pintado  a  Galatea  íbbrenaturalmente 
cruel.y  rigurofa. 

Y  AVN  SIENTE  QVE  A  SV  DVEñO  Sea  denoto; 

CONFVSO  ALCA  Y  DE  MAS  EL  VERDE  SOto] 
Y  aun  fienteque  el  verde  foto  fea  mas  tiempo  confuío- 
Al  cay  de  de  fu  denoto  dueño ,  le  guarde  mas  tiempo.  Llá¬ 
male  denoto ,  por  el  culto  que  fe  deuia  a  fu  deidad ,  y  por 
auer  ciento  antes  que  la  veneraua  Idolatra. 


XXXil- 


.  f 


COMENTJDO.  da 
XXXII. 

Llamar  alo ,  aunque  muda ,  #0 

El  nombre  articular  ¡que  mas  queriat 
A7/  lo  ha  vi  ¡lo ,  fi  bien  pincel  fuaue 
Loba  bofquexadoya  en  fu  fantafa: 
jil  pie ,  no  tanto  ya  del  temor  grane 
Fia  fu  intento ,  y  tímida  en  la  vmbria 
C ama  de  campo ,  y  campo  de  bataliat 
Fingiendo  faeno  al  cauto gar pon  halla. 


LLAMARALO,  AVNQVE  MVD A  ]  Llamara  Ga? 
latea  a  Acis,aunque  toda  via  muda  por  la  turbación. 

> —  MAS  NO  S  A  VE 

EL  NOMBRE  ARTICVLARQVE  MASQVERIa] 

P ero  no  fabe  formar  el  nombre  que  mas  quería,  amaua ,  y 
fio  conocía  el  objeto  de  fu  amor :  y  afsi  no  fabia  pronun¬ 
ciar  el  nombre  que  ignoraua. 

Ni  LO  HA  VISTO, SI  BIEN  PlNZEL  SVAVE 
LO H A BOSQV EX ADO  VAEN  SV FANTASia] 
Ni  lo  ha  vifto,  íi  bien  lo  ha  pintado  ya  pinzel  amorofb  en 
fu  facrafia  :  dixoboíquexar,por  fer  aquella  pintura, que  fe 
haze  con  los  primeros  colores,  que  por  efiar  entre  fi  con- 
fuíos  fin  fombras, ociaros, no  fe  difiinguen  bien, y  como  la 
imagen  que  pudo  formar  en  fu  fantaíia,refpeto  de  no  auer 
viíto  al  dueño,  era  confufa,  incierta ,  y  vana ,  fe  valiocon 
propiedad  de  términos  que  lo  fignificafien  ,  coaio  elbof- 
quexo,  q  ya  eílá  declarado  q  cofa  fea, y  fantaíia,  q  común- 
métefignifica  vna  ficció  q  cócibe  el  entédirniéto, incierta 
Caíifi  épre,oor  faltarle  objeto  verdadero.  Y  afsi  Arif.enel 
li.j.deAai.diferéciádo la  imaginado  del  fentido^eícriue: 

0^3  Senjus 
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S enfas  enim ,  aut  potentia ,  aut  acias  eft ,  vt  v'fus ,  aiit  vifo ' 
apparet autem  aliqutd ,  etiam  neutro  borum  exigente ,  í>í  qu  * 
infnmnys.  Pofiea  fenfus  quidem  femper  adefl ,  imaginatio 
autem  non.  S  i  vero  ídem  ejfet  quod aííus  ^ómnibus  vtique  con - 
tingeret  bejiijs  imaginationem  inefe  :  videtur  autem  non  , 

ff*  míf^-,aut  api, aut  vermi,  cPoJlea fenfus  quidem  verifempert 
imaginzthms  dutemplur  es  faifa. 

AL  PIE  NO  TANTO  YA  DEL  TEMOR  Grane 
P I  A  S  V  INTENTO  ]  A!  pie  menos  pelado  por  el 
tvtnot  q  lo  apriíionaua  ,  fia  uj  intento.  Graue  Lit,  or&uisy 
tiene  muchas  íignificaciones8aqui  fignifica  pe  fado  ,  otras 
vezes  fe  toma  por  modefto, otras  por  fuerte ,  rebullo  ,  fo- 
iido, firme, confiante, y  por  otras  muchas  cofas, de  que  pu¬ 
diera  traer  exemplos.  Lee  a  Ambrollo  Calepino  en  la 
dicción  grauis. 


— -  Y  TIMIDA  EN  LA  VMBRIA 
CAMA  DECAMPO]  Y  en  la  vmbria  cama  de 
campo,  temerofa,  aunque  o©  tanto  como  antes. Cama  de 
campo  llamamos  vnas  muy  capaces ,  y  eftendidas ,  pudo 
fer  dezirfe  aísi  de  la  eílenílon  dellas.  Aqui  don  Luis  fe  va¬ 
le  propiamente  deíle  equiuoco,  luciendo  como  en  to¬ 
dos  el  cuydado  de  fu  ingenio. 


-  Y  CAMPO  DE  BATALLA] 

Aísi  la  llamo  Garcilaíío  en  el  Soneto  1 7. 

T  duro  campo  de  batalla  el  lecho. 

V no  y  otro  lo  tomaron  de  vn  Soneto  del  Petrarca. 

E  duro  campo  di  bat agita  il  letto 

FINGIENDO  SVEnO  AL  CAVTO  Gascón  halla ] 
Fingiendofe  dormido  halla  al  aíiuto  mancebo. Garcon 
vale  en  nueítro  Idioma, mancebo.  Dizen  algunos, que  es 
nombre  Arábigo, y  fignifica  planta  nueua ,  otros, que  es 
V afcuenze,y  q  es  lo  miímo  q  moco,q  anda  en  cabe  ilo,  fia 
cobertura  en  la  cabeca,  los  Frac  celes  iiaman  caríen  al 
moyo  gallardo.  -  El 
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El  bulto  vio, y  habiéndolo  dormido , 
Librada  en  vn  pie  toda ,  el pende , 

Vrbana  al  faeno,  barbara  al  mentido 
R  e  torteo  file  neto  .que  no  entiende: 

No  el  aue  rey  na ,  afi  el  fragofo  nido 

Coronainmobtl ,  mientras  no  def  iende 
R  ajo  con  plumas  al  milano  pollo , 

Que  la  eminencia  abriga  de  <vn  e folio 5 


EL  BVLTO  VIO]  Todo  aquello  que  haze  cuer- 
P°* )'  fe diftingue  ¡oque  es ,  fe  llama  bulro ;  defla  pro¬ 
piedad  iC  acordó  don  Luis,  para  dezir  que  Galatea ,  aunó 
vio  a  AciSjnodiftintamente. 


v  - - ■  Y  HAZÍENDOLO  DORMIDO] 

Y  creycncoque  efíaua  dormido. 

LIBRADA  EN  VN  PIE  TODA  SOBRE  El  pende] 
Remecido  todo  e!  pefodel  cuerpo  a  vn  pichólo  pende  lo- 
breeL  Librar  algunas  vezes  fignifica  remitir  con  eferi- 
tura3o  cédula  algún  dinero ,  y  aqui  por  tranflacion  lóeme 
auemos  dicho.  Pender  vale  colgar. 

VRBANA  AL  SVEñO]  Cortes  al  feeño  de  Acis.. 

— -  BARBARA  AL  MENTIDO 
RETORICO  SILENCIO  ,  QVE  NO  Emende] 

¡o ,  que  no  entiende. 
Auiedo  dichoVrbana,y  deípues  retorico  pufo  el  opueílo, 

que  es  Barbara.  Efte  nombre  fingieron  los  Griegos  de  la 

g.O;  c¡a  pronunciación  délos  efíraogeros,  que  procu. 

rau“° üáb^r  la  lengua  Griega ,  la  eftragauan.  Llamo  re. 

.0^.4  tonco 
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torioo  al  filcncio;  porque  en  el  explicaua  Acis  los  afeaos 
del  animo  apafsionado ,  perfuadiendo  mudamente  a  Ca¬ 
latea  que  le  mirauafoien  que  ignorante  de  la  cautela. 

’  —  NO  EL  AVE  REY  NA] 

El  Aguila  Reyna  de  las  aues,  a  quien  los  Griegos  llama¬ 
ron  Aeto,y  los  Latinos  Aquila  ab  acumine oetdorü.  Según 
fan  Iíid.  fue  eftimada  en  tanto  de  los  antiguos,  que  entre 
todas  las  gentes  fue  tenida  por  diuifa ,  y  feñal  Real  :y  aísi 
los  Perfas  la  traían  en  fus  ellacdartes ,  y  los  Romanos  la 
ponían  en  fus  vanderas  ,ya  fueffepor  íér  pronoftico  del 
Imperio, como  lo  fue  entre  los  Frigios  a  Gordio ,  a  Egon 
entre  los  Argiuos  ,y  a  Claudio  y  Máximo  de  los  Roma¬ 
nos  :  ó  por  feraue  de  Iupiter  ,y  como  tal  la  fingen  en  fu 
nianoíinieftra ,  teniendo  el  rayo  en  la  diefira.  El  princi¬ 
pio  defta  tutela  refieren,  que  fue  porque  yendo  Iupiter 
contra  los  Gigantes,  haziendo  Sacrificio  en  la  ribera,  fe 
pufo  fobre  el  vn  Aguila ,  que  pronoftico  fu  vidforia ,  y  de 
allí  adelante  la  recibió  en  fu  amparo  y  tutela.  El  primero 
de  los  Romanos, que  vfo  defta  iníignia  en  los  eftandartes, 
fue  Cayo  Mar.cn  fu  fegundoConíülado.  Pliniolíb.  io. 
cap. 4*  cBj)manrs  eam  legionibus  C.  ¿Mar.  in  fecundo  Confu - 
latu  fuoproprte  dicauit.  Y  da  la  razón  porque  lohizor^a? 
tonotaturn.non  fire  legionis  vnquambybernatfe  caflra ,  vbi 
«_ Aquilarum  non  fit  iugum.  Bien  pudiéramos  hazer  no 
breue  volumen  de  las  excelencias, y  propiedades  defta. 
aue.  Lee  fiquiíieres  faberlas  a  Pierio  Valeriano  l¡b.  19.a 
jyrift.de  Anima!,  a  Pliniolib.  10.  cap.  3.  y  las  anotacio¬ 
nes  fobre  eftecapirulodelDoftor  Gerónimo  de  Huerta 

infigne  Medico ,  y  Filofofo.  Y  a  don  Sebaftian  de  Goua- 
rruuias  en  fu  Teforo  de  la  lengua  Caftellana,en  la  dicción 
Aeuila.dondc  hallaras  quanto  puedes  deííear. 

’  __  ASSI  EL  FRAGOSO  NIDO 

CORONA  1NMOBIL]  Aísi  corona  inmobil  el  af- 

pero 
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pero  nido.  Dize  inmobil  a  aquella  íufpeníion  que  vemos 
en  el  buelo  del  Aguila,  6  deocra  quaíquisraue  rapante, 
quando  atiende  a  U  prelía  que  mira. 

:  :  ORANDO  NO.  DGCIENDE  0 

'  R  A  Y  O  CON  P  L  V:  MAS]  Mientras  rayo  con 
plumas  no  deciende.Declara  cti  efteHipcrbole,l*preftc- 
2a  con  que  íe  cala  el  Aguila  a  la  prefa, tocando  en  ella  aíu- 
fíon  el  modo  con  que  pintauap  los  antiguos  e!  rayo ,  que 
era  vna  cruz  en  quutro  partes  diuididi  al  modo  déla  de 
ían  luán,  y  cada  braco  íe  componía  de  tres  puntas  ondea¬ 
das,  y  en  el  medio  donde  concurrían  todasanas  alas.  Vir¬ 
gilio  ío  da  a  entender  alsi,  en  aquel  lugar  del  lib.  8  de  los 
Eneid.tan  dificultólo  a  los  expoíitores ,  y  que  explico  in- 
genioíamente  el  Padre  luán  Luis  de  la  Cerda. 

His  infirmatum  manibus  iain  parte  polita 
Taimen  erat  •  totes  genitor  qua  plurima  Cosío 
‘Díijcit  in  térras ;  pars  imperfeta  manebat, 

Treis  i  mar  i  s  torti  radios  ,  treis  nubis  aquofes 
<Addíderant ,  rutili  treis  ignis ,  &  alitis  ^Aujlri . 

El  rayo  es  vn  fuego ,  que  Tale  con  Ímpetu  de  las  nuues ,  ea 
Latin  íe  dize,/i</wr»,fegun  Fefío  z  fluore  flammce  zxtotx 
en  el  lib  4.de Lingua Latina,  efcriue  f ulmén fulgor ,  d 
fulgure.  Llamafe  rayo  del  nombre  Latino  radias-,  porque 
a  fernejanya  d«l  Sol  quando  rompe  déla  nuue,  ya  echan¬ 
do  aquellos  rayos  de  refplandor.  Virgilio  en  el  lib.  i.de 
los  Entid.síTegura  ella  aluíioo.c 

J-IicTPater  omnipotens  ter  Ccelo  el  anís  abalto 
Intonuit ;  radi/fque  a^dentem  luets  ,  &  auro 
Ipfe  mana  quatiens  ofendit  ab  altere  nubem. 

La  naturaleza  y  efc¿f  os  del  rayo  podras  verenellib.2.de 
las  queñiones  naturales  de  Seneca,  yen  el  fegundo  de 
Pliniocapitul.ao.y  43.49.  y  halla  el  55,  y  en  el  libro  6. 
deLucret. 
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—  AL  MILANO  POLLO]  * 
Contra  el  milano  pollo.Milano  esaue  de  rapiña, enLatin 
fe  Ihma  w//aí«í  ,es  cobarde aunque  a  vezes  fe  defiende 
con  vñas  y  pico  de  las  aues  de  Altanería ,  que  fon  íus  con. 
trarias.  Ouidio  en  el  lib^-dc  los  Fallos  t  pone  vna  eftrella 
defte  nombre. 

S tella  Lycaoniam  vergit  de  di  ni  s  ad  lArSlon 
%SMilutu$yhsc  illanocíe  videndavenit* 

Refiere  en  efte  mi  fino  lugar  la  caufa  porque  Iupiter  colo¬ 
có  en  el  Cielo  efta  aue.  Arrojado  Saturno  del  Cielo, con¬ 
cito  contra  Iupiter  las  armas  de  los  Titanes ,  y  queriendo 
Briareo  vnodeftos  rebeldes  dar  al  fuego  las  entrañas  de 
vn  toro  monílruofo  ( porque  auia  pronoílico  que  el  que 
lasquemaíTepadria  vencer  los  Diofes)  mandó  Iupiter  a 
las  aues  las  robaífen,  y  auiendoconfeguidoeílecfedtoel 
milano, agradecido  lo  pufo  entre  las  eftrellas. 

QVELA  EMINENCIA  ABRIGA  DE  Vnefiollo ] 
Que  fe  abriga  en  el  propio  nido  en  la  eminencia  de  vn  eí- 
collo :  dixo  antes  fragofo  nido, y  declara  en  efte  verfo  que 
lo  era, por  eftar  en  la  parte  fuperior  de  vn  efcolIo.Efcollo 
es  roca  pueíla  dentro  del  mar,  ó  en  fu  ribera,  es  voz  tofea- 
na  Scoglio, 

XXXIV. 

Copío  la  Ninfa  bella  compitiendo 
Con  ti  garcon  dormido  en  cor t efta 
No  foto  par  a%mas el  dulce  e finiendo. 

Del  lento  arrojo  enmudecer  quemar 
A pefar  luego  de  las  ramas  viendo 
C  olor  i  do  el  bofwcxo.que  ya  auia 
En  (¡4  imaginación  Cupido  hecho 
Con  el pinztel>que  la  c la uo  fu  pecho'. 
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COMO  LA  BELLA  NINFA  COMPITIENDO 

CON  EL  GARZON  DORMIDO  EN  CORlcsiaj 
Como  la  bella  Ninfa  compitiendo.en  corteña  con  el  gar¬ 
lón  dormido.  AuiaAcis  venerado  el  íueño de  Galaica; 
no  queriendo  interrumpirle :  y  agora  dizenueitro  Poeta, 
que  Galaica  competía  con  el  en  corteña ,  no  ofando  des¬ 
pertarle  con  el  rumor  que  podía  hazer  ,  llegando  inconíi- 
derada  donde  eftaua  dormido.  . 

NO  SOLO  PARA]  No  idamente  fe  detiene. 

MAS  EL  DVLCE  ESTR VENDO 

DEL  LENTO  ARROYO  ENMVDECER  querría ] 
Peroquifiera  enmudecer  el  dulce  efíruendo  del  arroyo 
perefofo.  Lento  del  nombre  Latino,  lentus ,  que  fignifica 
tardío  y  pere^ofo.  , 

A  PESAR  LVEGO  DELAS  RAMAS,  VIENDO 

COLORIDO  EL  BOSQVEXO]  Viendo  luego,  a 
p&far  de  las  ramas  de  los  mirtos,  colorido  el  bofquexo. 
Dixo  antes, que  aula  bofquexado  pinzel  fuaue  en  fu  fanta- 
fia  el  dueño  de  la  ofrenda ,  y  guardando  propiedad ,  dizc 
agora ,  que  vio  colorido  el  bofquexo ,  efto  es ,  perfeta  la 
pintura  que  auia  bofquexado.Colorir,  es  dar  colores  a  la 
pintura. 

—  QVE  YA  AVIA 

EN  SV  IMAGINACION  CUPIDO  HECHO] 
Que  ya  Cupido  auia  hecho  en  fu  imaginación.  Lo  miímo 
es  imaginación ,  que  fantaíia ,  y  por  no  repetir  dos  vezes 
vna  dicción,  auiendo  dicho  antes  en  el  mifmo  concepto 
fantaÍJa,dixo agora  imaginación. 

CON  EL  PINZEL  QVE  LA  CLAVÓ  SV  PECHO] 
Llama  pinzel  al  harpon  que  dixo  antes  auia  guardado  en 
el  pecho  de  Galaica; porque  defte  golpe  fe  originó  el  for¬ 
mar  el  objeto  delicado.  - 

R  %  ■  '  XXXV. 
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De  ¡i tío.  mejorada  %  atenta  mira 
•  En  la  d jfpofic  i  o  n  r  oh  ufa  amello» 
f¿ne (i por  lo  fuaue ñola  admira» 

Es  fuer  pa  que  la  admire  por  lo  bello'. 

Del  cafi  tramontado  Sol  afpira 
jt  los  con  fufos  rayos  fu  cabelló» 

■Flores  fié  boZjó  es ,  cuyos  color  es 
Como  duerme  la  luzj  niegan  las  flores-. 

DE  SITIO  MEJORADA]  Acercandofe  mas  Calatea» 
.  -  ATENTA  MIRA]  Mira  atentamente. 

EN  LA  DISPOSICION' ROBVSTA]  En  la  robufta 
hermofuradel  roftrode  Acis.  Yo  entiédo afsi  efle  lusar.vr 

•;  *  ■  v5" 

que  imitó  a  Quid.  en  el  1 2.  de  íus  Metani.  donde  deícri- 
uiendo  la  belleza  de  Cilarodizer 

— 1  Gratus  in  ore  vigor. 

•  ÁQV ello 

Ove  si  por  lo  svave  no  la  admira] 

La  booarcpe  lino  la  admira  hablando fuauemente. 

ES  EVERZA OVELA  ADMIRE PORL0  3///o] 

Eífnercaone la admirejoor íli belleza. 

DEL  CASI  TRAMONTADO  SOL  ASPIRA 
A  LOS  CONFVSOS  RAYOS  SV  CABELLO] 

Su cabe  fío  afpira  a  y  guala  r'jó's  confufos  rayes  del  Sol, cali 
pnefto.  Dixo  conidios  a  los  rayos  del  Sol; porque  al  po¬ 
pe  ríe  eíhn  indiftioítos.  Parece  queco  tita  Metáfora  de- 
y.lara,que  el  color  del  cabello  de  Acis  era  csílaño. 

PLORES  SV  BOZO  ES  }Sii  bozo  es  parecido  a  las 

ñoí:es...NemeíiaxiQealaESegia  a. 
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— -<  Quoties  mollifsima  tango  . 

Orum&nu  primique  jiquorveftigta  fluris 
^Nefcius ,  ^-gractíi  dígitos  lanugine  fallo. 
Ypocodcípues. 

«■ — 1  Etenim  fe  flore  tuuentdt 
Indutwus  vuUtis  ;  vt  in  arbore  flt'pe  notaui 
Car ul a  fub  tetuii  lu,ere  CydontA  lana. 

CV Y AS  COLORES 
GOMODVERME  LA  LVZ  NIEGAN  Las  flores ] 
Cuyas  colores  no  fediftinguen  ,como  duerme  laluzde 
fus  ojos.Valele  defiaMetafora  de  la  luz, y  de  las  flores, pa¬ 
ra  fignificar ,  que  era  tan  poco  el  bozo  de  Acis ,  que  no  fe 
podía  conocer  eftando  dormido , de  ía  fierre  que  faltan¬ 
do  la  luz  del  Sol,  no  fe  diferencia  las  colores  de  las  flores, 

XXXVÍ. 


En  ¡a  ru  flic agreña  Jaz¿e  oculto 
El  ¿i (piel  del  Intonso  prado  ameno , 
uintes  que  del  peinado  jardín  culto 
En  el  la  femó  regalado  fencx 
En ! o  viril  defita  de  fu  -vaho 
Eo  mas  dulce  el  amor  de  (deven  en  o» 
Entelo  (jal  ate  a  ¡  y  Ja  otro  pd(o 
Por  apurarle  la  por»  con  a  al  <vafo. 


EN  LA  RVSTICA  GR  En  A  YAZE  OCVLTO1 
EL  ASPID  DEL  INTONSO  PRADO  AMENO]! 

En  la  ruftica  greña  del  intonso  prado  aracto yaze  oculto 
el  Afpsd.  Intonfo  es  nombre  Latino  ,  intonfus  ,  vale 
lo  miííiíO  que  non  tonfus ,  que  enrmefho  idioma  ligni- 
fici  ,  no  trafquilado.  AíSid  es  vna  cípecie  de  Biuora, 
cuyo  veneno  ofende  tan  eficazmente,  y  tan  breuc ,  fegun 
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linio  en  el  lib^.cap.j-.qac  fino  es  cortando  almómén: 

to  la  parte  que  ha  mordido ,  para  que  nopafiealcoracon 
no  nene  remedio.  Andan  el  macho  y  la  hembra  cafi  fiem* 
pre  juntos, y  ai  que  mata  el  vno  dellos ,  figue  el  compañe¬ 
ro  nafta  vengarle,  fino  huye  velozmente,  ó  procura  paflar 
j  gnn  rio  ;  porque  fola  el  agua  le  detiene.  Si  creemos  a 
-Lucano, fojamente  nace  en  Africa, eferiue  en  el  lib.9  .de  fu 
Farfa!ia,que  fe  engendraron  las  ícrpientes  de  lafangre  de 
Medufía,que  cavó  en  aquellos  efleriles  campos  ayudada 

del  calor  de  efta  regbn  ;  y  en  primer  lugar’ppne  el 
Afpid. 


Hete  qu  a  prima  c&ptit  mouit  de puluere  tabes  f 
tAfpida  fomniferamtu  mi  da  ceruiceJeuauit , 

'P temor  huiefanguis ,  &  crafsi  gutta  veneni 
Dectdit  1  in  nulla  plus  ejl  ferpente  coa£ium¡ 

Ipfa  caloris  egens  gelidum  non  tranfit  in  órbem 
Sponte  fu a,  rJfJloque  tenus  metitur arenas. 

Los  mordidos  del  Afp¡d  mueren  durmiendo, y  por eño  la 
llama  Lucano  Soñolienta.  DizcPlioio  por  autoridad  de 
Varron,  que  la  mordedura  del  Afpid  fe  cierra  beuiendo  el 
paciente  fuvrina.  PeroAriít.d¡ze,quees  tanpoderofo 
fu  veneno,  que  no  fe  ha  hallado  remedio  alguno  que  pue¬ 
da  refrenar  fu  fuerza.  Efto  mifmo  afirma  Eliano  en  el 
lib.  i  .ca p.  5  J.S olum  íAfpidis  morfum  non  turari  pojfe^ejf  que 
Qtrini  medicina  robufiorem.  Y  en  el  lib.9.cap.  15.  dize,  que 
es  mas  eficaz  el  veneno,  fi  huuiere  comido  ranas :  iAfpid¡$ 
morfis  f  ranas»  comtderit ,  infanabilis  omnino  fit.  Tres  di¬ 
ferencias  ponen  algunos  de  Afpides,a  vnas  llaman  Cheli- 
donias,aotrasCherfcas,óTerreftes,y  a  otras  Ptiades, 
LasChelidonias  viuen  en  las  riberas  de  losrios,  yalliíe 
efeonden  en  fus  caucroas, principalmente  en  las  delNilo, 
ellas  fondevncodode  largo, ópocomas,  y  tienen  el  co¬ 
lor  pardo, como  fanguijuelas.  Las  Cherfc3S  fon  mayores, 
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tanto  que  algunas  vezes  fe  halla  de  cinco  codos  ,  fon  ellas 
de  color  ceniziento,o  cali  verde.  Las  Ptiades  llegan  a  !er 
dos  codos,  y  tienen  el  mifmo  color, aunque  algunas  le 
tienen  dorado:  eftas  fon  las  mas  dañofas  de  todas;porquc 
leuantando  el  cuello,  parece  que  con  difeurfo  y  razón  có- 
je  ¿turan  la  diftancia  del  lugar  donde  quieren  arroxar  fu 
veneno :  y  aísidefde  lexos  tcfuelenecharen  los  ojos  de 
los  hombres ,  y  en  los  cuerpos  de  otros  animales:  y  por 
efto  las  llaman  efeupidoras-,  pero  todas  caufan  muerte  a 
qualquier  animal, y  fin  dolor, ni  i nflamac  ion  alguna  ;porq 
en  muy  poco  tiempo  quedan  como  muertos  íepulcados 
en  fueño  profundo.  Del  afpid  k  dize ,  que  tapa  las  orejas 
al  encanto  ,  con  que  procuran  efeufar  lo  nociuo:yafsi 
el  Real  Profeta  en  el  Pfaltn.  57.  compara  los  hombres 
obílinados  en  el  pecado  a  los  Afpidesjporque  como  ellos 
tapan  las  orejas  para  no  oyr  las  vozes  del  encantador, que 
les  pretende  quitar  la  poncoña :  afsi  los  endurecidos  en 
el  pecado,  no  quieren  oír  las  vozes  del  que  los  llama ,  pa¬ 
ra  que  falgan  del.  Dize  pues  el  Profeta  Rabiando  de  los 
pecadores. Furor  illis  fecunduw Jimüitudinetn  ferpentis’.  Ji- 
cut  afpidit  furda ,  Ó"  obtur  antis  sures  fluís  s  quit  non  exsit- 
díet  voeem  incantantium ,  &  ventfci  incünt  antis  fap  'tenter* 
De  los  Poetas  Caftellanos, quien  en  nueíuos  números  to. 
cb  efta  propiedad fclizemente,cs  el  Marques  de  A'équer, 
Conde  de  Salinas, ingenio  digno  de  toda  aclamación ,  y  a 
quien  fo!o  puede  alabar  el  filencio¿ 

Si  dormis  feñora  tanto \ 

Como  v^eian  mis  fentidos} 

Sofpechareque  amiílantr 
7* apais  vuejlros  dos  oydosy 
Como  el  tAfpid  al  ensanto • 

Yo  en  mi  Poema  de  Granada  conquiílada  eícriuo# 
rNp  el  dulce  ruego  de  amorofo  llanto 
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'Pudo  enfrenar  el  noble  atrenlmstKpój, 

Que  fr  heroica  virtud^  al  blando  encanto  ¡ 
tydfpid  fue  fr  rdo ,  dura- roca  al  viento. 

ANTES- QyE  DEL  FE  Y  NADO  IARDIN  culto 
EN  EL  LASCIVO  REGALADO  SENO]  - 
Antesqueenel  blando  y  regalado  íeno  del  pcynado  jar- 
din  culro.  Quito  dezir  en  cfta  fentencia ,  q  el  Afpid  antes 
fe  halla  entre  la  yerna  del  milico  prado ,  que  en  el  regala¬ 
do  íeno  del  jardín  curióla, y  deleitable  ;  y  aisi  el  amor  Af¬ 
pid  riguroíb,  (e  ocultaua  en  aquella  ib  1  edad ,  antes  que  en 
la  culta  eftan^a  de  los  regalados  jardines.  Acordóle  del 
Afpid, para  compararlo  al  amor  ;  porque aísi  como  ¡a  he¬ 
rida  de  aquel  es  incurable ,  de  la  anima  fuerte  la  del  amor 
no  fe  puede  medicinar.  Ouid.lib.  i.Meumuquexandofe 
Apolo.dize. 

Hei  mib  'u  qucd  nullis  amor  e¡i  medicabilis  herbis 
'lf_.ee  profunt  domino  fiu*  profunt  ómnibus  ¡artesl 
Y  P i óp.lib.i.  Eleg.  i .  , 

Omnes  humanos  fanat  medicina  dolores  : 

Solus  w 4mor  tnorbi  non  amat  artifícem. 

EN  LO  VIRIL  DESATA  DE  SV  VVLTO  - 
LO  MAS  DVLCE  EL  AMOR  DE  SV  VENENO] 

Enlomaunanimo,  en  lo  fuerte  defa  vulto  delata  el  amor 
lo  mas  dulce  de  fu  veneno.  Viril  Latine  vtrilis^epÚQ  cofa 
perteneciente  a  varón,  por  translación  magnánimo, y 
fuerte  :  eñe  afeito  imitó  don  LuisdeQuidioen  la  Ep.q. 
de  Fedra  a  Hipólito.  r 

Sintprocul  d  nolis  iuueñes ,  vt /amina  compti ; 

Fine  colt  tnodico  forma  vinlts  amat. 

Defatar  el  veneno  dixo  aludiendo  a  loque  fe  acoílumbra, 
quando  alguna  cofa  denfa  con  otra  liquida  fe  deslíe,  y  ha- 
2 e  potable":  Veneno  fe  llama  en  Latín,  vsntnu,quia.per  vi¬ 
nas  it  alcor ,  &  feUquas  corporis  partes,  d  vepicnio.  Es 

nombre 
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«otiibre  genérico,  y  fe  toma  en  buena  y  mala  parte,  pues 
algunas  vezes  íignifica  la  medicina :  y  afsi  fe  llaman  los 
Boticarios, por  efta  razón  Venenarlos. Cay  o  lurifconíul- 
to  de  verborum  ¡¡gnific  alione  jeícriuc  ellas  palabras 
igitur  venenum  dicit  ¿ib  ij  c  ere  debet  vtrum  oonutn ,  an  mui u . 
Pero  aquí  por  lo  que  refiere  en  ella  mifmaeftan^a,  lo  to¬ 
mó  en  mala  parte  nucílro  Poeta, dixo  lo  mas  dulce  ;  potq 
los  principios  del  amor  fon  dulces, por  el  deíIeo,y  la  efpc- 
ranp :  y  afsi  hablando  Eurípides  del  Amor,eícriue. 

0  Cupido ,  Cupido ,  qui per  oculos 
S tillas  dulce  dejiderium ,  dulcem  animis 
Inducens  voluptaUm. 

BEVELO  CALATEA]  Virgilio  en  el  lib.  i.  de  fus 
Eneid.dize  de  Dido. 

— —  Longutnque  hibebat  amoreni. 

Donat.cn  el  Eunuch.de  Ter.  eícriue  que  el  Amor  es  cier¬ 
to  veneno  oculto  *.y  aí'si  aludiendo  a  eílo ,  dixo  Virgilio, 
que  bctiia  Dido  vn  grande  Amor, y  don  Luis,  imitándole, 
que  Galatea  beue  el  veneno. 

'  Y  DA  OTRO  PASO 
POR  APVRARLE  LA  PONZOñA  AL  VASO] 

Y  da  otro  paíTo ,  acercándole  a  Acis  por  apurarle  la  pon¬ 
zoña  al  vafo.  Efto  es,  por  beu  er  en  el  roftro  de  Acis  todo 
el  veneno  que  auia  delatado  el  Amor  en  el.  Sin  duda  leyó 
a  Planto  en  el  Truculento ,  donde  pone  caíi  la  miíina  ale¬ 
goría. 

Si  femel  tAmoris  poculum  accepit  meret 
Eaque  intrapeftus  fe  penetrauit  polio 
Extemplofo  ipjiusperijt ,  &  res  &  jides. 

Ponzoña  es  qualquier  genero  de  veneno, dixofe  aísi  d 
pungendo •  porque  pun^a  el  coracon.  Bien  a  dado  a  enten¬ 
der  nueftro  Poeta, que  el  principio  del  Amor,  es  la  viña, y 
que  con  la  admiración ,  y  contemplación  fe  aumenta,  íi- 

S  guiccdo 
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gniédo  a  Phücmo,  a  quien  cita  Martin  del  Rio  en  fas  Co¬ 
mentarios  a  Séneca,  en  la  Tragedia  de  Ocdtpo.  Primnm 

vident  omnes  ,deinde  fubit  admiratio>:  delude  contemplan* 
tur,& deinde  fpes  venit :  ita  fit  ex  bis  amor.  Platón  enleiia 
lo  m simo; *7^0/  autem  hoc  oftndemus forte  non  abfurde ,(¡uod 
vifus  quid'em  eft  amor is  principium.  También  Luciano: 
lArnorprimam  babetviam  oculorum.  Y  Arift.  libro  9.  ad 
Nkom  cap.  enim awore capitur .nijiprius fpecie 

fuerit  obletfaSus*  ■  '  ■  •  ' 

. ,  XXXVII. 

A cis  aun  mas  de  aquello  que  difpenft 
L>a  bruxula  del  faeno  vigilante. 

Alterada  la  Ninfa  effe,o  fu fperjfa 
Argos  es  fie  more  atento  a  fu  femblante, 

.Lince  penetrador  délo  que  pie  nía. 

Cíñalo  bronce  do  múrelo  di  amante  y 
(¿ue  en  fus  Paladiones  amor  ciege% 

Sin  romper  muros  introduce  fuego, 

AGIS  AVN  MAS  DE  AQVELLO  QVE  Di/penti 
LA  BRVjVLA  DEL  SVEnO  VIGILANTE] 

Acis  aun  mas  de  aquello  que  concede  aquella  breuepar- 
te,que  fingiéndole  dormido, defeubria  de  la  villa.  Brújula 
es  aquel  agujero  de  la  puntería  de  la  efeopetaquaíi  £/*/&/<*, 
de  ¿w, vocablo  vulgar  Italiano(y  no  Francés,  conaoquie. 
re  Couarruuias)  que  vale  agujero, y  bufóla ,  y  bufóla^ aguje- 
rito, los  jugadores  de  naipes, que  muy  defpacio  van  deícu. 
baendo  las  cartas  ,  y  por  foía  la  raya,  antes  que  pinte  el 
naipe  difeurren  la  que  puede  íer,dizen  que  miran  por 

brújula. 
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brotóla.  Difpenfar valeenCaítcllanopriuilcgiar, ^con¬ 
ceder  gracia.  Llama  al  fueño  vigilante ,  poique  citando 

Acisdefpierto, fingía  fue  ño.  o,rmrxTcsf 

ALT  ERADALA  NINFA  ESTE ,  O  S  VSPENS  A] 

O  eftando  alterada  la  Ninfa  por  el  miedo,  o  íuípsnía  poc 

clamor.  Haze  memoria  de  losefeótos  que  harcteriao, 

cauló  en  Calatea  el  ruydo,y  la  vifta  de  Acis. 

ARGOS  ES  SIEMPRE  ATENTO  a  fu  Temblante ] 
Ar^os  fue(fegun  los  Poetas  )vn  paftor  que  cenia  cien 
ojos, hijo  deÁcifíor ,  a efte encomendó  luno  la  guarda 
de  lo, hija  de  [nacho,  a  quien  lupiter  por  aíTegurar  fus  ze- 
los, auia conuertido  en  Vaca:  pero  embiandodcípucs  a 
Mercurio, con  la  íuauídad  de  iu  canto  auormecio  ios  ojos, 
y  1c  mato.  luno  viendo  muerto  fu  paftor,!e  quitó  los  cien 
ojos, y  los  inxirio  en  la  cola  del  pauon,aue  fuya.  Ouíd.lib. 
i  .Metam.  cuenta  cita  fahula.  Valioícdon  Luis  para  de¬ 
clarar  la  atención  de  Acis  deíla  aluíion ,  como  Plauto  en¬ 
careciendo  en  la  Aulular  ;  qnan  vana  fatiga  es  la  del  que 
quiere  guardar  de  loscozirseros  ninguna  cofa. 

Qaos  fi lArgus  feruet ,  qut  ocpleus  totas  fu*ty 
Quem  quondam  loni  luno  cufiodvn  addi  di t} 

1  s  nunquam  feruet. 

LINCE  PENETRADOR  DE  LO  QvfE  PIENSA] 
Y  lince  que  penetra  lo  q  Calatea  píenla.  Yo  entiendo  q 
icmtóeneílos  dos  lugaresa  Apuleyohb.  ¿«Milcíiaruni  ; 
Vides  hominem  ferreum  ,  tnfmnem  arte  perfpicaciorem 
ipfi  lynceo ,  vel  rgo ,  &  ocuUum  totum .  Ei  lince  es  va 
animal  que  llaman  lobo  cenad,  tiene  sgudifsima  villa  ,  y 
por  ella  caufa  entiendo  le  llamó  lince  de  Linceo,  vno  de 
los  argonautas,  el  quaituuo  tanta  agudeza  en  los  ojos  ,  q 
penetrauavna  pared  .con  l  a  villa ,  y  vía  la  Luna  nueua  en 
el  íigno  de  Aries, que  es  donde  te  vee  tan  idamente  el  día 
primero.  Piinie en cihdz.  cap.  17.  T^ouijsimam  Lunam 
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vero pr ¡mamque eadem  dievel  no¿t*>  natío  alio  in ¡¡¿no  fuam 
arte; e  ccnfpici :  id  quoq  \ paucis  mortaliii  contigit  foinde  fama 
cerne ndt  lynceoM aleño  flaco  en  el  Hb.i.Árg.cfcriueáeíte* 
jrater  magnos  Lyncsus  feruatur  in  vfits 
Qi^em  tulit  ¡-Arene  \pofsit  qui  rumpere  térras, 

Et  fíyga  tranfmiJJ'o  tacitam  deprendere  vifu 
F luílí bus  e  medijs  térras  dabit  Ule  magiflro, 

Et  dabrt  afir  a  r  ati  %cum  que  cibera  lupiter  vmbra 
*Perdident  f  fohis  tranfibit  nubil  a  Lynceus . 

Por  ello  Horac.Epift.i.iib.  * . 

’Tf^onpofsis  o  cal  o  quantum  contenderé  Lynceus.. 

Y  en  la  íat.z.del  lib. i. 

‘Nj  corporis  óptima  Lynceis 
Contendiere  oculis . 

GIÓ  ALO  BRÜNZE ,  O  MVRELO  Di  AMANTE] 
Agoia  .o  ana  bronce,  ólocerqummuros  de  diamante. 
Murar, íortalezer  de  muros, verbodel nóbre.r^raf»s  a.u, 

QVE  EN  SVS  PALADIONES  AMOR  CIEGO 
SIN  ROMPER  MVROS  TN TRODVZE  FVEGo] 
A!uíion al  cauailo  de  Troya,  que  comunmente  llaman 

Paiadlon.porauerle  fabricado  los  Griegos, fingiendo  pa¬ 
ra  deftruicion  de  los  Troyanos  que  lo  auian hecho, por 
aplacar  a  la  Dioía  Palas ,  cuya  imagen, q  llamauan  Pala¬ 
dión, auian  robado  Vliííes  y  Diomedes  de  fu  Templo.  En 
cfte  cauallo,  ó  Paladión  encerrados  muchos  dé  los  Grie¬ 
gos, retirándole  los  demas  q  eílauan  íbbre  Troya,  por  in- 
duñria  deSinó  lueró  introduzidos  en  la  ciudad, derribado 
los  muros  para  q  entraíTe  aqíla  machina, tnouidoslosT ro¬ 
yanos  de  vana  religió ,  períuadiédofe  q  miétras  cíinuiefíe 

énIaciudad,durariafugrádeza,yfcñorio.Peroquádocfta» 

uá  fcpultadcs  en  el  íiieño  los  fcgurosT royanos, faliédo  de 
fus  entrañas  la  Griega  gente ,  deítruyó  Sa  ciudad, y  la  pufo 
fuego  tconfiguiendq  con  el  engañó  lo  q  no  pudo  con  la 
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fuef~$a,hreTt¡empo.Porefío.pues,dizc  oucííro  Poeta  qcl 
ciego  Amor  en  fus  Paladiones  íio  romper  muros,  efto  es, 
fin  ruy  na  exterior,  introduzca  las  almas  inuiíible  fuego 
que  las  deftruye.  XXXVHI- 


El  pieno  de  fus  miembros  ¡acudicio, 
Gallardo  el  íouen  la  per  fin  a  o  (lenta, 
T al  marfil  luego  de  fis  pies  rendido > 
El  coturno  befar  dorado  intenta , 
Atenos  ofende  el  rayo  preuenido > 
jil  marinero  menos  la  tormenta 


Premíale  turbo ,  bpronofiieadai 

G alatea  lo  diga  faiteada. 

EL  SVEñO  DE  SVS  MIEMBROS  SACVDIDO 
GALLARDO  EL  IOVEN  LA  PERSONA  Ojíenla] 
Gallardamente  oftenta  íuperíbnaelIcueü,facudidoya 
de  fus  miembros  el  fingido  fiu«ño. 

Y  AL  MARFIL LVEGQ  DE  SVS  PIES  pendido] 
Y  poftrado  luego  al  marfil  de  fus  pies.  Marfil  es  el  diente 
de!  Elefante,  escombre  Arábigo  (como  refiere  Couarru- 
uias  en  íú  Teíbrode  la  lengua  Caftellana)y  círaccmpuefi 
to  de  ia  letra  <tM.q  íignifica  alli  poííeís¡on,ó  inítrumenta, 
y  d zfil,  q  vale  lo  ín'dbao  q  Elefante.  La  r,  eída  en  lugar  de 
la/, porque auia de  dezir  inalfil.  En  Latin  fe  llama ebur.- 
Para  íignificar  lablácura  de  los  pies  deGalatea,losGÓpara 
al  marfil, imitando  a  todos  los  grandes  poetas  antiguos  q 
fe  acordaré  del, para  deícriuir  alguna  cofa  blanca.  V:rg. en 
elbbao.En.cóparando  la  cáiídezdel  rofirode  Afcanio; 
Qualij  gamn-a  mic&t  ¡filial  m¡qu&  diuidit  mnim, 

~ánt  eolio  decus, ant  capiti :  ve!  quale  pir  artera- 
Indufum  buxo,auS  Oria  a  ter  chimbo 


Lueet  ebur  : 


Y 


Y  Sillo  Itálico  deícrmiendootra  hermofura  cncllib.  izl 

Qnale  mi cat,  fe mp erque  nouum  ejl  quod  Tyburii  aura 
CP jfctt  ehur,<uel  qui  miro  candoris  honor e 
Lucel  ¡n  aure  ¡apis cubrís  aduefíits  ab  vndis . 

EL  CQTVRNO  BESAR  DORADO  INTENTA  ] 

Intenta  b  síkr  el  coturno  dorado.  Coturno  era  vn  genero 
ck  calcadoj  como  borzcgui,  común  a  los  Héroes ,  y  a  las 
Ninfas, y  cacadoras;  eftc  a  lo  quf  he  podido  alcanzar, era, 
como  he  dicho, al  modo  de  borzeguÍ,el  qual  fe  ataña  en  lo 
alto, de  la  fuerte  que  oy  atamos  con  ligas  las  medias.  Def- 
te  caiyado  vfauan  los  Hetoes :  y  afsi  los  que  reprefenta- 
uan  Tragedias  recitauan  en  los  Teatros  los  verfos ,  cal¬ 
cados  eftos  coturnos;  porque, fegun  algunos, anadian 
grandeza  a  fus  cuerpos,  refpeto  de  ferias  fílelas  dellos  al 
modo  de  los  que  en  Efpaña  llamamos  chapines.  San  líi- 
doro  en  el  li.i  9. de  fus  Etimo!. dize  \  C othurni  funt  quibus 
calciabantur  Tragosdi ,  qui  inTheatro diBuri  erant\ &  alta, 
intonantique voce carmina cantaturi.  Quefuefienen  lafor- 
ma  referida ,  parece  que  confia  de  Iuuenal  en  la  fat.6. 

— - lAndromachsn  a  fronte  videbis, 

'Poft  minor  ejl :  creías  altam ,  cedo ,  fi  breue parui 
Sortita  eft  iateris  fpatium.freuiorque  videtur 
Virgine  Tygm<ea  ,  nullis  adiuta  cothurnis. 

Y  de  Tertuliano  en  el  !¡b.  de  Spedlaculis ,  donde  eícriue: 
Sic  &  T ragoeJos  cothurnis  ex'tulit ,  quia  ntmo  potejl  adyeere 
cubitumvnum  adjlaturamfuam.  Pero  yo  entiendo,  que 
vno  y  otro  fentido  es  alegórico,  y  que  eñe  calcado  no  ha- 
2Ía  mayores  los  cuerpos,  leuantandolos  de  la  manera  q 
auemos  referido :  pero  como  los  que  io  vfauan  eran  He- 
roes, los  que  repreíentauan  fus  acciones, para  imitarles  en 
lo  exterior,  ca^auan  los  coturnos,  y  íiendo  gente  común 
delmentian  íubaxezaen  eltraxe  ,  como  vemos  oy  fingir 
vn  comediante  la  períonade  vnRey  ,yparaeftovefiiríe 

.  .  -  como 
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como  tal.  San  Ifidorc  en  el  lugar  citado ,  hablando  de  los 
coturnos  eícriue :  EJlenim  calciamentum  in  modum  crepi - 
darum ,  quo  Heroes  vtebantur :  fed  tale  eji ,  vt  in  dextro  & 
Iteuo  conueniatp”de.  De  donde  íe  podra  entender, que  fien- . 
do  al  modo  de  borzeguies, ¿botillas, lasíuelasquando 
mas  podían  ier  las  que  permite  vnachinela.como  apunta 
S.liidoro,y  no  de  vr  codo  en  alto, como  refiere  Tertulia¬ 
no.  Efta  Alegoría  (  fi  es  afsi  como  yo  entiendo )  dio  oca- 
fion  a  las  dudas  que  algunos  de  los  expofitores  de  Virgi¬ 
lio  tienen  fobre  ¿quel  lugar  del  libro  i  .dé  los  Eneid. 

V irginibus  %yrijs  mos  eji  geftare  *Pbaretramt 

'Purpurevque  alte  furas  vincire  cotburno. 

Pues  como  podían  íer  altos  (dizen  algunos  )fi  cacauan 
con  ellos  ?  Y  Seruio  fobreefte  lugar  loafirma.  Cotbumi 
funt  faldamenta  venatoria  furas  qtioque  vindentia.  Refi- 
pofldc  luán  Ruis  de  la  Cerda,  que  dixo ;  i /lité  vincire ,  non 
quia  ipfe  altus,fed  quta  excurreret  alte  per  tibiam ,  alliga - 
retur  pene  ad  genua.  Y  Pontana  declarando  efte  miímo 
lugar  \  Cum  vfquc ad genua  ejfet  fublatave/hs  pdeo  altos  ge- 
rebat  cotburnos ,  ne  crurtbus  nudis  cemeretur.  Y  para  aíl'e- 
gurar  mas  fu  parecer ,  dize  el  Padre  Cerda ,  que  huuo  dos 
cfpecies  de  coturnos  ,  vnos  trágicos  ,  y  otros*  venatorios, 
aquellos  conuenian  a  los  ñeroes ,  y  ellos  a  las  mugeres. 
1  ero  no  fe  que  confie  de  Autor  alguno  de  la  antigüedad* 

porque  el  lugar  de  luuenal  ya  citado,  pone  que  eran  altos’ 
los  que  trahian  las  Virgin  es.  Y  el  de  Virgilio  parece  lo 
confirma, pues  dedonde  infiere  que  eran  diferentes  ? 
Si  por  la  dificultad  de  poder  feguir  las  fieras  con  ellos ,  no 
parece  lo  es  menos  el  andarvn  tleroe  íubido  en  vnos  cha¬ 
pines  :  fiendo  afsi  que  Se  caufaran  grande  embaraño  para 
qualquier  exercicio  Heroico,  demas  que  alto  poVtranf- 
lacionfet°rnamuchas  vezes  por  excelente,  y  gloiioíÁ 
\  írgil.en  el  lib^.dc  los  Georg. 

s  4  Tt 


* 


M  Hunc  illi  %^ex  <£tbsris  altas  honor em 

V 


Iupiter  e  repta pro  Virginitate facrauit. 

Y  también  por  grande,  en  el  lib.  i  o.de  los  Eneid. 

S i epíter  Ule  Tieiimfaciat , fie  altas  ¡Apollo . 

Y  en  el  primero. 

Spem  vul tu Jimulat  ,premit  altutn  cordedoloremy 
De  lamifma  manera  fe  recibe  el  coturno  por  el  eftilo. 
Virgilio  en  la  Egloga  S.efcriue. 

Sola  Sophocleo  tua  carmina  digna  cothurnol 

Y  afsi  luaecal  en  la  fat.  ó.dixo. 


— 1  ¡Altum  fatyrafummentecothurnum. 

Y  bien  cierto  es, que  no  llamo  alto  al  eflilo,por  leuantaríe 
en  las  fuelas,fíno  por  la  grandezade  loquecanta,  Amia- 
no  Marcelino  en  el  libro  20.confirma  mi  opinión.  Vtau- 
tem  (  dizc )  Comicorum  prepius  efi  foccits  ,  ita  Tragicorum 
cotbarnus.  I lie  vulgaria ,  & plebeia  traflat  bumilijiylo  :  bic 
altifonus  Heroum  T^egumque  res ,  &  fortunas  perjequttur. 
Vnde  &pro  fublimi ,  grsndiorique  dicendi  genere  accipitur 
Virgilio  fPropert'tO)  Horatio.  De  aqui  fe  infiere ,  que  la  al¬ 
teza  que  reprefeotauan  los  T  ragicos ,  (iendo  defiguales  a 
los  Heroes  que  procurauan  imitar,  dio  ocafion  para  pen- 
far  que  los  coturnos  los  leuanrauan  en  el  teatrojfiendo  af- 
fi  que  fojamente  difsimuiauan  coneltrage  üuíírefu  co¬ 
nocida  humildad.  Ningún  lugar  hallo  a  eñe  propofito, 
como  el  de  Seoeca  en  la  Epifi.76.  ISfemo  ex  ijlis  quos  pur - 
puratos  vides  ,fdix  ejl ,  non  tnagis  qudm ex  illisyquibus  Jeep- 
trum¡& cblamidem  infeana  fabula  afsignant ,  cura  prafente 
populo  elati  incejferuntt& cothuvnatiyfnml  exierunt ,  excal- 
eeantnr.  Et  ad jlxturam fuamredeunt.  ‘Efemo.ijloru'm^quct 
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coturoosjpbrque  fino  fuera  ocioíbdezir:  Elati  weejerunt 
&  cotburnati  exierunt.  Pues  baflaua  cotburnati.  Y 

aunque  puede  dezir  alguno ,  que  cfcriuiendo  uenec. 
deunt  ad Jlaturam  fuam .  Declara  ,  quchazia  rnayores  los 
Cuerpos  el  coturno ,  tomando  en  fu  rigurofa  íigmhcacson 
Jlatura ,  lo  confieíTo,perc  allí  íc  ha  de  entender  por  tranf- 
lacion  la  calidad  del  eftado,y  no  el  tamaño  del  cuerpo. 
Afsi  lo  entiendo  yo ,  cada  vno  puede  elegir  lo  que  le  pa- 
reciere  mas  bien.  Llamó  dorado  al  coturno  nueít  ro  Poc- 
ta.ñguiendo  el  vfo  de  fu  patria,  donde  fon  mas  eftimados 
los  borzeguiesdefta  manera, ó  por  íi  guiñear  la  riqueza  de 
Italia, como  Virgilio  la  inuencion  de  la  purpura  en  Tiro, 
quando  eícriu  e  tTurpureoque  alte  furas  vincire  cothurna. 
Moftrandoque  las  Vírgenes  de  Tiro  ca!$auan  coturnos 
purpúreos,  en  memoria  de  auer  (ido  los  Lirios  los  prime¬ 
ros  que  vía  ron  déla  purpura. 

MEMOS  OFENDE  EL  RAYO  PREVENIDO] 
Menos  fobreíalta  el  rayo  que  fe  preuiene  antes  que  lle¬ 
gue.  Preueoir  vale  anticipar,  venir  antes  tquifoel  Poeta 
templar  los  Hipérboles :  y  afsi  diso  ,  que  íbbreíalta  me. 
nos  el  rayo  preucnido,por  ícr  quando  llega  menos  efpan- 
tofo  el  mal  que  preuino  la  prudencia,  ó  el  temor,  que 
quando  fe  rezela. 

AL  MARINERO  ,  MENOS  LA  TORMENTA 
PREVISTA  LE  TVRBó ,  O  PRONOSTICADA] 
Y  menos  le  turbó  al  marinero  la  tormenta  que  íe  vio  an¬ 
tes  q  Ilegaííe,  ó  fe  pronofticó  en  las  feñales.  Preuifta  pu¬ 
do  íér,  viéndolas  nubes  que  amena^auan  la  tormenta, 
pronofticada  en  algunas  léñales  notorias  a  los  diedros 
marineros.  Plicioenel  libroz.capit.  8 1,  pone  algunas. 
‘Jsf&uigantts  quoque  fentiunt  non  dubia  conieEiura ,  fine ñata 
intumefeente  fiuílu  fitbité  ,  aut  quatients  i¿íi.  lntremunt 
vero ,  ÓJ  in  mui  bus  po/t'ta,  aque  quam  in  ¿dijicys^crepituque 
pranumimt  •  quin  &  volucres  non  impauid#  fedent}ejt  in 
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Cosío  Jignum ,  praceditque  motu  futuro ,  aut  Ínter diü ,  aut 
paulo  p  a/i  occafumferenojíú.tenuis  linea  nubis  inlongumpor - 
retía  fpatium. 

CALATEA/ 

Digalo  Calatea  faiteada  de  Acis-  Guardó  en  efta  palabra- 
la  propiedad  que  íiempre,  porque  faitear  vale  robar  en  el 
campo,. dixoíe  de  ia  dicción  faltas ,  que  ílgnifica  boíque, 
quiío  dezir ,  pues,  que  menos  íobrefalta  el  rayo  que  coge; 
defcuydadojó  al  marinero  la  tormenta  preuiíia,ó  pronof- 
ticada,que  a  Calatea  el  verfe  acometida  de  Acis ,  que  le; 
robo  lu  libertad.. 


1  -M 


LO  DIGA  SALTEADA] 


ti 


p  1 


•i  v  > 


■ 


'  ..  -Tí  '  i  •;  *  s  ‘  '  '  *  r  ; 

\  -.<  *  >  i 


As  afta  dable ,  y  menos  zahareña,. 

A  i  m  a  ticeboie  u  anta  v  entero  (o , 

t  *  ** 

Dulce  ya  concediéndole  ti  faena- 

PaZi.es  no  al  faeno,  treguas  Ji al  repajo,. 
Loconcam  haz  ja' de  tona  Pena 
A  ton  frefeo  filial  do  fe!  ■vmbrofo, 

T  verdes  ZjCÍof  as  junas  yedras. 
‘Trepando  troncos, y  abracando  piedras. 


?  h  la  r  p  n  a ' 


V  * 

{  i .  i  ■  # 


MAS:.  AGRADABLE,  Y  MENOS  ZAHAREnA 
•  AL  MANCEBO  LEVANTA  VENTVROSO] 
Más  agradable  luego,  y  menos  efquiua  leuanta  al  mance¬ 
bo  venturofó.  Zahareño, como  quiere  Gouarruuias  en  fu' 
•Teforodé  ia  lengua Caftellána,  lellama  el  paxaroefqui-- 
uo ,  y  dificúltate  de  amanfár ,  y  por  aluíion  al  hombre  ef- 
quino,  y  recatado^que  ha)  e  de  la  gente ,  es  termino  Ará¬ 
bigo,  fegun  refiere  por  opinión  de  algunos, -y  que  viene  de 

-  -  .  lapa.- 

ti  .  i. 
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la  palabra  (abaraje  figmíka  pcñaíco.ó  breña,  por  suer¬ 
te  criado  citas  alies  en  las  hendeduras  de  os  alies  r-f-os, 
también  fieme  que  puede  fer  nombre  Hebreo ,  -°mo  po- 

deas  ver  en  ladiccioo  zahareño.  -  A 

DVLCE  YA  CONCEDIENDOLE  RISVEnA 
P  AZES  NO  AL  SV EñG> T REGV  AS  Sí  *Al  repajo ] 
Ya  concediéndole  dulcemente  riíueña  ,-no  pazca  ai  iueno 
como  antes,  quando  no  oíaua  interrumpirle,  fino  ti  -  guas 
a!  repolb,que  íolicicaua  atnantCjCÍlo  es,  ícgundad  alguna 
al  repofo  deííeado0 

LO  CONCAVO  HAZIA  DE  VNA  PEnA 
A  VN  FRESCO  SITIAL  DOSEL  VMBROSO] 
Lo  concauo  de  vna  pena  hazia  doíci  vmbroio  a  vn  f  efe  o 
final.  Ya  declaramos  que  cola  íeadofel.  El  fitial  es  aquel 
a  (siento  que  fe  parte  delante  a  les  Reyes,  Prelados,  y  gtá- 
des  Señores.  En  eíta  Metáfora  eferiue  don  Luís  el  lugar 
que  eligieron  los  des  amantes. 

Y  VERDES  ZBLOS1AS,  VNAS  YEDRAS 
TREPANDO  TRONCOS,  Y  Abracando  pitdras] 
Y  vnas  yedras  trepando  por  los  troncos  ae  ios  ai  ocles  *  y 
abracando  las  piedras ,  hazian  verdes  zeloíias  q  los  ocui- 
tauan.  Zdoíia  ennucífcra  lengua CaíleÜana ,  vale  elen- 
rexado  de  varas  delgadas, que  íe  porteen  las  ventanas,  pa¬ 
ra  que  los  que  eítan  en  ellas, gozeo  de  lo  que  pafiare  atue- 
ra?y  ellos  no  fean  v?ftos,  dixoíe  d  celando^  porque  los  en¬ 
cubre.  Trcparvaletantocomo bobear  ;y  a ísi  porque  la 
yedra  íube  por  los  arboles,  ciñendolos  con  tantas  buel- 
tas,  dixo  don  Luis  trepando  troncos ,  imitando  a  Caiulof 
que  eícnuio  lo  mifmo  :  ln  nuptiai  lulia  ,  &  ¿Man* 
ly. 

— ~ i  V t  tenax  hederá  t  hac ,  q*  h&c 
xArborem  impltcnf  errátil. 

Si  ya  no  esque  Lotcmaile  ¿c  Guid.cn  el  lib.2.Metatn* 

T  •>  Tf* 
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Vt  ve  folent  eder<e  longos  intexere  truncos]  - 

Y  abracando  piedras  dixo  por  la  tenacidad  con  que  l¿ 
yedra  fe  arrima  a  días, tórnalo  de  Hornean  Epod.  1 5. 
t Arólius  atque  bederaprocera  ajlringitur  tlexy 
Lentis  adhxrens  brachijs ♦ 

La  yedra  es  vn  cierto  genero  de  yerua.quc  perpetuamen¬ 
te  eíla  ver  Je, la  quat  fe  llega, por  no  poder  leuanrarfe  en  íi 
müma  alus  arboles, y  a  los  muros, Üamaíe  en  Latín  hederá 
ah  bar endo  quod  harext  femper fsquatur  quicquid  proxi- 
rnume'l.  Algunos deduzen  el  nombre ab  edo,qwdparietes 
edat.atq-^  confu  wat. ¡refio  efcriuc:  Hederá  di¿la,quia  barcal: 
fue  quod  edita  petat :  vel  quia  id  cui  adb  ajfer  it^edat.  Tres  di- 
fei encías  de  yedras  pone  Plinioen  el  isbi  i6.cap.54.  Can * 
dida^nigrapertiaq-.quts  vocatur  helix.  De  la  blanca  hablo 
Virgilio  en  la  Eglog. 7. comparándola  a  Galaica. 

— 1  Hederá, formo ítor  alba. 

Nota  Martin  del  Río  en  íu  Comentoa  lasTragedias  de 
Senec.en  el  Edip.que  efheslaq  Plinioen  el  lugar  citado 
llama  hembra, como  a  la  negra  macho.  Virgilio  haze  me¬ 
moria  defte  legando  genero. 

lnterdum  .  aut  hederá  pandunt  veflígia  nigra. 
Seruiofobre  la  Eglog. 7-de  Virgil.dize  '.Hsjjgra autem,vel 
alba  hederá  non  ex  folys,fed  ex  ligno  cogmfcitur.  Pero  eferi- 
ue  locontrario  Plimo  en  el  lib.r6-.cap.34.  pues  qu  ere  6 
alguna  fea  blanca, también  en  lashojas.loquaj  nohev.'ño 
cunea.  <Alia{  á\zc  )  efi  f niel  u  tantum  candida, alta  &  folio. 
La  yedra  negra  era  confagrada  a  Bnco, la  razón  pone  Fef- 
TO  in  tutela  liberi put abantar  e ¡fe ¡quia  vt  tllefiuuenis femper , 
itahxc  viret :  vel  quia  ita  omnia.t  jicut  Ule  mentes  bominum 
iJhgat,  Por  ello  ie  llamó  bedereus  ‘¡Deus,  como  quiere  Paa. 
fan.  porque  fegan  Pimío  en  el  animo  libiCap-^.fe  coronó 
primero  con  las  hojas  de  yedra,©  por  lo  que  refiere  Quid. 
ceel3.de  los  Fail. 


fUfsiadcs 
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ty^i'fsiades  'Tlymphcc,  puerum  qu^rente  nontrc a} 

Han?  jrondem  cums  cir  campo fuijfc  f tramar* 

O  en  memoria  de  Ciio  compañero  luyo ,  a  quien  defpues 
de  muerto  conuirtio  en  yedra  ,  (i  ya  no  es  por  la  íemejan- 
fi  que  nene  con  la  vid  en  las  hojas,y  en  el  fruto,  ó  poique 
.Us  hojas  de  la  yedra  con  fu  gran  frialdad  rehílen  los  ña¬ 
mes  del  vino.  Seneca  en  el  Oedipo  hablando  de  Buco 
efcriuc* 


Te  capat'Tyrfa  cohlbere  mitra 
EderAvcmolltm  Baccbiftra 
Religare  frontem. 

DdW  mifoia,  é  algo  menos  negra  en  las  hojas,  fe  corona- 
uanlos  Poetas.Plinioenelm1fmol1b.cap.34.  tAlicui  & 

fe-fren  nigr-iun  ,alij  crocatum  cuins  coronis  cPoeta  vtuntur.fi . 
liji  rntnus  nigris  ,qusrn  quídam  rD¡onyf:am ,  al  y  3  ¡cchicam 
vocant ,  miximis  ínter  nigras  corymbis.  Scruiu  lobre  acuci 
verí'odc  Virg.cn  la  Egiog.7.  1 

T aflores  hederá  crefcentem  órnate  Toetam . 

Pone  dos  razones  para  que  tueíle  premio  a  los  Poetas. 
fo edera(d\zc)autem  coi onantur' Poet a  ,vt  quaji  Libero  ccnfe- 
cratitqu¡  etiam  vt  “Sai  cha  iitj aniunt ,  vel  quod  femper  virent 
heder a  ,Jicut  carmina  et  ernit  atemmer  entur .  Alciato  cu  la 
Emblema  1  o4.da  otra  razón. 


Haud  quanquam  arefeens  heder  aefi  arbtfcula  Cyjfo , 

Qua pucro  Tíaccbum  dona  deáifje  ferunt 
Errabunda , pro  can ,  auratis  falúa  corymbis , 

Enteritis  viridh  .celera pallar  hale t 
Mine  aptis  vates  cingunt  fuá  témpora  fsrtist 
rP allefcunt  ftudij.Uus  diuturna  viret. 

Pierio  Valerianoen  el  libro  5 1.  capitui. !  8. fe  opene  a 
efto , y  eferiue  ¡acaula  porque  los  Poetas  íe  coronan  de 

laurel  y  yedra  juntamente  ,  como  conña  de  Virgilio 
Egloga  8. 


lAccipe 


ule  cipe  iufisis 


Carmina  capta  tais ,  at que  bañe fine  témpora  circurñ 
Inter  vi  Sirle  es  heder  am  tibij'erpere  lauros. 


V 


Dize  pues  Pierio  en  el  lugar  citado. 


Qgod  vero  Poetii  hederá  decerner  ttur  ,  vt  vna  cum  lau - 


ro  coronam  eorum  perficeret ,  non  tdm  perpetuus  vtriufque 
viror  ¡qui  diutarna  evrum  opera  fignificaret  9  in  caufiafuivf 
quam  vt  ofienderetur  y  eos  qut  digni  hederis  euafijfient >  Lau- 
reamque  meruijfiínt  >  cb  ingenio  ,  arfepracdutjje  \per  lau- 
rum  enir//  infitam  in  ingenio  vimy  ac  ve  na  foe  cuna  itatem  ^ Ap - 
pollinis  irradiatione  loeupletem  intelltgekant ,  per  heder  am 
vero  artem  5  (¿r  indufiri  am  per  uiglli  labore  partam  ycuius  reiy 
id  efifitndicium  ¡quod  hederá  fiuapte  vi  admoinm,  ithbecilla 
humo  fiemptr  reper et  >  ñeque  fie  vnqnam  atolhret  :  pertmact 
tarnen  labore^arlifi cloque  conatuperuincit ,  vt  vel  arbonbu$} 
velpariettbus  aíhar  feens  ,  paulatim  irrepens  fiip.ra  omnium 
fajVígia  vtSlrix  euadat ,  ¿r  fiupremo  in  vértice  dommantr , 
vtroque  enim  opus  ejl ,  excellere. Por  cita  razón 

pudo  (erque  fc.corooa.flen  los  vencedores  con  yedra  ,, co¬ 
mo  confia  de  Horacio  in  Epift 

‘Primaferes  hederá  vifíricis  premia . 

Si  ya  no  es  por  auerfe  coronado  Baco  con  ella  boluiendo 
vencedor  de  la  India.  A  los  Sacerdotes  de  lupiter  no  les 
era  licito  tocar,  ni  nombrarla  yedra.  Aulo  Ge!,  en  el  l;b. 


io.cap  i  «j.loefcriue.  Capram  &  carnemincoSlam ,  (¿rede* 
r am  y  fiabam  >  ñeque  tangere  *ld)iali  efil .  ñeque  nominal  e» 
Pompeyo  Fefl  o  díze^que  era  por  que  la  y  e di  a  v  e  nee  qual- 

quiera  cofa  donde  fe  llega,  y  añade  que  a  Sacerdote  def. 

tos  neanulumquidet»  gerere  á  licebat  jolidum ,  «0/ 
m  fie  habere  noduM* 
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XXXX. 

Sobre  vita  alfombra  que  imitara  en  vatio 
ElTíri  o  fas  matiz^eS)  fi  laten  era 
De  qu  antas  flores  y  a  hilo  gafarte  t 
7  artífice  texto  la  primavera. 

Reclinados ,  al  mirto  mas  lozano 
Vna  y  otra  Ufciua^ft  ligera 
P aloma  fe  calo ,  cuyos  gemidos 
[flírompas  de  Amor  )  alteran  fas  oydos. 

SOBRE  VNA  ALFOMBRA]  Reclinados  los  dos 

amantes  íobre  vna  alfombra.  Alfombra  es  lcmbiEo  que 
tapete,  texeíe  de  muchas  colores,  yo  entiendo  que  eñe 
nombre  es  Arábigo  de  los  muchos  que  quedaron  en  Ef- 
paña.  Couammias  dize, que  vale  lomifmoquc  colorada, 
por  ferio  quemas  campea  en  ella  efía  color;  en  Latin  fe 
llama  tapetum. 

—  QVE  IMITARA  EN  VANO 
EL  TIRIO  SVS  MATIZES ]  Cuyos  mames  no 
pudiera  imitar  el  Tirio. Vna  délas  partes  donde  mejor  íe 
hazian  eftas  alfombras ,  ó  tapetes  era  en  la  Afsiria ,  cuyos 
pueblos  eran  ¡os  Fcnizes  donde eftaua  la  ciudad  de  Tiro: 
afsi  Eftacio  enellib.  z.deíu  Tiieb.  los  pufo  por  los  mas 
excelentes..  * 

Fuderat  iAfs  i rys  extracta  tapetibus  alto  > 

*SM'cmbra  toro. 

Matiz  es  la  míítura  de  colores  diferentes.- 

~ -  SI  BIEN  ERA 

DE  QVANTAS  SEDAS  YA  HILÓ  GVSANO 

T  4  Y 


PO  UFE  MO 

Y  ARTIFICE  TEXIO  LA  PRIMAVERA] 

Aunque  era  de  todas  quintas  Tedas  la  primauera  hiló  gu¬ 
íanos-  texió  artífice.  Alude  nueftro  Poeta  al  guiado  de  le¬ 
da,  llamado  en  Latín  rBombix.  De  cuya  marauilloía  pro¬ 
piedad  y  naturaleza  efcriue  Plinio  Iib.  1 1 .  cap. 23.  Criá¬ 
ronle  primero  en  AÍsia,  como  lo  da  a  entender  elle  Au¬ 
tor,  defpues  fe  trasladaron  a  diferentes  partes.  Fueron 
eftiraadilsimasen  la  antigüedad  las  veftiduras  que  llama¬ 
ron  Bombizinas,  que  fe  texian  de  feda  que  fcfacaua  de  los 
guíanos :  y  afsi  aun  los  Principes  dexauan  el  vfodellas  í'o- 
lamcnte  a  las  tnugeres  ,  aunque  los  hombres  luego  las 
vfúrparon  para  ü. Plinio  en  el  libro  citado  cap. 2  3. lo  afea. 
*2\£/r  pudnit  (  dizc  )  has  vefies  vfurpare  etiam  viras ,  / cuita - 
tem propter  ajUaarnjn  tantum  d  ¡arica  gerenda  difcsjfere  mo- 
res,vt  ontri  Jint  etiamvejles.  Y  Seneca  en  la  Epiílol.  123. 
‘JJpnnc  vidmtur  tibi  contra  naturam  viuere ,  aui  commu- 
tant  cum  feeminis  vefiem.  Donde  parece  que  fe  labraron 
mas  fútilmente  ellas  veftiduras,  fue  en  Afsiria,de  las  qua- 
les  no  vfaron  fino  folamente  las  mugcres-Plinio  en  el  mif- 
mo  lugar :  ^Af siria  tamas ' ’Bombyce  adhhc  feeminis  cedimus. 
Ellas  deuian  defer  aquellas  tan  delicadas  y  fútiles,  que 
traycndolasdefcubrian  las  perfcccionesdel  cuerpo.  Pro- 
percio  da  a  entender  lo  tranfparente  defias  telas  en  la 
Eleg.3  del  lib.2. 

rJSfecJiqaa  t Arabio  lucct  bombysepuella. 

Y  Mart.Epig.67.1ib.8. 

ícemineutn  lucet  fie  per  borní  y  ciña  corpus. 

Y  Horat.en  la  fat.x.del  lib  1  .mas  latamente. 

t Altera  ttii  objiat ,  cois  tibi  peni  vidtre  ejly 
Vt  nudarn :  stí  srure  mato ,  nejstpedt  ttsrpi : 
iSMetiri  pofsis  oculo  latas. 

Llama  ellas  veftiduras  de  Coo, porque  en  ella  ínfula  halló 
primero  ei  vio  de  tornar  a  vrdir,y  tcxcrlas  (fegun  Plimo) 

Pam- 
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Paraphilia  hija  de  Lotos.  Trina  eas  redor diri ,  rurfifique 
texerg  inuenit  in  Cea  mulier  Tampbilia ,  Latoi  filia  non 
fraudanda  gloria  excogitara  rationis  yvt  áenudít  feemittas 
vejiis .  Dcítclugar^y  del l¿bt4«donde  hablando  Plinio  de 
la  infulade  Ceodize  :¿?a  hacprofeSiamdelicatiorcm  finmi- 
nií  vefietn ,  audior  fiVarro.-lnñeve  Hcrmolao  Bárbaro* 
ique dondequiera  que  los  Poetas  hazen  mención  de  las 
•ceñiduras  de  Goo,  fe  ha  de  entender  de  Cco :  y  afsi  en  ei 
lugar  de  Horacio  fe  aura  de  enmendar  Ceis.  Fue  Ceo ,  o 
Coo,como  otros  quieren,  infula  del  mar  Egeo  ,  antigua¬ 
mente  grandc,y  de  hermofiisima  vifta,ymuy  bien  habita¬ 
da,  cuyo  ámbito  era  de  quinientos  y  cincuenta  eftadios, 
muy  fértil  toda, y  abundante  de  vino.Dixo  pues  don  Luis, 
q  fe  reclinaron  los  Amantes  fobre  vn  alfombra, q  el  Tirio 
no  imitara  íús  matizes,  aunque  era  de  quantas  fedas  hilo 
guíano  la  primauera,  y  texió  artífice  :por  hazer  en  día 

Metáfora  mayorcl  impofsib!c,puesfiendola  Afsiriafdó- 

dc  como  ya  diximos  eftaua  Tiro)  la  parte  donde  mejor 
fe  texiao  las  fedas,  aun  no  pudieran  fus  naturales  imitar  la 
variedad  de  las  que  la  primauera  aula  hilado,  y  t  ex  ido  pa  - 
ra  aquella  alfombra  en  que  fe  auian  reclinado.  Primauera 
Te  dixo  del  nombre  Latino  primum  ver ,  que  es  la  entrada 
del  V erano.Escl  mejor  tiempo  del  año ,  y  afsi  caíi  todos 
los  eferttores  antiguos  tienen  por  opinión  que  el  mundo 
le  crio  Dios  en  la  Primauera.  Laéfácio  eferiue  en  el  lib.z. 
cap. 2,  T{on  erant  inqmunt  in  principio  mundi  biems , 

¿fias:  fied  perpetua  temperies ,  ¿r  ver  aquabile.  Lucret.  li¬ 
bro  Texto.  ' 

nouit&s  mundi  nec  f rigor  a  dura  cicbatt 
Tfiec  nimios  a  fias ,  nec  rnagnis  viribus  auras. 

Y  Ouid.  lib.i.Metam. 

»  / 

V  ere  rat  aternunt , plactdique  tepintibus  auris 
¿Mulctbant  zepbiri  natos  fine  fiemine  fiores. 

X  '  El 
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El  Padre  I  usn  Luis  de  la  Cerda  adu'rtio  ingeniofamente 

{obre  aquel  lugar  de  Pimío  1  ib.  16.  cap.  2.5.  donde  dize: 

t Arborum  flos  eji  pleni  ver:s  tndicium  <,  &  mni  rtnafcenús\ 

Que.  (i  en  eí  Ve  rano  renace  el  año,  el  principio  del  prioie- 

rc  ímC  el  Verano.  .Virgilio  eo  el  legando  de 

arrima  a  efta  opinica,  porque  habíanlo  cieñe  tiempo^ 

dize,. 

"Vfon  altos  prima  cr efe entis  origine  mundi 
Illuxijfe  dies^aliümve  habuijjetenorem  ' 
CrecUderttn  wer  i!lud  erat .ver  magnus  agehat^ 

0 r bis ^  byherni s parcebant  flatibus  eun  l 
La  dcfctipci.dfc  de  la  Primauera  íe  halla  muy  frequente  en 
todos  los  Poetas  antiguos  y  modernos^de  las  muchas  que 
he  viñospondi  elas  que  me  parecen  mejores.  V  írgüio  c? 
el  lugar  citado, 

*  V er  aded  frondi  nemorumvsr  vtile  fyluis : 

V  ere  tument  terree  &  genitalia  fermna  pofeunt 
T nm  "Valer  amnipotens  foecunáis  tmbribus  ¿tber 
Conivgts  tngremium  l¿! *  defcendit¡&  omnes . 

¿74  ¿gnus  aiit^Magno  comrniJlus  corpore ,  fatuSm 
Olma  tum  refonant  autbus  virgultacanoriSy 
Et  Veneremxertií  repetunt  armenia  di ebus^ 

‘Parturti  alrnus  ager:  zephyriquetepentibus  aurts 
Laxant  a  rúa  finus  ,fop  erat  tener  ómnibus  humor 
lnquencuos  $  oles  audentjegramin^tuto 
C  re  aere  ;  nee  meluitfur gentes  pampinus  <^ía#roSp  f 
isítit  á  clubs  C celo  magnt¡  ^Aquilontbus  imbrem  m 
S  ed  trudit  geminas  frondes  expücat  omnes . 

Horatdib  r.Gá.4- 

Solví  tur  aerts  biems  grata  vice  veris ,  &  Fauoni . 
Trahuntque  /tecas  machín*  carina 
neqv e  idmJLibuUs  ,  gande!  pecas  ¡aut  arator  igni 
‘AL* c  canis  albteant  pruints* 

Iam 
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lam  cpberea  choros  ducit  Venus  j  mminente  Luna'. 

"  lunBaque .Itympbisgrati*  decentes 
•Alterno  terramquatmnt pede tdumgr Mes  Cyclopum 
V  ulcanus  ardens  vrit  ofjidnas. 

Y  Ouidioen  el  i  .de  losFaíios. 

tDic  age  f rigor  i  bus  quare  noutis  incifit  annus . 

Qui  meliusper  ver  incipiendus  era  tí 
Omniatunc  fiorent  \tunc  ejl  nouatemporis  atar. 

Et  nona  de  grauidopalmite  gcmrna  tumtt. 

Et  modo  formatis  operitur frondibus  arbor 
eProdit,&  in  fummum  feminis  herba  folum% 

Et  tepidum  volucres  conctntibus  aera  mulcentt 
Ludit  &  inpr ax  is  Juxuriat que pecus. 

Tune  blandí  Soles :  ignotaqueprodit  birundo : 
Etluteum  celfafub  trabefigit  opas • 


’t unepatitur  eultus  ager :  &  renouatur  aratro . 
Hac  anni  nouitas  ture  vocanda  futí. 

Catullus  Epig.  47.  adfeipfamde  adaentu  veris, 

Iam  ver  egeltdos  refert  tepores, 

Jam  CoeU  furor  aquinoBialis 
Jucunits  zepbyri  Jilefctt  auris. 

Sencc.cn  el  Edipo. 

. — «  y  ere  florífero  virens 
T^epurauit  bcrbas,fpirttus puros  dabtt 
Vitalis  aura,venitf&Jyluis  decor . 
Statiuslib.7.Theb. 

- — -i  Clara  dies  zepbyñque  refecit 
•Aura palumyredit  omnis  bonos  ^emifaque  luetnt 
Germina informéis  drnat  fua  gloria  virgas. 

Y  Manilio  en  el  libro  3. 

T umprimum  mutapelagus  conjlernitur  vnda . 

Et  varios  audet floréis  emitiere  i  ellas ,  - 
T une  pecudum  volucrumque  genus  per  pabula  ¡ata 
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Invenerem^partumque  rmtjotumque  cañera  \ 

Voce  nemus  ioquitur  ,  frondemque  virefeit  in  mntm. 

V ¡ribas  in  iantum  (tgnis  natura  mouetur * 

Enn  ieítro  ldiom-i}initádo  la  grádeza  Latina, el  Re&aif' 
de  Viiiahermofa  ,  granmacftro  (  a  mi  ver )  de  la  heroica  i 
poefh  Cafteliana, varón  iníigne ,  y  qae  Tolo  le  prefirieron! 
en  el  népo  los  mas  auétajados  Poetas  Latinos  y  Griegos. 
cqí  los  campos  y  mares  fe  apodera 
Z  efiro  tu  minijiro  a  fu  aluedrio, 

Formando  el  tiempo ,  %Amor ,  que  mas  te  agradai: 
*Pties  con  machinas  huelues  ya  el  nauio. 

Que  enjuto  repofiua  en  la  ribera 
la  tranquilidad  tiranizada . 

T  crefpando  las  olas  en  fu  entrada. 

Tiende  los  lientos  al  faunr  del  Cielo • 

El  prado  rie,  y  fu  virtud fecunda 
*De  cien  mil  partos  fértiles  abunda  f: 

Que  blanqueaita  rigiáo  del yclot , 

«5W as  con  el  blandobueto  . 

ÍD  el pacifico  foplo  ábrelos  poros y , 

T prodigo  defeubre fus  teforos* 

Tai  armado  de  ternuras  y  fu/piros, 

En  ¡os  fyluos  del  ztfiro  te  arrojas, , 

T  en  fu  efpaciofo  *Di  afano  f treno  / 

Oyes  dulces  querellas  y  congojas, 

T  fe  encuentran  recíprocos  los  tiros  ¡ 

Que  de  neBár  barhajle.y  de  veneno . 

Tal  vez  acudes  al  amado  feno 

rDe  Erycinaja  qual  te  abraca  y  prende, 

T  en  Jic  carro  fentada,y  tu  en  fus  faldas  ; 

,  Sjpthr ando  varias  flores y  guirnaldas 
*Bexa  bol ar  fus  C  fnes,  y  def  iende ; 

Atonde  t, Adonis  atiende , 
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« A  la  robufta  cafa, y  con  mil  bellas 
T^Jnfas  le  bufea , y  le  regala  entre  ellas l 
Todo  es  Amor,  y  pazcas piedras  aman, 

(Dando  fu/piros  mudos, y  las  vides 
Enalegre flencio, Amor  las  cajja 
Con  los  foberuios  arboles  de  Alcides, 

Las  flores  fé  entretexeny  fe  llaman* 

T  fu  flecha  lasyelay  las  abrajfd. 

El  mefmo  Sol  enamor  ado paffa 
Tan  rifueño  el  via)e^que  pareze 
Que  perfgue  la  Tsfjnfadel  (Peneoi , 

T  para  ofltnvacion  de  fu  defeo 
La  pompa  de  la  luz  con  que  amantze 
Trémula  refpfandeze 
Sóbrelas  ondas fy  r ofas dora, 

Que  pintó  de  fu  purpura  la  ¡Aurora. 

Las  refas  guando  ¿ellas  mas  compuejla 
Su  Abril  adorna, Id  natiua  efpina , 

Qií*  vna  fu$  ho]as  qual  belleza  inculta 
C  onflad  a  dilata }  oi  ra  fe  indi  na 
Dentro  enfmifma}timiday  modefla  . 

Con  virginal  modejlia, medio  oculta, 

Algunas  en  niñez  menos  adulta  . 

*D entro  el  materno  manto  fe  aperciu  en 
(Parafalir  también  a  competencia 
(De  toda  la  olorofz  diferencia , 

A.  quien  las  aucs ,  que  a  fu  fombra  viue& 

El  gozo  que  r temen. 

Cambio  diurno, abriendo  fu  armenia  . 

Lo  recompenfan  en fntiendo  el  di  a. 

L&gran  alma  del  mundo  finalmente 
Tsfocahe  enfl}y  afus  afeíios  torna¡ 

T  fe  compone  como  efpcja  nueua.&c. 

V  3 


Y  Luis 


:  POLI  FEMO 

Y  Luis  Vele*  de  Gacuara ,  cayo  ingenio  pudiera  hazerlc 
d<  gno  Je  gran  fortuna ,  y  en  quien  folamente  fe  admiran ¿ 
fia  deícredito  de  íu  hidalga  fangre  las  gracias  mas  agudas, 
cu  vna  Comedia  fuya  delcriuiendo  los  quatro  tiempos  del 
auo,di¿c  de  la  Primauera  en  agradables  números* 

Vence  IaTrimauera, 

Que  al  cano  lnuiernoflguet 
T  de  efperan fas  verdes 
Los  locos  campos  vifle , 

Exer  sitos  de  flores  ; 

ViSloriofos  reciben 
~4l  Sol  %jy  del  Verano 
Con  flores  de  matiz.es, 

Vanderas  fon  las  bo]as} 

Que  en  feñal  que  fe  rindent 
Con  el pefo  del  fruto 
‘Befan  la  tierra  humildes. 

Libres  los  arreyuelos, 

¿Mil  caracoles  fingen , 

Haziendoa  ¿ Mancanaresf 
‘Pafadicos  de  mimbres • 

Fuent cfillas  de  plata 
%Al  Sol  Jeejpejos  flruen 
En  caxas  de  efmeraldasy 
T  enmúreos  de  amatifles, 

*—  AL  MIRTO  MAS  LOZANO 
VNA  Y  OTRA  LASC1  A  Sí  LIGERA 
PALOMA  SE  CALO  ]  Se  calaron  al  mirto  mas 
lozano  dos  palomas  lafciuas ,  aunque  ligeras.  Auiendo  di¬ 
cho  h  lernas,  poder  a  que  eran  ligeras,  por  fer  propio  de  la 
la  fe  iu  i  a  entorpeceriy  aísi  los  antiguos  efcriuicró^q  fe  cria 
ua  en  el  ocio  él  Amor. Seneca  en  la  o¿tauia,fi  es  fuya. 

Vis 
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Vis  magna  mentís, blandía  atque  anirni  calor 
xAmor  ejl  Juuent  a  gignit  un  yhixuotio. 

Y  Oiudtoen  el  iib.i  de  Re  medio  Amoris. 

4 

Otia  fi  tollas  periere  Cupidinis  arctis. 

Yo  en  la  Elegí  1 4  de  mis  Rimas. 

TH  fio  reciente  edad  en  ocio  blando 
Se  engendra  %Anior. 

Eaertiusenellíb.6..  '  ' 

‘ Diogenes  amorem  dixit  otioforum  ejfe  negotium ,  quodhie 
gffeSlus  potifstmumoccupet  otio  deditos.  La  paloma  es  aue 
conocida, dixoc  afsidcl  nombre  hatino'Talumba  que  en 
rigor  es  la  paloma  que  fe  cria  en  las  peñas ,  y  en  l  as  arbo¬ 
les  diferente  de  la  domeftica  que  cria  en  los  paloma¬ 
res,  y  en  Latín  íe  llama  Columba.  Parece  que  ellas  aues 
eníeñan  a  amar :  y  aísi  Propert. en  la  Elegía  1 5,  del  hb.  2.» 
perfuade  a  fu  dama  con  el  exemplo  luyo. 

Exemplo  'tunela  tibí fint  in  amore  columbee* 

Y.  Martial  eferiue  en  la  Epigr.6  6,dei  hb.z. 
tAmplexa  collum ,  bafioque  tdm  longo 
Bl  andita,  quam  funtnuptia  columbarum . 

Y  en  otra  parte. 

‘Bufia  me  capiunt  malíes  imitata  columbas, 

Ouid.lib.2.de  Arte  amandi. 

Qua  molo  pugnar  unt ,  iungunt  fuá  roftra  columbee 
Quarum  blanditias  ¡ver  baque  murmur  babet. 

Yen  laEieg.ó.líb.z.  Amor. 

Oficula  dat  Cupido  blanda  columba  mari. 

Plautoenla  Aísinana.. 

Quafi columbee pulli  in  ore ambee  meo. . 

Fueron  dedicadas  a  Venas  legun  muchos  délos  Griegos, 
Comotefitie  Pierio  Valeriano  enel  cap.  3.  dei  libro  12, 
Qgoá  ofculorum  blanditias  norunt.  O  fegun  Athcneo  Qupd 
in  Cj/pro  primumi epert a  tnue'que  ad gentes  alias  tranfn.  ¡fie 
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fuenmt •  Porque  Chiprc.como  todos  faben,  fue  confia* 
da  a  Vcüus,otras  caulas  dan  otros^lceaPicrio  Valeriano 
en  el  lugar  citado, donde  eferiue  largamente  defta  triara- 
tr  llufa  aue.  San  líid.en  ci  lib.i  z.cap.y.de  fus  Etimo!,  di» 
z& ,  que  los  antiguos  las  llamauan  Vene  rías  eo  quod  nidos 
frequentewt)&  efe  til  o  amor  em  concipiant.  Porefto  fingieron 
q  cirauá  el  carro  deVenus. .  Aptól#iib.'6.Met;íD<?  multis^aua 
ctrca  cubieulum  dominó Jlabulant procedunt  qu&tuor  candi  t  a 
columba bilaris  incefsibzis pifia  colla  torquentes  iugumge - 
nuneum  fubeunt.  Mucho  pudiéramos  dezir  de  las  norabies 
propiedades  y  naturaleza  dé  la  paloma:  pero  contentóme 
con  eferiuir  idamente  lo  que  es  mas  a  pr opoíko  deftc 
lugar, 

—  C  V  Y  O  5  GE  MI  D  O  S 
TROMPAS  DE  AMOR  ALTERAN  SVS  OYDOSj 

Cuyos  gemidos  como  tropas  del  Amor  a  Itera  fus  oydos. 
La  trompa  es  vn  inftrumento  bélico  de  metal ,  que  en  La¬ 
tín  fe  dize  Tuba,  con  cuyo  íonido  fe  alientan  los  toldados 
para  la  batalla.  El  irmentor  del^fegun  Plinio  en  el  libro  7, 
cap.  5  ó.  fue  Pifeo  Tirreno.  Llamó  don  Luis  trompas  de 
Amor  a  los  gemidos  de  las  palomas ,  para  dar  a  entender 
que  los  amantes  militan  también,  acordándole  de  Quid, 
que  lo  aíl'egura  en  el  lid2.de  Arte  amandi. 

*5Hilitea  fpeties  amor  eji  ?  difeedite  fegnesy 
rFfecJunt  bac  timidis  figna  tuenda  viris . 
r¡S(jx  &  biems ,  longaque  via  ,  fauique  labores 
¿frlcllihus  bis  cajlris ,  &  dolor  omnis  ineft * 

Sap¿  f eres  imbrem  caleJH  nube  folittum ; 

Frigidus  in  nudafapé  iacebis  humo * 

Y  en  la  Elegía  g.dcilib.  i.Amor. 

¿Miiitat  omnis  amansy& habet  fuacaftra  Cupido: 
%Attue(crede  mibi)militat  omnis  smans . 

Lee  toda  efta  Eicgíajdonde  compara  ingeaiolamenrc  los 
♦mantés  a  ios  faldados*  XXXXL 
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El  ronco  arrullo  al  jouen  folicita, 

Adas  con  de  (utos  Galaica  fuaues 
A  fu  audacia  los  términos  Umita , 

T el  aplaufo  al  concento  ele  las  aues. 
Entre  las  ondasy  lafrutai  mit  a 
Acis,  al  fiempre  ayuno  en  penas  granes, 
Qjie  en  tanta  gloria  inferno  fon  no  brcue 
JFugitiuo  crifl al, pomos  de  nieue . 


EL  RONCO  ARRVLLO  ]  El  ronco  canto  de  las 
palomas.  Plinio  eícriue  como  fea  efte  canto  en  el  lib.  i  o. 
cap,  3  5 .  Cantas  ómnibus  Jimilis  ai  que  Ídem  ,  trino  confia  tur 
verfstjpr at  erque  in  claufulagemitu. 

— ■  AL  iOVEN  SOLICITA] 
Prouoca  al  jouen  a  la  foiicitudde  fus  deílcos. 

MAS  CON  DESVIOS  CALATEA  SVAVES, 

A  SV  AVD  ACI A  LOS  TERMINOS  LIMITA  ] 
Pero  Galatea  con  íuaues  defuios  limita  los  términos  a  íu 
ofadia,no  le  concede  todo  lo  que  pretende  atreuido.lmi- 
tó  a  Horat.en  la  Od.  1 2.dcl  lib.2. 

SDum  fi agranita  deterquet  ad  ofeula 

Ceruicem :  aut  facile  fieuitia  negat. 

Y  ELAPLAVSO  AL  CONCENTO  DE  Las  aues] 
Y  limita  también  el  aplaufo  al  concertado  canto  de  las 
aues, no  da  lugar  con  fu  refiftencia  a  que  las  aues  celebren 
de  todo  punto  las  victorias  de  Amoren  fu  dulce  canto. 
Concento  viene  del  nombre  Latino  concentus ,  que  figni- 
dca  la  harmonía, que  refulta  de  diferentes  vozes. 
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ENTRE  LAS  ONDAS  Y  LA  FRVI’A  IMITA 
AGIS, AL  SIEMPRE  AYVNQ  EN  PENAS^e/] 
Ac¡s  imita  entre  las  ondas, y  ia  fruta  a!  que  có  penas  gra- 
ues  eOaíkmpre  ayuno.  A  Sude  a  la  fábula  de  Tántalo,  que 
fue  hijo  Je  lupiterpy  déla  Ninfa  Plotidss,efteen  vncom. 
bit  e  queriendo  prouar  el  poder  délos  Diofes ,  les  dio  a  íu 
propio  h  jo  Pe  Sope  a  comer,  pero  ellos  conociendo  la 
vianda  ¿e  abítuuieron  todos, íino  Lie  Cercs,que  hambrien 
ta  comio  vna  espaldilla.  Los  Diofes  auiendo  embiadoa 
Mercurio  al  iuocrno  por  el  alma  del  muchacho,  le  refti- 
tuyeron  a  la  vida ,  fuphen  Joconotra  de  marfil  la  efpal- 
d.lla  que  le  faltaua  :  y  al  autor  de  aquella  maldad  le  arro¬ 
jaron  al  infierno, dándole  por  cafiigo  perpetua  hambre  y 
led  ;  porque  eftando  metido  haflaía  boca  en  c!  Eridano, 
y  pendiendo  a  íu  cabe  ya  lasmaneanas  dé  los  arboles, quá- 
do  quiere  beuer  le  huyen  las  ondas ,  y  fe  leuanta  el  codi¬ 
ciado  íruto,quando  pretende  comer,  El  delito  de  Tánta¬ 
lo  refiere  Nonio  en  el  iib.i  8. de  fias  Diony  íiac. 

T antalus ,  vt  dhunt ,  tuumbofpitio  excepit  patrern, 
úlMaBans  vero  fúum  JUium  ‘Di/s  appofuit  cibum. 

Ei  Eelopis  ¡ aium  dorfum  quantum  comedirit  Ceres 
T  ranformans  ebore  adulterino,, ariificicfo  ornatti 
Filium  rn ¿Batum  rurfus  vit/t  rejiituit  Saturnias. 

La  pena  que  íe  le  dio  deberme  Ouid.breuemente  in  Ibin. 
SPoma  pater  ‘Jpelopis  pr  a  Cent  i  a  quarit\&  ídem 
p emper  eget liquidis,  femper  abundat  aguis. 

Y  cttclíib  4,Metam.. 

— <  TibiT antale  ¡milla: 

‘Deprtbeaduntur  aquíg  \quaque  imminct  ejfigit  arlar. 

Y  Séneca  mas  largamente  in  Thiefi .donde  lo  podras  ver, 

y  en  el  lib.y.de  HoracioGd.  1 8.  y  en  Homero  libro  1 1. 
O  iifiea’..  En  efta  ficción  declararon  los  Poetas  el  cafiigo, 
y  coiiumbrcs  del  auaro.  Petronio  Arb,troen  fu  Satyric. 
: ,  '  ‘Ifpn 
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blbit  Ínter  aquas  .poma  auí  pendentla.carpit 


‘T  antalus  inftlix  quem  fuá  vota  premuní. 
sD¡uitis  bacmagni  fuetes  erit yomnizi  cermns 
Qui  timetfo fleco  concoquiiorefamem. 

Y Horat.en  Ja  Satyra  i  .del  lib. i. 

T antalus  a  labris  Jhiens  fugientia  captat 
Ilumina. Quid,  r  i  de  si  mutato  nomine  de  te 
F abula  narratur  congeflis  vniique  facéis 
In  dormís  inhians  :  &  tanquam  pare  ere  facrís 


Cogería yaut piftis  t  anquamgaudere  tabellis. 

Publio  Faufto  Afcdrclino  con  breuedad  elegante. 

Semper  eget , fitiens  medijs  ceu  T antalus  vndist 
Inter  anhelataspauper  auarus  epes. 

Parece  que  Ouidio  da  entender,  o  que  huuo  dos  Tánta¬ 
los,  y  que  entrambos  padecen  vna  miíma  pena  por  dife¬ 
rentes  culpas,©  que  lúe  por  diferente  caufa  el  caítigo,afsi 
dize*en  ellib.a.deTrift. 


Qtiíerit  aquas  in  aquis}&potna  fugientia  captat 
T antalus ,  boc  illi  gárrula  lingua  dedit. 

QVE  EN  1  ANTA  GLOR1Á]  Qne en  tanta  glo¬ 
ria  como  Acís  tenia  al  lado  de  Calatea. 

— -  INFIERNO  SON  NO  BREVE 

FVGIT1VO  CRISTAL,  POMOS  DE  NIEVE] 

Eran  infierno  no  pequeño  el  criftal,  y  pomos  de  nieue  fu- 
gitiuos  ,eftoes,  la  belleza  de  Calatea  que  fe  negaua  a  fus 
delTeos.  Continuó  en  cita  Metáfora  la  aluífon  referida 
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JSIo  a  las  palomas  concedió  Cupido 
Juntar  de  fus  dos  píeoslos  rubíes, 
Qjdando  al  clan  el  .el  jotten  atr  cuido 
Las  dos  hojas  le  chupa  carme  fies. 

X  2 


POLIVEMO 

Quantas  produce  V  ajo  engendra  Guido 
JSlegras  violas  Mancos  alhelíes., 

LUteticn  [obre  el  que  Amor  quiere  que  fea 
cTAamo  de  Acisja,y  de  Calatea . 

NO  A  LAS  PALOMAS  CONCEDIO  CVPIDO 
^  1VNTAR  DE  SVS  DOS  PICOS  LOS  RVBIES] 
No  bien  concedioCupido  a  las  palomas  juntar  los  rubíes 
de  fus  dos  picos, para  befarfe.Compara  el  picode  la  palo¬ 
ma  al  rubi ,  por  el  color  roxo.  Efla  piedra  dize  Couarru- 
uiascnfu  leforode  la  lengua  Caftellana,  que  es  la  que 
los  Latinos  llaman  carbunculus :  pero  yo  entiendo  que  ie 
engaño  aporque  Plinto  en  el  lib.  37.  cap.  7.  dizedelcar- 

bundo  ;  Trincipatum  babent  carbunculi  ,  a  fimilituáim 
igmum  appellati ,  cum  ipji non  fintiant  ignes ,  ob  id  d  quibkfi 
dam  apyroti  voeati.  Luego  íi  tiene  el  principado  de  las 
piedras, no  puede  fer  el  que  en  Efpaíia  llamamos  rubi,  no 
tan  eíliraadocomo  el  diamante,  ni  eímeralda.  También 
efcr¡ue,que  en  Griega  fe  llama  Tyropo :  íiendoafsi  que  el 
Pv  ropo  no  es  piedra,  íinovn  genero  de  metal ,  conita  de 
Phnioen  el  lib.^.j.cap.S'.  donde  hablando  de  las  coronas 
de  metal ,  dize :  'JSgunc  r  fuerte  murad  differentias &ris ,  & 
mixturas.  In  Cyprio  coronarium ,  &  regulare  ejl  vt.nim- 
que  dufiile.  Coronarium  t snu.it ur  in  laminas  taurorum* 
que  filie  ttnfium  fpeciem  auri  in  coronis  hijlrtonum  pr¡£ - 
betJdemquem in  vncias  iadditis.auri  fcrupulisfenis , pratt~ 
nui  pyropé  brafieaignefeit ,  Llama  a  la  lamina  de  Pyropo, 
con  lo  qual  da  a  entender , que  era  como  dicho  es ,  algún 
eeneto  de  metal.  San  líid.  cap.  19.  lib.  1 6.  tomándolo  de 
Pí inío  cícriue :  Tyropum ,  igneus  eolor  vocauit  namque  in 
fingidas  vuelas  aris  additis  auri  firupulis  finís  pratenui 
brafiea  igntfcít.fiammafque  imitatur , vnde  &  Tyropum  di- 

citur.  Propcrt.ea  la  Eieg.  1 1 .  del  iib.4. 
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<P¡£la  nec  induBofulgebat  Turma  Tyropo.  >  _ 

Donde  el  epite&©  indutfo  confirma  cita  Opinión ;  por- 
que  Pliniole  llama  a  elle  metal  ducitle  quod  tenuatur  trt 
laminas :  y  ían  ífidoro  en  el  lugar  citado  duütle  au- 
tem  dicitur  eo  quod  m  alteo  producatur  :  ficut  contra  jup¬ 
ie,  quod  tantum  fundí  tur.  Y  afsi  me  parece  que  Ceua- 
rruuias  le  engañó  lleuadodel  color  delta  piedra  parecida, 
a  las  feñas  que  dan  del  carbunclo-  Rubi  fe  dixo  d  rubere. 
OVANDO  AL  CLAVEL  EL  ÍOVEN  Utreuído 
LAS  DOS  HOjAS  LE  CHVPA  CARMESIES] 
Quando  el  jouen  chupa  atreuido  las  dos  hojas  carmefies 
al  clauelj  efto  es,  quando  el  jouen  befó  atreuido  los 
labios  purpúreos  de  Galatea.  Compara  nueítro  Poe¬ 
ta  la  boca  de  Galatea  al  clauel  ,  y  a  fus  hojas  los  la¬ 
bios.  A  efta  flor  conocida  por  fu  excelencia  le  die¬ 
ron  efte  nombre,  íégun  Couarruuias, por  el  oior  grande 
que  tiene  del  clauo.  aromático,  fu  color  es  roxo  encendi¬ 
do,  fu  e  (limación  mucha, y  con  razón:  el  mi  fino  don  Luis 
en  vn  Romanceque  hizo  a  la  roía,efcriuc. 

Los  colores  de  la  roja 
Vi  ¡lio  galán  el  clauel, 

Trincipe  que  es  de  la  fangre, 

Y  aun  afpirante  a  ferF^ey, 

Acordóle  antes  del  clauel  que  de  la  rofa ,  por  fer  fu  color 
mas  encendido,  y  por  el  coníiguiente  mas  perfección 
en  la  boca  de  vna  muger :  y  aísi  yo  en  vn  Soneto  mió  efi 
criui. 

Quando  atus  labios  el  clpuel  ardiente 

Faltare, o  Li(i. 

Carmeíi  es  la  feda  de  color  roxo  ,  fus  etimologías  eferiue 
Couarruuias.  Llamafc  por  translación  a  qualquier  cofa 
roxa, carmeíi.  Y  afsi  declara  don  Luis  en  efta  voz  el  color 
del  clauel, pora  av  otrosblacos,y  otros  pintados  debían- 
coy  roxo.  X  3  C4VAN- 
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QV ANTAS  PRODYCE  V  hVO  £r>genira  Gnldo 
NEGRAS  VIOLAS,  BLANCOS  ALHELIES] 
Qnantas  negras  violas ,  y  qnantos  blancos  alhelíes  pro- 
CUi£e  Pato, y  engendra  Guido.  Viola  es  vna  flor  decplor 
purpureo,  fu  planta  tiene  las  hojas  parecidas  a  las  de  la 
}  edi  a,  pero  negras  y  de!icadas:eo  Efps.áa  fe  dize  violeta. 
Llamóle  negras  don  Luis,  por  tener  fu  planta  las  hojas 
negras,  como  Virgilio  en  la  Dg*og.  lo.Et  nigree  violes, 
jin-t.  Plinio  líh.  z  i.  cap.  6.  eícrine  tres  diferencias, pur¬ 
pureas  ,  amarillas  y  blancas :  fon  ellas  flores  gratas  alos 
amantes, Virgilio  lo  daa  entender  en  la  Egloga  z, 

\  j’tí'i  candida,  'jS^ais 

■ Tállente s  violas  ¡&fumma  papauera  carpens . 

El  Padre  Cerda  íobre  efte  lugar  dize ,  que  alude  Virgilio 
a  las  violas  blancas, yo  entiendo  que  quifo  dar  a  entender 
las  amarillas, como  Horacio  en  el  Iib^.Od  io. 

t  Et  tinólus  viola  pallor  amantium* 

E!  alhelí  es  vna  flor  que  fe  cria  en  losjardinesjdehermofa 
viíla ,  y  lindo  olor ,  ay  alhelíes  de  muchos  colores ,  pero 
jos  mas  preciados  fueron  los  blancos :  y  afsi  el  nombre  q 
tiene  en  Griego, fe  interpreta  albus  fios ,  Pafo  y  Guido 
fueron  ciudades  coníagradas  a  Venus;  por  lo  qual  Hora¬ 
cio  en  el  lib.  i  .Od.^o.eicriue. 

O  Venus  Tdjgina  GmdtycPaphique. 

La  vna  eííaua  en  Chipre ,  y  la  otra  en  la  Peniníula  adhe- 
rente  a  Caria, iluílraua  a  Gnido,fegun  refiere  Plinio  en  el 
lib.37.cap.5.  aquel  fimulacro  farnofo  de  Venus ,  obra  in- 
íignede  Praxitcles ,  memorable  eftatuario :  y  aísimifmo 
otras  fatigas  de  celebres  artífices.  En  la  memoria  deftas 
dos  ciudades  moftró  don  Luis  quan  grata  eítuuo  V enus  a 
las  bodas  de  Acis  y  Galatea.  Algunos  quieren  qu  e  fea  im- 
perfecioQ ,  auiendo  de  tener  infeliz  fuceflo  con  la  muerte 
de  Acis ,  pero  como  deíle  fin  refu  le  6  fu  transformación, y 

quedar 
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quedar  deificado,  pufo  fauorable  a  Venus, fi  ya  no  es  para 
figa  ficar  la  ygualdad  de  los  amantes  en  la  hermoíura, 
qaando  no  en  la  naturaleza. 

LLVEVEN  SOBRE  ELQVE  .Amor  quiere  que  fea 
TALAMO  DE  ACIS  YA,  Y  DE  GAL  ATE  A] 

Llueuen  fobre  el  ameno  íitio  que  el  amor  quiere  que  íca 
ya  Enlamo  de  Acis ,  y  de  Galatea,  imito  a  Eílat.en  el  lib. 
i.Süu.Epithal.Stella^&violantilse.. 

<— “T^ee  blandus  amor,nec gratia  cejfat 
tAmplexnm ritueos  opiata  eoniugts  artus 
F loribus  innumeris,&  olenti  fpargere  nimbo. 

O  a  Claudiano  inNupt.  Honor.. 

— •  Clpjc  Jignifer  vUusy 
•?\C  ec  miles  .pluui  a.ji  ores  dijpergere  ritu 
Cejfat.purpur  coque ducetnperfunderenimjbo. 

Si  ya  no  es  a  Apuleyo ,  que  en  las  bodas  de  Cupido  y  Pil¬ 
ques  dize:  Hora  rofts  flotibus  purpurabant  otnnia, gratia 
Spargebant  baifama. 

1  alamo  es  el  apoíento  donde  los  nouios  celebran  fas  bo¬ 
das, tomáis  algunas  vezes  por  la  cama  a  que  alude  nueílro 
Poeta, Catul.;'w  nupt.  luisa, & ¿Manlij. 

Lata  licet  venias  marite  \ 

V xor  inT b alamo  eji  tibi 
Ore,  jloridulo  ni  teas.: 

Y  PíOpert.Eleg.i  y.lib.r.. 

*F£ec Jic  ^Aefonidem rapientibus anxia  ventis 
Hyfipile  vacuo  conjlitit  in  Tbalamo. 

San  I {idoro  ene!  hl  r.  1 5.  c_3.de  fus  Etimologías  eícriuej 
que  Talamo  íe  llamo  afsi  yporq  auiendo  robado  los  Ro¬ 
manos  a  las  íabinas ,  como  entre  ellas  huuieílc  vna  her- 
mofilsima ,  mando  el  Oráculo  fe  le  didfc  a  Talamon  Ca. 
pitan ;  y  porque  citas  bodas  fueron  felices ,  fe  inííituyo 
que  en  todas  las  demas  repitieífen  el  nombre  de  Tala- 

X  4  wo: 
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fflo :  pero  Paíéracio  en  fus  comentarios  a  Catulo,TibuloJ 
y  Propert,  tiene  por  ridicula  efia  tradición  ,  por  referirle 
eftodeTalaísio,  pudo  íer  que  por  Talafus  fe  efcriuieífe 
T bal  anuís. 

XXXXIII. 

S ti  alie  nt o  humo  i  fus  relinchas  fuero, 

4  í  4  x  O 

alosen  [u  freno  efpumas  Jlufirana 
Las  caluñas  Eton  que  erigió  el  Oriego 
Do  el  carro  déla  luz¿  fas  ruedas  Lma, 
Quando  de  A  mor  el fiero  ¡ajan  ciego 
La  c eruizj  le  oprimió  a  vnaroca  hraua, 
Que  a  la  playa  de  e [eolios  no  definida 
Lant erna  es  ciega  >y  atalaya  muda. 

SV  ALIENTO  HVMO,SVS  RELINCHOS fimo. 
SI  BIEN  SV  FRENO  ESPVMAS  ]  Defcriuc  ia 
hora  en  que  fe  pone  el  Sol ,  y  auiendo  de  tratar  de  vno  de 
fus  cauallos  le  pinta  del  modo  que  llegó  al  Occeano  fati¬ 
gado  del  viage,dizieüdo ,  que  entonces  era  fu  aliento  hu¬ 
mo,  y  fus  relinchos  fuego ,  bien  que  era  fu  freno  efpumas, 
aduirtió  la  dificultad  en  tener  eípumas  el  freno,  auiendo 
dichoque  el  aliento  era  humo,  y  fuego  los  relinchos:  y 
afsi  la  facilitó  con  reparo  cuydadofo.  Virgilio  en  el  lib.3 . 
Georg.dixo  hablando  del  cauallo. 

ColUBumquepremezss  voluitfub  naribus  igntm . 

Y  SilioIcaUib.6. 

. — 1  Fr anoque  teneri 
Impatiens^crtbros  expiras  naribus  ignesl 

X  Nemeíiano  in  Cyneg. 


Fumant 


85 


COMFNTJDO. 


Tum&nt  'aumentes  calida  destare  vapores. 

Y  otros  muchos,  que  pudoíer  imitaíle  nucítro  1  oeu  en 

cite  lugar.  .  ,  . 

ILVSTRAVA 


LAS  COLVNASETO NQVE  ERIGIO  El  Griego 

DO  EL CARRO  DE  LALVZ  SVS  RV  EDAS/jm] 
Llegando  en  la  forma  reicrida,dizej  que  Eco  iluft.  aua  las 
colanas  que  lcuantó  el  Griego ,  donde  lana  fus  ruedas  el 
carrode  la  luziEton  fingió  la  antigüedad,  que  era  vna  de 
los  quatrocauallos  quetirauan  el  carro  dci  Sol.  Gjícuo 
en  el  a.de  losMet. 


Inferen  volucres  ‘Tyroi  s  ,Eous  <-AEíoon 

Solis  equiyquertufque  'Ehlegon. 

Fulgent.lib.i  .cap.i  i.Mitholog.lo  confirma, bien que  en 
el  nombre  de  los  otros  tres  nocócuerda.  Las  canias  de  ius 
nóbres  puede  ver  en  el  lugar  citado.  Mart.  en  el  li.S.Rpig. 
2 1 .  pone  Tolos  dos  cauallos  del  Sol,  y  el  vno  asilos  Econ. 
Quid  CupsduniTitana  tenes  ?  i  Ata  Xantusy& ^AEtboti 


j fresno,  volunt. 

El  Griego  q  leuanto  las  colunas  fue  Hercules  e!  hijo  de 
Júpiter, y  Alemana, que  llamaron  el  Tebano,  a  quien  im¬ 
puto  Juno  las  fatigas  memorables  que  feneció  glorióla - 
mente.  Refiere  Suydas  que  auiendo  llegado  Hercules 
halla  Gañiz,  y  viendo  por  el  gran  ruydo  y  obícuridad  del 
Occeano,que  no  fe  podía nauegar  mas, leuanto  vnas 
colunas  que  los  Gaditanos  teniaa  ,  para  que  firuieí- 
T:n  de  fe  nal,  que  folo  halla  alli  fe  podía  llegar,  fus  palabras 
fon :  Hailenus  progrejfus  Hercules ,  cum  ob fonitum  ér  teñe - 
iras  vlterius  tendere  non  p'jfit  ‘.columnas  ab  indigenis  furn- 


ptas  erextttquibus  fignificaret  eovfque  perutam  ejfe  terram, 
&  mare.  Pindaro  en  la  Od.  3 .  Nem.  dize  defias  colunas : 


Quas  TDeus  hsros  fiatuit  nauigationis  extrema  tifies  Ínclitos , 
Los  Romanos  a  imitación  de  Hercules,  q  aiíieró  que  Ca- 

Y  diz 
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diz  fucile  también  los  términos  de  fu  imoerio.  Cíe.  en  la 
O  rae  -pro  Cai.  Bulbo  :  Quprurrd  á\Zt)mo:nia  delubra^grojy 
vt  ipfe  Hercules  ¡tinerum  }  ac  laborum  fuorum  \  Jlc  matares 
nojiri  ¡mpeiij  ,  ac  nominis  populi  Td^omani  términos  ejjevo - 
luerunU  Por  tfto  Sil.  Itálico  libr.  i. hablando  de  Cádiz 
eferiüc. 

...  *  K.  -  U  .  v  ''  i 

<~Atquehominamfih.es  Cades, 

Y  en  el  17.  .  s  .  ;  r 

T  erra*um finís  Cades  ¡ac  laudibm  olirn 

1  trminus  Hzrculeis  \ 

EfUs  co?unas  ( fegan  Pomponio  Mela )  fondos  dos  mon¬ 
tes  q  uediniden  a  Africa  de  Efpam,  por  el  eftrechoque 
llaman  de  Gtbrakar,  y  dize,qaeefto  dio  motiuo  a  que  los 
antiguos  dixeííen,  que  Hercules  díuidio  ellos  dos  mon¬ 
tes  ,  antes  juntos ,  y  dielíe  pafTo  al  Océano.  Eftas  fon  fus 
palabras  :  cDeinde  wms  efi  pr¿ealtustei  que  ' ex  aduerfo 
ca  extollit  pbiehius \hunc  +/. ikilamftllum  Calpem vo^ant  ¡co¬ 
lumnas  Her  culis  vtrumq\ addit fama  nomini  fabulam  ;  Her* 
cid  em  Hffiim  i  un  tíos  olim  perpetuo  iugo  ¿iremfie  calles  ,  atque 
itaexclufum  antea  mole  montium  Occeanum  ,  ad  qua  mine 
inundat  admifium.  Bien  fe  que  algunos  atribuy  en  cito  de 
las  colanas  al  Egipcio, y  no  ai  Thebano,Philoftrato- en  la 
vida  de  Apoiomo  Tianeoeo-el  hí%  5  «hablando  de  las  le¬ 
tras  que  eftauan  en  los  Capiteles  dedas  colanas  diz-e : 
Eorum.que  capeta  Utteris  infeript afunt ¿nón  xAEgyptije ,  neq\ 
l.ndicii ,  ñeque  uh  ah  quo  peni  tus  cognitis ,  +AppoUoniu¿  autem 
íurn  ¿e  has  re  S  icer  dotes  nihil  dicerent ,  non pennitit  mey  ait\ 
xAEgyptius  Hercules  t acere  qu<zfciam\h&  columna  terrarüy 
Occeanique  vinculum  funt .  El  litio  donde  las  leuantó  fe  ha 

referido.  Dixo  don  Luis,  donde  el  carro  de  la  luz  laua 
ím  ruedas  :  porque  los  antiguos  Poetas  fingieron  ,  que  el 
So!  defpues  de  fu  acofíumbrado  viage,  llegando  ai  Ocea- 
no  d'cfcanfary  búa  el  carro, y  ios  caualics.  Sillo  Itálico  en 
el  lib.  1 7*de  quien  lo  tomó  don  Luís.  C alpe 
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Calpe)  Tl-etifque  lavare 
Solis  equos  dulcí  conjuntas  fiuminis  vnda. 

Si  ya  noes ds E  (lacio  en  e¡  no.  i  t  • 

Jam  piter  Hefperio fagrantem  iurgiie  currmn 

lAbdiderat  Titán, alijs  rediturus  &b  vndis. 

Comunes  efta  de)  cripcion 

antiguos  Auf.in  Moí. 

CorJiderai  iam  Solis  equos  Tartefsia  Calpe , 

Stridebatque  freto  Titán  infgnis  Ibero. 

Senec.in  Herc.Oet. 

eDum  hífa  Titán  mergat  Oeceano  tuga. 


SilioItal.lib.il. 

tyitque  vbifeffus  equos  T itan  inmerfit  anhelos 
Flammifnm  condunt  fumantigurgite  currum. 
Ouid.hb.i  i.Mer. 


‘Pronus  eratTitanjnclimtoquepctebat 
Hefperium  tsmone  fretum. 

Y  Virgil.en  el  1 1  .de  fus  Encid. 

i  refeus  fejfos  iamgurgite  Thmbus  Itero 
Timat  equos ^noSlemque ,die  labents,reducat í. 

F abalizaron  los  antiguos  Eípañoles ,  que  ei  So!  me  ría  en 
el  Oceanocó  grade  ruydo ,  de  la  fuerte  q  vn  hierroardié. 
do  íi  fe  mete  en  el  a  gua.Cleomeo.il.  2 .  Sel  eje  Oeceano  mer~ 


gentem  ¡  quemd&m  Jlrepitum  edere  extinSlum^ualem  a  ferro 
eandenti  aqua  inmerfo  fieri  vidtmus.  Y  Poísidonió  apud 
Strabonernüb.l.  Vtvulgi  fatula  refrt -apud  faerstm  pro- 
montorium  in  extrema  Ilifpania  S 0! ern  occidere ,  <¿*  magnum 
tdere  firepitum ,  quaft  fi  mare  Jlrideret,  f  hilare/ que ,  Solé 
dumin  fundum  defertur  extinólo.  Á  efto  aluden  muchos 
de  los  lugares  referidos  de  ios  Poetas.  Dieron  motiuo  a 
cfta  tabula  dos  opiniones  ignorantes  de  ios  antiguos.  La 
vna,penfarque  el  Sol  era  hierro  ardiente, o  piedra  encen¬ 
dida.  La  otra, que  el  Sol  moría  cada  dia  en  el  mar, y  que  el 

i  a  que 
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que  vían  e!  {j  guíente,  era  diferente,  aísi  lo  fienten  ,t>or 
epinion del  erudito  Martin  dciRio,  Anaxagoras,  De- 
mocrito ,  y  Metrodorc ;  otros  que  defeanfauaen  el  mar 
Hefp.erio ,  q  es  el  Océano  para  boluer  al  viaje  acoüübra- 
do.  Eíht.  en  el i¿b.  3 .  de  fus  Thebayd.lo  defcriuc  ciegan- 
tiísirmmente. 

S oluerat  Hcfperij  deuexo  margine  Tonti 
Flagrantes  S o! pronas  equos^rutilamque  tauabat 
Cecean:  fub  fonte  eomam  y  cui  turba  prqfundi 
‘JS^ereos ,  &  rapidis  accurrunt  pafsibas  boreey 
Frcenaque¡& aurata  textum  fublime  corona  > 
cD¡riphmt  Jax ant  calidis  bumentia  laris 
¿ lora, pan  méritos  vertunt  aá  molle  iugales 
,  Gramen  erecto currum tsraone fup'mant. 

Para  declarar  elle  miiirio  concepto,dixouueftro  Poeta ,5 
ilufiraua  las  colanas  deIíercules,Etó,noporq  elSoldexe 
defde  q  nace  de  ílufirarlasipero  de  la  inerte  qvna  luzpuef 
ta  en  vna  (ala  ,  aunq  la  alumbra  toda ,  iluilra  mas  aquella 
parte  donde  ia  acercan  •  afsi  el  Sol  alumbrando, defde que 
lale  a  nueftro  Emisfero,  todas  las.partes  del,quandofe  va 
acercando  ai  Occidente  iluftranias  aquella  parte  Occi¬ 
dental  donde, como  auemos  dicho, leuantb  fus  cclunas  el 
grande  Alcides.  Pulo  a  Eton  por  todos  los  cauallos  del 
Sol, como  Marcial  a  Xante ,  y  a  Eton, en  el  lugar  citado, 
tomando  la  parte  por  el  todo,  figura  (  como  otras  vezes 
aliemos  dicho  )  (i nedoque.  El  carro  de  la  luz  dixo  por  el 
carro  del  Sol,  figura  Metonimia,  donde  pufo  el  cfcdto 
por  3  a  cauE. 

OVANDO  DE  AMOR  EL  FIERO  I AYAN  Ciego] 
Qnsi  ido  ciego  de  Amor  ei  fiero  jayan.  El  Amor  como  ya 
diximos  fie  llama  ciego ,  porq  haze  ciegos  a  los  amantes, 
parece  que  siudea  lo  queOuidio  refiere  que  refpondio 
Polifenao  al  q  le  proaofticó  q  V liífes  le  auia  de  cegar. 
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i  Lumnque  quodvnurrt 

Fronte  geris  media,  rapiet  tibt,d¡xitiVliJfis\ 

:  &  o  vitum  Jlolidifsiíncjfalleriipnquit: 

^Altera  tam  rapuit.  ■ 

LA  CERVIZ  LE  OPRIMIO  A  VNA  jFLoo*  braua] 
Impropio  Epíteto  de  la  roca,  al  parecer,  íi  ya  no  !a  llama 
braua.porq  la  batía  el  mar,brauo ,  cafi  fiempre  en  aquella 
parte, y  ello  le  da  a  entender  masen  lo  íublequente  .  di  xo 
que  oprimió  la  ceruiz  de  la  roca ,  por  íignificar  la  pefada 
grandeza  de  Pohtcmo, imito  a  Quidio  en  eíle  fiiperbo.c 

en  el  lib.  1 3  de  fus  Met. 

* — i  Et  aut  gradiem  ingenti  littora  pajfa 

‘Degrauat.  _  . .  ,  - 

Ceruiz  es  la  parte  poílerior  del  cuello, que  deíciende  deí- 
de  e!  cogote  al  eípinayo,  aqui  por  translación  lo  eminen¬ 
te  de  la  roca. 

OVE  A  LA  PL  AY  A  DE  ESCOLLOS  NO  ‘Defnuda 
LANTERNAESC1EGA,Y  ATALAYA  MVDA] 

C^ire  a  la  playa, nodeínuda  de  e  ico  líos,  es  lan  terna  ciw  ga, 
y  atalaya  muda,efto es, que  a  la  playa  peligróla  por  los  ef- 
colloSjüruc  fu  grandezade  lanterna-,bien  que  íin  luz, y  de 
atalaya  que  mudamente  auiía  al  nauegante  que  la  huya. 
Atalaya  es  el  lugar  eminente,  de  donde  fe  defeubre  la 
campana, ílamanfe  también  atalayas  los  q  afsiíten  a  ellas, 
dios  dan  auifo  con  ahumadas  de  día ,  y  fuegos  de  noche, 
íi  ay  enemigos,  ó  cftá  feguroel  campo.  Su  Etimología 
veras  en  elTeíbrodela  lengua  CaílcÜana  ,cn  la  dicción 
atalaya. Lanterna  es  la  torrecilla  de  hojas  de  cuerno, o  la¬ 
minas  de  vidro  ,  donde  fe  lleua  encendida  luz ,  y  cerrada, 
porq  el  ayre  no  la  mate,  con  crias  acofi  vibramos  andar  las 
noches  obfeuras.  Dixoie  del  nombre  Latino  Interna  d 
latendo,\as  aotiguosla  vfatoo, corno  coníla  del  Epig.y  9» 
delhb.14.de  Marcial. 

‘Dux 


n 


Q¿to  ambulas  turquí  Vulcanum  incornu  conclpfum  veris* 

Sympoí.  apud  Math.Radcr. 


Cor  ni  bus  apta  canis  ^tcreti  perlucida  vitro 

Lumen  habens  intus  diuini  fideris  i  tifiar» 

Y  Lucrct.  lib.  6. 

Prxterea  lumen  per  cornil  tranfit . 

Vfaron también  antiguamente  lanternas  de  vexigas  co* 
roo  parece  de  Mart.eneimifmolib.Epig.6o. 

Cornea Ji  non  fum ,  n  un  quid  fum  fifeior  ?  aut  me 
V cficam^contr a  qui  venit  ejj'e  ?  puiat* 

Mateo  Radero  dize,  que  eftas  vfauan  los  pobres ,  y  las  de 
cuerno  los  ricos.  Las  mas  eftimadas  por  lo  traníparente 
eran  las  Africanas ,  confia  de  Planto  en  la  Auiuh  donde 
dizc  por  encarecimiento. 

ltais pellucst  quafil  aterna  'Púnica» 

XXXXIV. 


¿Árbitro  de  mont  anas  %y  ribera, 
aliente  dio  en  la  cumbre  déla  roca 
A  los  albogues, que  agrego  la  cera 
Elprodtgiofo  fuelle  de  taboca, 

La  A linfa  los  ojo  ,y  fer  mas  qutftcra 
Breue  flor ,  yerna  humilde, tierra  poca , 
Que  de  fu  nneuo  tronco  vid  lafciua, 

Ad  uert  a  de  A  mor,  y  de  temor  no  vina, 

ARBITRO  D  E  MONTABAS ,  Y  R I B  E  R  A  ] 

luez 
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Iuez  de  montañas ,  y  tihera.  Arbitro  Index  ejl  honorarias 
non  a  lege  datus  ,fid  ah  ijs¡qui  litigantjeclus ,  qui  totins  rú 
habet  potejlat em%  diBus  ab  arbitrando  ,  id  ejl ,  txiftimando. 
Dize,  que  era  juez  de  montañas,  y  ribera  ;  porque  puedo 
en  vna  roca,  fe  aumentaua  fu  excefsiua  grádeza :  y  alsi  íu- 
juzgaua  las  montañas,  y  ribera.  Elle  lugar  que  eligió  Po- 
lifemo.y  la  hora,defcriue  Ouidio,a  quien  imitó  don  Lms. 

* Tromimt  in pontum  cttneatus  acumine  longo 
Collis}vtrumque  ¡alus  circumjluit  aqnoris  vnday 
Hüc  ferus  afeendit  cyclops^nediufque  recedit. 

Pero  ambos  lotomarondeTeocritoenel  Idilio  1 1,  que 
intitula  Cyclops. 

— — i  S edens  autem  inrupe 
iA!ta,in  pontum  profpeBamtalia  cantabat. 

ALIENTO  DIO  EN  LA  CVMBRE  DE  La  roca 

A  LOS  ALBOGVES  QVE  AGREGÓ  LA  CERA 

EL  PRODIGIOSO  F V ELLE.  DE  SV  BOCA] 

En  la  cumbre  de  la  roca  dio  el  prodigiofo  fuelle  de  fu  bo¬ 
ca  aliento  a  los  albogues ,  que  juntó  la  cera.  Fuelle  es  vn 
inftruméto  conccido:para  recoger  ayre,v  boluerie  a  dar: 
tienediueríbs  vfos ,  porque  ay  fuelles  de  herrero  con  que 
enciéndela  fragua,  otros  fueltos  para  qualquier  fuego 
que  fe  quiera  fopiar ,  y  fuelles  de  organo,  con  que  fe  da 
aliento  al  fecreto.y  dealli  a  los  caños  del  órgano.  A  eftos 
tunos  compara  don  Luis  la  boca  de  Polifemo,  porque 
en  el  ¡nflrumentode  los  albogues ,  como  ya  referimos,  íe 
forma  e!  fonidocon  los  ¡opios  de  la  boca,  de  la  fuerte  que 
oy  en  las  chirimías, ó  cornetas. 

LA  NINFA  LOS  OYÓ]  Oyó  Gaiatea  los  albo* 
*  gues. 

<  V  SER  MAS  QVTS1ERA] 

Y  quiíiera  mas  fer. 

BREVE  FLOR,  YERVA  HVMILDE,  tierra  poca , 

'i  4  QVE 


VOLITE  MO 

QVE  DE  SV  NVEVO  TRONCO  VID  LASCIVA] 

Pequeña  flor,htimi!de  yema, y  poca  tierna ,  que  vid  lafci- 
ua  de  fu  nueuo  tronco ,  ello  es ,  antes  que  e/lar  abracada 
laícinamente  de  fu  nueuo  amante  Acis.V  alioíe  defta  Me¬ 
táfora,  porqoe la  v¡d(que enLatinledize:  Vitis  d  vino 
ferendo  ,como  quiere  V ar  ron  en  el  lib.4.  de  la  Lengua  La¬ 
tina  ,  Sizte  quod  inuitet  ad  fpem  percipieniarum  vbarumy 
fegunelmilmoautorenel  lib, i.dereRuílícacápit.  13  ) 
ama  la  vnion  con  los  arboles;  porque  arrimándole  a  ellos 
crece Quiot.  hb.  1  .cap .2.  Vt  vites arboribus  applicita in~ 
feriares  prius  apprebendendo  ramos  in  c acansina  euadunt. 
Eíle  maridage  de  las  vides  con  los  arboles  escelebradií- 
íimode  los  eícritores  por íii  vtilidad.Plinioeo  el  lib.  17. 
Cap.  1 3.  da  para  eñe  efeto  el  primer  lugar  éntrelos  arbo¬ 
les  ai  olmo,  porque  arrimándole  aellas  vides ,  dan  exce¬ 
lentísimos  vinos, coa  ello  fe  conforman  frequentísima- 
mentc  los  poetas  ,  y  eferitores  de  las  cofas  rúnicas,  Vir¬ 
gilio  libro  i.Georg. 

Quid  faciat latas  fegeter.  quo  fidere  Urram 
V ertere , ¿Mcecenas ¡vlmfque  adiungere  vites 
Conueniat : 

Catulo  haze  elegantísima  comparación  de  la  muger  a  la 
vid, a  que  parece  aludió  don  Luis. 

Vtvidua  in  nudo  vitis^qua  nafeitar  aruot 
r2\[umquam  fe  extollit  ,  numquam  mitem  tdncat 
vbam'. 

Sedtenerum  prono  defieHens  pondere  corpas 
lamiam  contigit  fummutn  radia  flagellumy 
Hanc  nulli  agrícola  ,  nulli  accolueretmsenci : 

fi  forte  eadem  eft  vlmo  toniu»£ts  marito, 

¿flfulti  illam  agrícola ,  multi  accoluert  iuuenci  * 

Sic  virgotdum  intabla  manet ¡dum  inculta  fenefeit , 
Quum  par  eonnubium  maturo  tempore  tarptJpJly 

Cara 


í as  cofas 

míticas, cap. 6. donde  lo  podras  ver.  Garolafíode  la  Ve¬ 
ga,  cola  Egloga  i.fc  vale dt (la  Metáfora. 

Viendo  mi  amada  yedra 

rni  arrancada, en  otro  muro  af‘ id  tí, 

T  mi  parra  en  otro  olmo  tntrctexida. 

MVERTA  ÜB  AMOR,  Y  DE  i  t  MOR  NO  VIVA] 
Muerta  de  Amor  de  Acis ,  y  no  viua  de  temor  de  ¿-'olí  fe¬ 
mó.  Es  fraíi  ccmü  entre  nofottos  dez¡r  muerto  de  Amor 
ó  de  temor  al  que  quiere,  ótemedemabadamente. 
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C&Tfi  virgo  Ó"  minus  ejiirnajaparenii 

Eílo  trata  largamcmc  CoÍuítkU  en  el  hb^.  de 


xxxxv.  • 

Mas  (  crift  a  Un  os  pa  m panos  fes  brapos} 

¿d  moría  implicó,  fe  el  temor  U  anuda 
¿til  i a f ¡dice  olmo, que  pe  dices 
La  fegur  de  los  zoilos  hora  aguda» 

Las  -cárter  ñas  en  (antojes  riba  eos 
Ojie  ha  pr atenido  la  z  ampona  ruda. 

El  trueno  de  la r voz. ¿  fulmino  tueco, 

Kefi  nido  Piérides  os  ruege . 

M AS(CRÍST ALIÑOS  PAMPANOS  $VSbrjCos) 
AMOR  LA  IMPLICA,  SI  EL  TEMOR  La  anuda 
AL  INF  ELI  ZE  OLMO]  Mas  fiel  temor  anu- 
daa  Gtlatea  ,  Amor  ia  enreda  al  infelizcolmo ,  fiendo 

pámpanos  crdhhnos  fus  bracos.  Continuo  la  Metáfora 

hermoíifsnnamcntc,  tocando  ambos  efedlos  de  temor  y 
de  Amor.V irgil.cn  el  hb.v.de  íus  Eneid.para  ponderarla 
ruerna  de  vn  gran  temor, dize. 
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Et  trepida  mitres  prejfere  a  í  pediera  natos . 

Y  Senecain  Thicít. 

'Fallida  matres  temiere  natos. 

Y  el  Arioíb  en  fu  Orlando  furiofo,  canto  i7.cftácia  ioi . 

Si  Jlrinfero  le  madri  i  figli  al  fsno. 

Al  qual  imitó  aquel  ínfigne  Poeta  LufitanoLuis  deCa- 
moes  en  el  4.cantode  íus  Lufiad. 

E  as  mais  q  o  fon  terribil  escuitaraon 
os  pistos  os filbinos  apertaraon. 

Por  fer  propio  del  que  reme,  efpecialmcnte  fi  es  muger,ó 
niño,  el  abracarle  de  la  madre,6  del  amante..  Senec.  en  la 
Controuetíia  29.  Quid  expauijli  puellal  quidadjinus  meas 
ccnfagijli  ?  De  Catón  refiere  Plutarco  en  fu  vida,  que 
culpando  a  Manüo,  por  auerbefadoa  fumuger  delante 
de  fu  hija,dixc  de  íi,que  nunca  abra$aua  a  fu  muger :  ‘Ffijt 
magno in  tonitru ,  y dezia  por  donaire, ye  beatum  tantunt 
efe  tomante  loue.  Y  ello  era,  porque  quando  tronaua  íé 
acogía  Catón  temerofo  a  los  bracos  de  lñ  muger. 

—  OVE  PEDAZOS 
LASEGVRDE  LOS  ZELOS  HARA  AGVDA] 
Al  qual  olmo  hara  pedamos  la  aguda  fegur  de  los  zelos  de 
Peí  femó.  Segur  esvngenerodc  inftrumento  para  cor¬ 
tar  los  arboles, el  inuentor  fegú  Plinio  en  el  I1b.7cap.56. 
fue  Penteíllea  Amazona.  Por  loqual  las  llaman  los  Poc- 
t¿$  Jecurigeras.  Valerio  Flaco  lib. 5 . 

Vtque  featrigeras  Jlimulauerit  ira  cateruas. 

Los  Msigift radas  antiguamente  en  Roma  traían  delante 
de  li  los  q  is  lIamauaaLi£tores,ccn  vnas  feguresembuel- 
tas  en  vms  varas ,  ó  mimbres ,  y  atadas  con  vnas  cuerdas. 

,  Pintare,  en  la  vida  de  Paul.  Emil.  dize ,  que  los  Pretores 
trahian  fets,y  los  Coniñles  doze.Lleuauan  eftas  infignias, 
repíefenta  ndoen  ellas  ei  poder  que  tenían  para  caftigar; 

varas  fer  man  de  acotar  reos ,  las  cuerdas  para  atarlos, 
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y  las  fegurcs  para  cortarles  las  cabecas.  Los  zelos  fon  vna 
enfermedad  del  animo,  que  procede  del  temor  que  otro 
goze  el  bien  que  fe  dcí!ea,o  fe  pofíee.C’.c.q.tufcu..  tte- 
¿ latió  autetn  eji  ea^quam  intelagi  zelotypiaw  volo ,  agritudo 
ex  eoquod  alterquoq\  potiatur  eo ¡quod  tile  ¡pfe  concupiuerit. 
Delta  pafsion  han  elcrito  tantos, q  ieris  va  nifsima  fatiga 
aumentar  eíle  volumen  con  mayores  diicurfoSj  pondré 
folovn  Epigrama  ingeniólo  de  Paferacio. 

tAcra  turbaba?  niwbis  grauts  lAujler  &  Iris 
C  cerúleo  pluuias  ore  bihzbat  aquas . 

^rofpexit  mea  lux  \fubrifit  Júpiter  illiy 
Fugere  &  tofo  nubil#  fufcaFolo 
Quid facis  l  exclamo  \patulas  mala  claudc  fenejlras» 
atn  tnihi  riualem  necplacet  ejje  louem. 

LAS  CAVERNAS  EN  TANTO,  LOS  RIBAZOS 

QVE  A  PREVENIDO  LA  ZAMPOñA  RVDA] 
En  tanto  que  tcmerofaGalatea  fe  abraca  con  Acis,las  ca- 
uernas  y  ribaeos  que  auia  preuenido  el  inflrumento  rudo 
de  Polifemo  para  el  formidable  canto  fuyo. 

ELTRVENO  DESV  VOZ  F VLMINó LV EGO] 
Fulminó  luego  el  trueno  de  íu  voz.Defcriue  en  Metáfora 
del  rayo  lo  horrible  de  la  voz  del  Cyclope,  diziendo,  que 
las  cauernas  y  ribaeos ,  que  auia  atemorizado  el  fon  de  íu 
inflrumento,  hirió  luego  el  trueno  de  íu  voz ,  como  fuele 
el  rayo.  Cauerna  es  el  lugar  hueco ,  ó  fea  en  peña,  ó  en  la 
tierra,  ó  en  otra  maquina  qualquiera.  Virgilio  hablando 
del  cauallo  de  Troya, dize  en  el  lib.z.de  fu  Eneid. 

Infonuere  caua^gemitumque  deden  cauerna. 

Ribazo  es  la  cuefta  pendiente  con  algunas  dexas, al  modo 
degradas.  Dixofe,fcgun Couarruuias,del nombre  Italia® 
no ,  TdalcOy  yampotia  diximos  ya  que  cofa  fueífe  ,  y  no  fe, 
como  Tiendo  diferente  inflrumento  que  los  albogues,  lo 
pone  como  vna  cofa  miíma  don  Luis.  Yo  entiendo  que 
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quifo  ílgíiiíicar  aquí  fula  mente  el  inítrumento  rado,  y  no 
el  genero. 

REFERIDLO  PIERIDES  OS  RVEGO]  Efta  fi? 
gura  fe  llama  Apoftrofe,  imito  a  cudlro  Gareiiaílo  de  la 
Vegaenia  Eglog.i. 

Lo  que  canto  tras  tjl'o  rP%jmorofiy 
’Dezidlo  vos  Piérides. 

Que  lo  tomo  de  V irgtl.cn  la  Eglog.S. 

V os}qu£  refponderit  ^Alpbe/íbauSf 
licite  'Piérides". 

L1  amaronfe  las  Muías  Piérides,  o  Fieras  del  mente  Pie¬ 
rio  de  Tracia.  Fcft.  Pompeyo.  Piérides  ¿Afufas  di  cansar 
pr-opter  am  cénit  folitudinem  Pierij  moniis.quo  et  fe- 

erais  locis propter  ftudia  hberalia  deltflantur.  Otra  razón 
da  Cicerón  en  el  iib-3.de  Natur.  Deo.ú  Pierias. é"  Pié¬ 
rides  d  Tostis  appeliari}quod  Pierio patre  ex  eAntiopia  nal  A 
Jint,  :  - . 

XXXXVL 

O  hila  Calatea » mas  inane 

Qjte  los  el  ancles  que  tronco  ¡si  dar  era 
Blanca  ,  mas  que  las  f  lamas  de  aquel  alte 
Qit  e  dulce  muere »  y  en  las  aguas  mora, 
Tamal  en- pompa  al  fax  aro  Que  erarte 
St4  mamo  azúm  ele  tantos  ojos  dcra% 
Guantas  el celefital zafiro  (¡¡relias, 

O  tu  que  en  dos  incluyes  las  mas  bellas  i 

■  í  ¿ 

O  BELLA  GAL  ATEA  ]  Efta  Cantilena  de  Polife- 
mo tomó  OuidiodeTeocritoenel  idilio  1 1.  Y nueftro 
Poeta  imito  a  Ouid.cn  el  lib.  1 3  .de  lus  Met. 
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OVE  LOS  CLAVELES  QVE TRONCÓ  La  aurora] 
Masíuaue  que  los  cláueles  que  fe  cortaron  a  la  aurora. 
Las  flores  íiéinpre  fe  coge  antes  que  lalga  el  Sol, para  ha- 
zerlos  ramilletes ,  porque  no  citando  ofendidas  de  fus 
rayos, tienen  mas  fuauc  olor. 

LLANCA  MAS  QVE  LAS  PLVMAS  Tte  aquel  aut 
QVE  DVLCE  M  VE  RE,  Y  EN  LAS  AGVAS  mora ] 
Mas  blanca  que  las  plumas  de  aquel  aue  que  dulcemente 
muere,  y  habita  en  iasaguastperifrafis  del  Ciíne,  de!  qual 
pudiéramos  eferiuir  nobrcue  voluméiperodire  folamz- 
te  lo  mas  apropcíko  defte  lugar.  El  Ciíne  q  los  Latinos 
llamaron  Cignusfsu  Cimas ,  del  nombre  Griego  Cycnus 
dize  fan  I  adoro  en  ei  l:b.  i  z.  de  íus  Etimo!,  cap. 7.  que  fe 
llamo  aísi :  Eo  quo  de  ar  minie  dulcedinem  mo  'ulatis  vocibus 
fundí  t :  la  caula  porque  afirman  que  cants  tan  fuauemenr 
te  refiere  que  es :  Quta  collum  longum,ó“  infiexum  babet,& 
necejp.  ejí  eluviantem  vocera  per  longum ,  &  infiexuofum  itsr 
varas  rtddere  modulatioriesjáiztíc  también  en  LatintO/or 
quod  jit  totes  plumis  albas :  Aísi  lo  eícriue eí  miimo  autor 
en  el  lugar  citado ,  efu  es  auc  de  candiísimas  plumas,  fia 
mezclártele  otra  ninguna  color ,  fofamente  el  p  coy  los 
píes  tiene  colorados  :  por  cito  hizieren  ccmpatacscn 
de! la  los  antiguos  Poetas  a  Ls  mayores  hsrrnoiurasque 
celebraron.  Vi rg.en  la  EgL7.de  quien  jo  tomó  D.Luis. 
Cijrim  G  ilatea  Tbytuo  mibi  dulcior  bibla 
Cmdidior  Cycnis, 

Y  Mart.enellíb  4. 

T oto  candsdior  fuella  Cyno. 

Afirman  muchos,  que  el  Ciíne  quando  quiere  morir  cafe 
ta  dulcifsímamente.  Séneca  en  u  Hipólito. 

Candidas  ales  modo  n¡ost\t  al  as  y 
tD¡¡!aor  vacan  moriente  Cygno : 

Ouid.  en  el  hb.z.üe  ios  Faltos. 


Z  3 


FU- 


POLIFEMO 

Thbilibus  numeris  veluti ,  c  anemia  dura 
Traie'álui  penna  tempor&^cantat  olor. 

Y  en  la  Epiftolade  Dido  a  Eneas. 

Sic  vbi  fata  vocant  vdis  abieílus  in  herbis 
~ 4d  vxda  ¿Maandr't  concinit  albas  olor . 

Mart.en  el  lib.  i  ?.Epig.74# 

‘Dulcía  defe  ¿la  modulatur  carmina  lingués 
Cantator  Cygnus  funeris  ¡pft  fui. 

Y  Eftat.enellib.z.Silu. 

■ — 1  ‘N_.cc  fsli  celebrant  fuá  fuñera  Cycni. 

Platón  in  Phoed  jne  afirma  lo  miímo ,  y  dize,  que  por  fb- 
brada  alegría  de  morirfe  cantan,  y  no  por  trifteza.  lili 
quidemquando  fe  breui  prafentiunt  morituros ,  tune  mugís 
admodum  dulciufque  canunt,  quam  antea  confueuerint ,  latif 
quod adDeum  ¡tnt^cui  feruiant ,  iam fnigraturi.  El  Ciíne 
eftaconfagrado  a  Apolo,  larazon queda efíemiímoau- 
tor,es  porque  admina  los  bienes  de  la  otra  vida :  y  por  ef- 
to,como  refiere  en  el  lugar  citado, canta  mas  dulcemente 
el  dia  de  íufin.Fue  hicroglificode  muchas  cofas, lee  a  Pie¬ 
rio  V aleriano  lib.2. 3 .  c.  1 .  Fuera  de  los  autores  referidos 
íiguen  cfta  opinión  de  que  canta  el  Ciíheen  fu  muerte 
Calimaco, EfquilOjTeocritOjAriftofaneSjAntipstrOjEu. 
ripides,  Ariftoteles,  Philoftrato, Opiano  .Tzetzes, Lu¬ 
crecio, Ciceró,Vuotono, Gerónimo  Cardano:  a  los  qua- 
lesfigue  nueftro  Poeta  quandodize,  que  dulce  muere; 
porque  muere  entre  el  dulce  halago  de  fu  propio  canto. 
Plinio  tiene  por  fabulofa  efta  Opinión :  afsi  eferiue  en  el 
lib.  i0.cap.13.  Olorum  morte  narratur flebitis  cantas  falso f 
vt  arbitrar  ,  aliquot  experimentis.  Efto  mifmo  fientcn 
Ateneo,  y  Eliano ,  y  de  los  modernos  lulio  Efcalig.Bro- 
deo,  Pierio  Valeriano,  y  la  experiencia  mas  feguroau- 
tor,pues  hafta  oy  he  viftoquien  le  aya  oydo  cantar  en  al¬ 
gún  tiempo.  El  erudito  luáLuisde  la  Cerda  nota  aguda¬ 
mente 
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mente,  que  del  batir  de  las  alas  del  Ci^16  rcfulta  vn  ¡on  al 
modo  de  íiíuo,  que  dio  motiuo  al  canto  tan  celebrado  d  e 
los  antiguos  y  modernos  autores ,  trae  algunos  lugares  q 
lo  comprueuao,lee  fus  cometarios  a  la  9-Egloga  de  V  ir- 
gilio.  Ama  cfta  aue  los  ríos ,  donde  caíi  dempre  habita ,  y 
en  los  e llanques  mas  propiamente ,  íegun  Añil.  Ouid.  en 
el  lib.z.de  fus  Met.  deícriuiendo  la  transformación  del 

primo  de  Faetón,  dize. 

pit  noua  Cygnus  anisante  fe  Cceloque ,  Iouiqut 
Credit,vt  intujli  mifsi  memor  ignts  ab  tilo 
Stagnapetit ,  pattdofqut  lacas  qgnemquc  perofus, 
Quacolat  elegit  contraria  fl amina  fiammit. 

Y  Virgtl.Lb.i  i.Eneid. 

SDant  fonitumrauciper  ftigna  loquacia  Cygni. 

Y  afsi  dixo  don  Luis  que  mora  en  las  aguas. 

YGVAL  EN  POMPA  AL  V  hXXKO, Que  gr  aue 
SV  POMPA  AZVL  DE  TANTOS  OjOS  DORA, 
Qy  ANTAS  EL  CELESTIAL  ZAFIRO  EJlrellas] 

Ygual  en  efplendor  al  paxaro  que  grauedora  fu  manto 
azul  de  tantos  ojos, quantas  el  Ciclo  tiene  eílrellas.Pom- 
pa  vale  el  acompañamiento  fumptuoío,ora  fea  de  alegrja 
ótriíleza,en  Latín  Tompa ,  <f,por  translación  íigniíica  to¬ 
do  efplendor  ,  y  magnificencia.  A  mi  parecer  pufo  en 
eftefentidodon  Luis  efta  dicción  pompa,  por  feguirfe 
luego  la  Metáfora  de  laseftrellas,  fl  ya  no  es  que  Iod  xef- 
fe  para  dar  a  entender  las  muchas  perfecciones  que  oíten- 
taua  en  fu  hermo'üra  Gilatea.  El  paxaro  a  q  la  compara 
es,  el  que  llamamos  en  Eípaña  pauo  real ,  cuyas  plumas 
fon  hcrmolifsimas.  Plimo  en  ellib.  i  o.  cap.  2  o.  efcriuc 
dtfta  aue  *.  Omnefque  reliquas  in  bis pauonum genus ycum for • 
mástil  intellcfía  eius  &  gloria.  Geminantes  laúdalas  expan¬ 
dí  t  colones %aduerfó  máxime- Solé , quiafic fulgeniius  radiaht» 
Simal  timbra  quofaa  repcrcujfui  c  aterís ,  qui  in  opaco  ciarías 
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f»tcant:con:háta  quarit  cauda :  omnefquc  in  aartiwm  contra* 
hitpennarum  ,  quos  fpe  ciar  i  gande  i  oculos .  Eiegantusirna- 
mentc  1c  pinta  T  ertuliano  en  el  iib.de  Fallió.  Quamquam 
&  páuo pluma  qmdtm de  cataclitis  •  imo  omnicon . 

ehylio  deprefsior.qna  colla flor  ent  <$omni  pal  agio  inanraticr} 
qua  terga  fuígent  \  &  omn't  fyrmate  folutior  ,  qua  canda  i  a* 
e ent smulti color x&  difcolor ,  verjic r  lorpnunquam  ipfa^fem- 
per  alia  ^  &  fi  fernper  tpfa  quando  alia,  ,  toriens  denique  mu* 
tanda  ^quotiens  mcuenda  Es  Embolo  de  la  muger  hereno- 
fa,y  gallarda, que.ít:  precia  de  ferk^ftgun  la  comparación 
que  hazc  OuicLen  d  iib.i  .de  Arte  amapdyieque  k  acor¬ 
dó  nuefteo  Poeta  en  !a  Tuya, 

V 

Laudatas  oflendit^auis  l unoniapcswas: 

Si  tacitas  fpcSles  ,  illa  recondit  opts. 

El  primero  que  en  Roma  mató  ei  Pauo  real  para  comer, 
fisgun  Plinioen  el  logar  referido,  fueHortenfio,  en  U 
funtuofa  cena  del  Sacerdocio,  Marcial  efenue  vn  Epi¬ 
grama  galantifsimocoel  l.b.i  3.  defia  aue, 

CMiraris  quotiesgemmantes  explicat  alast 
Et  potes  hunc  fauo  rediere  dure  eoquo  ? 

El  eruditísimo  Mateo  Radero  quiere  que  Marcial  di- 
xefítgemmmtes  alas  ,  por  aiicrle  ce  mpradocon  ¡minen  ó 
precio  efia  aue, porque  fe  truxeron  primero  de  Alia  a 
Europa, yo  ( fi  es  licito  en  tanto  varón  enEmenJajafirma- 
ré  que  no  lodixo  Marcial,  fino  per  lo  reíplandecitnte  y 
hermofo,  como  fu  contemporáneo  Plinioen  ei  lugar  ci¬ 
tado  genmant’S  laudatus  expandit  colores.  Es  Hierogiiñ  o 
de  las  riquezas,  y  de  otras  cotas,  Lee  a  Pierio  Valeriano 
lió.  24.  cap.  i.y  de  las  propiedades  y  naturaleza  tuya  a 
O  niano,  Varron,  Cobrada  Alberto, y  Gcfnero. Imito  en 
eft  1  comparación  ouefiro  Poeta  a  Ouid.en  el  1  3 .  libro  de 
fus  Mer,doodc  Polifemocn  fu  cacto  dize  de  Galatea. 

Las  idato  pauone  fuperhior. 

Llamó 
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Llaráó  al  ciclo  celcftial  zafiro  con  mucha  propiedad,  por 
la  ícmejanca  que  ticnen,fan  líidoro  en  el  libro  1 6.  de  íüs 
E  timo!. cap. 9.  hablando defta  piedra  dizc :  S apbirus  c¡e. 
sruleus  tflcurn purpura  babens  pulueres  áureos fparfos.  Y  Píl¬ 
alo  en  el  I1b-37.cap.9- Sapbirus  entm & ¡turéis punSiis  col - 
iucet.  O  por  ier  el  zafiro  hieroglifico  del  décimo  cielo, 
fegun  Pierio  Valeriano  lib  41. cap. 39.  Species  ( dize )  tu¬ 
rnen  ea  faphirei tbroni ,  vt ¿ib  If.ncbc  SPhilofopbo  expltcatur, 
decimum  calorum  orbem  dejigm r,  E mpyreum  ah  ali/s  vocita- 
tum'.  jx  colorejiqaidem  fapbirl  nitorem  int  elligunt  illius  lu¬ 
cís  ,  qu<e  omiten)  fupereminet  htcem.  T hroni  vero  fimilitud o 
immobiikatem  eisus  indieat ,  Jiqui dem orbi s  illefixus  maneas . 
&quietusiejp! perbibetur.l n  diuinis fané  litterislegert  tjljn- 
tuebunturpij  quafuípedibus  SDeifunt ,  quaftopus  lapidis  fu- 
pbirei.  En  la  j  5.  eftanciadixo  don  Luis ,  delcriuicndo  la 
heraiofura  de  Galatea ,  el  raifmo  concepto  agora  le  dke 
Polífono. 

O  TV  QVE  EN  DOS  INGLVYES  Las  mas  bella,] 
O  tu  Galatea  que  en  las  dos  eftrellas  de  tus  ojos  compre- 
pendes  las  mas  bellas  del  Cielo. 

v  w  J 

xxxxyn. 

Dexa  1  as  ondas,dexa  el  rabio  coro 
De  las  h  ijas  de  1  etis,  y  el  wat  vea 
Querido  niega  la  hsZj  vn  carro  de  oro» 

Qj*e  en  dos  la  rejlituye  Caíate  ai 
Pifa  la  arena  ,  que  en  la  arena  adoro 
Onan  tas  el  blanco  pie  conchas  plateat 
Cayo  bello  contadlo  puede  haberlas, 

S in  concebir  tocio  parir  perl as- 
J  A  a  DEXA 


V  O  L  I  F  E  V  O 

DEXÁ  L  AS  ON  DAS ,  DEXA  EL  RVBIO  CORO 
DE  LAS  HIjAS  DETET1S]  D  exalas  ondas  del 
mar,  y  el  rubio  coro  de  fus  hijas.  T etis  fue  hija  de  Ncreo  y 
Dons,de  cuya  grande  hermofura  fe  enamoró  Iupiter,  pe¬ 
ro  auifado  de  Proteo  3  que  los  hados  auían  difpuefto ,  que 
el  que  nacieífe  de  T etis ,  fuelle  mayor  que  el  padre  ( pro- 
nofticoquefe  verificó  defpues  en  Achiles  )temerofoIu- 
piterdexó  intaíta  la  Ninfa  ,  no  queriendo  que  le  exce- 
dieíle  alguno :  y  por  efta  caufa  la  mandó  cafar  con  Peleo, 
delquaitunoa  Achiles,  que  Íeauentajó  a  fu  padre*  Ouid. 
lib.i  i,  de  fus  Met. 

rtfjxm  fenex  Thetidi  ‘Proteus pródixerat  vdó 
Conctpe^mater  eris  iuuenis  quifortibus  armis 
patris  vincet}maiorque  vocabitur  tilo. 

Ergo  ne  quidquam  mundus  Ioue  maius  baberet 
Quamuis  baui  teptdosfubpeüloref¿nferat  ignes 
Iupiter  équoreó  Thetidis  connubia  vitat 
Inque  fui  w deacidemfuccedere  vota  nepotetft 
lufsitt& amplexus  invirgwis  iré  marinó. 

Pero  aquí  nueftro  Poeta  pufo  a  Thetisporelmar,comé 
Virgilioenla  Eglog.4., 

Quó  tentare  Tbetin  ratibus . , 

Figu  ra  Metonimia., 

— -  Y  EL  MAR  VEA 

OVANDO  NIEGALA  LVZ  VN  CARRO  Te  orol 
QVE  EN  DOS  LA  REST1TVYE  GAL  ATEA] 
Y  vea  el  mar, que  (1  vn  Sol  niega  ya  la  luz, en  los  dos  Soles 
de  fus  ojos ,  la  refíituye  Galatea.Aduierte,quequádodef- 
criu'.o  que  fe  ponía  el  Sol, le  llamo  catrode  luz. 

Tío  el  carro  de  la  luz  fus  ruedas  laua. 

PISALA  ARENA, QVE EN  LA  ARENA  Udoro, 
QV  ANTAS  EL  BLANCO  PIE  Conchas  platea'] 
Pifa  la  arena,  que  en  la  arena  adoro  quantas  conchas  plaJ 


rea  fu 


j 
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tea  tu  blanco  pie;  efta  repetición  fe  llama  Epizeuxis^gu- 

ra muv  frecuente  en  los  t  oet  as .  nr  . 

f'V YO  BELLO  COM  I  ACTO  PVEDc,  H.tzcr.aj 

SIN  CONCEBIR  ROCIO  PARIR  PERLAS] 

Cuvo  hermofo  tocamiento  puede  hazer  que  paran  perlas 

fin  concebir  rocio.Laconcha  que  cria  peí  las ,  a  que  aluce 
nueftro  Poeta ,  es  la  q  llamamos  nacar ,  día  según  lo  que 
eferiue Ateneo  en  el  lib.j.tiene  la  íemcjá§a  delpe¿l¡ne,de 
quehaze  relación  Plinio  cnellib.g.cap  33.  La qual pa¬ 
rece  que  es  la  que  en  Caftilla  llamamos  V  enerade  San¬ 
tiago, por  auer  muchas  en  el  mar  deGalsc  ia,y  por  traerías 
en  los  fombreros  los  peregrinos  que  viene  de  alia.  La  fo¿- 
ma  de  íle  peleado  es  dos  conchas  eílriadas,  vna  arriba,  y 
otra  a  ha  x.  o, y  en  cada  vna  ay  dos  orejuelas  que  adornan,  y 
acompañan  lacabep  de  la  concha  al  vnoy  otro  lado, 
por  la  parte  donde  tiene  las  orejas  es  angofta,  y  deíde  al  ¡i 
fe  va  enfanchando  en  forma  de  circulo :  la  concha  de  en  • 
cima  es  muy  concaua,y  la  que  efiá  debaxo  apianada ,  que 
folo  parece  feruir  de  afsiento  de  la  otra :  pero  el  nacar,  6 
madre  de  perlas,  como  otros  la  llaman,no  es  eftnada  co¬ 
mo  el  pe&ine,  fino  llana,  y  no  tiene  dos  orejas ,  lino  fola 
vna,  es  gruefla,  y  de  vn  color  plateado, mayormente  por 
dentro, v  por  defuera  roxa.  Llamaróla  madre  de  las  per¬ 
las, porque  aunque  fe  hallan  en  otras, fon  mejores  las  que 
fe  facandeftas.  Quando  el  tiempo  del  año  es  apto,  re 
abren  ellas  mifmas,y  fe  llenan  de  rodo, del  qual  fe  forma 
las  perlas, buenas,  o  malas. fegun  el  rocío  que  recibieron. 
Plinio  en  el  lugar  alegado  eícriue  :  Origo,at que  concha ,  efi 
haud  multum offrearüconcbis  diffirens.il as  vbigenitaüs  an- 
ni  ftimulaueritbora  ,  fundentes  Jefe  quadam  ofeitatione  i?n- 
pleri  ro/eido  concepta  tradunt  fg? unidas pojlca  eniti  ; partum. 
que  concharum  ejj'e  margaritas  pro  qu&litalc  roris  accipti  Ji 
purus  influxerit  c&ndoresn  conjpici  ’.JIveroturbiduSj&fce- 

Aa  z  tam 
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tum  farde  fe  ere :  tunde» ?  pallere  Calo  minante  eonceptam :  tx 
es  quippe  confiar ;%C ah qtte  eis  rnaiorem  focietatem  eff  quam 
mar  i  si  indi  nubilum  trabi  color  em ,  aut  pro  claritate  matuti¬ 
na Jerenum.  Y  lo  demas  que  fe  ligue.  Iu!j0  Solino  refiere 
can  las  mifrnas  paiabras.Las  mejores  perlas  fon, las  que  fe 
ci  iar>,corao  ya  auemos  dicho, cerca  de  Arabia, en  el  Seno 
Períicodei  marroxo.  Fuera  de  los  lugares  que  entonces 

advertimos.  l-’ropert.enlaElcg.i^.dellib^. 

Inda  catiis  aurum  mittit  fórmica  metallit 
Et  venit  é  rubro  concha  Erycina  falo. 

Y  en  la  Fsleg.14.de!  lib.i. 

í  une  mibipafioli  veniunt  fub  tibia  Uquorts, 

Et  legitur  rubris  gemina  fub  aquoribus, 
Tibul.enla  Eieg.g.deílib.j. 

Quidoein  erythreo  legitur  qua  littore  concha 

1  indaque  Sidonio  múrice  lana  itihatl 

Y  en  la  i.det  libro  4. 

Et  quafeumque  niger  rubro  de  littore  conchas 
'Eroximus  Eois  colligit  indus  aquis, 

Y  en  la  z.deí  hb.2. 

Efjc  tibí,  gemmarum  quid  quid felicibus  vndit 
CS[jfcitur,eoi  qud  maris  onda  ruhet. 

Conta&oes  nombre, del  participio  de  contingo  is^contlgip 
contatlnm.  P erla  le  dixo  quafi perula  j  porque  las  perlas  ó 
fe  hallan  en  forma  de  perillas,  fon  ¡as  mejores,  fegun  Ph. 
cío,  íi  ya  no  es  que  fe  dixeffe  de  EerimuU ,  promontorio 
de  la  india ,  dóde  fe  pelean, como  quiere  el  mame  Autor, 

XXXXVÍII, 

Sorda  hja  del  mar  ¿tijas  orejas 
A  mis  gemidos  fon  rocas  al  viento, 

O  áor« 
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O  dormida  te  hurten  a  mis  quejas,  1 

Purpúreos  troncos  de  corales  ciento, 
jd  al  dijfo ríante  numero  de  almejas , 

Aí  arino,fs  agradable  nojnflr  amento, 
Coros  texiendo  e fies  ¿(cucha  vn  día 
Adi  voZj por  dulce  guando  no  por  mía. 


SORDA  HIjA  DEL  MAR,  CVYAS  ORE'-AS 
A  MIS  GEMÍDOS  SON  ROCAS  AL  VIENTO] 
Sorda  hija  del  mar,  cuyas  orejas  fon  pararais  gemidos 
como  rocas  al  viento.  Sanaz.  en  la  Eglog.  2 .  que  intitula 
Galatea. 

lmmitis  Galatea  nibll te  muñera  tándem , 

GN^il no¡l*£  mouerepreces  i  verba  irrita  ventit 
Fudimus  :  &  vanas  fcopulis  impegimus  vndau 
Ouid.cn  el  lib.  i  ^.Metanr. 

His  immobilior  fcopulis * 

Y  pocodcípucs. 


Surdior  aquoribm*  ••  j  * 

Garcilaflo.de  la  VcgaenlaEgtog.n  - 

O  mas  dura  que  marmol  a  mis  quexas . 

O  DORMIDA  TE  HVRTEN  A  MIS  QVEXAS 
PVRPVREOS  TRONCOS  DECORALES  dito] 

O  chanda  dormida  te  hurten  a  mis  quexas  purpúreos 
troncos  de  corales  ciento,  eftoes,  ó  ya  cfics  dormida  en¬ 
tre  purpúreos  troncos  de  corales  quando yomequexo. 
Puioe!  numero  finito  por  el  infinito. 


O  AL  DISSON  ANTE  NV  MERO  DE  ALMÉjAS 

marino,  si  agradable  no,  inñnmsnto 

COROS  TEXIENDO  ESTES]  Ocft'es  dácandoen- 

ctras  iiíufas  jal  deícóíürme  xo  de  alme^asj  tnílrütíiétOi 

A  a  3  marino 


y 
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tharinó ,  pero  no  agradable.  Almexa  es  cierto  genero  de 
conchas  del  mar, Laguna  fobre  Diofcoridescap.ó.lib.  2. 
xeficrequees  nombre  Portugués,  otros  quieren  que  fea 
Arábigo, pufo  don  Luis  el  numero  por  la  muíica ;  porque 
todo  concento  y  harmonía ,  confía  de  números,  V írgilio 
Egloga. 

Quid ,  qu<e  tesura  folum  fub  noBesanentem 
%Auáieram  l  números  meminiyfi verba  tener  em. 

Y  Ouid.enla  Eleg.i  .del  lib.4.deTrift. 

Hoc  ejl  cur  eantet  vinftus  quoque  compede  foj/or: 

Indocili  numero  cumgraue  mollit  opus. 

Texicndo  coros  dixo,  tocando  con  propiedadel  modo 
de  los  antiguos, que  era  entretexerfe  los  que  danyauan  de 
la  íuertequeen  Efpañafe  vía  en  los  bayles  de  muchos. 
Vidlorin.  en  el  hb.  deComed. dizcqueíosinftituyoTc- 
feo  boluiendo  de  Creta  en  memoria  de  las  torcidas  y  re- 
bueltas  calles  del  laberinto.  Es  propiamente  el  coro,  que 
en  Eípaña  llamamos  corro,  vna multitud  de  perfonas 
que  cantan  o  bay  lan  *,  porque  confía  de  vozes  y  concento 
de  muchos ,  como  refiere  Senec.en  la  Epift.84.  ‘T&n  vi¬ 
des  quam  multorum  vocibus  cborus  confiet  ?  vnus  tamen  ex 
Omnibus  fonus redditur^aliqua  illic  acata eji,  aliqua  grauis, 
aliqua  media ,  accedunt  viris  ftmina  interponuntur  tibia 
Jingulorumillic latent  voces,  omnium  apparent.  En  las  Co¬ 
medias  antiguas ,  yen  las  Tragedias  eran  comunes  los 
coros,  los  quaiesferuian  de  cantar  las  cofas  referidas,  y 
otras  a  propofito  de  lo  que  íe  repreíentaua.  Horacio  en 
&  Arte  poética  refiere  el  oficio  que  auian  de  hazer. 
lAEloris partes  cborus  officiumque  virile 
* üefendat *.  neuquid  medios  ínter  cinat  a  chis , 

Quod  non  propofto  conducat  &  hareat  apte 
lile  bonis faueatque ,  &  concilietur  amieis , 

Et  regat  tratos  }& amet  peccare  timentes ; 


lile 
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lile  dapes  laudet  menfe  breuis,illefalubrem 
Iujtitiam ,  legefq\  &  apertis  otiaportis . 
lile  tegat  comnúfa>cDcofque  prece  tur  &  oret, 

Vt  redeat  miferis ,  abeat fortuna  fuperbis. 

Lée  a  Martin  del  Rio  fyntagm.  Tragedia  Lat.cap.  7.  que 
intitula  de  Cboris ,  donde  hallaras  todo  lo  demas  que  aquí 

falta. 

—1  ESCVCHA  VN  DIA 
MI  VOZ  POR  DVLCE  QVANDO  *2 ^0  por  mía] 
Efcucha  Ii  quiera  vn  dia  mi  voz ,  por  fer  dulce ,  ya  que  no 
porfer  mia.  Tcocrito  en  el  Idilio  1 1.  a  quien  imitó  don 

Luys. 

ftftula  vero  tañere  feto pvtnemo  Cyclopum  ble, 

Te,  charum ,  duleequepomutn ,  &  me  ipfum  Jimul  cantu 
celebrante 

ldquefepius  ad  noSlem  intempejlam, 

XXXXIX. 

Paflor  foj, mas  tanrico  de  ganados, 

Que  ios  ‘Valles  impido  mas  varios. 

Los  cerros  defparez,co  levantados, 

T los  caudales  f eco  dé  los  tíos* 

No  los  que  de  fus  vbresdefatados , 

O  derivados  de  los  ojos  míos, 

Leche  corren  y  lagrimas ,  que  y  guales 
En  numero  a  mis  bienes  fon  mis  males • 

PASTOR  SOY,  MAS  TAN  RICO  DE  Ganados ] 

Paílor  foy,pero  foy  tan  ricode  ganados. 

QVE  LOS  VALLES  IMPIDO  MAS  VAZIOS] 

Aa  4  Que 


:  PO  LIFE  MO 

Que  embarco  con  ellos  los  valles  mas  deíocupadosi 

LOS  CERROS  DESPAREZCO  LEVANTADOS] 

Y  defparezco  los  leuantados  cerros  coo  la  multitud  que 

los  ocupa*  1 

Y  LOS  CAVDALES  SECO  DE  LOS  RIOS] 

Y  leco  Jos  caudales  de  los  riosbeuiendo  fus  aguas. Toca 
ios  géneros  de  ganados  que  guardaua  Polifcmo ,  dizien- 
do^quelasouejasembaracauan  los  valles,  por  ícr propio 
a  elle  ganado  apacentarfe  en  los  valles  ,  y  las  cabras  def- 
parecian  los  cerros ,  por  1er  los  montes  mas  a  propofko 
paradlos,  y  que  fecaua  los  caudales  de  los  rios  con  las 
vacas ;  porque  en  las  riberas  de  los  rios  fe  paila  mejor  efte 

ganado.  Excedió  a  Quidio,de  quien  lo  imitó  en  el  lib.  i  3. 

délas  Metam.  p 

Hocpecus  oírme  meu  eji :  multa  queque  vallibus  errant. 
Kj'-Íultíiifyluni  gtgit  ¡mult  aflabulantur  in ¿intris, 

^Ltc  (y tfirt e  reges  )  pojfem  tibi  di ser e  quot funt: 
*Paupcris  eft  minutar epecus. 

Dirá  alguno  que  ella  voz  paftor  eña  recehidaennueílro 
laioma  lelamente  en  aquel  que  guarda  ouejas ,  y  que  fue 
impropio  aplicarle  las  cabras,  y  vacas,  llamandofe  el  que 
guarda  aquellas,C3brero,yel  que  ap2ciéta  ellas,  vaquero: 

peto  ellos  fon  cícrupulos  tan  veniales ,  que  no  neceísitañ 
dedefenfa. 


NOTOSQyE  DESVS  VERES  DESATADOS, 
O  DERIVADOS  DE  LOS  OjOS  MIOS 

LECHE  CORREN,  Y  LAGRIMAS] 

Hemmfiísimoafc&o,  donde  el  Poeta  ddcriue  la  abun. 
danaa  de  leche  de  fu  ganado,  y  el  continuo  llanto  fuyo, 
caufado  de  fu  paísion  amorofa.  Dize  pues ,  que  aunque  la 
multitud  de  íus  vacas  feca  los  caudales  de  los  ríos  be- 
uíendo  fus  ondas ,  no  feca  los  rios  quedefatados  de  las 
vbres  de  las  propias  vacas  corrren  leche ,  ni  los  que  deri- 
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üados  de  les  ojos  de  Polifemo  corren >  lagrimas.  Alga  no 
culpara  a  den  Luis,  porque  dize  los  ojos ,  auiendo  referi¬ 
do  que  tenia  bolamente  vno  en  la  frente,  pero  fera  idjufta 

objecion;porque  los  poetas  antiguos  explicauan  la  gran¬ 
deza  de  Iu  afe¿to,  poniendo  el  plural  por  el  fingida  r.  Se- 
nec.enja  Traged.de  ívíed.parafigmficar  fu  ira,  la  intro- 
duze,dizieodo. 

1  mime  fuperhe ,  virginum  T halamos  pete, 


%^elir,que  maires.  ■ 

Como  íi  dixera  petenuptias  Creufa^me  conutgem.f*Bamque 
ex  te  matrem ,  dejsre.  Y  en  la  de  Agamenón  indignada  y  te» 
mcroía  Clytcmneftra. 

- — -  P'igra,quem  expedías  diemi 
Pelopia  Pbrigite  feeptra  dum  teneant  narusl 
Pufo  las  nueras  frigias  por  Calandra.  Yen  la  Troas  ha¬ 
blando  Vliífes  a  Androimcsu  '  ' 

‘J^_pnfi  c  il  eefttibi 

PDectpereVliJfem’.'vtcimus  matrum  dolos, 
Etfam^Dearum. 

Donde  refiere  auer  vencido  el  cuydado,y  cautela  de  Cíy- 
temneftra  ,  y  Thetis,  quitando  a  lavna  a  Ingenia,  y  ala 
otra  a  Achiles ,  y  dize :  Vicimus  dolos  matrum ,  per  dolos 
matris,y  dolos  ‘Dearum  por  dolos  Dea.  Y  en  la  Thebayda 
hablando  Iocaíla  folatnente  de  Edipo ,  dize  afligida  oor 
las  calamidades  que  vía.  °  A 


Feci  nocentes ;  hocquoque  etiam  leue  ejl} 

Peperi  nocentes.  '  •  • 

Poniendo  en  lugar  de  nocentcm\  nocentes.  Otros  muchos 
lugares  pudiera  traer  para  fcguridaddelo  que  elcriuio 
don  Luis,  pero  a  quien  no  perfuadíerc  la  autoridad  de  los 
referidos ,  mal  le  conuencerá  la  multitud  de  los  Autores 
TeocrYoen  el  idilio  |¡e.feriáojotr.pclozc A  RoUJetna,  eme 
rcíiíia  a  Galatea  quanto  abundan  a  íñ  ganado  de  leche 


POLI  FE  WÓ 

*  y  r  9 

tga  tamen\ qudmqüa'mfaf h.  Jim \  cnts  mili epsjc^y 
Et  ex  bis  optimum  mu  ’gens  la  chibo* 

Y  Oaid  oencllib. i  j.Met.auicndoFcfcnda Polífcmola 
abundancia  de  fu  ganado, dize. 

De  laudibus  barurn 

"  *  ■  * 

€Njl  mibi  ere  ¿i  de  vis  :  prtfens  p /tes  ip/avidefCp 
Vi  vi x fu ¡linean t  dijlentum  cruribus  vber. 
Ypoeodcípue?.  *  * 

Lac  mibifemper  adefí  niueum  :pars  inde  b ¡hendí» 
Sevuatuv  partem  liquefacta  coagula  durant. 

Virgd.en la  £g!og  2 . 

¿MilU  mea  flculis  errant  in  rmntibúi  agn&\ 

Lac  m'hi  non  ¿j late  nnuumjaon  f rigor  e  dejit . 

Nueftro  Giraiaílo  hmtando  la  grandeza  Latina,y  Grie¬ 
ga, en  la  i  .Eglo. 

Siempre  de  nueva  leche  en  el  V erano f 
T  en  el  Inuierno  abundo  en  mi  mu  )ada. 

' —  QVE  YGVALEá 

EN  N  VMERQ  A  MIS  BIENES  SON  MIS  ¿Male*] 
Qje  los  tmlesquc  padezco  por  tu  caufa  fon  yguáles  en 
numero  a  los  bienes  que  poílco ,  quifo  dezir ,  que  no  era 
menos  coptofo  el  rio ,  que  delatado  de  las  vbres  de  fu  ga¬ 
nado  corría, que  el  que  íe  deriuaua  de  fus  ojos,  llorando. 

L. 

Sedando  necd  ar  ,lambtcando  olores , 

Senos,  que  ignora  aun  la golofa  cabra, 
Corchos  me  guardan  mas  que  abejas  flores 
Liba  inquieta  jngeniofa  labra : 

* troncos  me  ofrecen  arboles  mayores, 

Cuyos 
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Cf4jos  ex¿tmbresto  el  Abril  los  abr  <t% 

O  los  ele fute  el  rnay  o> ambar  de Hitan , 

Yen  vueetts  de  or  o  fjyos  del  S  oí  hÚAti* 

SVDANDO  NECTAR,  LAMBICANDO  Olores] 
Sudando  neítar,  y  dsftilaodooLores.  Auicndo  referido  el 
Cyclops  la  abundancia  de  fus  ganados,  y  el  prouecho, 
propone  agora  la  riqueza  de  fus  colmenas ,  y  la  multitud 
¡Lilas  dixo  ¡üdandojpor  imitar  a  Virgilio  Eglog.4. 

Et  dura  qutreus  [udsbunt  rofeida  mella., 

Y  Laílaocio  en  el  hb.7.  c.2.4.  vía  deña  traía,  ‘li.upes  mott- 
tium  mella  fitdsbunt . 

SENOS,  QVE  IGNORA  AVN  LA  Golofa  Cabra, 
CORCHOS  MEGVARPANMAS  Que  abtyi flores  ¡ 
LIBA  1  NOVIERA,  INGENIOSA  LABRA] 
Mase orchos  guardao  para  mi  los  Senos ,  aun  ignorados 
de  la  golofa  cabra  ,  que  flores  güila  inquietamente  ¡a 
abeja,  y  labra  iogeDÍofa.  Ne¿tar,l!ama  el  Poeta  a  ia  tniei, 
imitando  como  diximos  a  Virgilio  en  el  l.b  4.  de  ius 
Georg.  donde  el  mtí'mo  Autor  la  llama  fragranté  ,  de 
quien  lo  tomó  don  Luis  quandod ize.deihlmdo  oiorcs. 

■  'Ejsdolentque  Tymo  frag*antia  mella. 

Senos  llama  nueiiroPoeta  los  que  ios  antiguos  llamaros 

Celias.  Vtrgil.en  el  1  ib. citado. 

, —  Et  dulcí  dijlendunt  neBare  Celias. 

Y  Valerio  Flaco  en  e!  íib  1 .  Argón. 

, — «  ‘Dum  plenas  neniare  Celias 

‘Pand't. 

Elfeno  es.lo  hueco  que  haze  la  veftidura ,  y  tan  b’eO;flg- 
mficaclipe.  ho  :  en  hmnjimstcurbíta>  illa ,  qua.tf.mtr» 1 
pecarás  JkKxtbiMt*mque-«mp.h**™'  i  Aquí  por  translación 
vale  la  coiuauídad  be  los  papales  Nonde  cada, abeja  labra 

j  vfib  z  la 
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b  miel, diseque  ellos  aunlos  ignora  la  golofá  cabra, din* 
do  a  entender  el  litio  donde  tenia  las  colmenas,  que  e ña¬ 
ua  íegun  el  precepto  de  Virgil.  en  el  4.  de  los  Georg.  re. 
paradoy  fegurodeíle animal. 

***™<  ‘J>leque  ouu  ¿¿di  que  pe  tula 
Floribut  infultent :  aut  errarte  bucula  campo. 

Labrar  las  flores  dixo,  porque  dellas  cria  la  abeja  la  miel, 
y  labrar  vale  lo  mifmoque  obrar :  y  afsi dezimos  labrar 
a!  cr;ar  la  leda.  La  abeja, q  fe  dixo  zfs\,qua/t  apexadé]  nó- 
bre  Latino^/, esvn  aoúmlicode  los  ihfeítosque  huela, 
y  cogiendo  ei  recio  devnav  otra  flor,  nos  cria  vn  licor 
tan  dulce ,  como  es  la  miel  labrada  dentro  de  los  panales 
artificiólos  de  la  cera.  El  Ecclefiaftico  en  el  cap.  i  r.  la 
diíine  er»  eíla  manera  :  ‘Breáis  involatilebus  ejl  api  s  ini - 
tiu  dulzones  habet fmfhis  illiut.  Só  tá  rniracuioías  las  pro¬ 
piedades  ,  y  naturaleza  defte  animal,  q  parece  ¡mpofsibSe 
el  poderlas  eícrmir  en  mayor  volumen ,  el  Leótorpodrá 
verlas  en  Pimío  lib.  1 1. cap. <5.  baila  el  2  r.y  en  el  4. de  los 
Georg.de  Virgilio,  con  los  Eruditísimos  Comentarios 
de  Pantano ,  y  luán  Luis  de  la  Cerda  a  elle  libro,  donde 
admiraras  el  gouieroo,la  folicitud  y  vigilancia  defte  pro- 
uecho.'b  animalico,yfu  marauiilofa  generacion;lee  tábié 
a  Pierio  Valeriano, defte  cic.  1. halla  el  20.de!  li.  2  6.dó- 
de  hallaras  q  es  bieroglifko  mifteríofo  de  muchas  cofas. 

TRONCOS  M  E  OFRECEN  ARBOLES  ¿Mayores] 
Los  arboles  me  ofrecen  troncos  mayoresq  las  colmenas, 
quiíb  dezir  q  fuera  de  las  eolmenasq  tenia, le  ofrecían  los 
arboles  fin  bcnefidoalguno  mas  capaces  huecosdóde  felá 
braua  el  dulcifsimo  licor.  Haliále  muchas  vezes  enxábres 
de  abejas  enlos  trócos  de  losarbolcs,  las  quaics  fin  ieravd 
dadas  dei  cuydadode  los  hóbres, labra  la  miel, y  hazenfus 
reparos cócra  el  Imbierno.  Virg.  ene!  4  de  los  Georg. 
Sitpe  etiam  Uvera  ejtfama)  latebris 

Sub  térra  fodere  larem  ■.penitufquc  repert  <e 

‘J'umicibufque  cauis  exejftcque  arboris  antro,  C  V  - 
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CVYOS  ENXAMBRES ,  O  EL  ABRIL  LOS 
O  LOS  DESATE EL  MAYO,  AMBAR  ‘Dfidlan] 
Cuyos  enxambres  deftiláambar,óabneodo!es el  Abni  la 
clauíúra  q  eligió  fii  Prouidencia, temiendo  los  rigores  del 
Jmbierro,  ó  deíatádolos  el  May  o, para  q  cada  v  na  de  por 
íi  ¿ufte  las  flores  de  q  labra  la  miel.  Enxambre  es  la  junta 
de  abejas, q  pueblan  vna  colmena,  q  muchas  vezes  van  af¬ 
ilias  y  ñas  con  otras, a  modo  de  vn  racimo,  dixofe  del  nó- 
brs  Latino  ;  E  K&men ,  nou&  apum  fobolts  quam  parentes  ex 
Jlús  aíuearibus  ad  nouas /¿des  quitrendcis  extre  cogunt ,  quod 
b de  i  til  vm&niur  vt  Jttnul  hgcitcS  vidtíwtur.  Por  cftodixo  ci 
Poeta  ,o  los  defite  tí  Mayo,  Abril ,  fegundo  mes  del  ano-. 
Como  quieren  los  antiguos, y  íegú  nofotros  el  quarto ,  eí- 
crine  Varron  en  el  I1b  5.de  la  lengua  Lat.que  íe  dixo  afsi: 
'Qaodver-Qmnij apsrit. Lo rnidno  fíente  S.lüd*en  el  5 *de  íus 
Edrn.c %$.tAprilis  dicitur^quia  boc  menfeomnia  appertutur 
iH flore  tyuafi  aperilis  .Ouid.cn  el  1  ¿ .  4 .  d  c  losFaf.lo  allegara. 
iI^am  qttra  ver  aperit  tune  omnict ;  denfaque  cedit 
F rigor  i  s  ¿ifperitas :  feraque  terrapAtet 
tAprilem  me  mofdnt  ab  aperto  tempore  diFlum. 

A  eflaopinió  alude  nueftro  Poeta,quandodize5ó  el  Abril 
los  abra. Otras  Etimologías  ponen  S.líld.  y  Va  nó  en  los 
lugares  citados,  pero  la  q  he  referido,  es  la  q  naze  a  nuel- 
tropropoíito.  En  el  Mayo  eflá  las  flores  mas  fazonadas: 
y  afs¡  dixo  nueflro  Poeta,  ó  las  delate  ci  Mayo ;  porq  en¬ 
tonces  libres  ya  de ia  priíion  de!  yelo, comienzan  las  abe¬ 
jas  fu  guftofa  fatiga. V  irgil.en  el  libro  ya  referido, 

— —  V'bivulfam  biemem  Sol  aureus  egit 
Sub  térras  ¡Ccelumque ¿finta, luce rechfit: 

Jila  continuo  fsltus  \fylu  fique  peragrara 
• Turpureofque  metunt fiares  fiumtna  liban; 

Summa  leues  ,  bine  nefcio,qua  dulcedine  lut.s 
‘ Trogeniem  nidos  quefouent  bine  tArte  recentes 
Excudunt  ceras  ¡&  mella  tenada  figunt . 
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ambir  q  refiere  D.Lu;s,es  vna  palta  de  fuauifsimoclor 
ima  io fumamSte;en  Luía  íedize ambarmn^  no mjtr i t 


/?ji,cocnoq(iicrcCoaarraui  «s  porqes  muy  d  ferente  de 
la  que  oofotros  preciamos. Ella  fegun  Ruelio  hb.i  .c.  17. 
es  cierta  oua  que  fe  cria  lobre  las  aguas,  en  forma  de  hon¬ 
gos, y  no  defeubre  la  fuauidad  de  fu  olor,  hafta  que  fe  cura 
y  trata  :  algunos  han  querido  dczir ,  que  es  vn  genero  de 
betún  liquido  ,  otros  íimiente  de  la  Vallena  ,  lo  mas 
cierto  parece  lo  referido. Laque  fe  llama  grifea,que  es  de 
vn  color  pardillo,  es  la  mejor ,  lude  hallai  fe  en  el  vientre 
de  las  V alienas  alguna  ,-por  íer  peleado  muy  amigo  deíte 
alimento ,  pero  no  es  buena ,  porque  la  parte  lutil  eftá  ya 
refuclta,y  gallada  con  el  calor  del  eitomago,y  folo  queda 
lo  gruefio,  que  es  mas  negro ,  y  de  menos  olor ,  de  las  de¬ 
más  diferencias  deambar  00  ay  que  tratar ,  por  no  fer  a 
nueflro  propoíito. 

V  EN  RUECAS  DE  ORO  RAYOS  T>d  Sol  hilan ] 
Llama  ruecas  de  oro  a  lacera  de  los  panales,  y  a  la  miel 
rayos  de  oro, y  en  metáfora  defto  d¡ze,que  los  encambres 
deftilan  ambar.y  en  ruecasde  oro  hilan  rayos  del  Sol, ello 
es, labran  oficiofos  en  los  panales  la  miel  oloroía. 


Del  luptter  foj  hijo  de  las  ondas. 

Aunque  P  aflor  fi  tu  de  [den  no  efpera 
A  que  el  A4onMC4.de  ejfas  grutas  hondas, 
En  trono  de  criflal  te  abrace  nuera, 

P  oh  femó  te  llama  no  te  efe-ondas, 

Qjae  tanto  efpófo.admiraU  ribera, 

(dual otro  no  rJ /  oFeko  m  a s  >  o l> &Jt o 
Del perepofó  Belga  di  Indo  aáujlo. 


DEL 
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DEL  IvTlTER  SOY  HljO  DE  LAS  ONDAS] 
Hijo  foy  de  Neptuno.  Llámale  lupitcrd»  las  ondas, para 
íignificar  que  era  el  mayor  Dios  del  n&ajrrSíL Itálico  ea  el 
lib.  i .  Llama  a  Pintón  loue  eÜigío  por  lía  mifma  razoo. 

‘Tfunc  Jl'tgio  fer  bella  Icui. 

AVNQVE  PASTOR]  Aunque  pafior  fofamente. 

— ■ .  SI  TV  DESDEN  NO  ESPERA 
A  QVE  EL  MONARCA  DE  BSSAS  Grutas  hondas 
ENTRONO  DE  CRISTAL  TE  ABRACE  nuera] 
Sino  efpera  tu  dcfden  a  que  el  Monarca  de  días  grutas 
hondas,  te  abrace  corno  nuera  Tuya  entrono  de  cn!í  al,  ei- 
toes  ,fideídeñas  cafándote  conmigo  kr  nuera  del  Mo¬ 
narca  de  las  aguas.  Excedió  a  Oaidio  en  el  libro  J  3.  de 
fus  Met. 

c Adde  quod  in  veflr  o  genitor  meus  <equore  regnat. 

Hurte  tibí  do  focerum. 

Monarca  es  el  feñor  abfoluto,  y  Priocipe  folo,  fin  reco¬ 
nocimiento  a  alguno,  ya  quien  otros  reconocen.  San 
Ifid.en  el  I1b-9.de  fus  Etitn.cap.j.  ¿Monarcbefunt  qui  fin- 
gularempofsident  tPrin:ipatumiqualis  fuit  ^A!  ex  and  ir  apud 
Griteos  ,  (¿t*  l ulitis  apud  ‘Brómanos.  Su  etimología  ve¬ 
ras  en  el  lugar  citado  mas  largamente.  El  trono  que 
en  Latín  fe  dizc  Tronus  ,  vale  la  filia  Real  ,  ó  Ponti. 
fical.  Gruta  es  la  cueba  debaxo  de  tierra  ,  por  otro 
nombre  foterranea  ,  viene  del  nombre  Latino  Crypta. 
En  los  Iardines  íuelen  hazer  vnas  concauidades  llenas  de 
caracoles,  y  corales,  donde  cayendo  el  agua  de  alguna 
fuente, forma  agradable  fonido, y  alguna  vez  imita  h  con- 
fonmeiade  algún  inftrumento, a  eftas,  por  la  íemejanca 
las  llaman  gratas, a  que  alude  nueftro  Poeta. 
POLIFEMO TE  LLAMA, NO  TE  ESCOND  \S 
QVETANTO  ESPOSO  ADMIRA  LAR1BER  >] 
Polsfctno  tellama,notcelcondas,  que  la  ribera  admira 
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% i n  «randetan  gencrofo  efpofo, 

OVAL  OTRO  NO  VIO  FEBO  MAS  ROBVSTO 
DEL  PEREZOSO  BELGA  ALINDO  ADVSTGp 
Como  eí  quaino  vicFebo  otro  mas  robu  lio  dtfde  el  pcí- 
r«:§oíb  Francesa!  Indio abraíadojquiíodezir de  Oriente 
a  Occidente  ,{ignificandolo  por  los  extremos  de  vna  y 
otra  nación.  El  Belga  íéd¡xo  aisi de  vna  ciudad  de  Fran¬ 
cia, llamada  Belgia.de quien  tomó  nombre  la  Prouincia. 
San  líido’roen  el  lib.  1 4.cap.4.  Etimol.  Belgis autem  chi¬ 
tas  tjl  Gallia  aqua  Bélgica  Prouincia  dióla  e/t.  Son  los  dcf- 
ía  Prouincia ,  como  todos  los  de  Francia  blanquísimos; 
por  que  fegun  eílc  Autor  le  llamó  Galla  d  candare  populh 
parquea  la  leche  fe  dize  en  Griego  Gala ;  y  aísi  por  ex¬ 
celencia  Galos  a  los  Francefes ,  la  caufa  de  íu  blancura  ef- 
criue.:  Quia  montes  &  rigor  Cali  ab ¡aparre  Solis  ardorem 
exüudunt^quofit  vt  candor  corporum  non  coloretur.V  incen- 
cio  Belouacenfe  por  autoridad  deOrofio,hablando  deña 
Prouincia, la  deícriue  aísi :  ‘Bélgica dicit&r  Galha  Brouin - 
cia  abOrhntebabet  Gsrmaniarnfne ’fiumineBJbeniyabEuro 
babel  ¿Alpes  ápenninas  d<SM eridie  Brauinciam  Bfarbonen- 
jem.itt  qua  amias  ¡Arclatenfs  (itaefi,ah  ose  afu  Bromnciam 
Itigdíinenfem.  %A  C  ir  ció  0  cceariuB  atañí  currad  Septentrio • 
ns  Britaniiam  infulamfiue  lAnglif  .  b<ee  B^tgio  infmgibus , 


frfruShbus  eft facunda  .Indio  íé  llama  al  que  es¡naíural  de 
la  india  ,  Región  Oriental ,  la  qual  tomó  nombre  dei  rio 
lndovque  atrabieffa  por  ella.  Vmccncioen  el  lib.z  3.C.3. 
de  fu  E‘pe)0  Hiítoria!,  India  ab  Indo jlimine dicia  eft ,  qm 
ex  parte  Qri’stali  cIauditur:boc  d  ¿Merdiano  ¿Mari'porr.tCia 
v folie  cid  Ortum  Solis  ,  &á  Septcntríone  zfqtie  ad  mantera 
Cmcafam peruenit  habens  gentes  oypida,  Infilam 

evoque  trapobanam getrmis ,<&  Mliphwtií refertamfcbnjtny 
<¿¡*  ÍArgyren  mro &  argevtQ  facuvdqs  yVtilem  quoque  arbo. 

rem  fu  id  s  mmquam  córp)tmy  babel  &  fluidos  Qttngm » Ói 
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HmnemJllüpMtes  Indos. Terra  ludia  rano, 
nú  ípiritu  faluberritna  in  ánnobis  metüf 'ruges  ,  vive  ayemts, 
Liheítis  potitur.  Gignit  autem  tinSii  colorís  bonttnes  ele - 
pUntes  Lentes,  &c.  Lee  a  Plinio  lib.i6.cap.  t7.íS.y  i  9- 
donde  largamente  trata  deña  región, y  de  íus  Prouincias: 
Aoul.llb.  i .  Flond.  dize  :  Indigens  populofa  cultor  ¡bus ,  & 
fintbus  maxima, prccul  d  nobis  ad  Orienten» fiti , prope  Occea- 
ni  refiexus.&  Solis  exortus  :primisjideribus,  vltims  terris 
Paper  Egyptios  eruditos ,  &  lúdaos [uperfiiiiofos ,  &  - 

batbaosmercútores, & fluxos  vejlium  lArfacidas  fragum 
pauperes  Ituraos,& odorum diuites  «Arabas. Llama  D.Luis 
al  Belga  pere^oib ,  no  fe  que  le  pudomouer,  íiendodls 
Epíteto  opuetto  totalmente  a  fu,  naturaleza  ;  porque  fon 
ammofos,  atreuidos,  armígeros,  fuertes,  inquietos ,  y  lu¬ 
ciamente  arrojados  ,  yo  creo  que  fue  yerro  de  los  manu- 

feritos  ;  y  que  don  Luis  dixodel  belicoíb  Belga,  y  no  del 
pere$ofo.  Deftaduda  nos  facara  la  interpretación  de  Pe. 
dro  de  Ribas,  y  aunque  yo  no  me  conformo  en  cite  feoí'i- 
do,la  pondré  para  que  el  Leófor  elija  lo  que  mas  gufkre. 
Lee  Pedro  de  Ribas  del  perecofo  V oiga  al  lodo  adúfto,  y 
no  del  perecofo  Belga :  y  afsi  pafsó  a  explicar  elle  lugar, 
tratando  del  Volga  riode  Salmacia  de  Europa, que  corre 
arriba  del  Ponto',  y  Bofphoro  Címmerio ,  no  íexosdel 
roTanais , es  rapidifsimo ,  y  el  mas caudalofo  fuera  del 
Nilo,  y  del  Po ,  y  dize  que  le  llamo  don  Luis  perecofo, 
porque  fe  ycla  como  los  otros  ríos  del  vltimo  Septen¬ 
trión  :  pero  ello  no  me  parece  concluyente, porque  fi  ha¬ 
blara  defte  rio,  Tiendo  de  íu  naturaleza  rapidifsimo,  per  q 
le  auia  de  llamar  pereyofo  ,  aunque  fe  yele  algún  tiempo 
del  afro, negándole  el  mas  propio  epíteto :  demas  que  pe- 
rebufo  en  nueftro  Idioma ,  vale  el  que  haze  alguna  cofa; 
aunque  con  floxedad  y  tibieza,  y  aquí  no  tuuiera  lugar  !a 
translación ,  porque  fiel  no  le  vela  de  todo  punto,  no 
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corrf.nl  aprefurada.ni  floxamcnte,  y  fi  fulo  la  fiipcrñctél 
la  corriente  noperdéra  lo  rápido  de  fu  naturaleza.  Fuera 
deque  es  ñus  bizarría  dczirde  Oriente  3  Occidente,  que 
del  Oriente  al  Seteetrion,  v  de  la  manera  que  yo  leo  eñe 
ver  fo  ,  dize,  como  queda  refet  ido, lo  primero ,  y  deftotra 
flic  ttelo  fegundo'.  También  entiende  Pedrode  Ribas  el 


I ndo  por  d  rio, y  no  por  la  nacionjdel  primer  penfamien- 
to  nació  el  fegundo.  Al  Indo  có  propiedad  llama  adufto¿ 
porque  los  defta  región  fon  por  la  calidad  del  ayre,  ó  por 
la  naturaleza  de  las  aguasoblcuros  y  negros,  propert.  en 
la  Eleg.s.del  lib.4. 

Vfíuf  &  Eoa  di/color  Indas  aquí ' 

Pafieracio  enmienda  decoler.  Tíbulo  en  la  Eleg.  3.  del 
l’.b.  2.  da  a  entender,  que  por  eftar  mas  cerca  la  India  y 
Etiopia  de  los  rayos  Solaresyfon  los  q  las  habita  negros. 
lili  finí  comités  fufei  quos  India  torret 
S olis  &  admotis  inficit  ignis  equis. 

Ouidio  por  cftacaufa  i  n  gen  infámente  atribuye  al  deíá- 
cierto  de  Faetón  efte  afeito  lib. 2. Met. 

S  anguine  tune  credunt  incorpora  fumma  vocato ' 
íA Etbiopum populos  nigrumtraxifie cclorem. 

Thcoletes  atribuye  al  Sol  el  color  de  los  Indios  y  Etio¬ 
pes,)’ locrefpo  del  cabello. 


Quibus  propinquam  ‘Phocbus  admouens  rotam  ’ 

•Atra f anilla  corpora  infecit  virum . 

Caloribufque  adduccns prapotentibus  ¡ 

CE<  (tórridas  crifpauit  eorum  comas.  • 

Pero  Oneficrito  le  culpa(como  refiere  Strabon.en  el  lib. 
12.)  porque  atribuye  al  Sol  la  caufadeftas  propiedades  j 
que  el  quiere  que  feandcl  aguajporque  las  ouejas  11  fe  lie- 
uan  de  otras  partes  a  ella, mudan  el  propio  Color  fuyo ,  y 
el  Sol  no  es  caufa  de  que  fean  negros  los  que  eftan  en  los 
vientres  de  fus  madres ,  aú  no  auiédoles  tocado  fus  rayos: 

pero 
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peroenfin a  íus ardores ,  fegun  Strabon  í e ha  de  atribuir 
ia  caufa  deftos  «fetos ,  porvna  atracción  vehemente  de 
grande  humorjporque  aunque  los  Indios  participan  con 
abundancia,  de  ayre  húmedo ,  y  templado ,  con  todo  por 
diípoíicion  gcncratiua  del  Sol, fon  tales  como  los  que  los 
engendraron, porque  eftaspafsioncs  las  contraen  de  la 
generación. 

LIT. 

S ent ado,  a  la  alta  palma  no  Perdona 
Su  dulce  fruto  rnirobufia  mano. 

En  pie  ¡ombra  capaz>  es  mi  per  lona 
J)e  innumerables  cabras  el  Verano: 

Que  mucho ,  fi  de  nubes  fe  corona 
P or ygualarme  la  montana  en  vano, 

Ten  los  Cielos  de  fdc  e  fiar  oca  puedo 
Efcriuir  mis  deflichas  con  el  dedo  ? 

SENTADO  A  LA  ALTA  PALMA  NO  Terdom 
SV  DVLCE  FRVTO  MI  ROliVSTA  MANO] 
Eftando Tentado ,  no  perdona  mi  robuffa  mano  fu  dulce 
trutoa  la  alta  palma,  efto  es,  atcáya  mi  mano  e!  dulce  fru- 
to  de  a  alta  palma.  La  palma  arbo!  conocido, que  los  La- 
tinos  llaman  Taima  Xt  dixo  afsi  por  ja  femejanya  que  tic- 
ne  con  la  palma  de  la  mano-, porque  tiene  la  copa  eílendi  • 
da,  y  ios  ramos  a  manera  de  los  dedos.  San  Ifid.cn  el  cap. 
7-del  *ib.  1 7 .de  fus.Etimol.  eferiue.  Taima  dula  qtúa  ma - 
ñus  vi  fi neis  ornatus  efl ,  ve!  quod  oppmfis  eji  ramis  in  medí! 
pa  ma  bomints.  El  fruto  fe  d*ze  dátil ,  fegun  el  m; foso  Au- 
tor ,  a  digitoru m Jim ¡litudint.  Otra  Etimología  le  da  Va- 
tron  en  pl  hb.4.de  hw¿.Lu.Talmamdtci>ni  quod ex  vira. 

{-*C  2.  quf 
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que  parte  natura  viníla  habeat  paria  falta.  La  tierra  mas 
fértil  delias  es  ladea, legan  Plinio  en  el  cap.  4,  dei  lib.  1 3. 
ludaa  indita  efl ,  velmagis  Talmis.  Y  por  efta  ocaíion  le 
toman  tas  de  aquella  parte  por  otras  qualeíquiera.  Vir- 
gil.lib.  3-Georg. 

ePrimus  Idumaas  refaram  tibí  -JiMantuapalmas. 

Hazen  mención  dtítas, muchos  Aurores, Lucana  lib.  3* . 

^Arbuflo  palmarum  duces  Idume . 
StaciovSilu. 

t An  folymttm  clnerem,palmetaque  capta  fubibis} 

‘7'lnn  fibi  felices  falúas  ponentis  Idumesi 
Marcial  en  el  lio.  io.Epig.5. 

Fr.¿ngat  Idumaas  triftis  vildoriapaJmas. 

Y  afsi  en  las  monedas  de  Tito  te  via  vna  palma  convna 
infcripcioaquedezia  ludaa  capta.  Por  efto  la  pone  Pie¬ 
rio  Valeriano  por  Hieroglifico  de  aquella  Prouincia. 
Tábié  ay  palmas  en  Europa,  y  en  Italia  aunq  efteriles,en 
Eípaña  licúan  fruto ,  pero  duró  y  amargó ;  en  Africa  dul¬ 
ce,  mas deíuaneeeíe  luego.  Ay  eneílos  arboles machoy 
hembra, y  marchitafe  el  macho  por  la  aufenciade  la  hem¬ 
bra,  y  afsi  el  labrador  experirnentado,quitando  algún  re- 
nueuodela.palma  hembra ,  le  ingiere  con  el  macho,  y 
luego  reuerdece,  y  cobra  íu  antigua  lozanía  con  los  abra¬ 
mos  de  fu  amada  hembra  ,  eferiuelo  Achiles  Tacio  li- 
br.  i.de  Leucip.y  C'ytcf.No  difiere  lo  que  Plinio  dize  en 
el  lugar  citado  defte  árbol :  Gatero  non fíne  maribusgigners 
faeminas  fponte  edito  nemore  cosefirmant :  cir caque  Jingulos 
plures  nucarein  eum pronas  blandioribus  coral  s.Illum  eredis 
bfpidum  afflatu  vifuq\ ipfa,  (fpuhtere  etia  reliquas  marita- 
re  Huiusarbore  excifaviduas  poflfltrilefaere f ce  minas, ^Adeo. 
que  eJIVeneris  int  el  léelas  ,  vtcoicm  etiam  exiogitatus  Jit  ab 
bomine,  ex  maribus  flore }  ac  lanugine,  interim  vero  tantum 
puluere mfperfo  faeminis.  Crece  efte  árbol, aplicándole  grá 
pefo  al  eítremo  dehaísi  lo  refiere  Aulo  Gelio  en  el  cap.6. 
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^llib^por^urcrid^^Ariftot.yJl^r.T^^W, 

miran  dam  uirifl.in  7SB*oblmatumy  &  I  lutarc.ir/Á.Sym. 
pajiacorum  dicií  Si  fnprapalma,  ¡nquit,  arbom  Ugnum  ma¬ 
gna  pondera imponas.ac  tamgrautttrvrgtas,onertfq ir.  - 
¿pitado  oneris  fuflineri  non  queaf.  non  deorjum  palma  ud'tf 
necintra  ñeolitur  :  fed  aduerfus  pondus  rejurgit  ,  C r  furju#» 
nititur .reeurnaíurque.  Tropterea  inquit  Tlutarcbus  sn  "fi. 
tamimbus pahmmfignum  effe  plaíuipviólona  .  qumtarn  iri  * 
genium  eiufmodi  ligni  eB%vt  vrgentibus  oppnmtntuntfqxe  no¬ 
cedas.  Coafta.de  machos  lagares  de  Poetas  y  Oidores, 
quefadlvfcomo  Plutarcodtze)  premio  de  a  VU-*-0..i  ^ 
qualquier  a£to  ya  de  armas,  ya  de  poefia,  ya  deotra  cien- 

cia,6  arte.  Prop.en  la  Eieg.  i  .del  lib.4. 

•J^am  tibí  viftrices.quafcumque  labore  par  ají  it 
Eludet  palmas  vna  puellatuas. 

Y  poco  antes. 

i  Libris  ejl  data  palma  inris* 

.Yen  la  Eleg.  9-dei  lib.3. 

Sunt  quibus  El<t<t  coneurrh 

Terentius  in  Prolog.PhorttJ. 

— ~  [n  medio  ómnibus 

SPalmam  ejfepoJitatn,qui  arfemtraó 

Y  Tibul.enla  Eleg.9.del  lib-i* 
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Plauto  en  el  Prologo  Amphitr. 

EantpertotamcaueamfpeSlatoribut 5 
Si  quot  fautores  delegatos  viderint^.  , 

Vt  bis  in  canea pignus  capiaaturtog*, 

Siue  etiam  qui  ambijjlnt  valmarn  biftrionibus^ 
Seuqoiquam  artfícijeuper  /criptas  lilterary 
Siue  qui  ipfambiffint  .fea  per  ¡nternuntiunu 
SusHieroglificos  leeen  Pierio  Valeriano  lib.^o.y  fu  na*- 
toralczay  propiedades  en  el  lib.ya  citado  de  Pimío. 
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EN  .PIE  .SOMBRA  CAPAZ  ES  MI  PERSONA 
DE  INNv  MER ABLES  CABRAS  EL  VERANO! 

f  Criando  eftoy  en  pie  haze  mi  perfona  fombra  capaz  a  m- 
Djmcrab.es  cabras  contra  los  ardores  del  Verano.  Por  el 
.  Verano  entiende  el  Poeta  el  Eftio ,  aludiendo  al  modo  q 
los  antiguos  tenían  en  diuidjr  e!  año,  que  era  en  dos  par- 

tes.Inmerno,y  Eftio.  Ariítor.!ib.4.de  generar.  Aram.y0/ 

tmm  annuo  txcitrfu  Hymem  facit.é'  <AEJ?atemM ir ¿Ú. en 

eihb  3.de fus  Georg.  llama fródofo al Éftio.y  claro eftá 

que  fuera  impropiedad  íi  hablara  del  que  nofotro,  llama- 
naos  a  .si,  porque  entonces  no  ay  árbol  que  tenga hoja , 
bien  es  verdad.que  fiempre  pufo  Virgilio  con  alguna  par! 
tieulartdad  al  Eftio, quando  quifo  figmficar  aquella  patee 
dei  ano ,  que  dezunos  Primaucra, porque  en  el  libro  refe. 
nuo  eferiu  c  frondofa  ajias%y  en  e!  2.de  los  Eneid. 

- y  ‘x  prima  ¡neeperat  ^ÍEias. 

Noíotros  también  hazemos  la  mífma  diuiíion  de  Inuier: 
no  y  Verano, mduyendo  en  ellas  dos  partes  las  otras  dos 

del  Eftio  y  Ocono.  Jodía cfta  o<ft ana  eftá  llcnade  inge- 

mofas  hipérboles, y  íiemprede  menor  a  mayor,  guardan, 
ció  cuydadofamemc  el  rigor  del  arteftiguefe  el  tercero. 

OVE  MVCHO  SI  DE  NVBES  SE  CORONA 

POR  \  OVALARMELA  MONTAñAEN  VANO] 

Pero  que  mucho,  fi  en  vanóla  montaña  fe  corona  de  mui 
bes  por  y  guaiarmc,efto  es,íi  no  puede  ygualarme  la  moa-' 
t»  ña, aun  coronándole  de  nubes. 

VEN  LOS  CIELOS  DESDE  ESTA  ROCA 
ESCRIV1R  MIS  DESDICHAS  CON  EL  DEDO] 

Ydefde  ella  roca  donde  agora  eftoy  puedocon  ei  dedo 
efcriuir  en  ios  Cielos  mis  amoroíás  defdichas.Guid  en  el 
hb.  1 3.  Met.  proponiendo  Pohfemo  fu  grandeza  a  Gala. 


teajCfamio. 
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MARITIMO  ALCION,  ROCA  EMINENTE 
SOBRE  SVS  H  VE  VOS  CORONAVA] 
Coronaua marítimo  Alción  vha  roca  eminente  que  éfta* 
ua  fobrefüs  hucuos,eftoes,volaua  el  Marítimo  Alción  al > 
rédedor  de  vna  roca  eminente  ¿  que  eftaua  Tobre  ílis 
hueuos,  • 

^TT  —  EL  DIA 

OYE  ESPEjO  DE  ZAFIRO  FVE  LVZIENTE  * 
.  EA  PLAYA  AZVL  DE  LA  PERSONA  MIA] 

El  día  qiie  la  playa  azul  fue  e/pejo  de  Luiente  zafiro  a  mi 

períona ,  quilo  dczir  el  dia  que  el  mar  fíruio  a  mi  perfona 
de  efpejo.  Para  fignificar  la  ferenidad  del  mar,  el  dia  q  fe 
vio  Polifemo  en  fus  aguas,  dize,  que  el  Alción  volaua  fo- 
bre  fus  hueuosjporque  fegun  Plinió  en  el  cap, 47.  del  ¡ib. 
2¡miétras  efta  auc  hazc  fu  nido, que  fon  fíete  días, y  otros  ; 
fíete  dcfpues  que  pone  fus  hueuos,  y  los  faca  ;  el  mar  eftá 
quieto  y  foílcgado,  con  fer  eltiempomas  rigurofo  del 
Inuierno ;  y  afsi  los  llaman  a  ellos  dias  Halcionides  ante 


brumam  autem  feptem  diebus  tatidem  pojlea  Jl 
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balcyonum  fcetura  :  vnds  nomrn  hi  dies  traxere rcliquum 
ternpus  byernat.  Y  cncllib.  lo.  cap.  32.  HaUyonem  videre 
rarijsimum  ejl ,  nec  nifi  V irgiliurp.pl  occafu ,  (¿-  circafolfhtia 
hnimam  ve  ,  ñaue  aliquando  circumuclata  Jl&tim  in  latebras 
abeuntem.  Fcetificant  bruma  qui  ¿ tes  Hahyonides  vocantur, 
placido  mariper  eos  &  nauigabtli  ,S ¡culo  máxime. Pcrefto  íc 
acordó  don  Luis  del  Alción;  porque fegu o  Plinio  el  nur 
Siciliano  es  el  que  fe  quieta  mas  quando  eftas  aues  crian: 
Eíioaufmo  eícriuio  Ariftotelesen  eílib.^.C.  SVdeHífí. 
Aoim.  <Dies  Halcyoneos  fitri  circes  brumam  non  fewper  no- 
Jiris  loéis  comingit :  at  in  Siculo  maripene  femper  id  emwt . 
Ln  elle  mifrao  lugar  efe  nue  la  mamullóla  c¡ia  delta  aue, 
de  quien  lo  tomo  Plinio.Los  hueuos  que  pone  fon  cinco, 
fegun  elle  Autor  en  el  cap.  8 .  cParie  Halcyon  circiter  quin . 
queout s.Y  Pl1ni0enelc.32.dellib.i0.  Taritmi  cuta  quina 
Llaman  los  Latinos  a  ell  a  auc  ^álcedo.y  les  G  iegos  Hal¬ 
cyon  M.  Varron  en  el  lib.  6.  de  Ling.  Lat,  dize  eftas  pala¬ 
bras  :  cApud  ‘Pacuuium.  Halcyonts  ritu  littus  penolgans 
furor  Idee  enim  auis  Grece  dtcitur  tAlcyS  d  noftns  H alcedo', 
beehyeme  quodpullos  dicicur  tranquillo  mar  faceremos  dies 
Balcyonmappellaní.  §30  Ambrollo  in  Exatn.  lib.  8.  cap. 
1  í.eícriueüguiendo  los  Autores  referidos.  Halcyone  ejh 
¿luis  marítima, que  injiftoribúsfcetuífuos  eiere  foletfta  vt 
in  are  rus  oua  depones  medio  fire  byemis  :  na  m  id  temporil  Jo- 
iiSndii  babet  deprauatum  parí  ¡.¡bus,  quando  máxime  infurgit 
sitare,  fiitoribufque  vehementior  fiaclus  iUidhur ,  quo  magia 
repentina plmditatisfolemmtaie&uts  buim  eliueret  grada. 
*j\f  amq\  vbi  vniofum fuerit  mave,pofitis  ouis Jubito  mitefeit , 
fyornnss  cadunt  ventorum  procelia  ,flaufque  estirar  &  quíef. 


incipiant  adolecen-  H&ntum  auteva  btneftcusm  auicuut  has 
r  ’  diuinitUí 
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¿ iuinitus  Jibi  dapum  habet ,  vt  hos  quatttord'ech*  dies  nautítí 

trafun¡pt<?feremtatisobJirue»t,quos&lialcyomdas  vacan?, 
quibus  millos  motéis procelofs  tempejlatis  homfsant.'Lo  mil- 
reo  refiere  S.Bafilíohomil.ó.in  Exam.el  fitiodonde  ha- 
zcn  fus  nidos  confía  defíos  fugares,  y  la  lom:  a  que  tienen 
delcap.52,dellib. io.  de  Píin.  *]) {Jd't  tarutn  admiratione 
babent  filie  figura ,  paulutn  eminenti  orepcr  qudm  angvfio 
grandium  fpmgiarü  fimilitudine  :  ferro  interciái  non  que tít 
franguntur  ¿din  valido,  vt  fpuma  arida  maris  necvnde  con • 
fingantur  inuenitur .Trutant  ex fpin'ts  acule  atis  gpifabm  enitn 
vimint ,fubeunt)& in  amnes.  Y  de  Eliano  mas  jarga mente 
en  el  lib.  9  .cap.  1 7.  La  figura  delta  auc  refiere  Punió  en  el 
lugar  citado. //t/íí  auis paulo  ampliar pajfer  encolare  cyaneo  ex 
parte  maioregtantumpurpureis,  &  candidis  admixtis  pennis 
eolio gracili ,  ac  procero.  Pone  otro  genero  de  Alciones, 
que fe  diferencia  defte  en  la  grandeza  del  cuerpo ,  y  en  el 
canto.  Ouidio  en  el  lib.  1 1  .de  íüs  Met. cuenta  que  Alción 
fue  nauger  de  Ccix  Rey  deTraquinia,  elqual  yendo  a  có- 
íultar  el  Oráculo  de  Claros,  fobreuiniendole  grantem- 
peftadjfue  anegado  en  el  mar,auifada  fu  muger  en  fueños 
del  luce  fío  del  marido,  y  faliendo  a  la  ribera,  vio  de  lcxcs 
el  miíerable  cadaucr,y  arroxandofe  al  agua  por  acercarfe 
a  el,  los  Dioíes compadecidos  ,1a  transformaron  en  Aue 
de  fu  nombre,  y  llegando  a  fu  Elpoío ,  comencé  con  las 
plumas  a  abracar  el  cuerpo  inanimado ,  y  a  befarle  con  el 
pico, y  luego  como  Je  tocó  fe  mudó  Ceix  en  la  miíma  aue 
que  fu  muger.Eolo  Dios  de  los  vientos, Padre  de  A  Icion, 
mientras  cria  (fauorable  a  fus  nietos)fofsicga  los  vientos, 
a  cuya  caula  eftá  el  mar  tranquilo.Parece  que  contradize 
al  lugar  que  referimos  de  S.  Ambrollo ,  e!  de  Ouidio  en 
quantoal  litio  en  que  ponen  fushueuos  los  A!ciooes-tor- 
que  S.  Ambrolló  dize,que  en  la  arena, y  Ouidio,  que  pen¬ 
dientes  fobre  el  mar  ( a  loqual  parece  aludió  don  Luis) 

'  ‘Dd  .  .  ia. 
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las  palabras  del  antiguo  Poeta  fon. 


*— 1  Coeunt,  fiuntque  patentes : 

*P  erque  dies  placidos  hyberno  tempore  feptem 
Incubat  tAlcyone  pendentibus  aquorenidis. 

Y  afsi  parece  que  edifican  fus  nidos  arrimados  a  las  rocas 
queeftaníohre  el  mar-,  porque  de  adonde  auiande  eftar 
pendientes, fino  era  de  las  tocas  !■  Claro  lo  confirma  Pro- 
pert.en  el  lib-3.Eleg.6. 

t Abmifer  lAlcyonum fcopulis  affigar  acutis . 

Porefio  dixo  nueftro  Poeta  ,  el  marítimo  Alción  coró» 
ñaua  vna  roca  eminente fobre  fus  hueuos,  efto es ,  volaua 
fobre  la  roca  de  donde  eftaua  pcndiéte  fu  nido. 

MÍREME]  Efte  concepto  es  muy  repetido  de  los 
antiguos  y  modernos  Poetas.  Teocrito  en  el  Idil.6. 

clfjque  enim  admodum  turpem  formam  babea y  vt  de 
me  di  cuntí 

^l^uper  enim  in  mare  infpiciebam  (  erat  autem  )  tran * 
quillitas . 

De  quien  lo  tomó  VirgiLen  la  Egloga  2. 

adeo  informis  ¡nuper  me  in  littore  vi  di 
Cumplaeidum  ventis Jlaret  mare.. 

Y  Otiidio  en  el  lib.  1 3.Met. 

Cerr e  ergo  me  noui  liquidaqut  in  imagine  vidi 
'JSfuper  aqu.t. 

Y  en  nueftro  Idioma  Garcilaííode  la  Vega  cnlaEglo.i. 

rNj>  foy  pues  (  bien  mirado) 

Y  an  disforme  ni  feo , 

Que  aun  agora  me  veo> 

En  tjlaagua quecorre claraypuraf 

Y  cierto, &c. 

— «  Y  LVZIR  VI VN  SOL  EN  MI  FRENTE 
QVANDO  EN  EL  CIELO  VN  OjO  SE  VEIA] 
Declara  el  Poetacn  efta  vfurpacionla  arroganciade  Po- 

,  lifemo 
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lifemo que  fe  iuzgaua  ygual  en  grandeza  y  luz  al  Cielo. 
NEVTRA  L  A  AGV  A  DVDAV  A  A  QV  AL  Fe  pre/u 
-  AL  CIELO  HVMÁNO  ,0  AL  CYCLOPE  Cehfie\ 
La  agua  en  quien  íe  reprcfcntauan  las  imágenes  del  Cy- 
:lope,y  el  Cielo, dudaua,  fin  declararle  por  ninguna  áe  las 
íarcesja  quafdaria  crédito, ó  al  cielo  humano,que  era  I  o- 
iifemo(y  fe  llama  afsi  ,por  atier  dicho  que  tenia  vn  Sol  en 
fu  frente)  6  al  verdadero  Cielo,  a  quien  llama  Cyclope 
Celefte  por  el  Sol.  Efto  imitó  de!  Stilano  Poeta  Italiano 
en  otra  canción  que  hizo  del  Polifemo ,  donde  compará- 

doíe  al  Cielojel  Cyclope  dize. 

E pur ha  vn  ocb'to  infacciajo  dico.il  S ole 
Con  cui  mira  da  i  mori  a  i  liti  Eoiy 
Ei  /orto  marero  nel  miofcoglio  il  Celo} 

Ei  ‘Tolifemogr andero  pieciol  Cielo . 

Cuydadolátneote  eícriue  don  Luis  efte  verfo ,  que  parece 
largo  para  fignificar  la  duda,  y  fufpenfioQ  del  agua  en  efie 
juyzio. 

LHIL 

Regí  (Ira  en  otras  puertas  el  Venado 
Sus  años  t  fu  caheca  colmilluda 
La  ñera  cuyo  cerro  leuantado 
De  hduectas picas  es  muralla  aguda ; 

La  humana  fuyatel  caminante  errado 
Dio  y  a  a  mi  cueha  de  piedad  defw  da: 
.Albergue  oy  por  tu  caufa  al  Peregrino ,* 

Do  hallo  reparo  fi  perdió  el  camino „ 

REGISTRA  EN  OTRAS  PVERTAS  EL  Venado , 
S  V S  AñOS  1  En  otras  puertas, no  en  las  mias.reaifira 

Ddz  el  Ye, 
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el  Venado  fus  años,dizelo, porque  en  los  cuernos  del  Ve? 
nado  fe  conoce  la  edad  que  tiene,  y  los-cacadores  fuelen 
elauarafus  puertas  las  caberas  de  los  qué  han  muerto, 
donde  parece  que  teftifican  la  edad  que  tenían.  Plinio  ea 
el  lib.8  cap.32.  dize  hablandode  los  cuernos  deíle ani¬ 
mal  :  Indicia,  queque  atatis  in  Hits  gerunt , fingidos  annis 
adijeientibus  ramos  vfque  adfexcennss.^db  eo  tempore  /imilla 
reuiuifcunt :  necpotejl  atas  difeerni  ,fed  dentibus  [media  de- 
elaraiur.  Llamafe  el  cierno  Venado  d  Venando-faca  Pli¬ 
nio, en  el  lugar  referido, fu  naturaleza  y  propiedades. 

—  SV  CABEZA  COLMILLVDA, 

LA  FIERA  C V V Ü  CERRO  LEVANTADO 
DE  HELVECIAS  PICAS  ES  MVR  ALLA *Agudá\ 
Y  también  regiftra  en  otras  puertas  fu  cabera  colmilluda. 
La  fiera  cuy  o  cerro  leuantado ,  es  aguda  muralla  de  picas 
Hel  uecias-,quífo  dezir,  que  en  otras  puertas  fe  ve  colgada 
la  cabera  colmilluda  del  jauali,  y  compara  las  erizadas 
cerdas  de  fu  cerro  a  las  picas  de  los  Heluecios,que  oy  lla¬ 
mamos  Efguizaros,  por  ferfamofasen  las  Hiftotias  las 
efquadras  de  piqueros  deña  nacion.Oponen  al  Poeta  al¬ 
gunos  que  en  aquel  tiempo  no  auia  Hcluecios,  a  efta  ob¬ 
jeción  fatisface  con  mucho  ingenio  Pedro  de  Ribas, no 
refiero  fus  palabras ,  porque  el  curiofo  podra  verlo  en  fus 
Notas,  y  muy  largamente  diíputado  eñe  y  otros  lugares 
en  las  Lecciones  íbiemnes  que  haze  a  las  obras  de  nueffro 
Poeta  don  ¡ofef  Pellizer  de  Salas ,  cuyo  florido  ingenio 
va  enriqueziendo  con  loables  fatigas  nueftra  Patria.  Lla¬ 
mó  colmilluda  la  cabeca  del  jauali, imitando  a  GarcilaíTo 
en  la  Eglog.z. 

La  colmilluda  tejía  ora  llenando 
‘Del puerco  jauali  cerdofo  y  jiero. 

Ouidioenel  lib.  8.  de  fus  Met.  compara  a  las  picas,  las 
cerdas  del  jauali  enojado, de  q  fe  acordó  nuefiro  Poeta. 

%jget 
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■ —  FKjget  hórrida  ceruix, 

Et fetae  denfis  f miles  ba/lilibus  borrent : 
Stantquevelut  val!umyvelut  alta  bafilia- fet <t'Z 
Feruida  cum  rauco  latos Jlridoreper  armos 
Sputna  flult. 

Virgilio  en  la  comparación  que  haze  de  Mezencio  al 
uali,deícriuiendo  horrible  a  efte  animal  dize. 

— — i  lnfremuitque  ferox ,  &  inhorruit  armos. 

Y  Heíiodoin  Scuto  Herculis. 

■ Ere  Bis  aiitem  in  dorfo  borret  fetis  ad  collutsi. 

LAHVMANA  SVYAEL  CANINANTE£W* 
DIO  Y  A  A  MI  CVEVA  DE  PIEDAD  DES  N  V  da] 
El  caminante  errado  dio  en  otro  tiempo  a  mi  cueua  des¬ 
nuda  de  piedad  fu  cabera ;  quiío  dezir ,  que  las  puertas  de 
otros  caladores  feadornauan  con  las  caberas  de  los  ja. 
balies  y  venados  que  matauan :  pero  las  de  fu  cueua  con 
las  caberas  de  hombres, que  por  error  llegauana  ella.  Ef- 
to  parece  imitó  de  Virgilio  en  el  lib.8.de  fus  Eneid.  don¬ 
de  hablando  de  la  cueua  de  C  aco  dize. 

Hit  fpelunca  fuitpoajlo  fummotarecejfu , 

Semibominis  Caciyfacies  quam  dirá  tegebat. 

Solis  inaccejfam  radijs : femp  erque  resentí 
■  Cade  tepebat  humus,  foribufquc  affixa  fuperbis 
Ora  virum  trifli  pendebant  pallida  fabo. 

Si  ya  no  es  de  V alerio  Flac.en  el  iib.4.  Argón. que  eferiue 
de  la  cueua  de  Amico. 

Infelix  domus  & fonitu  tremebunda  profundé, 

Et  vari ¡r  pro  rupe  metus  :  bine  trunca  rotatis 
Er  achia  rapta  vir’ts,JlriBcqne  immortua  cafa, 

Ojfaque  tetra  Jitu>& capitum  moejlifsimus  ordo. 

O  a  Ouidio  en ellib.  i.de los  Faftosdeícriuiendo  la  cruel¬ 
dad  de  Caco.  \ 

%  v  •, 

Ora  fuperpojles  ^affxaquebr achia  pendent 
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Sqaallidaque  bumanis  ofsibusalbet  humas] 

Con  propiedad  trasladó  nueftro  Poeta  a  la  cueua  de  Pó- 
lifemo,lo  que  refieren  los  Autores  alegados  de  la  efiancia 
de  Caco ,  por  fer  ordinario  fuftcnto  del  Cyclope  la  carne 
humar.'t :  ai'si  confia  de  los  antiguos  Poetas.  Eurip.enla 
Traged.que  intitula  Cyclops. 

Interficiens  ¡mandens  &  el  ¡xas  edens 

,]S[jfarif.s  dentibus 

Hominum  calidas  d prunis  carnes. 

Y  Homero  enel  lib.  9.  Odyf.  cuenta  el  eftragoque  hizo 
.en  los  compañeros  de  Vlifles. 

‘Dúos  autem  corripiens  quemadmodum  cátalos  ad  térra 
Jllijít  ¡cerebro-  aute  humi  effiuebat  irrigabas. aute  térra: 
dios  autem membratim  refecans  apparabat  t  cenan 
Deuorabat  aut'é  quemadmodu  leo  trio  tanas  'yieq^reliquit 
Inteftinaquecarnefque,  &  ojfamedullis plena. 

Y  Virgilio  en  el  lib.  3  .Eneid.imitando  efte  lugar.,  y  exce-’ 
diendo  en  el  decoro  a  Homero, fegun  Scaligero. 

Vidi  egomet ,  dúo  de  numero,  cumcorpora  noftro 
Prenfa  mam  magna  ¡  medio  refupinus  i-n  antro, 
Frangeret  ad faxum  fanieque  afperfanatarent 
Limina :  vidi  ¡atro  cummembra fluentia  taba 
tPManderet>  &  tepidi  tremer  entfub  dentibus, artas] 
ALBERGVE  OY  POR  r¡L V  CAVSA  AL. ‘Peregrino 
DO  HALLO  REPARO  SI  PERDIO  EL  CAMINO] 
Es  propio  del  Amor  ablandar  y  hazer  tratables  los  mas 
afperos,y.ducos^pta§Oñes¿  y  afsi  Ouid.auiendo  de  tratar 
de  Polifemo,efc.riue  en  c.l  lrbro  1  -3.de -fus  Mejana. 

'— ■*  Pro  quanta  potentia  T. \,egni 
Fjl  V enus  almata-i?.  nempe  ille  iwmitis  ipjss 

Horrendas fyluis,&  vijus  abho/pit enullo 
1  mpune,& magni  cuín  Di/s  contemptor  Qlympi¡ 

Quid  fit  amor  fmtit. 

Y  poco 


C  O  M  E  NT  J  D  o.  ioíf 

Ypocomasabaxo. 

Cad'ts  amor  ¡feritaf que ,  Jitifque i.nmenfa  cruorit 
CeJ/ant¡&tut<eveniunt,absuntque  carinó. 

Imitando  efte  lugar  introduze don  Luis  aPo!iFemo,di* 
ziendo ,  que  fu  cueua  que  en  otro  tiempo  era  deínuda  de 
piedad, y  a  cuya  puerta  feruian  de  adorno  las  caberas  de 
los  caminantes  errados  ,  oy  por  fu  caufa  era  albergue  al 
Peregrino,  donde  hallaua,  íi  perdia  el  camino,reparo  fe- 
guro.. 

LV. 


En  tablas  dtuidída  rica  natie> 

Beso  la  piay  a  miferabíemente 
De  quantas  ‘vomito  riquezas  grane' 
Por  las  bocas  del  Ni  lo  el  Oriente 


Tugo  aquel d'ta y  yugo  bien  fuaue% 

Del  fiero  mar  a  la  fanuda  frente ¡ 
imponiéndole  eftaua ,  fino  al  viento 
Dulcifsimas  coyundas  mi inñrumento'y 


EN  TABLAS  DIVIDIDA  RICA  NAVE, 

BESÓ  LA  PLANTA  MISERABLEMENTE] 
Prueua  lo  que  ha  dichocon  vn  fuceíloque  refiere, dizien- 
do,  que  diuidida  en  tablas  vnarica  ñaue,  beíomiíerabíe- 
mente  la  playa, efto  es, llegó  rota  vna  rica  ñaue  a  la  pi  n  a; 
eñe  modo  de  dezir,  leí  mucho  tiempo  ha  ,  en  va  So¬ 
neto  de  don  Francifco  Coronel  mi  hermano,  cuyo  inge¬ 
nio  a  no  fer  interes  propio^celcbrara  con  dignos  Elogios 
otro  de  los  que  conocen  efta  verdad  defempeñará  mí 
mpdcftia,deziapues:  ¿ 
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EJfas  ruynas  que  befando  el fuelo . 

O  caminante  ,&c.  • 

DE  QV ANTAS  VOMITÓ  RIQVEZAS  GRAVE 
POR  LAS  BOCAS  DEL  NI  LO  EL  ORIENTE] 
Cargada  de  quantas  riquezas  vomitó  el  Oriente  por  las 
bocas  del  Niio.  Conña  de  Plmio  lib.  $.  cap.9.  el  Comer¬ 
cio  que  tenia  Egipto  con  la  India,  y  Arabia :  y  que  por  el 
Nilotrahian  las  mercaderías : y  afsi  refiere  queCoptos, 
lugar  cerca  del  Nilo,era  feria.ó  mercado  de  lo  que  fe  tra¬ 
ína  de  Oriente  :  Coptos  Indicarutn  ^t^Árahicarumque  mer* 
cium ,  CSfJloproximum  emporium,  Y  Strabon  en  el  lib.  1 6. 
hazc  mención  deño  miímo ;  uírabicee Indicie  merces  tn 
¿Muris  porturn  ¡ pojlea  Camjelis  Coptum  Ehebaicam  transfe- 
runtur :  inde  lAlexandriamperlfjli  fojfatn.  Y  Senecaen 
fus  naturales  queftiones  lib.4.hablando  de  la  Isla  de  Fila, 
dize  -.Tbila infida  ejl a/pera,  &  vndique prjerupta : duobus 
tn  vnum  coituris  amnibus  cingitur ,  qui  Cftlo  mutantur ,  & 
eius  nomen firunt.  Vrbem  toiam  compleilitur.  Hanc  CS&lut 
tnagnus  magis  qud.rn  violentas ,  egrejfus  lABtiopiamarenaf- 
que  fper  quas  iter  ad  commercia  1  ndici  maris  ejl  ,pr¡el*bitur. 
Las  bocas  del  Ndo ,  legón  Plinio  lib.  5  .cap.  10. ion  onze, 
pero  las  principales  flete.  Efto  miímo  da  a  entender  Stra¬ 
bon  lib,  J  7.  y  Seneca  en  el  lugar  citado ,  los  nombres  que 
refieren  Pomponio  Mela,y  Plinio,  eran, Canopica,  Bol- 
bicina,Sebenetica,Fatnitica,Mcndefíc3,  Tanitíca ,  y  Pe- 
luísaca.  Efto  figuieron  los  mas  iníignes  Poetas.  Virgilio 
jib.ó.Eneid. 

Et  feptem  gemsni  turbant  trepida  ejlia  Tfjli. 
y  Propcrciolib  2.Eleg.i. 

lAui  canerem  oiEgypttm  ,  r$¡jlum>  tttm  traBus  in 


vrbem 

:  ”  '•  '  -  '  .>  1  *•  ti  •*  ’  ‘  -i 

S  eptem  captiuis  de  bilis  ibat  aquis. 

Ouid.lib.i.Mec. 


V 


i 


ioy 


COMENTADO. 

Sic  vbi  defiruit  iva  di  dos feptemfluus  agros 

‘2filusiéú  antiquo  fuá  fu  nú  na  rcddidit  altteo. 
Yenelz.Eleg. 

Quaque  celer  lato  'Jfjlus  delapfus  ah  alueo 
‘Per  feptem  portas  inmaris  cxit  aquas. 

Otros  muchos  pudiera  traer  délos  antiguos  Portas,  fino 
temiera  alargar  eftediícurfo.  De  los  nuefíros,  có  elegan¬ 
cia  grande,  hablando  delNüo,  el  Dodtcr  Silueiraen  ÍU 
Poema  de  los  Macbabeos,  dize. 

Hidra  que  muerde  el  mar  con fiete  bocas. 

Del  nacimiento  deftc  rio ,  de  fus  prouidas  inundaciones, 
y  de  funauegacioo ,  lee  a  Püniolib.5.  cap.  9.  aStrabon 
lib.  17.a Pierio V alcriano lib.46. Lucano lib.  1  o.  al  Sco- 
liaftesde  Apoloniolib. 4.  advcr£zó9.a  LudouicoNu- 
garolain  Dialog.  deNilo,  ya  Francifco  Ramnufio  in 
Epif.ad  Fracafíorium,y  al  mifmo  Fracaftorio  refpondié- 
dole,  y  de  los  antiguos, a  Ariftides  Orador  in  A  Egyptia- 
catom.  3.  Claudianoefcriucvn  Epigrama  bien  elegante 
del  Nilo,que  podras  ver  fi  guftares. 

YVGO  AQVEL  DIA,  Y  YVGO  BIEN  SV AVE 
DEL  FIERO  MAR  A  LA  SAñVDA  FRENTE, 
IMPONIENDOLE  ESTAVAj 
Aquel  dia  eftaua  imponiendo  mi  inftrumento,  yugo  bien 
íuaue  a  la  fañuda  frente  del  fiero  mar.  Va  continuando  el 
Ciclope  el  fuceflb  con  que  quiere  prouar  la  piedad  que  ya 
tenia, por  eftar  enamorado  de  Galatea :  y  dizc ,  que  el  dia 
quedioaltraues  la  ñaue, eftaua  imponiendo  con  la  dul¬ 
zura  de  fu  inftrumento,  yugo  bien  fuaue  a  la  fañuda  frente 
del  fiero  mar ,  efto  es ,  que  eftaua  amanfando  íuauemente 
con  elfon  de  fia  inftrumento  las  iras  del  mar  fañado.  Pa¬ 
rece  que  en  efta  Metáfora  alude  a  los  efetos  que  refieren 
del  canto  de  Orfec,  del  qual  dizc  Claudiano  en  el  Prefa¬ 
cio  del  lib.2.de  Raptu  Prolcrpin. 

Vtx  auditus  erat :  ventifranantur  (ir  vnda 
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*P  grtor  adfiritis  torpuit  Hebrus  aquis , 

Y  Horacio  en  el  lib*  i.Od.i  2. 

Vnde  vocal cm  temer e  i njecutee 
Orpbea  fylua. 

±Arte  materna  rápidos  morantem' 

Fluminnm  1  apfis  ¡ce  i  ere  fique  ventos^ 
uiHCiiit/7  ¿r*  aurit as  jidibus  canorit. 

\ 'Ducerequercus . 

_  rr  ^  —  SINO  AL  VIENTO 

v  C  i S  S  i  (vi  A  8  C O  ¥  V  N  L)  A S  MI  / n/lrumento\ 
01  ya  no  es  que  imponía  dulciísirnas  coyundas  al  viento 
la  íuauiuad  de  mi  muíica. Corno  es  el  vientoelque  altera 
a  *  mar;por  efto  dixo5qae  eítaua  amanfando  con  fu  inftru- 
mcnco,  o  las  iras  del  mar,óel  faror  del  viento- Virgil.tn 
ci  10.  1  .de  fus  Eneid.deícriuiendoel  principiode  la  tor¬ 
menta  que  padeció  la  armada  de  Eneas,  efcriueque  la 
caula  ue  auerfe  turbado  el  mar,  fue  por  auer  rueltoEoIo 
los  vientos:  aísidizeel  Principe  de  los  Poetas,  t: 

Hcec  vbi  di  ¿la  cauum  conuerfi  cufpide  montera 
Impulit  in  l afuste  venti.velut  agmine fiólo, 

Qua  data  porta  ruunt¡& térras  turbine perflant. 

1  ncubuere  marijotumque  dfedibus  imis, 

Ffiotufque  ruunt ¡creberque procellis 
tAfiicus  :  er  vaftos  voluunt  ad  ti  t  tora  ftuSkui. 
Yenclhb.3.  J  :  K 

Continuo  venti  voluunt  mare ¡magnaquefurgunt 
tAEquora. 

Y  Lucrecio  lib-2, da  a  entender  eflo  mifmo. 

Vt  rnare,cum  magni  commorunt  aquora  venti} 

V trtitur  in  canos  cundentt  mar  more  Huílus* 
YOuidioEpift.y., 

tAiit  mare  ¡qua!  e  vides  agitar  i  nunc  quoque  venti  s : 

Qtw  tamen  aduerjis  Jluóhbus  iré  paras  í 
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(hw  fagis  i  objiat  hiernsjjiemis  mihigr/itia profit 
*j&jpict)Vt  euer/as  concitet  Eurus  aquas. 

\  deotrosmuciioslugaresconftaiomiliíio. 

c  -.»  '•*  '  i  w  *•  «  .  , 

LVI, 

guando  entre  glebas  de  agua  entregarnos 
A  las  ¿trenas  Ligurina  baya 
JEn  ca  xas  los  aromas  del  Saben, 

Un  cofres  las  riquezas  de  Cambaja  : 
Delicias  de  aquel  mundo  ,y  a  trofeo 
De  Sal  t, que  o  fien  lado  en  mtejíra  playa 
Laflimofo  defpojc  fue  dos  días 
A  las  que e fia  montana engendraHar pías. 

QV  ANDO  ENTRE  GLOBOS  'De  a gua  entregar  veo 
A  LAS  ARENAS  LIGVRINA  HAYA  ]  En  ella 
bcaíionfue,quande  vi  quevna  Gmoueía  ñaue  cntregaua 
a  las  arenas,  entre  globos  de  agua,  la  riqueza  que  trahia. 
Llamó  haya  a  la  naije,  tomando  la  parte  por  e!  todo :  al¬ 
gunos  le  culpan, diziendo, que  de  la  haya  no  fe  hazen  na- 
uios*, porque  ¡a madera  deíhe  arbo!  es  porofa,y  fe  corrópe 
fácilmente ,  y  que  afsi  fue  impropiedad, ó  necefsidaddel 
confortante,  lo  que  obligó  a  don  Luis  a  poner  haya  en 
vez  del  pino,  óotro  genero  de  arbo!  apto  para  efta  fabri¬ 
ca,  como  lo  hizierou  los  antiguos  Poetas, q entonces  !u- 
ziera  bien  la  figura  Sinedoque:  Pedro  de  Ribas  le  defiéde, 
yo  qui fiera  q  todos  losq  ie  culpan  quedaífcnfatisfechos, 
pero  no  me  parece  fácil.  Liguria ,  comp  quiere  Blondo 
Flauio.es  !a  primera  región  de  Italia, y  por  la  mayor  par¬ 
te  montuoía.  Eílá  entre  ios  ríos  Varo  y  Miera,  por  vil 
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vn  lado  tiene  al  Apenino,  y  por  otro  que  cófína  a  la  Tof. 
cana, ti  ene  al  Pado.  Llamóle  Liguria  por  Ligyfio,hijo  de 
Faetontc ,  mudada  la  y, en  u.La  principal  ciudad  defia  re¬ 
gión  es  Genoua ,  cuyos  Ciudadanos  la  hazen  mas  famoía 

que  íu  antigüedad, y  grandeza  •, adquiriendo  cuydadofos 
las  riquezas  que  oy  fegursmente  poífeen :  por  efiodoa 
Luis  quifo  que  fuelle  elnauio,  qucdioahrauesde  Gsno- 
ua,íi  bien  en  aquel  tiempo,  como  quiere  Liuio,y  lotrae 
B’oido Flauiocnfu  Italia iluftrada ;  viuian íus naturales, 
como  brutos,  futtentandofe  de  ios  frutos  de  arboles  fel- 
uatscos,y  combatiendo  con  los  Rom  idos  ,  mascomola- 
drooes,q  te  como  toldados, huyendo  luego,  y  etcondjen- 
doíe  en  la  aspereza  de  fus  montañas  :  por  lo  qual  fu c «di íi— 
cilima  fu  conquifia :  y  afsi  no  tenían  entonces  policía  pa¬ 
ra  cxercitarfe  en  la  nauegacion,  ni  he  leído  Autor  alguno 
que  lo  refiera :  pero  como  los  Poetas  ( fegun  Scaligera 
l:bro  j.capit.  49.  Poctic. )  tienen  licencia  para  mudar  la 
Chronologia ,  y  poner  antes  loque  fue  defpues ,  fe  puede 
fatisfjcer  efta  objcccion ,  pero  es  cofa  dura  que  Poíife- 
tno  hable  con  tal  particularidad  de  la  ñaue ,  que  prccifa- 
mente  fe  aya  de  atribuye  a  fu  tiempo ,  lo  que  no  pudo  fer„. 
por  las  razones  que  auemos  referido.  Dixo  entre  globos! 
de  agua  :  imitando  a  Sneca  en  fu  Hipólito. 

Inborruit  concujjits  vnd.nrum  globus. 

Siya  no  es  a  Salió  itálico  hb.4. 

Feriar  ab  immenfo  tempe/las  barrida  Cáelo , 
r]S[jgrantefqutglobos túrbida  nubil»  torquem 
In  aoluit  térras. 

■ 

Globo , Lar. Globus  vale  ccfa  redonda: los  Geómetras 
le  difinen  defta  manera ,  Globo  es  vn  cuerpo  folido,  con¬ 
tenido  envna  fuperficic,y  en  medio  del vn  centro,  defiie 
ci  qual  todas  las  lineas  que  fe  tiran  a  la  fuperficie  fon 
y  guales.  Algunas  vezesíe  toma  por  la  bola  ó  pelota,  y 

como 
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como  Jas  agitas  conmouidas  fuclen  formar  cita  imagen, 
dixodon  Luis, entre  globos  de  agua, imitando  como  aue- 
mos  dicho  los  antiguos  Poetas ,  que  también  dixeró  glo¬ 
bos  de  fuego  aporque  en  las  llamas  heridas  del  viento  íc 
vee  efta  iemejanca.Virgil.cn  el  hb.?.de  fus  Eneid. 
*Attollit  que globos  flammarum^j  Jidera  lambtt. 

Y  en  el  primero  Georg. 

V idin  u  vndantem  ruptis  fornatibus  iAEtnar/tf 
Elammarutnque  globos. 

Y  Aufoni  o  inSapunub* 

Qua  ji  amina  toturn  fe  per  ambitutn  dabat 
V ohttns  in  altum  famidos  ajlu  globos* 

También  Plinio  en  el  lib.  2.  cap.  103.  hablando  def  Etna* 
dixo  fiammarum  globus  eru&et  ,  y  otros  muchos  Au¬ 
tores,  que  no  refiero, vfaron  efta  frafi  f  y  en  nueftro  Idio* 
Fray  Diego  NiíTcno  Predicador  General  de  la  Orden 
deíglonoío  S*  Biiílio^varon  infígne,cuyos  eferitos  co n 
geneial  aprouacion  de  Efpaña  eternizan  fu  memoria)  no 
dcfdeñando  en  tan  venerables  eftudios,  el  ocio  agradecí* 

do  de  las  muías,  en  vn  Soneto  que  hizo  a  vn  incendio 
dixo. 

Carece  voraz  el fuego  Hcenciof&í 
i  o  es  for  cada fu  po  rjia 
Globos  de  llamas  ofndido  embia 
njlfu  ardiente  región  mas  animofo . 

t  ENCAXAS LOS  AROMAS  DEL  SABEO]LosSá 

beos  fo  pueblos  de  la  Arabia  feliz.Strabó  en  el  li.ió.  eferi- 
Ue  .His próxima  ejl falicifsimaS abaorti  ttrra  getss  máxima , 
apud  bos,  tbus  &  myrrha  &  cynamomÜ  nafeitur ,  in  ora  etiant 
balfamü,& aliaquadd  berbavalde  odorata ,  qudqua  eias  odor 
cttó  euane/cit .Habet  praterea  palmas  odoratas,&  eaUmÜ  Y 
mas  abaso  hablado  de  fu  excrcicio:/»  radietbus  aroorücu - 
bSt/xtideteipl  eri  tp}  dt  vuhohatq\  inde  merces  proximi/ufeu 

ipc  3  píente* 
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proti  ñus  alter  alter  i  confiquenti  tr#duntfi’fq-}  in  Syriam  a*q; 
¿74  ef apota  mi  a  /» ,  d  i  zc  luego  plebispars agros  colit,pars  aro- 
mata  n,  ere  atur  &  indígena  &  Etiópica:  nauigantes  ad  ei 
per  anguillas  ,nau?gyt  ex  cor  i  o  confeciis.  R  efiere  eñe  Autor, 
uae  e¡>  tanta  la  abundancia  de  aromas  q  ay  en  aquella  tie- 
rra,que  en  lugar  de  leña  los  gañan  en  el  fuego  ordinario; 
y  que  tamb  en  abundan  de  otras  grandes  rique2asadqui- 
riciss  con  13  mercaría?,  enquefe  exercitá  mucho,  y  a  que 
t  uce  nudiro  l'oeca.  Seneca  en  fu  Hercules  Octeo  llama 
rico  al  Arabe, puede  ícr  por  tila  caula. 

Jdt  largo  facer 

Splendefcat  gnis  tbure  ,qúod  ‘Thccbum  colenst 

TDiues  S abats  collgit  truncis  *Arabs. 

Plinto  l.b.z, cap. 28. deícriuicndo  efta  región ,  llama  ¡luí- 
tres  por  el  come; ció  a  los  Sabeos :  Subai  <Arabumprupter 
thura  clartfiimi.  Virgilio  en  el  íib.  j.de  fus  Georg.íc  acor¬ 
dó  defto.  . .. ;•  ■ 

India  mittttebur, moldes  fuá  thura  Sabai. 

Y  Sidonio  A  polín,  imitándole  en  el  Panegírico  a  Mayo* 

irsnoj 

1  Fert  indus  ee?uryCbaldeus  atnomum% 

%/JJyriusgemmasJer  vellera, thura  Sabaus. 
los  aromas, como  íe  ha  dado  a  entender,  fon  lasque  vul¬ 
garmente  llamamos  efpecias,  ó  otras  qualefquicr  colas 
©lorofis.  Lar.  <Aromata, 

EN  COFRES  LAS  RlQVEZAS  DE  CAMBAYA] 

Es  la  Cambaya  rt  gion  de  la  India  Oriental  muy  fértil ,  y 
■por  el  gran  comercio ,  riquifsima,  por  ei.mcdiodia  la  ba¬ 
ña  el  m  ir,qucdizen  de  Cambaya. 

DELICIAS  DE  AQVEL  MVNDO  ]  Regales, 

antes  de  aquel  mundo, dio.es, de  la  Indis. 

■y — ■«  YA  TROFEO 

DE  SCÍLA]  YatrofeodclasyrasdeSciia.  Eflafue 
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hija  de.Fó'rco,  refiere  Ouidio  en  el  lib.  1 4.  M«t.  que  ena¬ 
morándole  della  Glauco,  Dios  marino, y  no- Sendo co- 
rrelpondído, pidió  fauor  a  Circe,  que  le  amaua  fu-mame  li¬ 
te, ía  qual  procuro  diíuadirle  de  aquel  amor,  y  obligarle  a 
que  correfpondieíTe  al  íiiyo :  pero  no  pudiendocóíegi’ir- 
lo^elofa  y  ofendida  inficiono  con  yeruas  venenofas  vna 
fuente  donde  folia  lauarfe  Sciia,  laqual  entrando  ignóra¬ 
te  en  fus  aguas ,  vio  la  parte  inferior  de  fu  cuerpo  conuer- 
tida  en  perrosmarinos :  por  lo  qual  defeípe  rada  fearrojó 
en  el  mar, donde  quedótransformada  en  vn  peñafco, fien- 
do  pcügrcíifsimo  por  efta  caufaa  losnauegantes  el  efire- 
cho  Siciliano ,  donde  fue  íu  transformación ;  hazen  me¬ 
moria  defio  cali  todos  los  Poetas  Griegos  y  Latinos.. 
Vrrg.en  el  hba.de  fus  Eneid. la  defcriueaísi. 

Scillam  cacis  cobibet  Jpelunca  latebrisy 
Ora  exertantem  &  ñaues  infaxa  trábenteme 


\ Trimabominis  fie  i  es ^ pul  chropebiore  virgo 


*Pube  tenus  •.pojlremajwmani  corporepij, 

\ Dtlpbinum  caudas  vtero  commijj'aluporum. 

'Fra/lar  T rinacry  metas  luflrare  ‘Packynt 
Cejfantem, longos  &  circumfieEltre  curjus, 

Quamfemel  infjrmem  vajlo  vidijjefub  antro 
S cillam  <¿p  ca  ruléis  canibusrefonxntiafaxa, 
Homerola  deícriuedifcrente,  lee  el  lib.  1  x.  de  íu  Odiífea 
refie: e  Saluftio ,  que  Scila.es  vn  peñafco ,  que  a  los  quede 
m  rinde  lexos,parece  que  tiene  fjrma  humana;y  porque 
herido  de  las  ondas  del  mar ,  forma  vn  rumor  al  modo  de 
ladrido  de  perros,  fingieron  efla  tabula  los  Poetas ,  el  in¬ 
terprete  de Lycofion  eícriue  :  Scillaprxejfe  fingebatur  in 
rnariT  bufeo fortnam  habens  feemime  vmbilico  tenas  %vtrinq\ 
canum  capita  y  reliquum  corpus  [erpenttnum.  Sed  vcrita\  ejí 
ad  TKjgbium  Sicilia  promontorium  ejfe ,  quod  triare 
incuiui  imo  multa  funt  &  magna  peira ,  &  píen<¿  cauittu 
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tttm  ¿f*  antrorum  ,  /»  quibus  infunt  Maris  monñra. 

■— «  QVE  OSTENTADO  ÉNNVESTRA  PLAYA 

LASTIMOSO  DESPOjO  F  VE  DOS  DIAS 
ALAS  QV  E  EST  A  MONT  Añ  A  Engendran  arpias] 
Que  manife  fiado  en  nucfira  playa ,  fue  dos  dos  dias  lafiU 
mofo  defpojo  a  las  Harpías  que  engendra  efta  montaña, 
quilo  dezir  ,  que  las  riquezas  que  fueron  antes  deley  te  de 
la  India  Oriental  (  auicndo  dado  al  traues  la  naueenlos 
peñafcos  de  Scila,  y  arrojadas  del  mar  a  aquella  parte  dó 
deafsiftiaPolifcmo)eftuuierondos  dias  expuefiasa  los 
ladrones  de  aquellas  montañas.  Refiere  Strabon  en  el 
lib.  i  .que  los  montes  cercanos  al  efirccho  de  Scila  eftauá 
llenosde  ladrones, a  que  alude  nueflro  Poeta ,  llamando 
les  Harpias;porque  el  oficio  defias ,  como  refiere  V  irgil. 
en  el  lib-3.de  fus  Eneid.era  robar.  El  Marino  llamó a  los 
Cofariosdel  Mar, Harpías,  a  quienpudoíerixniraíle  don 
Luis»  i 

H arpie  del  mar  cbe  daP  ejlremt  ¡ponda 
Vinite  a  depredar  It  nojire  arene 
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Segunda  tabla  a  vn  Ginmes  mi  gruta 
De  fu  per  fina  fue  ,dcfi  hacienda. 

La  runa  reparadaja  otra  enxuta 
Relación  del  naufragio  h/ZjO  horrenda . 

'  LuzJente paga  de  la  mejor  fruta. 

Que  en  yernas  fi  recline,  o  en  hilos  penda , 
Colmillo  fue  del  animal  que  el  Ganges 
Sufrir  muros  le  vio  ¿romper  Falanges, 
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SEGVNDA  TABLA  A  VN  GINOVESMI  Gruta 
DE  S  V  PERSONA  FVE  DE  SV  HAZIENDA] 

Mi  gruta  fue  fegunda  tabla, en  que  vnGinoues  aíTeguró  íii 
perfona  y  hazienda.  Llama  fegunda  tabla  a  la  cueuajporq 
la  piimerafue  en  la  que  da  a  entender  que  auia  efeanado 
del  naufragio  aquel  mercader. 

LA  VNA  REPARADA  , LA  OTRA  ENXVTA, 
RE L  ACION  D EL  N  AVER  AGIO  H IZO  Hor>  ¡fda] 
Reparada  la  hazienda, y  enxnta  hperfona,  hizoeiGino- 
ues  relación  horrenda  del  naufragio. 

LVZIENTE  PAGA  DE  LA  MEjOR  FRVTA 
QVE  EN  YERVAS  SE  RECLINE, 0  en bilos penda] 
Luziente  paga  de  la  mejor  fruta  que  fe  perficiona  entre  la 
yema, o  eftá  colgada  en  hilos. 

COLMILLO  FVE  DEt  ANIMAL  Que  el  Ganres 
SVFRIR  MVROS  LE  VIO  ROMPER  Falanges] 
Fue  el  colmillodcl  anímala  quien  vio  el  Ganges  íufiir 
muros,  y  romper  cfquadrones.  Habla  del  Elefante,  cuyo 
colmillo, como  ya  auemos  dicho,es  el  marfil.  Y  dize,  que 
el  Giooues  por  paga  de  la  fruta  que  le  auia  dado  a  comer, 
le  prefentó  el  colmillo  defte  animal  :  al  qualdize,quelc 
vio  el  Ganges  fufrir  muros ,  y  róper  Falanges ;  porque  en 
la  guerra  fe  valieron  mucho  defte  animal,  imponiendo 
obre  el  vdos  caftillos  de  madera  enqneyuan  íoldados 
flecheros  que  hazian  grande  daño  en  los  enemigos,  def- 
baratando  fus  eíquadrones.  Falange  es  voz  Macedónica, 
Agónica  vn  genero  de  eíquadron  propio  de  los  macedo- 
nios;e!  Poeta  lo  vfurpa  por  otroqualquiera  ,como  lohi- 
Zieron  muchos.  De  las  propiedades  y  naturaleza  del  Ele¬ 
fante  recogió  Couarruuias  en  fu  Teforo  de  la  lengua  Caf- 
tellana  quanto  puedes  deífear ,  leelo  fi  guftares ,  que  bien 

?C)rCíCíl  fatÍ8a  eftc  cuydado.  El  Ganges  es  rio  famoío 

ae  la  India,  que  la  diuide  toda ,  por  otro  nombre  llamado 

de 
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de  los  Griegos  Phifon,las  fagradas  Letras  le  ponen  entre 
los  qfalen  delParayfo  terrenal, licúa  eftc  riooro,fcgú  Pli- 
nio  lib.53.cac>.4.como  nueftro  Tajo  de  Efpaña,y  el  Pado 
en  Italia, y  el  Hebro  de  T rada, y  el  Padolo  de  Afsia.  Tá- 
bien  refiere  que  cria  perlas  en  el  lib.37.cap.!  3.  elorigen 
deíle  rio  es  incierta, lee  a  efte  Autor  lib.7.  cap. 2.  y  a  Stra- 
bon  libro  15. 

LVIII. 

'  ;  v 

¿irco  digo gentil, bruñida  aljaua. 

Obras  ambas  de  artífice  prolijo , 

T  de  Ai  al  acó  Rey  a  deidad  Iaua 
j4lto  don,fegunya  mi  huefped  dijo , 

De  aquel  la  mano,defla  el  ombro  agrava 
Convencida  la  madrejmita  al  hijo» 

Seras  a  vn  tiempo ,en  eftos  ortZjontes , 

Venus  del  mar  ¡Cupido  de  los  montes . 

ARCO  DIGO  GENTIL, BRVnID A  AL} AVA 
OBRAS  AMBAS  DE  ARTIFICE  PROLIjO] 
Dcclarafe  mas,  y  dize  que  la  paga  que  le  ofreció  el  Gino- 
ues ,  era  vn  bizarro  arco ,  y  vna  bruñida  aljauade  marfil, 
obra  vna  y  otra  de  prolijo  artífice.. 

Y  DE  MATACO  REY  A  DEIDAD  jAVA 
ALTO  DON ,  SEGVN  YA  MI  HVESPED  <Dyo] 
Y  que  fue  preciofa  ofrenda  de  vn  Rey  Maiaco  a  deidad 
laua,fegunmcdixo  entonces  mi  huefped.  Malaca  es  ciu¬ 
dad  d“  la  Aurea  Cherfonefo  de  la  India  Oriental.  Iaua  es 
isla  frontera  a  la  Aurea  Cheríonefo,  rica  y  fértil ,  ay  dos 
defte  nombre, que  fe  diferencian, llamandofc  Iaua  mayor, 

y  roe. 
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y  menor,  dize  pues  el  Ciclopeq  efte  arco  y  aljaua,fegü  1c 
dixoel  Ginoues ,  leauiapreíentado  vn  Rey  de  Malaca 
a  vna  Ninfa,o  Reyna  de  aquella  isla  de  lana. 

DE  AQV  EL  LA  MANO ,  DEST  A  El  ombro  agrat¿¿} 
pídele  Poli  femó  a  Galatea  que  reciba  efie  don,dízienüo, 
o  Galatea  agraua  la  mano  con  efte  arco ,  y  el  ombro  con 
efta  aljaua,  ello  es ,  fatiga  tu  ombro ,  y  tu  mano  ,  con  efte 
generofopefo. 

CONVENCIDA  LA  MADRE,  IMITA  ALHljO] 
Y  pues  eftá  conuencida  V eaus ,  madre  del  Amor ,  con  tu 
hermofura, imita  en  el  arco  y  flechas  a  fu  hijo. 

SERAS  A  VN  TIEMPO  EN  ES'I’OS  Orizonter 

VENVSDELMARjGVPiDO  DE  LOS  lonte$\ 
Seras  a  vn  mifmo  tiempo  en  eftos  orízontes ,  Venus  del 
mar  en  la  hermofura ,  Cupido  de  los  montes  en  la  imita- 
don ,  oenelefe&oquecauí'atu  vifta. 
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Su  horrenda  voZj » no  fu  dolor  interno  * 
Cabras  aquí  le  interrumpieron, quant  as 
Vagas  el pie  fiacr  riegas  el  cuerno 
A  Baco  fe  atreukr on  en  fus  plantas, 

Adas  conculcado  el  pámpano  mas  tierno 
Vtendo  el  fiero  pastor,  voznes  el  tantas , 

T tantas  defptdto  la  honda  piedras , 

Que  el  muro  penetraron  de  las  yedras. 

SV  HONRADA  VOZ ,  NO  SV  DOLOR  Interno 
CABRAS  AQyi  LE  ÍNTERVMP1ERON] 

Ff  i  Lie- 
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Llegando  aquí  Polifetnocon  fu  canto,  interrumpieron 
vnas  cabras  fu  horrenda  voz ,  pero  no  fu  interior  pe¬ 
na. 

—  QV  ANTAS 

VAGAS  EL  PIE  SACRILEGAS  EL  CVERNO 
A  BACO  SE  ATREVIERON  EN  SVS  TI  antas) 
Que  fueron  las  que  con  ligero  pie ,  o  incierto, y  con  facri- 
lego  cuerno  fe  atreuieron  a  ofenderá  Bacoen  fus  plan¬ 
tas  ,  que  eran  las  yedras  y  vides  que  antes  ha  referi¬ 
do. 

MAS  CONCVLC  ADO  ELPAMP  ANO»?*»  tierno 
VIENDO  EL  FIERO  IAY  AN] 

Mas  viendo  el  ñero  layan  hollado  el  mas  tierno  pám¬ 
pano. 

—  VOZES  EL  TANTAS, 
YTANT AS  DESPIDIO  LAHONDAPIEDRAS, 

QVE  EL  MVRO  PENETRARON  T>e  las  yedras] 
Dio  tantas  vozes,  y  defpidio  fu  honda  tantas  piedras,  que 
penetraron  el  muro  de  las  yedras,  donde  eftauanAcis  y 
Galatea. 

LX. 


De  los  nudos  con  efto  mas  fuaues 
Los  dulces  dos  amantes  de fd  fados 
Por  duras  guijas  por  efpinas  granes 
Solicitan  el  mar  con  pies  alados : 
cpal  redimiendo  de  importunas  auest 
Incauto  Mejfeguero  fus femhrados , 
De  liebres  dirimió  copia  afsi  amiga , 
Que  vario  faxo  vnio,y  vn  falco  abriga. 
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DE  LOS  NVDOS  CON  ESTO  M  AS  SV  A  VES 

LOS  DVLCES  DOS  AMANTES  DES  ATADOS] 
Delatados  por  efta  ocafion  los  dos  tiernos  amantes, de 
los  nudos  mas  amorofos.  Dixo  antes  que  el  temor  auia 
anudado  a  Galatea  con  Acis,y  agora  dize  que  fe  defata- 
ron  ellos  nudos  por  efta  mifmacaufa  juzgando,  que  Poli- 
femo  los  auia  vifto,v  deíeando  huir  fu  violencia. 

POR  DVRAS  GVljAS,POR  ESPINAS  GRAVES 

SOLICITAN  EL  MARCON  PIES  ALADOS] 
Por  duras  guijas, por  efpinas  enojólas  folicitan  con  pies 
alados  llegar  al  mar. Refiriendo  Galatea  efte  fuceffo  en  el 
lib.  1 3  •de  los  Met.de  üuid.dize: 

*Aft  ego  yvi  ciño  pauefaftafub  aquore  mergor, 

T erga fuga  dederat  conuerfa Jimethius  beros, 

Etferopsm  Galateaprecorymihi ferteparentes 
‘Dixerat  &  veflris  peritur u m  adtnittite  regnis. 

TAL  REDIMIENDO  DE  IMPORT  VNAS  ave*; 

INC  AVTO  MESSEGVERO  SVS  Sembrados ] 

Defta  fuerte  el  incauto  Pegador  redimiendo  de  importu- 
ñas  aues  fus  fembrados . Meífeguero  vale  en  nueftro  idio¬ 
ma  Pegador, viene  del  verboLatino  d3/fí0)/'.f,quc  fígnifica 
Pegar. 

DE  LIEBRES  D1R1MIOCOPIA  ASSI  AMIGA; 

QVE  VARIO  SEXO  VNIO,Y  VN  Suico  abriga] 
Diuidio  copia  de  liebres  tan  amiga,  que  íiendo  diferentes 
en  el  fexo  las  hizo  vna  el  amor, y  fe  abrigauan  en  vn  fulco 
mifmo. 

LXI. 


Viendo  el fiero  layan  con  paffo  muda 
Correr  al  mar  la  fugitiua  nieue > 
(Que  a  tanta  vifta  el  Líbico  defrmdi 
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a  egiflra  el  campo  de  fu  adarga  Iré  fíe) 
Talgarpon  viendo ¡quant  as  mouer  pudo 
Zelofb  trueno  ¡antiguas  hayas  mueue; 

Tal  antes  que  la  opaca  nube  rompa 
Preutene  rayo  fulminante  trompa . 

fe- 

VIENDO  EL  FIERO  I  AY  ANCON  Tafo  mudo 
CORRER  AL  MAR  LA  FVGITI  VA  NIEVE] 
Viendo  el  fiero  laya  correr  a  Galatea  hazia  el  mar,  Calla¬ 
damente. Llamó  nieue  a  Galatea  por  la  blancura, y  lo  ela- 
dodefu  condición, y  auiendo  dicho  fugitiua,dixo,  queco 
rria  al  mar  tocando  la  propiedad  de  la  nieue  defatada,q 
corre  como  los  demas  rios  a  fu  centro ,  y  la  naturaleza  de 
Galatea, pues  fiendo  Ninfa  del  mar  pretendía  aflegurarfe 
en  fus  ondas. 

.  QVE  A  TANTA  VISTA  VLUÜICO  <Befnudo 
REGISTRA  EL  CAMPO  DE  SV  Adarga  breue] 
Que  ante  la  grande  viña  de  Polífono  el  Líbico  defnudo 
regiftra  el  campo  breue  de  fu  adarga,  efto  es, que  a  la  vifta 
de  Polifemo,  aun  no  fe  encubrían  las  breues  adargas  de 
los  que  las  embrapuan  en  la  Libia:  notable  Hipérbole, 
pues  defta  el  Lilibeofdonde  finge  el  Poeta, que  eftauaPo* 
lifemo)de  la  Libia,mas  de  ciento  y  veinte  mi!  paflos. 

Y  AL  GARZON  VIENDO]  Y  viendo  también  á 
Acisque  huía. 

— *  QV ANTAS  MOVER  PVDO 
ZELOSO  TRVENO,ANTIGV  AS  Hayas  mutue] 

Mouio  quantas  hayas  antiguas  pudo  mouer  zelofotrue- 
no. Compara  la  vozquedio  zelofb  Polifemo,  viendo  los 
dos  amantes  al  trueno, y  dize  que  fue  tal, que  mouio  las  an 
tiguashayas,quefonlasmas  fuertes  por  las  muchas  rai- 

zes. 


CO  MENTADO.  trs 

xes.No  fue  menor  efte  Hipérbole  que  el  de  Ouidio,quan 
do  dcícriuiendo  la  voz  que  Polifemo  dio, viendo  áAcis,y 
Calatea  juntos, eferiue. 

T antaque  vox  quantum  Cyclops  iratus  haber e 
* T>ebuit ,  illafuit^clamoreperborruit  tAetna. 

La  haya  es  árbol  conocido, en  Latin  fe  llama,!7^»/,  fu  fru 
to  es  cierto  genero  de  bellotas:  el  trueno  es  aquel  eftalli- 
do  que  fe  oye  quando  el  rayo  rompe  la  nube. 

TAL  ANTES  QVE  LA  OPACA  NVBE  %.ompa 
PREVIENE  RAYO  FVLMINANTE  Trompa] 
Defta  fuerte  la  fulminante  trompa, efto  es, el  trueno, pre- 
uiene  el  rayo  venidero  antes  que  rómpala  obfcuranubc. 
El  trueno  no  antecede  al  rayo,pues  como  auemos  dicho, 
fe  forma  quando  rompe  la  nube, 'y  llega  mas  tarde  a  nuef- 
tro  oido,que  a  nueftros  ojos,  la  luz  del  rayo, como  acóte- 
ce  quando  fe  difpara  vn  arcabuz, quefe  ve  la  llama, y  fe  pa 
dece  el  efedto, antes  que  fe  oyga  el  íbnido :  no  fe  pues  que 
le  obligó  a  don  Luis  a  trocarlo  todo. 

'  «  *v 
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Con  violencia  de  [gajo infinita 

La  may  or parte  de  la  excelfa  róca, 

Que  al }ouen9fobre  quien  la  precipita 
Vrna  es  mucha,  Pirámide  no poca. 

Con  lagrimas  la  Ninfa  folicita 
Las  deidades  del  mar  que  Acis  imtoca, 
Concurren  todas, y  el  peña  feo  duro 

La  fangre  que  exprimió  cr/Jlal fue  puro  i, 

CON 


POLTFE  MO 

CON  VIOLENCIA  DESGAjó  INFINITA 
LA  MAYOR  PARTE  DELA  EXCELSA  ROCA] 

Con  infinita  violencia  arranco  la  mayor  parte  de  la  exccl 
la.  roca, donde  eftaua:imitó  a  Oivdto  en  el  1 3  .de  fus  Mee. 

parí  emque  e  monte  reuní  fura 

¿Mitl1*' 

QVE  AL  ^OVEN  SOBRE  QVIEN  LA  Precipita 
VRNA  ES  MVCHA, PIRAMIDE  NO  POCA] 

Laqualtueal  jouen  íobre  quien  la  precipitó,  vrna  mu» 
cha,y  pirámide  no  poca  :  mas  galante  anduuo  don  Luis 
que  Ouidio  en  deícriuir  la  grandeza  defta  parte  de  la  pe» 
ña,que  arrojó  fobre  Acis  Eolifetno :  afsidixo  Ouidio  en 
el  libro  citado. 

Ó*  extremus  quamuisperuenit  ad  ¡11  um 
**A*1gulus)efaxo)totum  tan: en  obnút  lAcin, 

Vina  es  vna  valija,  o  cántaro  para  Tacar  agua,  con  ellos 
ivan  a  las  fuentes  antiguamente, y  las  traían  en  las  cabe¬ 
ras  las  muchac  has, como  oy  vemos  en  muchos  de  los  lla¬ 
gares  de  Eípaña.  Ouid.enla  Eleg.  1  o.  lib.  1 .  Amor. haze 
memoria  defto. 


Qualts  lAwymoneJiccts  erraait  in  agris 
Cumpremeretfummi  verticis  vrm  tomar, 

T alis  eras, 

Y propertio  en  la  Eleg-4.de]  lib.4. 

HincTarpeya  dea fontem  libauit,at  illi 
V rgebat  médium fiSUlis  vrna  caput. 

Llamaron  también  vrna  los  antiguos  el  vafo  en  que  reco 
gian  los  votos  de  los  juezes,  Virg.lib.6.  Acncid. 

Quafitor  ¿Minos  vrnam  mouet, 

Claudiano en  e'  z-de Raptu  Proíerp. 

V rna  nec  incertas  verfat  ¿M  inoia fortes . 
YEftat.inSylu. 

» — 1  ibimus  omites 


1 
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Ibitnus  hnmmjls  vrnatn  quatit  iéacus  vmbris. 

Yen cl4.de los Theb.  ¡  .  ;  .  :  . 

ÍAr  bíter  bos  duraverfat  Gortynius  urna, 

Vera  nimispo/cens  adigitque  expromere  vitas 
Vfqueretro¡&  tándem poenarum  lucra fateri.  ,  .  ■.  » 

Horat.Od.i  .lib,3. 

Omne capax  mouet  vrna  nomen. 

\  en  la  Qd^.hb-z. 

Omrues  eodem  cogimur^omnium  verfatur  vrna. 
También  Propert.cn  ei  lib.4.Eleg.  1 2. 
lAutfíquispoJita  iudexfedet  lAEacus  vrna , 
Inmeafortitaiudicetojfapiia. 

Dixoíeafsimifmo  vrna  aquel  vafo  en  que  guardauanlas 
cenizas ,  o  huellos  de  los  muertos.  Ouid.  en  la  Eleg.  3. 
lib.3.  Triftium. 

OJfa  tamen facitoparua  referantur  in  vrna, 

Y  en  el  12. délos  Met.  • 

1  Et  de  tam  magno  rejlat  %Acbille 
‘T^efcio  quid ,  magnam  quod  non  bene  compleat  vmam, 
A  efto  alude  nueftro  Poeta, diziendo, que  el  pedaco  déla 
roca  que  cayó  Cobre  Acis  era  mucho  para  vrna  ,  y  no  po¬ 
co  para  Pirámide ,  eran  las  Pirámides  vnos  edificios  de 
piedra  quadrados,que  lcuantandofe  en  alto, Ce  yuan  íiem 
pre  angoftandojhafta  que  rematauan  en  punta, ellos  eran 
fepulchro  de  los  Reyes  de  Egipto.donde  fe  edificarían 
con  cxceísiua  coila, fueron  vnode  los  milagros  del  mun¬ 
do  por  fu  prodigiofa  grandeza.  Quanto  yo  pudiera  de- 
zir  acerca  deílo  recogió  erudicifsimamentc  ei  Padre 
Matheo  Rsdero  fobre  el  Epig.  1  .de  Marcial,  que  úize. 
Earbara  pyramydum fiitat  miracula  ¿Mempbis 

CON  LAGRIMAS  LA  NIMFA  SOLICITA 
LAS  D  ti  DA  DES  DEL  MAR  QVE  <¿lcis  imoca] 
Con  lagrimas  felicita  Calatea  las  deidades  del  marque 

Acis  inuoca  oprimido. 

Gg 


CON 


POLI  FEMO 

CONCVRREN  TODAS,  Y  EL  PEñ  ASCO  ©*» 


LA  SANGRE  Q^E  EXPRIMIO  Crijtal  fue  puro] 
Concurren  codas  al  piadofo  oficio  de  la  Ninfa ,  conuir- 
tiendo  la  fangre  que  exprimió  el.dtiropeñafco  en  criftai 
puro.  ’  . 
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Corriente  plata  al  fin  fas  blancos  hnefios 
Lamiendo fiores  ,y  argentando  arenas 
A  Doris  llega  >  que  con  llanto  pío 
Temo  lo  faludo ,  lo  aclamo  rio* 

SVS  MIEMBROS  LASTIMOSAMENTE  Oprefos 
DEL  ESCOLLO  FATAL  FVERON  A  PENAS] 
A  penas  fueron  oprimidos  fus  miembros  del  cfcollofa» 
tal.  Llamafe  fatal,  porque  terminó  fu  hado. 

QVE  A  LOS  PIES  DELOS  ARBOLES  m  as  grueflot 
CALcó  EL  LIQVIDO  ALjOFAR  DE  SVS  Venas] 
Ojiando  el  liquido  aljófar  que  lalio  de  íus  venas ,  cal^ó 
los  pies  de  los  arboles  mas  grueífos,  aqui  difiere  de  Oui* 
dio  nueftro  Poeta,  pues  dize ,  que  a  penas  fue  Acis  opri¬ 
mido  del  peñafeo,  quando  el  aljófar  liquido  bañó  los  ar- 
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CORRIENTE  PLATA  ALFJN  Sus  blancos buetfos 
LAMIENDO  FLORES,  Y  ^Argentando  arenas 
Ai  fio  ya  corriente  plata  fus  blancos  hucflbs,  llega  a  Do- 

ris  lamiendo  flores ,  y  argentando  arenas. 

QVE  CON  LLANTO  PIO 

YERNO  LO  SALVDó,  LO  ACLAMÓ  RIO] 
Que  con  piadofo  llanto  le  Taludó  como  a  yerno  Tuyo, y  Ic 
aclamó  como  ario. 


.  ,  Aguila, fu  naturaleza  y  propie 
o.,  dades,Ó4.2. 

2,.  Afp!d,fuQaturalcza,y  propie 
dades,  67.  i.y  2.  68.1. yz. 
porque  fe  copara  alamor, 


1 2. 1 .  aue  infauftifsitna,  2. 


pag. 


Albogue, víuinuentor,  22.1* 


prueuafe  que  00  tenían  cu-  ibid. 
mero  cierto  las  canas  deq  Argos, quien  fue, 70. 1. 
fehazia/pagin.z.  la  forma  Alfombra,  quié  Ja  llamó  afsi, 
defte  inftrumento,  y  como  76. 1. donde  fe  hazian  las 
fetocaua  23.  1.  ;  mejores, ibid. 

Amor, porque  le  pintauancie  Alhelí, «0^83.2. 
go,  29.  i.  marinero,  y  ni-  ,  Apoftrofe,9o.2. 

00,30.  1. tiene  fii  princi-  Almexa,q pefcadoes, 9^. 2,. 
pió  en  los  ojos ,  69.  i.y  2.  -Abeja,  y  fus  marauiliofas  pro 
es  milicia, 79.  2.  ablanda,  piedades, 08. 2. 

y  haze  tratables  los  corado  Aoril,  quarto  mes  del  año,  y 
nes  mas  duros,  107.2.  fegun  los  antiguos  el  íegun 

Atalanta  Ninfa,  y  fu  fabula,  ¿0,99. 1.  la  etimología  de 

34-2-  fu  nombre, ibid. 

Ara,  y  fus  lignificaciones,  4 1 .  Ambar, que  cofa  fea ,  y  donde 
z‘  fe  halla ,  99. 2.  engaño  de 

Arder  en  lugar  de  amar  muy  Couarrubias  acerca  defto, 
frequente  en  los  antiguos,  ibid. 

y  modernos  poetas,  42.  2.  Alción ,  fu  naturaleza  y  pro- 


pie- 
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piedades,  104.  i.  y  1.105.1. 

•  y  2. 

1  B 

5  Vcolicos  verfos,  quien  los 
computo, y  porque,  1.2. 

Baco,cuyo  hijo  6.16,36.2. 

Bala  rías  ouejas, 41.  1. algu¬ 
nos  quieren  que  fe  diga  be 
lar, y  porque,  ibid. 

Bofquexo,  que  cola  fea, 63.1 . 

Belga, y  luprouincia,  100.2. 

C 

CVlta  de  donde  fe  deriua ,  y 
fu  lignificación,  1.2. 

Caca, y.  los  géneros  delta, 4. 2. 
haze  robullos  fu  exercicio, 
7*  i  - es  imagen  de  la  gue¬ 
rra,  ibid.  :  *r 

Cauallos  Andaluzes, hijos  del 
viéto  Fauonio,  5.2.  laspro 
piedades  que  ha  de  tener, 
ó.i.fu  deícripcion.ibid. 

Citará, inftrumento, 7.  i  .algia 
na  vez  íe  toma  por  la  mufi- 
ca,o  poeíÍ9,íbid. 

Ciclopes, quienes  fuero, y  por 

•  que  fe  dixeron  afsi ,  15.2. 
eráminiftros  de  Vulcano, 
ibid. 

Cercado,  que  cofa  fea  en  An-‘ 
;  daluzia,i9.i.  - 

Coral,  y  fu  naturaleza,  y  pro» 

piedades, 32. 2. 


Ceres,Diofa  de  las  mieíTes, 
3S.2.  porque  fe llamóafsi, 
ibid.  Como  la  pincauan, 
ibid.  Las  fiefías ,  y  los  jue-* 
gos  que  en  honor  luyo  fe 
celcbrauan,39. 1. 
Cornucopia  y  fu  fábula. 42.1  i? 
Can  mayor  y  menor  confíe-; 

laciones  celeftes,5o.2. 
Criftafde  que,  y  donde  fe  en^ 
gendra^.a.  1 

Carcax,  y  aljaua  es  vna  cola 
mifma,62.2. 

i  •- . 

Cama  de  campo,  porque  fe  di 

xo,  63.2. 

Coturno, que  genero  de  cales 
do  era,  y  quien  lo  vfaua,7i, 

2.72.1.72.73.1.  • 

Coo ,  isla  del  mar  Egeo ,  qu¿ 

algunos  quieren  fe  diga1 
Ceo,75.i;  :  5  •'  V;? 

Carbunclo,  q  cofa  fea,  82. 2 i- 
Clauel.porq  fedixo  afsi, 83. lj 
Cauallos  de!  Sol, 84. 2.  quan- 
eos  fueron,  y  fus  nombres^ 

85.1. 

Comparación  déla  muger  í 
la  vid, 88. 2.  ! 

Concha  madre  de  perlas,  y  ü 
forma,94.i. 

Coro,  y  de  que  feruian  en  tai 
antigüedad, 95,2. 

Cifne  ,  fu  naturaleza  y  nom¬ 
bre,  91. t.  y  2.  Cantan quaa 

do  fe  mueren, ibid.íngenip 
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íá  áduertencia  del  padre 
Cerda,  acerca  de  fu  canco, 
9  a  *  i  • 

Gambaya  región  de  la  India 
:  Oriental,  1 1  1.2. 


Dofcl,  q  cofa  fea  ,  y  para  que, 
7-z.  porq  vfaron  comer  de 
.  baxo del, losPrincipeSjS.i. 
pefcripcion déla  variedad^’ 

repcticion  del  dia,  v  la  no- 

che,  1 2.1. 

Descripción  del  anochecer, 

18.1.86.1. 

pefcripcion  déla  primera  c- 
daddel  mundos  1.2» 

-  Poris,  Ninfa  del  mar, 2^2, 
Deícripcion  del  Eftio,  50.2. 
Deícripciones  de  la  Primaue 
ra,76.i.y  2. 77.1^2.78.1. y  2 
Diuiíion  del  año  fegun  los  an 
tiguos  y  modernos,  103.2. 

E 

Erizo,20.i. 

Encina  árbol, y  fu  antigüedad 
2 1 . 1  .fue  cófagrada  a  lupi- 
-  tcr,ibid.Dc  fus  hojas  fe  ha- 
2,iálascoronasciuicas,ibid. 

,  Con  fu  fruto  fe  fufteotauan 
en  la  primera  edad, ibid. 

Eco,yconjo  fe  forma, 23.1^2 
Euriáice,y  fufabula,34. 1. 
-Esquilar  de  donde  fe  dixo, 
40.2. 


Efcollo  es  roca  puefta  dentro 
del  mar, o  en  fu  ribera,  6  5 . 
2.  De  donde  fe  dixo  afsi, 

ibid. 

Efe&os  del  amor, y  del  temor 

89.1.  y  2. 

F 

Fanal, que  cofa  fea, 3 1 . 1 
Faro, isla,  32. 2. La  torre  que 
en  ella  auia  fe  llamo  aísi, 
ibid.  Quien  la  edificó  fue 
Softrato  Gnidio,ibid. 
FarodeMicina,33.i. 

Ficftas  Bacanales,  porque  fe 
celebrauan  en  los  montes, 

38.1.  Defcripcion  dcllas¿ 
ibid. 

FaunosDiofes  délos  campos, 

53.1. 

Flechas  del  amor  diferentes, 
yfusefedlos,Ó2.a. 

G 

Guarnición,  y  las  fignificacio 
nes  que  tiene,  1 1.1. 

Greña,  y  de  donde  fe  dixo  a í« 

íi,ibid. 

Galatea  Ninfa  del  tmr,2Ó  .1. 
Gracias  tres  ,  y  fus  nombres, 

26.1. 

Glauco  Dios  marino, amante 
de  Galatea, 3 1  .z.La  forma 
que  tenia, ibid. 

Gmdo  ciudad  confagrada  á 

Ve, 
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Venus,  8  3^2.  Iníigne  por 
las  obras  que  fe  hallan  en 
ella  de  famoíos  artífices. 
Gruta,  ieo.i. 

Genoua  antiguamente  Ligu¬ 
ria,  1 1  o.  1 .  Coftumbres  de 
fus  naturales,  1 10.2. 
Globo,  que  cofa  es,  1 1 0.2. 
Globos  de  agua,ibid. 

Globos  de  fuego,  1 1 1 .  t . 
Guía  no  de  leda,  fu  naturaleza, 

y  propiedades, 76. 2. 

H 

Hefperte  Ninfa,  y  fu  fabula, 

34.1. 

Hermofura  comparada  a  las 
flores, 48.1. y  2. 
Harmooia,qtiecofae$,  50.1. 

Huelua  villa  en  la  Andaluzia, 
3 . 2 .  a n  t  i  gu  amé  te  fe  llamó 
Onoua,ibid. 

Hipérbaton, 14. 1*2,  «5.  2» 

Hipérbole, 15. 2. 

Hipócrita quaí  fea,  20.  2. 
Hercules  el  Tebano,  85,  u 
Las  coluoas q  pufo,  y  qua* 
les  fueron, 85.1. y  2. 
Harpías, 112.2. 

I 

layan, y  fu  etimología.  8. 1 . 
Imá  piedra, 53. r.y  2. Su  nata 
raleza  y  propiedades,  ibid. 

Idolo  que  cofa  fea,  5  4.1* 

■ 
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tuuoprinci 


Idolatría 
pió, ibid. 

lunco ,  y  de  donde  fe  dixo  af- 

IndiaOriental,  1 00.2. porque 
fus  naturales  fon  morenos, 


101-2. 


L 


f 


Lebrel,  porqfedixo  afir,  6.  zí 
Lilibeo  promontorio  de  Sici 
lia,  9 . 2,. 

Leteo  rio  del  infierno,  i6.V~ 
Lilio flor,  28.1. Las  difieren^ 
cías  y  naturaleza  28.  2^ 
Error  de  Piinio  acerca  def 
to,  ibid.  r 

Laurel, y  fu  fabula,  47.  i.puef» 
to  debaxodel  almohada  fe 
fueña  cofas  verdaderas, 
ibid.  Anunciaua  íonandd 
en  el  fuego  fertilidad, 47. 2 
Sino  íonaua,  quemaedofe,’ 
infelicidadeSjibid.Coroná 

uanfelos  adiuinos  con  eí¿ 
ibid.  * 

Lobo, fu  propiedad  y  natural 
lezn  ,45.2  .Quando  acofHá- 
bra  cacar, 46.1. Objeción 
puefta  a  Virgilio  acerca 
defto,  ibid. 

Lince  y  fus  propiedades, 704I 
Lafciuia  entorpece,  78.2. 

Láterna,q  cofa  es,  87. 1.  quái 

les  víaro  los  antiguos ,  8 7* 

¿.las  mejores, ibid.  Me» 
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Jv{Etonimia,6.2.i  $.2.93.2» 

Muías,  8.1.  porqu  e  fe  lia  . 
:  marón  Piérides, 90. 2. 
Murciélagos  fueron  antes  mu 
geres,  que  deípreciauana 

Bacojij.i. 

Metáfora,  16. 2. 8  8. 2.1 09.1. 
MlJfica,y  fu  inüentor,2<;.i. 
Mar  Eritreo, donde,  29.1. 
Mil  es  numero  perfedo  40.1. 
Mirto  árbol,  56.1-confagra. 

,  do  a  Venus,  ibid.  Corona- 
uanfeccnel  enlasOuacio 
*!  :  nes,ibid« 

Monftro,  porq  fedixo,  62.  2. 
Milano  auc  de  rapiña, fu  natu 
raleza  y  propiedades, 6  5.2. 
Eftrella  de  íu  nombre, ibid. 
Porque  le  colocaron  en  el 
cielo, ibid. 

Marfil, 7 1.1. 

Monarca,i  00.  i. 

Maridage  de  las  vides  con  los 
1  árboles,  ceíebradifsima  de 
,  los  antiguos  por  íü  vtili» 


J\[Idiméne  conuertidaenle. 

chuza  , y  porque,!  3.1. 
•Nereidas  quantas  fueron, 2  y. 
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N  uniere  íinitopor  el  infinito 

*  >95.1. 


Numero  plural  porelfingu- 
lar,97.i.  .  ... 

Ndo  rio  y  fus  bocas,  108. 2. el 
comercio  que  fetiene  por 
ellas  con  la  india, ibid. 


Orbe, que  fignifica,  1  y  ,1. 

Oro, y  fu  naturaleza,  34.2. 

Onomatopeia.43. 1 . 

Opiniones  de  los  antiguos 
acerca  del  Sol«8ó.  1.2. 

M  *>  t 

Orfeo,  y  ios  efedos  de  fu  can» 
10,109.1. 

P  ' 

p  Koíopopeya,3.i . 

Pulir,  termino  déla  cetre¬ 
rías^. 

Po)ifemoquiecfue,8- 1. 

Pirineo  monte  que  diuide  a 
Francia  de  Elpaña ,  1 6.  2. 
porque  fe  llamó  afsi,ibid. 
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DE  DON  GABRIEL  BOCANGEL 

y  Vnzueta.  A  don  Garciade  Salzedo  Coronel,  en 
íu  Comento  al  Polifemo  que  dedica  al  s 
<  Excelentifsimo  Duque 

de  Alcala. 

4  * '  — 

c  J  7^,  c  ;  o  74. 

Alio, inmortal, luciente, peregrino,’ 
eñi!o,nombre,iluftracion,y  hado, 

6  Fama  en  tu  gran  Reino  íe  dilata, 
canto  hafta  agora  el  Andaluz  diuino 
al  emulo, aunque  bárbaro, del  ciclo, 
por  quien  Acis  es  oy  corriente  plata: 

Oy  mas  altas  defata 
del  Cíclope  lasvozesdon  GARCIA, 
que  (i  don  LVYS  cantó  del  gran  Gigante 
vino  ccloíbde  inmortal  diamante, 
oy  del  propio  layan  la  alta  harmonía 
refaena,  no  ya  en  voz  de  cañas  ciento, 
cien  Famas  fon  fu  voz,y  fia  inflamiento. 

M  as  lumbre, que  apagó  la  Griega  mano, 
oy  refucica  en  inmortal  Oriente, 
no  injuria, adulación  preuino  el  fuego, 
como  el  Arabe  monftro  foberano 
en  fus  cenizas  losdcfmayos  miente, 
pues  hijo  de  (i  mifmobuela  luego, 
aísi  de!  golpe  Griego 
induflriofo  occidente  de  ceniza 
al  moníiro  ardiente, y  al  humano  Apolo, 
que  hizo  eldia,  defpertando  icio, 
la  pompa  en  nueuas  plumas  fe  eterniza, 
y  fin  que  edad  a  íu  viuir  eüotbe, 

Hh  z  fe. 


ferá  Tu  Arabia  eftr echa  todo  el  orbe. 

Dictamen  fue,ít  prouido,  eminente, 
dar  al  hijo  mas  alto  defte  fuelo 
protedlor  tan  excclfo,y  tan  fubiime: 
y  di¿lanaen,gi  an  Duque  fue  excelente^ 
para  cantar  de  tanto  iluftre  abuelo, 
como  en  tus  Regias  partes  oy  fe  imprime, 
hazerque  agora  anime 
nucua  voz,nueua  vida, aliento  nueuo, 
el  jáyan  mas  intrepido  y  íbnoro, 
que  en  quantos  orizontes  baña  de  oro, 
cfcuchó  la  atención  toda  deFebo: 
bien  que  en  la  empreña  pida  loque  ignora, 
quantas  lenguas  le  da  el  Au£for  agora. 

Llegue  cl(yaclaro)fonde  Polifemo, 
donde  la  gran  PARTENOPE  profíga 
el  clarifsisno aílunto de  alabartet 
llegue  a  fus  ondas  ya  íeguro  el  remo 
de  todo  nauegante,y  la  fatiga 
mortal  del  canto  alcue,del  fe  aparte, 
pues  Fiiipo  preñarte 
quiíb  a  fus  aguas  como  fiel  RI BER  A, 
porque  fus  playas  honres  con  los  votos, 
que  los  vezinos,y  los  mas  remotos 
baxelesden  a  tu  cuchilla  fiera, 

y  ENRlQVF.Ziendoa  Eípaña  tushazañas, 

todos  ios  Reinos  bueluas  en  Efpañas. 

Canción, (i  al  alto  buelo  no  acomodas 
la  pluma, da  difeulpa 

1  /\  «  * 

(ii  el  no  alcancar  es  culpa) 

con  que  tiene  el  Audlor  las  plumas  todas.1 
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i 
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DE  DON  AGVSTIN  COLLADO 
del  Hierro.  Al  Duque  de  Aléala. 

SI  L  V  %A. 


Inclito  generólo,  decendiente 
de  la  antigua  cultora, 
de  la  planta  Real  ya  floreciente 
de  los  Reyes  de  Efpaña  engendradorá,' 
qual  clima  ya  ferbiente, 
tu  Ribera  ignoró,  qual  zona  dada 
tu  fama  no  venera 
en  Religión  poñrada? 

Ya  la  fiera  mayor, la  menor  fiera, 
que  bañar  nunca  ha  vifto  el  Océano7 
aclamaron  tu  nombre  foberano:  * 
torcio  el  fagrado  Nilo 

la  onda  enCatadupadeípeñada, 
por  oírle  quieto  donde  aquella 
turba  del  P elufsaco  feftantc 
los  milagros  de  Meníis  atropella'  ’ 

quandoá  deidad  tonante  *  J 

el  Olympo  Romano 

halló  en  mas  grande  Afilo 
cultor  mas  vigilante, 
mas  prudente  Camilo. 

Oy  que  el  Monarca  Iberio 
de  Partenopc  el  claro  altiuo  Imperio 

a  tu  valor, a  tu  prudencia  ña, 

(ó  arbitro  de  leyes  mas  íéueras, 
ó  varón  no  menor  que  todo  el  orbe 
que  ya  vencer, que  ya  regir  efperas, ? 
un  que  tus  ombros  corbe ) 


lá 


la  clauá  empuña  ponderofo  Alcidcs, 
ydefde  la  Efpañola  Monarquía 
(en  tu  f  rente  juntando  venerada 
el  furor  gloriólo  de  las  lides, 
a  la  deidad  que  cubren  la  celada, 
altas  plumas  del  pajaro  Africano) 
la  Hidra  ya  domada, 
tus  iras  tiemble  Babilonia  impia, 
tema  Bifanciotu  potente  mano, 
y  vencidoelOriente, 
cerrando  ya  vitoriófamente 
las  puertas  Roma  del  bifronte  laño, 
bueiua  al  mundo  ia  paz  de  Otatuano. 
Mas  no  ya,porque  el  Ionio, y  el  1  irreno, 
en  Iris  mas  fereno 
eíperan  ver  en  tus  feíliuas  mueftras 
Agonales  Paleftras, 
no  ya,porquedetantá 
Calcidica  memoria  el  gran  Sebeto,' 
reales  vultos  a  tu  honor  leuanta, 
Noya,porque  fugeto 
de  tanta  acción  diuina 
fobreuiuiendoá  ligios  inmortales, 
entallarán  en  bronces  tus  annalesj 
No,  porque  efpcras  gloriófamente 
emulando  el  Sepulcro  reherente 
de!  que  guardó  ¡a  mageftad  Latina, 
hallar  perpetuidad  en  fu  ruina, 
mas  porque  con  aitiísima  eminencia 
variamente  la  alma  en  ti  reparte 
cultísima  eloquencia 
o v  miras  aclamarte 
en  eñe  Circo  ya  judiciófo 
•  de  tanta  erudición  campo  ffludioíb, 
adonde  circunfpeílo  don  García 
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(quando  Apolo  mejor, que  en  Délo, y  Deifo 

reíponde  en  fu  inmortal  Sabiduría) 

mas  autores  referua, 

que  juntó  Toloméo  Filadelfo, 

que  el  vencedor  Períiano 

ya  le  robó  á  la  efcuela  de  Mioerua, 

y  que  elegante  mano 

en  archiuos  guardó  del  Vaticano. 

M  ientrasel  noble  mar  de  la  Sirena 
aun  te  permite  a  la  atención  agena,, 
rebuelue  aqueña  luzmageftuofa 
de  tanta  ancianidad  eítudiofa: 
ocio  atento  permita 
tanto  fentirdel  grande  Eftagyrita, 
tanto  aduertir  en  ía  Romana  hiftoria 
política  memoria, 
tanto  íonar  alciuo 
en  idioma  Argiuo 
aquel  monftro  canoro 
heroica  trompa  del  Aónio  coroT 
Oy  ecomorefuena 
en  la  Latina  Mufa 

toda  la  ciencia  militar  infufa: 

déla  trágica  eícena 

mira  el  grádeCoturno  en breue  arena* 

oye  como  fuaues 

en  los  Plectros  dulcí  fs  irnos  Tofcanos 
reíjonden  los  Oráculos  Cumanos. 

AlCirneclaro,qneen  láaguaviua 

fonoras  plumas  baña, 

para  fu  gloria  altiua 

eurangeros  milagros  deue  Efpañal 
Quantos  tan  altamente 
en  íu  luz  fe  perdieron, 
a  quien  defeifra  oy  iluflremente 


ía 


que  fatigas  humanas  erigieron. 


fu  tnifteriofa  cieaciá 

deueran  la  mas  clara  inteligencia, 

templo  mas  efplendente, 


Sono(cfpirando  con  fatal  diiubio, 
humo  el  Edua,centellas  el  Vefubio) 
el  altoPolifemo, 

del  Faro  odioío  al  Promontorio  eñretno: 

mas  y  a  por  don  García 

fu  fama  comprchcnde 

quanto  del  Sol  el  viuo  rayo  enciende, 

y  quanto  el  arco  Boreal  enfria. 

Faltarán  votos á  los  facros  Lares, 
morirá  el  Fenis  íinfragar  aromas, 
mas  defte  monumento  en  los  altares 
viuirán  íiempre  fepulcrales  gomas. 

No  impone  finia  pira  funtuoíá 

(6  Cordoucs  Lucano) 

no  impone  metas  al  viuir  humanol 

la  inícripcion  decorofa, 

mucho  te  queda  de  perpetua  vida 

en  efta  generoía 

vanidad  a  tus  méritos  deuida. 

Igualmente  los  dos  merecen  Lauro 
famofos  ya  del  Ba&ríano,al  Mauro, 
igualmente  los  dos  fon  inmortales, 

(ó  Duque  efclarecido)  . 
alternando  memorias  al  citado: 
don  García  en  fus  lumbres  efpirales, 
don  Luis  en  fus  números  vocales. 
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